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Queridos amigos y novias, 


Este año se cumplen 100 años desde septiembre de 1922, cuando 
Inició el desarraigo de 1.500.000 cristianos ortodoxos de sus tierras ancestrales 
sus casas y miles de famillas desesperadas los buscaban en los puertos y 
las costas de Asia Menor para encontrar un barco para salvarse, teniendo el más 
otros con ellos sólo una bolsa de ropa. 

Que recordar, que olvidar, dice una canción y creo que los expresa 
todos: sentimientos pero también recuerdos profundamente arraigados en las almas no sólo de 
refugiados, sino también a sus descendientes. 

"Para la memoria de los hechos”, pero también porque "para nosotros, el 
agua lalón”, obligación sagrada consideramos algunas referencias, así sin más, con el 
cumplimiento de cien años desde entonces, para citar algunos especiales 
res momentos de la historia, 

Por eso el Centro para el Estudio yla Promoción de la Política de Asia Menor 
del Municipio de N. lonia (KE MI. P0)en su esfuerzo por contribuir a la 
declaraciones conmemorativas y después de nombrar 2022 "Año del Asia Menor Griego 
*, decidió publicar un volumen colectivo de aniversario, con la inter 
fas de escape delos refugiados de sus 
enel Jue es nuestro básico 50 en el devenir social 
So somo: vo debemos dejar que levis aogua le mamis 

Por lo tanto, el Pron estudi de aniversario es registrar y 
la presentación resumida de un aspecto del desast Menor. 
Desconocido en gran medida o tal vez y, esto es A 
tanto de los perpetradores como de las víctimas, con el paso del tiempo 
ha curado alguna herida, pero ha dejado sus cicatrices 
en los próximas generaciones. 

Para su De ios esporas 
académicos, historiadores, investigadores, escritores y asociaciones de refugiados 
Quen, conociendo y esucindo la helo de as cuco de Arata, 
os dieron datos muy útiles para el registro de la tragedia de los refugiados 
cada uno durante los tres años 1922-1924, 

El libro en cuestión no es, por supuesto, un libro Iterari, ni un libro de mar- 
de quesos Fue escrito por descendientes de segunda y tercera generación, quienes con un nuevo 
más de cerca tocan las casas ancestrales de los padres y 
sus abuelos. 

Los temas y elementos clave que les pedimos que resaltaran fueron. 
incluyen en su trabajo 

9 Identificación geográfica (distancia a sus centros administrativos 

del Imperio Otomano, Esmima o Constantinopia o Cesarea, 
o Trebisonda y Kerasund). 


9 La Ruta Histórica a partir de 1900, hasta Mubandele- 
Intercambio o destierro. 

0 El número de residentes cristianos, asi como turcos, armenios, 
Judíos, etc.) 

9 Si hubiera escuelas, hospitales, orfanatos, iglesías y más 
instituciones caritativas. 

4 Si hubo persecuciones antes de 1922. 

4 Ocupaciones de los residentes. 

9 Usos y costumbres en breve. 

9 Cuándo abandonaron sus casas ancestrales y en qué condiciones. 

9 Descripción del recorrido y lugares de primera instalación. 

4 Dónde se establecieron finalmente en Grecia y dónde están hoy 
descendientes de tercera generación 


Sin embargo, lo intentamos y esperamos haber logrado capturar- 
enla medida de lo posible, el trágico desarralgo de la población cristiana 
de Oriente y las rutas de salvación a Grecia. 
Se sabe que la catástrofe nacional parió el Gólgota de las miríadas 
mañana, se encontraron extraños" en su proplo lugar, 
itrocidades, desvergúenzas 
recoger botín, pero incluso asesino.. 
Entonces, cuando alguien pierde algo que ama, trata de compensarlo 
nulo y para los que desde entonces han sido privados de su patria, patria 
fueron recordados. Lo que habían dejado atrás, imágenes, sonidos, olores, la 
Nevaban en su interior preciosos talismanes, protegidos enel corazón 
las filocardias. 


¡Mis amigos y amigas! 

Que el sol sea el mismo en todos los rincones de la tierra, el suelo después de la lluvia 
tener el mismo olor, el cielo y el mar tener el mismo en todas partes 
Color, el viento cuando sopla para hacer el mismo sonido, pero cuando llega el momento de 
tomando el camino del refugiado recuerda el cielo, el mar, la 
sol y el color de su patria y entiende que eran únicos, porque 
era Su.. 


Para el administrador Consejo de la KE.MI.PO. 
El presidente 
Loukas P Christodoulou 


Prólogo 


e o 


dos continentes y cinco mares, desde el cenit del éxito se encontró 
en el punto más bajo de los desastres y ahora estaba limitada a sus territorios europeos. 
indo de averiguar cómo sucedió exactamente el gran nacional 
trapedla naturalmente debemos Investiga y estudiar el pasado. 
encontramos que el propósito principal del levantamiento griego 
fue desde el principio la liberación de toda la raza griega de Otho- 
yugo de manguera. Este era el sueño de Rigas Feralos y la Friendly Company. 
dejar, Los mismos objetivos fueron fijados por la primera Asamblea Nacional de Epidauro. 
Desafortunadamente, después del final de la Revolución, solo una pequeña parte de los griegos 
Ethnos logró liberarse. El helenismo Irredimible que siguió 
gemir bajo el yugo otomano en los Balcanes y Asia Menor, el 
Sus ojos se vola constantemente en busca de ayuda par el pequeño pero independiente 
hora un estado grleg.en esto que luego se desarrolló y se volvió 
su valiente, ambicioso pero a menudo quíjotesco movimiento de liberación 
Gran Idea, que llegó incluso a los límites de su noble 
Ethnos, que nos condujo a la humillante derrota ante el Tour Helénico. 
Guerra Civil de 1897. 
La causa raíz de la quiebra de la Gran Idea en el 19 — el siglo fue 
lo nconsltancia de sus rspecihos objetos y ssptciones con reed 
fuerzas del pala. Reyes Otho y George, pero también e poltico 
la mayoría del subestimó ciegamente su poder 
Imperio Otomano y pasó por alto la importancia de las garantías 
el apoyo de las Grandes Potencias y la formación de alianzas, UE- 
afortunadamente después del movimiento militar de 1909 y la asunción del poder 
por el carismático líder Eleftherios Venizelos, quien se distinguió por su previsión 
lidad y su realismo, la situación cambió drásticamente, a pesar de los problemas 
que fue creado constantemente para él por el prorrealismo divisivo y reaccionario 
oposición. Fue la culminación de los logros del gran político. 


1. Astinos, Tenis (1945). La gran Idea del helenísmo Atenas, s.5. 50,51 
2. Pub Salix, 14 de junio de 1897, Limassol Cipre- Giamnoutopaos, Giannis (1999). Los Estados unidos 
"nuestra especie de ceguera... Atenas, Bblcrama, 55 ld, página 161 
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la firma del tratado de Sévres, que satisfizo casí por completo la 
sueños de helenismo. Lamentablemente las desastrosas elecciones de noviembre 
de 1920 convirtió a Grecia en la trágica situación de la que 
la revolución de 1909 y venizelos la perdieron con mucho esfuerzo, EL 
subestimación del movimiento Kemal de reactivación nacional de Turquia y el 
actitud hostil de las victoriosas potencias occidentales que confiaban sólo en la 
nd CORE IRE pasto 
doblar, 
Los descendientes de Tales, Heráclito, Anaxágoras y todos aquellos 

delos pensadores de Asía Menor que hace quince siglos fundaron el el- 
linn civilización, estos desafortunados descendientes se vieron obligados a abandonar 
destrulr ciudades y regiones cuya gloriosa historia en muchos 
Falls se pierde en la niebla del tiempo. Indicativamente, mencionamos algunos nombres- 
'smima, Focea, Pérgamo, Filadelfia, Magnesia, Halicarnaso, At- 
Thalia, Seleucia, Tarso, Trebisonda, Amisos, Sinope, Tyana, Flaviana, 
Cesarea, Sebastia... Muchas de estas ciudades y reglones más griegas 
derepente cambiaron sus nombres y fueron separados de la gloriosa historia 
su pasado En las casas y propiedades de los refugiados griegos, la 

julenes con un equipaje mínimo aborgaron los. “arranque, instalaron 
e porel ib y ol musulh o dls e 
la gente desafortunada y afortunada al rjstucctipampwo tenían nada que ver el uno con el otro 
¿con la gloriosa historia de las patrias del helenismo de Asia Menor. 

Pero el desarralgo de los griegos de Asia Menor no fue sólo un problema étnico 

Una tragedia humanitaria pero también un desastre religioso, Para 
durante muchos siglos, Asia Menor fue su fundamento, fortaleza y apoyo 
Ortodoxia, No debemos olvidar que cuando el evangelista Juan escribió 
el texto del Apocalipsis, destacó y abordó las siete importantes 
la mayoría de las iglesias cristianas primitivas de Asia Menor de Éfeso, Esmina, 
de Pérgamo, Tíatira, Sardis, Filadelfia y Laodicea- 


3. No olvidaron la política pro-alemana de Constantino. 
4, Por supuesto, la lucha por ela podría considerarse una resurrección de la Gran de. 
"Unión de Chipre con Grecia que comenzo en los años 50 y lamentablemente terminó en 
otro desastre nacional en 1974, por las mismas razones que provocaron el anterior 
“antes de su muerte. Una junta incompetente Gobierno griego que no tenía apoyo intemacional 
y SUbestimo la fuerza y determinación de Turquía hundió a nuestros hermanos E- 
Chipritas en calamidad. 
5. Muh cr: refugiado. 
6, Desgraciados porque ellos también perdieron su patria Suerte porque se asentaron en propiedades 
mucho más grande que los que ellos mismos dejaron atrás 
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seméjdatabién se celebraron cuatro Concilios Ecuménicos en Asia Menor 
así como dos importantes regionales”. 
Más tarde, la ortodoxia durante siglos triunfó en Capadocia. 
actuando como escudo del cristianismo y del romanismo en los constantes ataques 
posiciones de las razas árabe y turkogena. No es sorprendente que 
Capadocia se llamaba Agiotokos, porque aquí nacían proporcionalmente 
más santos y guardianes de nuestra fe. Así la Metrópoli de Cesarel- 
que sea proclamado trono del Patriarcado ecuménico. A este respecto 
¡Como bastión de la ortodoxia, los nacionalistas kemalistas intentaron 
avanzar en sus planes que tenían como objetivo romper el Helénica 
Iglesla Ortodoxa en Minorasia. Para ello intentaron 
rescatar y atrapar a tantos capadocios como sea posible en 
una iglesia ortodoxa turca, que los inocentes trataron de establecer y 
rompedores voluntdfidsvesaron como señuelo y fuerte motivación 
promesa de que todos los turco-ortodoxos serán considerados como turcos y ex- 
son liberados por el Intercambio de Poblaciones. Este traicionero esfuerzo 
se manifestó en mayo de 1921 y continuó durante tres años más hasta 
finales de 1924 Pero para crédito de los capadocios griegos, la divisiva 
Este plan fracasó estrepitosamente y todos abandonaron sus propiedades. 
ellos, partieron con los barcos para Grecia desde Mersina, el último 
estación de salida del helenismo de Asía Menor. Con su partida dos 
desafortunadamente, la luz de la ortodoxia griega se apagó en Asia Menor, pero al menos 
el miserable movimiento ortodoxo turco divisivo se derrumbó. 
Durante los primeros años y décadas difíciles vivieron en Grecia 
Refugiados de Asia Menor, sus almas se habían quedado en 
sus patrias. Muchos de ellos creían que su establecimiento en 
Grecia fue temporal y algunos criticaron a Venizelos por andaluz. 
matanza de poblaciones. La política de amistad greco-turca en la décad: 


7. Nuevo Testamento, Apocalipsis de Juan, capitulo A, capitulo B, capitulo C. 
8.A de Niceo, € de Éfeso, W de Calcedonia y Z de Nicea. 
9. Uno en Laodicea y otro en Gangra en Pañagonia. 
10, ambján ae estoblecara un Patriarcado Ortodoxa Turco independiente 
1.1011 Mayo de 192) fue publicado en el periódico Ankara Kemalista Hakim yeti 
Mille (Soberanía Nacional) la aplicación de once candidatos cristianos que se supone que 
representaban a 2.749 de sus conciudadanos ortodoxos. Con su solicitud lo estaban pidlendo 
establecimiento de un Patriarcado Ortodoxo Turco en un “lugar adecuado" en el Este. 
Suglrieron Cesarea como un lugar adecuado. A la cabeza de este movimiento estaba 
cuando el infame Papa Ethym. 
12. ¡Jéase también: Miton, Giles, 2008. Paradis Los, Smyma 1922. Atenas, publicaciones 
inos. 


delos 38 Y luego la Segunda Guerra Mundial, donde Turquía par- 
permanecieron neutrales, hicieron que muchos asiáticos menores y heladianos olvidaran o 
pasar por alto durante algún tiempo el verdadero rostro del nuevo nacionalismo 
Sra, Turquía. Lamentablemente a partir de 1955 se revelaron los reales 
intenciones de los turcos con las repetidas persecuciones de sus griegos 
de Constantinopla, que recordaba incluso en miniatura a los genocidios 
de los armenios y los pontios. También las aventuras del pueblo kurdo 
nos muestran con bastante claridad lo que hubiera sucedido si los griegos de Asa Menor hubleran 
permanecer en sus casas. Por el contrario, el asentamiento masivo de Asia Menor 
de refugiados en Macedonia garantizó la soberanía griega en el 
lo siento esta área. 
Desde entonces podríamos decir que especialmente para los griegos de Asia Menor 
¡como la Gran Idea que se derrumbó con la Catástrofe, fue revivida al tener una 


t ido importante: La conquista del bien de la Educación- 
deJáy el desarrollo económico de su nueva Pata. e 


El Consejo de Administración de KE.MI.PO. 


13, 130 de octubre de 1930 se firmaron tres acuerdos de amistad y cooperación, y Val: 
Pacto Canadiense el 9 de febrero de 1934. 


14, La promoción de la fue también el principal objetivo del movimiento dela ilustración de Asia Menor, 
después de mediados cy 


1 


EL ANCLA 
María Veinoglou 


Topografía - Historia de Ankara 
La ciudad de Ankara, actual capital de Turquía, ocupa una posición 
en el centro del interior de Asía Menor, entre los dos grandes ríos, 
Aly y Sangarios, que tiene sus fuentes en las montañas de Gala- 
tofrigia. Hay bastantes ríos que rodean Ankara, como el In- 
djesu al SO de la ciudad, el Egyurusu, comúnmente conocido como el río de Ankara, que 
riega principalmente la llanura homónima, los pequeños Sangarios (Tabak 
14). Sangarios al poniente de la ciudad, con sus afluentes propios, 
inige ls lanures de Keutah y Eski Sah (Dope) vralmente 
también recibe las aguas de Mysikos que fluya hacía el Mar Negro, 
cerca de Anda Pazar. Áreas de desierto repartidas por Ankara 
más importante el desierto de Mania (en el triángulo entre Ankara, Cesarea 
y Yosgates), mientras que en su tramo meridiano Almyra Erimos, Al- 
el lago myra (Tuzgyo)) y las áridas llanuras de Iconio, Poros, 
Nigdís y Eregli___* Estas áreas están interrumpidas por calizas bajas 


1. Pantelis M. Kontogiannis, Geografía de Asia Menor, Asociación para la Difusión Benéfica 
Libros, tipo Petrakos, Atenas 1921, p 22. 


2. Geografía del Este, bajo AN. Anagnostopoulou, (sub-general) TA, Condición Física 
of the East, Servicio Cartográfico Griego, Atenas 1922, pp. 205 y 209-210. 
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colinas, pero también pequeñas áreas rurales lindas con cultivos, 
en Ankara. Ankara está a 190 km del Mar Negro, y de 
Estambul 350 km, mientras que a partir de 1893 se convirtió en vía férrea 
cruce en la línea Estambul - Eskigehir - Cesarea, parte de ella 
red que conduce a Siria y Bagdad. 

Desde la antiguedad, Ankara ha sido una ciudad fundamental en Asia Menor. 
llanura, siguiendo los caminos del Gran Ba- 
de silesios que cruzaron la meseta y condujeron desde la costa a Susa 
(* W. Ramsay, Geografía Histórica de Asia Menor). Se conectó con todo el yo- 
Turquía ciudades de las provincias de Licaonia, Frigia, Bitinia, Paflagonia, 
Capadocia y Ponto 3 

Según la división administrativa de Asía Menor impuesta por la Ley 
acerca de los Vilayets de 1864, Ankara se convirtió en la sede del homónimo Vilayet (no- 
'mou) que se dividió en cinco sanjaks (Ankyras, Kirsehir- el antiguo Mokis- 
sos, Yosgates, Cesarea y Tsorum), mientras que cada sanjaki se subdividía en 

les (kalmakamlikia) encabezados por un kalmakam. El sanjaki de Ankara 

tenía 12 kazades: Angiras, Agías, Beypazar, Sivrihisar, Tsimpupad, Nal- 
lihan, Halmana (donde también hay una pequeña comunidad ortodoxa de 25 familias), 
Yapanabad, Mihalicik, Zirvalia y Kalaicik. Mucho antes de que se convirtiera en asiento del valle, 
Ankara fue la sede de un metropolitano y fue uno de los más antiguos, 
metrópolis históricamente importantes del Patriarcado de Constantinopla en 
Asia Menor. Pero las circunstancias históricas que se debieron en gran parte a 
su posición geográfica, le aguardaban no pocas aventuras y provocó 
su contracción dramática. Así la metrópoli de Ankara a principios del'siglo XX 
siglo ni siquiera coincide con los límites de la sede del valis de la ciudad, mientras que el 
su antiguo y amplio territorio estaba ahora pastoreado por las metrópolis caldeas 
y Cesarea — * ; 

Ankara fue fundada el 712:A. p.ej. los friglos. eldía pasado al maestro 
reino de los lidios, luego a los persas y en el 330 a. a sus macedonios 
de Alejandro Magno. En el 278 a.C. Ankara se convirtió en la capital de los galos 
que fueron expulsados del área helénica y trasladados a Asia Ménorientras 


luego pasó a ser provincia romana y recibió el nombre de Augusta, Sebastl, Acerca de 
198 medios quo VI 4. el Apostol Pablo lo Incluyo en sus glas 


3. KMS, THE Exodus, Región de Ankara (citas), Y. (1982) Arenas, p 373, 
4. An. Levis explc las razones de estas diferencias, ver Anastasios Le- 
vidis, Extracto de la descripción anecdótica de Ksppadokia, Xenophanes' 5 (1909), p. 182-188. 
5. M, Molseldis, para la reseña histórica de Ankara desde la antigúedad remota, el 
Época romana y los años bizantinos, desde la legada de los selyúcidas y los conflictos 
con los otomanos, la invasión de Tamertán (Bataña de Ankara 1402) y por la misma 
'posturas' interesantes observadas contra el dominio otomano antes y después 
su ceptura (1362). Ver Molses Moiseldi, Contribución la Historia de la Antipatía 
Galatias, Monografía sobre Ankara, pág. Jenófanes, volumen B (1905-1906), págs. 158-172. 
$. Según el arqueólogo francés 6. Perro, Ankara recibió su nombre de un ancia naval 
ra que segun Pausanias se conservó en la ciudad hasta £) 30/0. trofeo delas batallas de 
Galaton con las tropas de Ptolomeo en el Ponto. Circular “Sol entrada "Ankara" 
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cuando comenzó la expansión del cristianistiwmde destacar que en 
Se celebraron dos sínodos ecuménicos en Ankara. Durante Bizancio, como su capital 

súbdito de los bucelarianos, era el asiento permanente de un general a la cabeza de un fuerte 
fuerza militar 

Durante las incursiones de los árabes en Asia Menor, estaba en su ojo 

ciclón, Una vez fue saqueado por Harun al-Rashid en el 806 d.C. y 

un poco más tarde, en el 838 d.C. por Al-Mamun. Los árabes entraron sistemáticamente 
Irrumpieron en Capadocia desde las puertas de Cilicia y desolaron ciudades importantes 
dices (Tyana, Malakopl, Thivasa, Andrassos) terminando en Ankara, El 

conquistas del Islam, provocó la destrucción de muchas ciudades en Ana- 

tol, sin embargo, la red de ciudades de Asia Menor logró mantener 

su antiguo orden y centros urbanos como Éfeso, Mileto, Nicea, 

Pérgamo, Ankara y Cesarea se levantaron *?. Pero no parece 

Ankara y sus alrededores eran tan desconocidos para los ejércitos de los Ara- 


Heños, vol. 
8, Dión. A. Zakythinou, Byzamtine History 324-1071, en Atenas 1977, págs. 169, 173 y 150, 
9. Sin embargo, desde las invasiones de los árabes, se consideró conveniente para su defensa diidiia en Ga- 
Tatia lunes y lunes y estaba sujeto los problemas de Chaidía y Pafiagonia ver Zakytinos. 
Ibíd,, 213 y mapa p.208. 
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von, como lo demuestran las inscripciones en la ciudad. Porque la organización había intervenido 
fuga automática de los herejes paulicianos a los árabes, y en auto- 
Kratos Theophilus the Karbeas (conocido por nosotros de las epopeyas de Akritika Chrysocheir) 
con 5.000 de sus seguidores apeló, según una inscripción, a su emir 
Melitini, Desde entonces, junto con el emir de Tarso, "vinieron a cuidarla 
rumano” ". Junto a los paulikianos, el emir de Melitini saquea 
el país llegó a Ankara en el 871 d.C. Finalmente los bizantinos lo derrotaron 
Los paulicianos también chocaron con él -quienes, sin embargo, sus herejes co- 
nidad en la meseta de Asia Menor siguió existiendo a 

Es difícil determinar en qué estado se encontró Asia Menor después 
la batalla de Manzikert (1071) y la infiltración de los turcomanos. aggy- 
así parece que desde el principlo estuvo bajo el dominio de ellos, y lo que tenía 
de gran importancia para su destino, fue el cambio a la ganadería nómada- 
trofeo señalado en la meseta central de Anatolia. El resultado 
fue la turquización lingúística de los numerosos habitantes 
división de áreas extensas”. Durante este período las Iglesi 
parecían 'barcos rebeldes' mientras que la dislocación que sufrieron fue dramática 
el tejido social de la población. Así, cuando de nuevo las. traes guegos. 
reencuentro con la estructura eclesiástica, de finales deljRAY. 
ciudades de Asla Menor y sus tripulaciones cristianas habían sufrido mucho 
miento, La otrora metrópolis "poliándrica” de Ankara volverá a 
sobre la base de una comunidad cristiana oligárquica que por la fuerza 
Justificará su existencia como sede de un metropolitano, hasta el siglo XX. El 
Patriarcado de Constantinopla considerando a Ankara como un centro para los no- 
red tropolítica y con particular peso histórico, insistió firmemente en 
su conservación. Sabemos que entre 1520 y 1535 dC vivieron en 
Ankara 277 fomes cistionas y que participaron os metropolitanos de Ancara 
eran activos en los asuntos del Patriarcadó, mientras que de 1754 a 17. 
la metrópoli de Ankara se degrada necesariamente del 4 al 31 la POSIel 


mu odia Hersin ersical 
1 e apa/ts desde a angiedad añora fran 2 mIpos sube ala aa ebeiemente resurección 
ES e gras pulpos rs de Raro MA e alo . el joven 
morada segura, Ankara terpn ciudad pomposa, toda la pata gal y gloriosa 
de”, ver A, Zakythinos, Op. P. 221-222. 
11,Zakwnos, Op. P.247. Pero ya en el año 378 dC, San Jerónimo de paso por Ankara, 
lo describe como uno de los centros más fandcos e as herejas(ofta y maniqueos), como, 
también confirma la vida de Vasilos mayor de Arkara, que viv en los años de Julián 
Delincuente, pero también tros, ver M Moiseidos, “Contribución a Historia. Di pp. 166-167. 


RON ARTES CI ORAR LSO 
y muchas metrópolis se quedaron sin obispo, las iglesias quedaron desiertas, los monasterios 
florecieron y la vida religiosa se interrumpió. Véase Sp. Vryonis, ibid, págs. 518-519, 515 y 309. 

13, Elisavet A, Zachariadou, (Diez documentos turcos sobre la Gran Iglesia 1483-1567), National 
po 

variacion Dra pr 
na, ed, Alejandría, Atenas 1998, págs. 243 y 252. 
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Ankara desde 19 — el siglo 


La ciudad está construida a una altitud de 900 m., en el oeste y sur 
región de una roca volcánica que conserva en su cima la antigua ca- 
calle Las antiguas murallas de Ankara (salvadas en ruinas hasta el siglo XX), 
hasta 1881 incluía el pueblo viejo' que tenía como centro el bede- 
esteni/bizesterif. Los tradicionales se instalaron en el antiguo 'centro' 
ensnafs de Ankara que procesaban pelo y pieles de cabra. 
Desde mediados 8YP19) centro del casco antiguo cambió un poco 
más al oeste, en una posada más nueva, Tashan', para albergar a los 
actividad comercial, que socavaron progresivamente el procesamiento 
y manufactura y ocupó este primer lugar en la vida económica de la 
lis. A esto también contribuyó el cambio de transporte, con la llegada del tren 
mente en 1893, que impuso nuevas condiciones a la actividad económica y 
permitió que los armenios y los romanos se beneficiaran 
Comercialización y el correspondiente desplazamiento de lo urbano. 
desde procesadores a pequeña escala hasta minoristas y 
comerciantes de la ciudad, acompañados de los cambios en el planeamiento urbanístico 
de Ankara provocada por la llegada, a partir de 1878, de refugiados bosnios. 
La Puerta Alta los instaló con su circular, selectivamente en su ciudad 
Ankara y sus alrededores. Así que mientras en el mercado el número de mujeres 
de puestos supera poco más de 200, las nuevas 'mahalas bosnias' (Bognak 
mahallesi) añade 13 nuevas manzanas a la ciudad. La presencia 
de los colonos, (Muhajirids), es un parámetro importante que "eco- 
estructura principalmente su futur jalidad que en el antiguo 
centro de la ciudad, donde se concentraba la presencia y actividad 
de armenios y griegos, el gran incendio estalló en 1916. 
P. Kontogiannis observa que la aniquilación de la industria titi 
kiou/'mohair en Ankara (que es único por la finura de la fibra 
lana), debe atribuirse a la competencia europea, por lo que los armenios 
los comerciantes hacen arreglos para que el valioso producto de la ciudad sea enviado a 
Estambul. donde se refina y exporta a Gran Bretaña yAlemenia Ñ 
Pc EE TS SST ón 
donde se emplearon 10,000 trabajadores, pero bajo estas nuevas economías 


15. Savvos Taleis El establecimiento de una capital en una nueva democracia, el ejemplo de Ankara. 
Istorka ed. Melissa vol. 26 (junio de 1997), págs. 165-182, pág. 168. "palabra Bedesten en otho- 
cludades maníacas, una especie de mercado cubierto con almacenes tendos, que a menudo (como en 
Esmirmo) trajeron u propi fortificación. 

16.Los autores (principalmente los turcos) siguen a lógica de la explicación en sus estudios 
de estos dobles cambios (ubano-económico) en Ankara, con los términos de desarrollo 
de la cludad prelndustrial, como Sevg! Atúpe 19yy ende anedola hent mekansal yapr 


IS SA eS sopas FE PRRO FAM finales 


señala para Ankara la importancia del Tactor extemo' en este desarrollo, que 
definitivamente también se debe a la nueva entidad de los muyajiies. 
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en estas condiciones se exportan ya 1,5 millones de kilogramos de crudo 
de materia prima (1200 toneladas) cada año 

“The Waste Land' no es solo un poema de TS Elliot. También caracteriza 
el centro de la meseta de Asia Menor, hasta principios del siglo XX, 
según las observaciones de historiadores y viajefota imagen general 
del desierto (comenzando en las afueras de Smymna), fue más enfático 
en el centro de Asia Menor, que permaneció consistentemente ynente poblada desde 
la época de las conquistas (ver Sp. Vryonis, etc.), a principios PEO 
y a pesar de los cambios demográficos que se habían producido debido a me- 
movimientos de población en Capadocia, en Galatophrygia y posteriormente 
hacia el Ponto costero, la meseta central parecía "deshabitada 
según la caracterización de William Ramsay, y no parece 
1 objetado por los histótiBdaada preservación es innegable, 
Poblaciones cristianas estables en Capadocia, Licacnta y 
Galacia. Y sólo la pérdida gradual de las posesiones de los Balcanes, así como 
regiones del Cáucaso desde mediados hasta finales desIR-XIKPIOCI1re- 
ver la Puerta Sublime, principalmente durante la época del Sultán Abdul Hamit (1876- 
1909), a interesarse por estas zonas fomentando el transporte 
refugiados musulmanes. Fue la primera opción de la ocupación otoma 
asentarlos cerca de asentamientos urbanos, principalmente cristianos 
donde residían prósperas comunidades armenias y griegas, habiendo 
como principal objetivo el cambio de la composición de despttristión 
es que entre los años 1859-1879, NE de Ankara, entre Ankara 
y Sebasteia, 2 millones de circasianos asentados, a quienes protección 
se agregaron otros 500.000 en las décadas siguientes. Desde un principio fueron considerados 
¿tol y se caracterizaron como una "población difícil”, dado que los 
como bajo la autoridad de cénDeejasés de todo, con el tiempo en el centro más amplio 
en Anatolia operaban bandas de circasianos, kurdos, tártaros y turcomanos 
arbitrariamente contra los cristianos con robos, abusos y secuestros 


17.P Kontogiannis, Geografia de Asia Menor 0pp. 413, 
18. Av AÑ Jodar From Ankara to Nevsehí, publicado por Peopte' Home ol Ankara, Ankara 1933, 
“raducido por 6 Am lochiadou para KMS, Nicea 1950. Describe el pataje con fuerza y 
abundante información sobre las tbus nómadas y sus asentamientos 
19. Ramsey a menudo se refirió l desarraigo dela población cristiana de Asia Menor y 
ens desolación, del prod de ls conqustas e amsay irerestnes e Tula dsant 
e años, Londres 1897. Por lo mismo. Fscezin Asia Minor Londres (191 
Via En Armgrostopados, Act no 19 sal TS E AS 
2% ecición Letras griegas, Atenas 1998, p 128/n0t03 46y 48 
20, Anagnostopoulou Co. bid, página 128, nota al ie 48 
en Alia Central Menor véase GK.Scaler (discursos del presidente de la asociación 
“E Este), Pueblos y Tribus de Asia Menor después de píntuas y mepas, en Atenas 1922, 
po. 153y 157, también en K.Lameras, Cuántos y Quiénes son los habitantes de Asía Menor Atenas 
1829, p 47. per también p.62,69 y 75, Estadiicas de Noti Botzans (de la 
Sociéié de e Paris) Les Hellenes e Ae Mneure Trad. de Léon Meccas, París 1919. 
21.5 Anagnostopoulou, Op. P 115, 130-133, especialmente subs 75 y 78. 
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niños y niñas. Lo importante es que muchos, organizados 
'más que los Jóvenes Turcos, luego tomaron parte en sus persecuciones 
armenios y griegos (ver pk) 


Demografía. 
De particular interés es la breve descripción demográfica 
fuctuaciones financieras de Ankara. 
Según el censo del año Egira 929 (1592), de las casas 
enla ciudad de Ankara, los musulmanes eran 2000, los cristianos 120 
30 pertenecían a Judíos. Tournefort a principios defy$Tes estados 40, 
turcos y 5.000 cristianos, mientras que el cap. Texier (1830) a un total de 28.000 
habitantes, estima que 1/3 son cristianos, armenios y romanos. el anuncio 
Mordman (1856) habla de 12.000 viviendas de las cuales 2.600 son propias 
alos católicos armenios, 300 a los gregorianos armenios, 600 a los romanos y 80 
alos judíos. Donald Quataert, basado en sus propias estimaciones de fluctuaciones 
levantamientos demográficos en el Imperio Otomano, especialmente en Ankara 
eran importantes, observa que en 1911 su población musulmana 
Ankara constituía el 87% de la población total * El grande de todos modos 
parece haber ocurrido un aumento en el elemento musulmán en Ankara 
en el intervalo entre 1520 y 1530*, (como en toda Asía Menor), cuando 
las 277 familias musulmanas aumentaron en una década a 2399 (1). 
En el mismo período de tiempo, hubo una disminución correspondiente en el total 
población cristiana, y obviamente, debe atríbuirse a numerosos conversos al Islam 
'smes así como en movimientos violentos. La Metrópolis de Ankara, contrariamente a 
otras cludades y metrópolis de Asia Menor central que lograron gradualmente 
para restaurar aunque sea una pequeña parte de la antigua ciudad cristiana 
los de fisonomía, -como Iconio, Cesarea y Nigdis-, 
se presenta consistentemente con una población cristiana ortodoxa griega reducida 
En el siglo 20 la población de Ankara ha aumentado a 45,00 habitantes, de 
de los cuales 7.000 son ortodoxos griegos, 12.000 son armenios y 
el resto de los musulmantésStamatios Antonopoulos, sin embargo, da 
números más conservadores, según los datos proporcionados por el 
homogeneidad. En concreto, Ankara cuenta con un total aproximado de 7.000 residencias de 
delos cuales 500 pertenecen a ortodoxos griegos, 300 a armenios, 500 a Ar- 
Meno-católicos, 150 judíos, mientras que el resto son musulmanes ** 


22. Donald Quataert (Universidad Estatal de Nueva York en Binghamton) The Age of Reforms 1812: 
1914; Una historia económica y social del Imperio Otomano, vol! (1600-1914), Cambridge Uni. 
Prensa 1994, pp:757.943, p.783, 

23.P Kontogiannis, bid, págs. 127-128. 

24. Stamatios Antonopoulos se centra principalmente en el kaza Alkxdag Maden del sanjaki Yo- 
sgatis (tera de los Aceros de Jenofonte), donde vivian y trabajaban los Sta 
tas mineros cristianos de Pontic Chaldia, que vivieron en secreto hasta 
la declaración de laicismo de Hatt Humayun. Ver Stamaticu Antonopoulos, 

Asia Minor en Atenas 1907, pp. 61-64. 
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En consecuencia, el anuario otomano de 1907 da como población de la ciudad 
22.424 musulmanes, 1.251 griegos, 1,016 armenios y 6.611 armenios. 
tólicos, mientras que el Anuaire OhBALAJISMO año (1907), señala que el 
Ankara tiene un total de 38.000 habitantes. 

Particularmente esclarecedores son los datos enumerados para Agy- 
ra en las páginas del Anuaire Orientale de 1907: La ciudad posee una cludad turca 
Escuela Idadié (escuela secundaria), posiblemente también Rúgtiye (primaria), hospital, 
jardín mótico, campamento donde estaban estacionadas unidades de artillería y caballería 
así como juzgados civiles y penales de grado a yb. ellos también trabajan 
"Cámara Comercial y Agrícola” de once miembros, Oficina Estatal 
de Contabilidad, Oficina de Servicio de la Deuda Pública Otomana, Gra- 
fantasma del Monopolio del Tabaco, así como dos consulados, uno de Francia (con 
cónsul y dragomán Kyriakos Altíntop de Ankara) y un persa" > 
Otros servicios de la administración otomana en Ankara fueron la Inspección 


Ankara (Foto de Ernest B. Sonczak, de NATIONAL GEOGRAPHIC, 11/1925) 


25. Annuaire Orientale 1907, 2me Parte, Provínces, 30 Vilayet dAsie: pp 2001, da un total de 
sacrificio por Ankara 38.000 habitantes. 

26. Se pensó en establecer un consulado griego en Ankara, pero mientras tanto la ciudad! 
atendido por el Consulado griego de Iconio. Asimismo, el consulado ruso en Iconio atiende: 
tocar Ankara. 
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Departamento de Agricultura del Ministerio de Bosques y Minas, la Oficina de Correos, 
un médico municipal y el ingeniero residente del vilayet” 

La vida económica de la ciudad fue apoyada por una rama de la Otho- 
maniac Bank, 4 compañías de banca privada y muchas compañías de seguros 
empresas, la mayoría con representantes griegos. 

Las autoridades religiosas minoritarias en Ankara incluyeron dos Ar- 
Obispos menianos (católicos y gregorianos), sus metropolitanos 
Sofronlo ortodoxo, el gran rabino israell y pastor protestante. 

No debemos perdernos la secular rivalidad entre los armenios 
del clero ortodoxo, como lo menciona St. antonopoulos, 
principalmente por el hecho de que el monasterio de Vana pertenece a los armenios, 
en la zona donde, según la tradición, enseñó el apóstol Pablo. 

El ambiente educativo en Ankara incluía, además de los dos 
escuelas turcas ya mencionadas, una escuela comercial así como dos 
escuelas católicas, de los Fréres des Ecoles Chretiens y de la Escuela de Niñas de 
Soeurs de | Immaculée Conception. Además, la comunidad ortodoxa griega 
instaló cuatro escuelas propias, dos para niños, una para niñas y una para jardín de infantes 
tierra. Pero en lo que se refiere al progreso de la educación griega; los turcohablantes 
de la pequeña comunidad gitana de Ankara, se considera un gran obstáculo para 
su progreso cultural * Los sacerdotes no saben griego y el servicio 
no se hace según lo formal, sino de manera general y bastante libre 
ra en el idioma turco — ”. Las escuelas no ayudaron efectivamente en 
sustitución del turco y promoción del habla griega. Y todavía, 

:e han asignado grandes fondos para su establecimiento provenientes principalmente de 
¡generosas donaciones de expatriados, mientras que se gastan anualmente en el problemático 
su operación sumas significativas provenientes de recursos proplos del público 
de Ankara” Objetivamente, en el tejido social de la comunidad ortodoxa griega 
de Ankara, se observan síntomas que no favorecen la homogeneidad 
forma de percepción, pero tampoco su diferencia con la otomana 
elemento dominante, Hay una parte importante que no rechaza la idea. 

y la posibilidad de promover el greco-otomanismo, en el mismo espíritu que 


27. Según el manuscrito Karamankid KMS de lo. Tftkizoglou, en estos servicios 
romanos trabajadores, los hermanos Vasilos Tftktzoglou (médico educado en Atenas) 
y Su hermano Victor Efendi como ingeniero jefe adjunto, para su instalación 
Íncluso mostraron favor con Valis debido a su conocimiento del griego, También se señala aquí es 
Competitividad por parte de los armenios de Yosgatis. Ver manuscrito KMS lo. Tftktzo- 
Glow Autobiografía, Yosgati 1898, traducido por Mavrochalivides, página 374. 
28, call Antonopoulos, Op. P- 223. 
29. El propio Metropolitano de Ankara es acusado de mata conducta (porque ordena la 
del sacerdocio aunque no adquiera las disposiciones pertinentes) 
230. Los Códigos Civiles 358 y 359 de Ankara se refieren las escuelas e incluyen en detalle la 
gastos, sino también las fuentes de ingresos que alimentan su funcionamiento, En cuanto a 
Biblioteca escolar (Código GAZ 358/Ankyra) también una donación del patrocinador Kiupetzoglou (general 
nous Siniosoglou),la ista de bros registrados prueba que es más. 
le gustó Klima Misalidis. 
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también se inició nuestra conocida 'Organización de Constantinopla'. Debe ser notado 
reducir que en su espíritu muchos apoyaron a partir de 1908 y el movimiento 
de los Jóvenes Turcos, al menos en su primera fase y en el primer Parlamento, 
antes de que se convirtierii.en un movimiento nacionalista 
El Calendario de las Tiendas Benéficas del Patriarcado 
Constantinopla del año 1907 referente a nuestro vlayet de Ankara 
informa de lo siguiente: Un total de 7 iglesias funcionan en el vilayet, desde 
de las cuales 3 están ubicadas en la ciudad de Ankara, y 4 son simplemente capillas, con 
un total de 19 sacerdotes y encabezada por el Metropolita Sofronio. Hay 
también 9 escuelas (de las cuales 4 están en Ankara), donde trabajan 15 
profesores hombres y 11 mujeres. Los alumnos ascienden a 770 varones y 
480 mujeres (total 1250)”. 
¿Es posible que una asociación de Asia Menor con un alcance tal como con- 
Juzgó a la asociación "El Este”, por contribuir. decisivamente a la inter- 
pedagogía' de una comunidad del interior de Asía Menor? 33 en el 
caso de Ankara, la respuesta se pierde en una multitud de quejas que 
acepta la asociación contra maestros y sacerdotes "incompetentes" para realizar 
su función Se ha señalado acertadamente que, por su pequeña comunidad 
Ankara, la acusación documenta un sistema de "Retórica de Para- 
nosotros" en la promoción de la Idea gfidgacomunidad de Ankara se encuentra 
en primer plafblas flechas se dirigen contra el Director de las escuelas, el 


ll 
Liberalismo, BOLETÍN KMS/12 (1997-3), pp. 189-201. El mismo especialmente en a Introducción" 
de loannisKolfogla Geografia hístáca de la peninsula de Asia Menor” Introducción 
Tiera- Traducción - Comentarios de Stavou Anestidis, publicado por KMS, Atenas 2002, pp. 13:34, También a 
Alexandri Alexis, La minoría griega de Estambul y ls relaciones grecotucas 1918-1924, 
Centro de Estudios de Asia Menor Atenas 1983, 
32. Estos numeros no corresponden la división geográfica y administrativa del vlayet 
Air enla qu. como spntbamos oy ass bola etc dde meto 
seres y Cala. 


nen . 
A A O A 
Identidad en las comunidades de Asia Menor) Tesis doctoral en la Universidad del Egeo. 
th, Departamento de Antropología Social e Historia, Mytilini, marzo de 2003, página 117. 
34, M. Siderl, Op. p.120-121 
35. Al mismo tiempo, M. Sideri también se refiere a la correspondencia de la comunidad de Ankara con 
“Este' que prueba la cooperación de su estructura comunitaria oficial (demogors 
e Iglesia) con la Asociación Desgraciadamente, los archivos de la Asociación “Anorthosis” que fundó. 
fue fundada en 1909 en Ankara (según el modelo de los clubes afilados de "Anatoli”), 
nd desd pts ese nta lomo Go Aca 
30. Se ga que e metropolitano (oarntemente gas Sophia) ne una dot més de 
Sl delos dem de eos elses..y o mi e Cemeno pont 
Carta A.289 (Ankara 1905), ver Sideri, op.p.150. Con el mismo tema también hay ept- 
Secmes d moss al ESE. Sn embara, ams OTE apscdosinermdos 
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Metropolitano, de los sacerdotes y contra los Ancianos de Ankara. Entre 
algunos maestros también están acusados. "Los eclesiásticos y los políticos 

nuestros gobernantes parecen o más bien son más pro-turcos por el bien de los turcos 
egoísmo” ”. En cualquier caso, dos diferentes 

tendencias ticales y la lengua turca del pueblo de Ankara están en el punto de mira: Desde el 
Por un lado, la asociación "Anorthosis" promueve la lengua griega, y por otro lado, 

los lazos de cooperación dentro del mercado dan forma a su propio clima, mientras que los 
ideología del griego-otomanismo) con amor y respeto 

ración de la patria que se pregonaba con el Tanzimat, también se ha registrado en 
Comunidad ortodoxa griega de Ankara algunos seguidores. De rasgo, 

entre sus otros poemas y el poema Vatan, de Dimitrios KKme- 

¿idi que firma como "Agarali- Rum' 


Persecuciones de armenios y griegos 
Las masacres armenias comenzaron en 1894-1896, Durante este tiempo el 
Los armenios de Ankara fueron protegidos por su intercesión personal 
Vall Teri y el Mutesharif que en esas circunstancias mostraron generosidad 
santidad y excelente carácter Desde entonces, sin embargo, los turcos, intermitentemente 
estaban causando disturbios y supuestamente incidentes espontáneos" que tenian víctimas Ar- 
hombres y cristianos en geñeta colonización de Anatolia con Muhajiids 
de los Balcanes y el Cáucaso fue fatal a este respecto. Además 
y las pandillas kurdas aseguraron un ingreso constante asaltando 
en casas cristianas en el compo alrededor de Ankara. 
En marzo de 1915, el gobernador de Ankara, Hasan Mazhar, había declarado 
su oposición al "Comité de Unión y Progress”. Pero el clima 
en Ankara se formaron ahora las organizaciones locales de Nuevo Turco y el 
Ankara acusó directamente alos armenios dela ciudad de conspiración 
co. Los vall, luego de realiza Investigaciones que probaron la falta de fundamento de los poderes- 
de ello, enviados al Ministerio turco de Sus hallazgos han sido internos desde entonces. 
y las insistentes órdenes de evacuación, Sin embargo 
1915 fue reemplazado por el fanático Joven Turco AtÍ Bey 
hrmó haber descubierto armas escondid: armentos, Durant 
perio) e 19 Tos toos lr a 


miembros de la comunidad armenia que, después de haber sido obligados a realizar un acto deshonroso 


"en el seminario de Zindere de Cesarea ente Hacienda y el Metropolitano, han 
omo consecuencia la destitución del metropolitano de Cesarea Ambrosios, acusado de 
entre otros, porel carácter turco. 

37. Archivo dela asociación El Este, carta C 133 (1905) ver iden, op.p.150. 

38, Ver poema Vatan (Patria), Diario de Asia Menor “ASTIR” año 1912-1913, que 
Publicado por la asociación Papageorgios de la comunidad de Nevsehir, página 122. El poeta vwe 
'n Ankara, y es un Comisionado de profesión, como aparece en el Anuario 
Oriental de 1907, pero también del código GAK 359 Ankara. 

39, Ver Benny Moris - Dror Zee! Tremta años de genocidio - La aniqulación de as comunidades cristianas. 
únidad de Turquía, 1894-1924. Trans. M. Aster, publicado por Pataki 2021, pp. 119-120 
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desfilado por la ciudad, luego exterminado en un bosque vecino — *. 
Atif luego reconstituyó la rama local de la "Organización Especial" 
(Tegkilata Mahsusa, ver pk), en el que se incluyeron bandas de voluntarios 
y ex-prisioneros. Esto fue seguido por el exterminio de todos sus hombres sanos. 
"comunidad armenia, así como los políticos armenios que tenían mientras tanto 
desplazado a Ankara desde Constantinopla. Detalles del sfa- 
la tierra existe en los registros del FO británico Solo los niños pequeños vivieron después 
de la circuncisión de niños, así como de mujeres y niñas que, desde 
primero convertido al Islam, dividido en diferentes casas. 

Después del exterminio de los armenios, sus posesiones fueron saqueadas y 
fueron vendidos en subasta, mientras que al año siguiente (1916) Ar- 
Distrito de Menic y con él parte de Hellenic con muchas tiendas y casas, 
tia, así como la Iglesia Ortodoxa Metropolitana de Agios Nikolaos de Ahkara 

¡Como sabemos, la 'agenda anticristiana' de los Jóvenes Turcos inició la 
1914 con un amplio programa de 'desplazamiento' de las poblaciones ortodoxas griegas 
de las costas occidentales hacia el interior de Anatolia, que, como se dice, 
constituía una "prueba general" de lo que se. intención de 
siguió la persecución de los armfértas limpieza étnica” dirigida a los griegos 
comunidades costeras tuvo un efecto adicional, el primero importante 
Ola de refugiados a Grecia. En el orfanato de Cesarea (ZI- 
Jindere), los niños huérfanos de los países occidentales se habían reunido 
mítines, y para las chicas se dio una orden en 1916 'arriba' para ser trasladadas a 
tras "partes apropiadas” Ya desde la Guerra, Ankara haba recibido ecto- 
expatriados convencidos de otras comunidades, como Karasoul alrededor 
ella escribe en sus memétias 

El programa de limpieza étnica dirigido a los ortodoxos griegos 
medidas estandarizadas, que se aplicaron de manera general para todos los 
comunidades urbanas, Estos incluyeron boicots comerciales, intimidación, 
crimen “imposición de impuestos especiales extraordinarios, etc. Con tal 
métodos impedían el trabajo en las ciudades y en el campo. Los ortodoxos griegos 
comunidad de Ankara no fue una excepción, mientras que las presiones ejercidas 
muchas veces tenían como protagonistas a los muhajitis asentados en la zona- 
ver. La 'narrativa de la venganza! también se utilizó aquí para las injusticias y 


0 Benny Mata. Drr Zee op. pp. 120 226,con ecuemes referencias  artivos extranjeros y 
enla FO. británica 
41, Sawvas Tslleris, 0pp.?, S.AKtÚpe,p_ 10, Anastasios lordanoglow Actas de 
dela 22 Conferencia Panhelénica sobre Helenismo en Asia Menor, ca 
18)1994 = Atenas 1994, y con gran representación A. KarasoultMastoridou 
en su testimonio. 
42. Los perseguidores se familiarizaron con las técnicas de abuso y persecución, al mismo tiempo que intentaban 
Tos límites dela tolerancia delas potencias occidentales. véase Momis-Zeew, 157. 
43, Monis-Zevi op. página 264. 
44. Andr KarasoulkMastoridou, Mi vida en Ankara, manuscrito KMS n* 2/ Galatía, 
45, Véase M. Veinoglou, The Turkish Cretans,... Neos Logios Ermis, vol. 
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“abusos sufridos en muchos lugares por los griegos, mientras que el general 

boicot y la ideología cultivada en los musulmanes alrededor 

consumo, obligó a muchos expatriados en Ankara a quedarse 

hacer mandados. (Sin embargo, es un hecho que las medidas contra ellos no fueron las mismas 
violencia con la que se manifestó contra los armenios). El ambiente se hizo 

sofocante, especialmente después de la instalación de Kemal en Ankara a finales 

de 1919 y la apertura de tribunales independentistas (art. 
'muhakemesi) que constantemente condenaba a turcos y griegos. los anacoretas, 
experimentado un “terror sin precedentes”, al igual que varios Tur- 

de Ankara, dado que entre ellos había varios antikemalistas. 

Hubo desalojos, humillaciones, palizas, requisa de propiedades griegas 

siones y ahorcamientos diarios. Los alborotadores se enfurecieron cóhtra los griegos. 
La información de K. Tsoushidis en su manuscrito también es impactante 

sobre los tambores negligentes' que operaban bajo Osmanbey un poco 

'más fuera de Ankara, para la construcción de la línea ferroviaria 'De- 

Kkovil. Según los testimonios, en ellos perecieron muchos miles de griegos, que 
fueron enterrados en fosas comunes y en cementerios de soldados ghiegos 

Después de la captura de Esmima, Kemal ordenó a los griegos de Ankara que 

salir de la ciudad en un mes. Los que pudieron viajaron solos 

rumbo a Constantinopla y otros partieron en masa 

para GRECIA. Pero en ambos casos el camino no fue nada fácil. *: 

En conclusión, vale la pena mencionar dos puntos importantes como 
"motivaciones ideológicas y de otra indole del plan de limpieza étnica/genocidio, en 
en el que el "Comité Especial'/(Tehsilati Mahsu- 
sa)”. El primero es la formación de la homogeneidad religiosa por la fuerza 


40, Testimonio de K. Tsoushidis en EXODO KMS volB, op.p 374-383, lordanoglou, apoyo, 
Dice que tras el incendio de 1916 los cristianos fueron desplazados. Véase lordanoglou, op. 
p 175, Sin embargo, generalmente hay una diferencia, ncluso entre los escritores turcos. 
para la datación de los eventos intermedios entre 1915 y 1916, 
47. Ver K. Tsaousidis, The Anchorage, Thessaloniki 1957, manuscrito KMS no. 54 / Galacias,p.73, 
48, Véanse los testimonios de Andronikis Mastoridou/Atenas y Konstantinos Tsaousidis/Tesalónica, 
'EXODOS/KMS LB (Ankara), op.pp.373-383. 
A a Si pan e NÓ 
ke en AP War con miembros circasianos. “soldados destinados. 
Inicialmente para actuar en el Cáucaso. Lugo comaon de cidad y put de 19150 sum ron 
jus miembros incluyen 10.000 personas, delincuentes criminales. Enver Pasha fue la inspiración 


todos sus archivos, como todos los archivos del caso de las Persecuciones, fueron destruidos 

miembros), por lo que sólo los testimonios orales y archvvos extranjeros lo anotan y registran 

escucha sus tácticas y acción. Sus líderes son Bahaetin Saki y Selanikl 

Mehmet Nazbeis. Incluso cuando Teskllat no emprendió directamente ninguna matanza, los miembros. 
cargo de los bandidos 'traviesos' (Chets), mientras ellos mismos organizaban 


muerte. Estuvieron detrás de todos los sórdidos sucesos entre 1915 y 
1918 y actuaron de manera idéntica lo que confirma que estaban siguiendo. 
planificación del personal. Véase MorrisZe'ev Op. p. 147. 


25 


"conversiones yla 'asimilación' étnica de las minorías. La segunda, Sra, 
estrictamente egoísta, con el objetivo de apropiarse de las propiedades de familias prominentes 
directamente (como, por ejemplo, la granja Karasoulis que fue ocupada por Tsetes), 

sino también de propiedades que provenían ya sea de dotes de hijas que 

fueron convertidos por la fuerza, o por herencias de conversos huérfanos 

(Mundedi), Tales apropiaciones también tuvieron lugar con sus hijos armenios. 

Ankara. Fin de los informes oficiales (del Patriarcado de Constantinopla) 

sino también de muchas misiones extranjeras) incluso se menciona la prostitución pública 

con niños, mientras se creaban mercados de esclavos en Alepo, Damasco, Merzifou- 

da donde se vendían niños cristianos, exclusivamente a musulmanes. 


Hábitos de los Roma de Ankara 
En un radio máximo de 24 leguas (unos 90 km) del centro de la ciudad 
alimentaban a las famosas cabras de Ankara, que se producen a partir de su pelo 
el pelo de cabra más fino, el tf, muy caro y buscado en el extranjero 
INTO, rio Conocidos década 0d probasanlento coro arca páro acom 
ciudad ha dado, además de cabras, también gatos, los famosos gatos "Ankyra”, 
ue es encuivan rt ls riscos vids Lolas) Irala Lardar 6 Acta Y 
como solían decir en broma, en Ankara solo gatos y mujeres de Ankara 
sus mujeres disfrutaban de sus veranos, mientras los hombres y los burros 
sus rastrillos fueron sometidos diariamente a un doloroso Sisfrimiento. 
Aunque Ankara está rodeada de hermosos | con árboles frutales, 
arbustos y vides, a principios del Pnzalo Somo desa DANA 
debido al clima excesivamente cálido y húmedo durante el verano. 
Agua sucia que fuye en medio de los adoquines y emite un olor fétido 
res: culas ars y since ontario psor ol Joránas puro con palo 
y olas. Los habitantes ricos de Anitara solían mudarse con sus familias. 


está dedicado a 'koseri”, al tostado ritual del café a continuación 
desde los árboles, hasta las relaciones sexuales más frecuentes principalmente entre mujeres. 
Al contrario, sus maridos la cruzaban con sus burros todos los días. 
distancia al centro de la ciudad, donde guardaban las tiendas y 
sus oficinas, - y dentro de Kursunjun Khar' había muchas, la noche despues 
dieron la vuelta en sus cabañas para despertarse temprano al día siguiente 

Durante los meses de invierno, sus dulces favoritos incluían bak 
vosotros, los asuras, dátiles con leche y sueño, mientras halva reina para los 


50, Momis-Zele, op.cit, 567/sub 59, y págs. 259-264. 
5). AnKaratayazin ke ete le tuulara, a ie essere le erkeiere (El verano en 

Elancia es para gatos y damas, mientras que el sufrimiento es para burros y hombres). ver 

K Kit -Prodtomos Giamasogiou Tina per Ankara, archivo APP KMS Ankara, página 221 
52 Stamatis Antonopoulos, op p.223, así como Kontogiannis p. 

miseria, p 128 
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'halva sohbeter' (en discusiones) y hara tee en reuniones familiares. 
húngaros, que lo vendieron en las calle de Ankara altas horas de la noche para elos 
búhos noctumos. En las comidas “oficiales seguían una dieta especial en rotación 
dulces con alimentos salados. Tales comidas por lo general no inciufan came. 


Los anacoretas después del intercambio 
Ankara bajo el dominto otomano mantuvo una constante y cas be 

úacrónicamente una pequeña comunidad ortodoxa griega urbana. Esta es a razón por la que 

o se observa una concentración distinta de refugiados de Anka 

espacio griego. Después de todo, debido ala situación anormal que Intervino. 

desde la Primera Guerra Mundial hasta el intercambio de poblaciones, el cambio ya se había producido. 

entre las familias más ricas principalmente en Constantinopla, 

En 1922, la comunidad contaba solo con 20002500 cristianos ortodoxos. 


varia Uendas abiertas, como lo demuestran los nombres de aros 


ia, establecieron una asociación especial con el nombre de "Galatophrygta" 
ino pora ayudara sus conciudadanos, para que puedan hacer frente los primeros. 
dificultades de Instalación. Este club estuvo activo ha: 

en 1935, en el marco del Programa de Rehabilitación de Refugiados, con 

presidentes Spatharis, Tsousids, Prodromos Ananiadis y Sokr Licenciado en Letras- 

¡Siladi (ex profesor de la Escuela Helénica de Niños de Ankara), Su alma. 

asociación parece haber sido las damas de Ankara Sofia loakelmidou, Oy- 

velas Teousidou y Kytlak Kdementidis que con su acción personal 

ayudaron al club y a sus conciudadanos durante ese momento dflbise menciona una sección de la familia Clementides antes. 


entre los refugiados de Tesalónica —— *, mientras sabemos que otro 
sección se diigló a Constantinopla y se asentó inicialmente. 
al 


52 Sara Frog. Cura y ea coa e el mpero Otomano por Me- 
go pana e sigo 1 pubcado por Esara Atenas 2000, lec una vista dela chu 
Vds dela poca co la q en rta ruda tmbn e re la va de us planos 
tara Descrip els casas l mercado y las Cero mtalada que stan 
“menudo rg eat e mueres 6 a stes comeroals no fon enla 
acción tana y erustos cho estamos e Paba tra como el pora Dirt 
Clemens Agar ares. mentre que e Tesro esta oigontadoIemomente pos amos 
"iotemvándes y hermandades mrertanas | 

54 Coostantmos Temouwids. "Arya: Thesslono 1954 o KMS 20 7,99 .435. 

55 acuda pp 36 
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EPIMETRO: Estrechas, tortuosas y sucias eran las calles de Ankara, 
como lo describe Pantelis Kontogiannis (p. 128). La vía del tren 
línea que lo conectaba desde 1893 con Estambul se convirtió en 
no comenzó a mejorar construyendo caminos que conducían a 
estación. Los criterios por los que fue preseleccionado para la capital de su estado 
República de Turquía, se enumeran en el informe sistemático de planificación urbana. 
época de Savvas Chileni. En nuestra opinión, no difieren significativamente 
algo de lo que motivó al ejército griego a intentar el contraataque 
tomada en 1921 

Su expansión urbana, con estándares europeos, se inició después 
1924 y siguió varias etapas, de acuerdo con los cambios que 
han llegado mientras tanto, no sólo a su estructura económica y política, sino 
y morfológicamente, especialmente tras los incendios de 1892 y 1916 y el 
destrucción de barrios enteros (armenios y griegos). Entonces, donde conmigo 
etnias, todo el viejo centro comercial desapareció y así 
se dio la oportunidad en la ciudad de adquirir un lindo espacio Verde! 


María Velnoglow 

DEA Sciences PO, Histoire du Monde Ouvrier 
Contemporáneo. 

Diploma de la Ley (Atenas). Diploma O.PE (Tel 
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Libros: El 'Gran Barco'- Historias de Diki 
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+ (tetralogía), Suplente Publicaciones, Atenas, 1 
A ciones el asentamiento de refugiados 
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Dasma of the Bursa, editado por A. Baltas /ex Anatolon, Atenas 2014. 
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56. La creación de un espacio verde (parque) en la zona quemada de la 
de Agia Ekaterini, Esmira 


ADRIANOPLA 
Pantelis Stef. Athanasiadis 


Adrianópolis siempre ha sido la metrópoli del helenismo tracio, 

noble, hermosa e histórica. La ciudad más importante de Tracia 

desde la antiguedad, hasta los primeros años del siglo XX eres Escuela politécnica- 
étnica y por supuesto multicultural en su composición, con una dominante 

da y sumamente próspero y dinámico, el elemento griego, rico en 

comercio, avanzado en las letras, pionero en la cultura. 


En esta ciudad, el 14 de septiembre de 1829, después de la guerra victoriosa 
delos rusos contra los turcos, se firmó el tratado del mismo nombre, con el 
Artículo 10 del cual, Turquía aceptó incondicionalmente todas sus disposiciones 
tratado de Londres, que fueron el punto de partida de su reconocimiento 
de Grecia, como Estado independiente, tras la victoriosa Revolución de 1821 

Hoy, Adrianópolis es una ciudad bastante grande en Turquía con Pane- 
Institución y muchos servicios militares y gubernamentales, particularmente cuidados, 
pero sín tener el glamour de su glorioso pasado histórico, en el sentido 
estructura regional del estado vecino. Durante el Imperio Otomano, 
fue considerada la segunda ciudad después de Constantinopla. fue el tercero seguido 
capital del Imperio Otomano de 1363 a 1453, antes de la 
Constantinopla se convierte en la cuarta y definitiva capital del imperio. 
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Esta ciudad siempre ha mantenido su importante papel geoestratégico, ya que 
está construido en la confluencia de tres ríos. De Evros, Arda y To- 
jus. Según la mitología griega, Orestes, hijo del rey Agamenón 
mnona, fundó la ciudad como Orestiada, en la confluencia de los tres ríos, 
estando allí por un oráculo de Pitias, cuando huyó al Oráculo de Delfos 
pidiendo expiación por el matricidio de Clitemnestra y el asesinato de Ai- 
salario así como la liberación de las Erinias que lo perseguían. Hay pre- 
El asentamiento tracio, llamado Uskudama. La ciudad fue restablecida por 
lleva el nombre del emperador romano Adriano (117-138 dC) en 125. 
Fue la capital de los Odrysas. Adriano la convirtió en la capital de la Roma 
provincia de Tracia, la desarrolló y embelleció con acueductos, baños, 
mercado, etc. y la ciudad conservó su nombre en años posteriores, 

Un análisis de la importancia de Adrianópolis, pero también de la griega 
su carácter, se incluye en el informe del embajador de Grecia ante el Consejo 
Estambul Andreas Kountouriotis al Ministro de Relaciones Exteriores Alexandros 
Ragavi, fechada el 6 de diciembre de 1857, Con ella propone al gobierno 
para actualizar el subconsulado, a un consulado, debido a su importante posición 
Adrianópolis, en el Imperio Otomano. Es un documento muy importante, 

"Señor, ministro, escribe Andreas Kountouriotis, desde las provincias de Eu- 
dela Turquía europea, Tracia, como se sabe, se distingue en todo Oriente 
por su excelente posición, su comercio y su población. No me importa 
de las cludades de Tracia, Hadrianoupolis, según todos los Informes, ocupa el siguiente lugar 
Bizancio el lugar más destacado y famoso. Esta ciudad es la 
centro de todo el comercio Interior, es el gran enlace terrestre 
la Metrópolis con las otras ciudades comerciales de Tracia, Macedonia, la 
Bulgaria, etc. es la más poblada de las demás y probablemente bajo el cristianismo. 
no residente. Pero Hadrlanoupolis tlene otro carácter más esencial. 
Vaya Es la única cludad puramente griega que siempre ha conservado su 
de su etnia y siempre opuso una valiente y persistente resistencia 
contra las incursiones y reclamos de las otras tribus. el esta en esta ciudad 
necesidad de que Grecía esté representada con toda dignidad, no exigen 
Intereses que está llamado a proteger en estos países... 

Pero no era sólo su posición dominante en la administración y la economía. 
También lo fue la calidad de sus habitantes griegos y su patriotismo. El 
Los griegos ocupaban la primera posición en lo social «no en la población- 
clasificación de las etnias. 

Petros Logothetis cónsul en Adrianópolis en 1866, aunque parcialmente 
erítico con los residentes de Adrianópolis, afirma en su informe con 
Fecha 17 de octubre. 

”... Cualesquiera que sean sus pensamientos sobre la educación y otras inconsistencias 
conocido por el progreso social general de unos pocos, sois dignos sólo de 
elogio pero también admiración por la filogenia y el filohelenismo de los 
expatriados de esta provincia, y especialmente los pertenecientes a la segunda y 
residentes de tercera clase. Testimonio de esto son las razas ardientes, ay 
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durante una larga serie de años lucharon contra el paneslavismo y el nitarismo”. 
En Adrianópolis siempre ha habido grandes y famosas escuelas, que 
mantenida por la flogenia de los griegos esclavizados. Existen escuelas griegas 
ya de la era bizantina, tal vez incluso antes. Esta ciudad era realmente 
vivero de Educación del que egresan personas que 
fueron juzgados como científicos, como altos ministros religiosos, como comerciantes 
y hombres de negocios e hicieron carreras en muchas partes de la Grecia redimida. 
'smus, ya que eran miembros de las conocidas familias Karatheodoris, Sakellariou 
y Koumanoudi. Alrededor de 1888, Kallirroi Siganou sirvió alí (luego 
Paren), quien más tarde fue distinguida como la primera feminista de Grecia Ta 
escuelas de Adrianópolis lograron hacerse famosas, por la alta 
nivel de estudios y profesores, 
Cuando comenzaron a implementarse las reformas traídas por el Hat+Sharif 
de Gulhane, se fundaron en Edime durante el período 1829-1840, 
preescolares en el centro de la ciudad y escuelas regionales en las parroquias. 
En 1883, el benefactor nacional Konstantinos Zappas fue informado de que, 
el área de Adrianople necesita una escuela secundaria para niñas. Entonces 
ofreció una valiente donación y se construyó la Escuela Central de Niñas de Adriano, 
de la ciudad en las inmediaciones de la iglesia de Cristo. Se le dio el nombre 
| donante La Escuela de Niñas Zappelo fue una de las más valiosas 
instituciones educativas del helenismo no redimido. En esto enseñaron a muchos 
maestros y profesores notables como Smaro Hatziantonaki, el curso- 
de Antonis Tousas, estudiantes de secundaría Alexandros Zoumetikos y Dimitrios 
Sarros, K. Kekos, Vas. Stefanidis, el hlerodiácono Germanos Vassilakis que 
enseñó Estudios Religlosos, Ekaterini Nestoros de Ergohelros y el historiador 
y ol erudito Georglos Lambousiadis. 
En 1866, Adrianópolis tenía seis escuelas primarias, dos escuelas para niñas, 
dos escuelas preparatorias búlgaras y la Escuela Central. Dentro de 


Escuela Central con 70 alumnas una escuela búlgara 
con S0 alumnos, un total de 480 alumnos. De las escuelas que funcionaban fuera 
del castillo de la ciudad, en idirim había 200 estudiantes, en Kaikóy 100, 
en At Pazar 65 y Kirishane 180. 
En cuanto a la composición de la población hacia 1866, Adrianópolis tenía 
30.000 griegos con 5.000 casas, 10 Iglesias y nueve escuelas griegas. En 
tenía 42.000 otomanos con 8.000 casas y 60 mezquitas. los bulgaros 
dan a 7.000 personas con 800 casas y tres escuelas mixtas. Había 
y 4.000 ¡staelitas con 500 casas, 10 sinagogas y dos escuelas. los catolicos 
in 200 a 50 casas, una escuela y dos templos. Los manifestantes no llegaron. 
dan en 60 con 15 casas y un templo. Los armenios eran 5.000 personas con 1.000 hogares. 
tía, dos templos y dos escuelas. Los tramoyistas Athigani eran 500. También hubo 
una población de 8-10.000 habitantes de nacionalidad e idioma no especificados, 
A pesar de que Adrianópolis sufrió grandes daños por 
incendios, siempre rodeados de edificios públicos y privados, que mar- 


a 


criticó su posición dominante en la economía y administración de Otho- 
imperio maníaco. 
En 1852, por ejemplo, a partir de un informe del cónsul losif Varotsis, 
se nos dice que sufrió grandes daños por un incendio que se desató 
el 22 de julio, en el gran mercado de la ciudad e incineró a 600 trabajadores- 
restaurantes, posadas y cafés. Varotsis atribuye la causa del incendio a riñas 
entre los turcos, El 21 de julio hubo otro intento de incendio 
en otro mercado, pero el fuego fue extinguido rápidamente por Politophy- 
barniz. Otro incendio informa Varotsis, que quemó 70 casas en 
17 de febrero de 1849, 
El 21 de agosto de 1905, Adrianópolis sufrió otra terrible calamidad. 
destruido por un gran incendio, que destruyó varios miles de edificios 
y dejó a miles de personas sin hogar. Los desastres ocurrieron en 
centro de la ciudad que los vecinos llamaron a esta zona "Castillo, El 
los pirómanos nunca fueron descubiertos. Según las publicaciones de Athi- 
tipo naval, se quemaron cerca de 4.000 casas, de las cuales aproximadamente 500 
era griego Además de las casas, las iglesias griegas habían sido incineradas. 
de Cristo y la Virgen María, la sede del archimandrita búlgaro, el búlgaro 
escuela secundaria garic, dos escuelas griegas, la Asociación Educativa Helénica 
gos, una iglesia católica, dos escuelas católicas, 12 sinagogas judías y el 
templo armenio. Afortunadamente, no hubo víctimas, aunque el fuego se extinguió. 
del fuego era demasiado tarde 


La manzana de la discordia para los conquistadores 
La importancia de la posición geoestratégica de Adrianópolis y la riqueza de 
de la ciudad y de la región, fue el imán de los diversos conquistadores 
que pasó por sus tierras. Esto significaba que esta ciudad que estaba en 
punto, donde tres ríos importantes se unieron fue duramente probado por 
hambrunas y todo tipo de secuelas de guerras, desde la antiguedad. 
Adrianópolis vivió momentos dramáticos durante la guerra ruso-turca 
1878, cuando recibió a miles de refugiados otomanos de Philippopolis y 
otros lugares. Miles de refugiados otomanos llegaron harapientos, en un 
seis vagones viajando en el frio durante 26 horas, se subían a los vagones 
incluso en los tejados, queriendo escapar de los invasores rusos. 
Más tarde, los búlgaros anexaron Anatolia en un golpe de estado en 1880. 
los romanies, sacando de Adrianópolis gran parte de la riqueza 
de su interior. 
Adrianópolis había comenzado a declinar gradualmente cuando los turcos lo hicieron. 
masacres generalizadas de civiles, para hacer frente a la Revolución de 
griegos en 1821. 


El ahorcamiento del patriarca Kirillos ST 


Acontecimiento importante, relacionado con la Revolución de 1821, 
es el ahorcamiento en Adrianópolis del patriarca educador Kirill- 
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Lou F una semana después del ahorcamiento de Gregory E en Constanta 
Dinupoli. 
Kyrillos nació en 1775 en Adrianópolis, de una familia pobre. 
Su nombre era Vasilios Serbetzoglou o según una versión más griega 
Vasilios Melikratides. 
En 1813, tras la dimisión del patriarca Jeremiah D, Cyril fue elegido 
Patriarca ecuménico con solo 38 años. Su trabajo en la nueva oficina, 
ue genial para él, Entre otras cosas, se aseguró de arreglar las finanzas 
de la Iglesia, para apoyar el Patriarcado de Jerusalén, que 
preocupado por los esfuerzos de los heterodoxos por degradarlo, se ocupó de la di- 
organización y progreso de la Gran Escuela de su Género, fundó una escuela de biza- 
música de din, recopiló hallazgos arqueológicos de las costas occidentales 
de Asia Menor y manejó muchas metrópolis con notables jerarcas 
mientras que también abrió muchas escuelas griegas. Su Patriarcado duró sólo 5 
años. En 1818 se vio obligado a dimitir y retirarse a Hadrianou- 
mucha gente complaciente. Fue reemplazado por Gregory E. Cyril, desarrolla- 
y una importante obra de escritura, 
Cuando estalló la Revolución de 1821, el sultán Mahmud Il ordenó 
el Domingo de Ramos el ahorcamiento de Gregorio V y sus compañeros 
de los sumos sacerdotes que estaban en Constantinopla. Entre ellos y 
el metropolitano de Adrianópolis Dorotheos Proios, Luego le ordenó 
ahorcamiento de Cirilo VI en Adrianópolis, junto con candidatos y público 
adultos Por orden del prefecto Dervis Bey fueron ahorcados frente 
los candidatos y regidores en sus domicilios. 
En el firman conservado de Mahmud B, entre otras cosas, se afirma: "Porque 
se reveló que él también era del Patriarcado de Constantinopla de los romanos 
saqueado y exillado en Adrlanópolis, Cyril, su predecesor 
como Patriarca, también participa en el movimiento que se prepara entre 
de la Nación Romana y deseaba ser eliminado de la faz de la tierra 
¡como ejemplo para los demás, secretamente emití esta alta firma 
sión por la que ordeno el ahorcamiento del lustre Cirilo en el Adriático 
de Noupolis, tras ella está rodeada de ropa... 
Finalmente, el arrestado Kyrillos fue enviado por los jenízaros a 
calles de la ciudad y fue llevado a la Metrópolis, donde había preparado 
la soga del verdugo está lista. El ahorcamiento, que tuvo lugar el 18 de abril. 
1821, es decir, el lunes de Tomás, fue impresionante. Tan pronto como el cuerpo de Ky- 
ríllo fue encontrado en un meteoro, la cuerda se rompio y su cuerpo fue encontrado en el suelo 
¡UN! Pusieron otra cuerda pero también se rompió. Se dice que rompió el 
tercera cuerda. Los turcos como de costumbre ordenaron que se mantuviera suspendido 
durante tres días el patriarca ahorcado y luego arrojar su cuerpo 
en el río Evros, prohibiendo a los cristianos recogerlo y 
enterrarlo con honores. 
Las corrientes del río lo llevaron al sur y lo llevaron a su altura. 
pueblo de Kouleli Burgaz (hoy Pythio) y lo clavó a un árbol 
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cerca del molino de agua de Christos Argyriou. Argyriou lo encontró allí, quien 
lo cargó en secreto en su carreta de bueyes y lo llevó a casa, al pueblo, donde 
lo enterró en una pequeña habitación al lado del homo en su casa. 

Cuando el este de Tracia fue liberado en 1920, los huesos fueron exhumados. 

de Cirilo fueron colocados en una urna de oro y transferidos a Mi- 

Modoli de Adrianópolis. Después de la injusta evacuación de Trac- 

Kis y su entrega a los turcos de los huesos de Kyrillou S y otros 

Las reliquias eclesiásticas fueron trasladadas a Atenas y desde entonces está desaparecida 
destino de los huesos, mientras que algunas otras piezas del conjunto de reliquias em- 
apareció en las colecciones del Museo Benaki. 

Su clasificación en el Libro Sagrado de la Iglesia Ortodoxa de Grecia se hizo con 
Acta sinodal de 1993, bajo el arzobispo Serafín de Atenas y toda Grecia, 
con acciones del Beato Metropolitano Didymoteicho, Orestiada y Soufli 
Nikiforos y la Federación Panhelénica de Sociedades Tracias (POTHS). 

Vale la pena señalar aquí que después de la destrucción de Chios por 
Kara Ali, varios Chiots fueron vendidos como esclavos a sus beys y agades 
Adrianópolis, 

Fueron descubiertos por los rusos en 1829, cuando en la entonces guerra ruso-turca 
capturó Adrianópolis. Por la liberación de los esclavos de Quios 
que estaban all, el Zar de Rusia y el Almirante 
Hayden, quien accedió a pagar un rescate. Incluso pidieron ayuda, 
tía de loannis Kapodistrias, pidiendo disponer de los barcos griegos, para 
para recibir a los prisioneros del puerto de Ainos y transportarlos 
en las playas griegas. 

La correspondencia relevante es desconocida y está incluida en sus Archivos. 
de la palingenesia helénica, que se conservan en la Biblioteca del Parlamento. 
los dramáticos 28 siglo 
Dn EDS es erez gil Primera 
rusos y griegos. Era la época en que las etnias cobraban fuerza en los Balcanes 
rivalidades que desembocaron en sangrientos conflictos. 

En Adrianópolis fue fundado por los búlgaros, el llamado Interlor Ma- 

Comité Revolucionario Kedono-Adranopolitano. Es decir, uno búlgaro. 
organización secreta, separatista, fundada en los Balcanes en 1893, y 
Participó en la lucha armada desde finales del siglo XIX. a sus inicios. 

La lucha de los tracios, junto con la conocida lucha macedonia, 
despertó a Atenas, con retraso, y condujo a la creación de la ex- 
comité macedonio institucional, pero decisivo bajo Dimitrios 
Kalapothaki (rama política) y Panagiotis Daglis (rama militar) 
que tras la información sobre la dramática situación de los griegos 
de Macedonia y Tracia, comenzaron a organizar misiones secretas 
oficiales, que formaron grupos de vecinos para la defensa contra el 
búlgaros, ya que los gobernantes otomanos no garantizaban 
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on de Adrianópolis en una postal de 1914 


seguridad a los griegos esclavizados. Diecisiete oficiales actuaron en ese momento. 
en Tracia 

En Tracia en particular y después de los llamamientos desesperados de los griegos 
de Tracia Oriental, fue enviado con una misión organizativa secreta, una de 
los grandes personalidades posteriores de la historia política y militar 
del país, Styllanos Gonatas, uno de los líderes de la Revolución de 1922, 
entonces teniente. Gonatas, con el seudónimo de Stergios Grigoriou, instaló 
permaneció en Adrianópolis como secretario del consulado griego y comenzó 
organizar el helenismo tracio contra la agresión búlgara 

Y mientras el helenismo de Adrianópolis logró un gran éxito en 
Educación con sus escuelas de renombre y un crecimiento asombroso en el negocio. 
flo, tuvo que afrontar nuevas aventuras con las Guerras de los Balcanes. 

Adrianópolis, la primera gran ciudad muy próxima a la frontera con el Vol- 

¿garia, fue el primer objetivo del avance búlgaro. 

En las afueras de Adrianópolis se estaban librando feroces batallas desde dentro 
de octubre de 1912. La fortificación exterior de Adrianópolis tenía planta circular 
forma. El intenso bombardeo de Adrianópolis comenzó el 12 de octubre- 
brío. Hacia fines de octubre, los búlgaros con las fuerzas aliadas serbias 
cismas intentaron una incursión general contra Adrianópolis, después de que precediera 
tres días de continuo bombardeo intensivo. Se las arreglaron para averiguarlo 
Fortalezas de Kartal Tepe y Papaz Tepe. Adrianópolis, como megaciudad, vivió 
en momentos muy dramáticos, durante el asedio búlgaro. 

Cerca de los estragos de la guerra, Vasibouzouks apareció en la ciudad 
quienes fueron robados. La muerte por inanición también amenazaba a cada momento, porque 
la comida estaba aderezada. 
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"Diario, escribió un corresponsal en "Neon Asty” de Atenas- 
de todos los departamentos de la Prefectura te 5 noticias de masacres y 
soportes Me asusto y tiemblo, y mi sangre se congela, cuando recuerdo a los niños 
con cabezas medio separadas de sus pequeños cuerpos, mujeres con senos 
cortado y decapitado, transportado en grandes cargas 
hombro tras los cadáveres masacrados de hombres de todas las edades. Misericordioso 
Dios, ten piedad de los desgraciados. Lamentémonos incluso ahora que estamos sitlados, día 
deshagámonos del sufrimiento por una hora tan pronto como sea posible”. 

Finalmente, Adrianópolis cayó en manos de los búlgaros el 26 de marzo. 
de 1913 con el nuevo calendario, tras un asedio de casi cinco meses. 

'Sin embargo, no permaneció mucho tiempo en manos de los búlgaros. Fue reconquistado por 
Los turcos, unos meses después, durante la Segunda Guerra de los Balcar 
pero las víctimas permanentes fueron nuevamente las poblaciones cristianas y principalmente los 
grlegos. Los servicios diplomáticos griegos en Turquía recogieron 
evidencia, según la cual turcos armados prendieron fuego a los griegos 
pueblos de las áreas de Malgaro, Harioupoli, Makras Gephyra y Kessani. 

El incendio provocado y los diversos desastres afectaron a 48 tierras puramente grieg; 
ria, que primero fueron saqueadas por los turcos y luego incendiadas. 

El helenismo de Tracia siempre se enfrentó a personas crueles e inhumanas. 
condiciones de vida... Las victorias de las armas griegas no fueron suficientes para 
para prevenir los próximos días dramáticos que vivió su helenismo 
Tracia. 1914 fue un año dramático. Desde los primeros días del año, 

¡comenzaron las persecuciones. 

Los Jóvenes Turcos, con la revolución de 1908, dieron a la comunidad internacional 
una persona suficientemente civilizada y europea, que sedujo a la sub- 
naciones subordinadas en el Imperio Otomano a creer que adquirirían 
son derechos civiles. Sin embargo, su despertar nacional funcionó rápidamente. 
delos turcos, lo que contribuyó al trato completamente hostil de las minorías. 

Los griegos (tracios, asiáticos menores, pontios) fueron el objetivo principal 
armenios y asirios. 

A principlos de 1914 hubo migraciones de musulmanes de Serbia 
let, de Bulgaria y Grecia a Asia Menor, instigado por el 
Nuevo gobierno turco. Este hecho fue la razón por la que los turcos 
gobierno, junto con la esperada entrada de Turquía en la A 
Guerra mundial, que consiste en expulsar a los griegos. 

El comienzo lo hicieron los griegos de Tracia Oriental, quienes 
se escondieron a la fuerza de sus hogares ancestrales a principios de 1914, Todos 
esta operación de persecución se llevó a cabo bajo la dirección de los alemanes, con 
batallas de los turcos. La evacuación se llevó a cabo primero con una extracción antihelénica. 
de la prensa turca y la opresión simultánea de los griegos para 
obligados a la llamada migración “voluntaria”. 

Esta fue la primera aplicación experimental de los planes de Genocidio, que 
luego organizado por los Jóvenes Turcos. Y cuando se enteraron cuando no había 
tenido reacciones significativas de los gobiernos europeos y especialmente de 
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llamadas Grandes Potencias, implementaron las políticas genocidas más brutales 
ellos contra los pontios, los asiáticos menores, los armenios y los asirios. 
Indicativamente, se menciona que sólo en las prisiones de Adrianópolis ("Pa- 
tres” 8 de enero de 1914) ya habían muerto más de 60 compañeros de prisión 
te de una paliza!!! Un ejemplo temprano de la cultura neo-turca. 
Esta es la llamada "Pascua Negra de los tracios, que la memoria de los 
pero es honrado el 6 de abril por los cuerpos tracios. Se llama "Mau- 
to Pascua” porque las persecuciones coincidieron con la Pascua de 1914, que se celebró 
ese año el 6 de abril. El Patriarcado Ecuménico en señal de penitencia 
por lo tanto, no celebró la Pascua, como solía hacerlo con gran pompa, todo el anterior 
yo durante años. Ese año no compartieron como era la tradición 
huevos rojos personalizados. Este evento fue considerado sin precedentes. se refleja 
la gravedad de la situación. En lugar de celebraciones, su Santo Sinodo se reunió 
del Patriarcado Ecuménico el día de Pascua, que fue la primera vez 
tiempo y examinó la difícil situación del género esclavizado. ma- 
en y Black Book que detalla la persecución de los cristianos. 


El tiempo de la liberación 
Los grandes momentos de Adrianópolis llegaron en julio de 1920, cuando 
tropas griegas la liberaron. 
En la Conferencia de Paz de París, después del final de la Primera Guerra Mundial 
Polemou, Eleftherios Venizelos y el representante del gobierno griego 
en la administración francesa temporal de la potencia occidental interal 
(Thrace Interalliée), Charisios Vamvakas, libró feroces batallas por la 
retirada de Tracia a Grecia y la obligación de la derrotada Bulgaria 
que él, el aliado de los alemanes, renuncie a todos los derechos soberanos. El 
Los esfuerzos de Venizelos dieron sus frutos durante la Conferencia Interaliada 
de San Remo (abril de 1920), cuando el político griego consiguió la co- 
deposición de las Grandes Potencias para reemplazar a los Aliados 
de tropas del ejército griego en toda Tracia (oeste y 
al este del río Evros). Era el momento de la liberación. Primero 
Tracia occidental fue liberada el 14 de mayo y el 11 de julio de 1920, 
en la liberación de Tracia Oriental, con Adrianópolis primero. 

Los residentes de Adrianópolis poco antes de la liberación se reunieron 
nueva ola de persecuciones, cuando el comandante militar de Edime 
El comandante Jaffer Tayar, en colaboración con Mustafa Kemal, decidió 
ignorar los términos del tratado firmado por Turquía derrotada 
con la Entente, declarar el reclutamiento general y comenzar a preparar 
para defenderse del avance griego. Por la liberación de Oriente 
Tracia se había decidido a atacar a las fuerzas griegas a través de ella 
río Evros y el objetivo de la captura de Adrianópolis y el desembarco 
energía del mar de Propontis. 

Aquí estamos el 11 de julio de 1920. 

Alas 7 de la mañana, Baba Eski fue ocupada por la falange de Anagnostou, 
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Mientras tanto, la avanzadilla del 3.er Regimiento de Caballería encabezada por 
el entonces general adjunto Solonas Ghikas (luego ministro de los gobiernos de los 
Stantinou Karamanii) que se dirigía a Hafsa fue confrontado (6 
Kilómetros NW de Baba Eski) con una tropa de caballería del estado mayor de Thayar. 
Qué ha pasado; 
La información llegó a Tayar de que el desembarco de las tropas griegas era inminente. 
arroyos del mar. Se vio obligado cuando se produjo el aterrizaje, a investigar 
él mismo lo que está pasando y por eso salló de Adrianópolis para 
Inspeccionar sus fuerzas. Ya había reforzado sus fuerzas en lugares 
de resistencia en Tirol, Muratll y Harloupoli con extrema 
Loule Burgas es un retiro. 
El ejército de Solon, Gikas, logró rodear a los jinetes turcos. Con 
espadas en mano, los griegos neutralizaron en poco tiempo a los Tur- 
cus después de matar a seis soldados y un oficial. También arrestaron 
tres prisioneros. Los cautivos informaron que con este grupo también 
El proplo Tayyar, que escapó de la captura después de escapar desordenadamente. 
Thayer tuvo mala suerte en su fuga. Sin otra opción, 
confió en su yegua árabe Geila, que ella lo salvaría con su 
su Impresionante velocidad. Cabalgó durante un período de unas cuatro horas. 
su yegua desolada, pero en algún momento fue superada por la oscuridad, 
debido a las quemaduras solares, cayó junto a un arroyo y permaneció inconsciente durante 2,51 
Cuando volvió en sí, tenía un gran hematoma en la ceja derecha. Empezó a caminar- 
come (porque Gayla también se había ido) sin saber dónde está. Estaba andando 
ayuno y sed por muchas horas. 
Entonces conoció a un niño que cuidaba sus ovejas. Ella le preguntó 
agua. Preguntó cómo se llamaba. El niño respondió a Mehmet Ali, pero él mintió, 
porque no era Turkopoulos. Él era un griego. Allí el coronel turco 
se enteró de que está en el pueblo de Tsobankiol, cerca de Bostanll. Ejército de reserva- 
yar le pidió que avisara a dos prefectos de la aldea para que hablaran con ellos. 
Cuando llegaron los candidatos que eran griegos, uno de ellos lo reconoció. 
Tayar sacó una pistola y le ordenó que se rindiera. Los aldeanos lo reunieron 
camioneta lo amarraron a una carreta de bueyes y fueron al encuentro de la pre-Mlota- 
el ejército griego para entregarlo, Fue el final sin gloria de Tayar, el 
Kemal de Tracia Oriental... Fue entregado al coronel del 28 
Regimiento de la División Smyma Grig. Juliano. 
En la operación para ocupar el gran puente de Adrianópolis el 8 
Julio de 1920 El capitán Diamantis Ni, de origen continental, cae combatiendo 
Kolaos y 17 hoplitas de Euzoni. 45 oficiales y uno muy grande resultaron heridos 
número de soldados. El puente desde entonces hasta la evacuación de Eastern Tra- 
por los griegos, fue nombrado "Puente del Capitán Diamantis Nikolaos”. 
Las tropas griegas que ocuparon toda la Tracia oriental 
(excluyendo Constantinopla) capturó a 167 oficiales turcos 
y 3.000 hoplitas. También se capturaron 121 cañones, 65 ametralladoras, 14.000 
armas y todo tipo de otras cosas. 
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Rey Alejandro en Adrianópolis 
La Iberación de Adrianópolis fue validada por su entrada en ela 


El rey Alejandro que estaba viendo el avance triunfal 
del ejército griego. 
La gente de Adrianópolis delirante de emoción, según afirman 
fuentes de a época, e informes de prensa, acogieron con benepigcito las citas- 
los del Regimiento 3/40 Evzona, que desde el mediodia dla ió dí 
cruzaban el puente Evros desde la zona de Karagats y se dirigían a 
formaciones disciplinadas. 
El 13 de julio, el rey Alejandro entró triunfalmente en la ciudad histórica 
¿ludad tracia, acompañado por el Comandante del Ejército Tracio, General 
Emmanuel Zymbrakakis y su personal, 
Esta entrada dio lugar a celebraciones sin precedentes por parte del 
habitantes de Adrianópols. Desde el puente sobre el Evros que fue llamado tt 
mético "Puente Capitán Diamantis" y durante unos 2 kilómetros hasta 
Metrópolis de Adrianópolis, el camino estaba pavimentado con alfombras y flores. El 
todas las cales estaban decoradas con banderas azules y blancas, muchas de las cuales habían sido cosidas y 
bordado en secreto, en espera de liberación. 


1920, La entrada en Adranópola del ey Alejandro durant la ibeación 


Enla Metrópolis de Adrianópolis, donde Cirilo había testificado en 1821 
F después de cinco siglos y medio de esclavitud y ahora el solemne 
se cantó su elogío y el himno “Ti Hypermacho Stratigo... 

El gobierno de Venizelos nombró inmediatamente alto comisionado para Tracia al diplomático 
Antonio Sachtouri, que inició un importante proyecto de reconstrucción 
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y reconstrucción de la zona, que tuvo como objetivo la restauración de la Ana- 
de Tolicothraki que había sido expulsado a partir de 1914. El griego 
la presencia militar aseguró la igualdad y la igualdad para los cristianos 
nus y musulmanes residentes de la zona y la vida pacífica 
de las poblaciones de todas las religiones. Eventos esporádicos, que Inter- 
estaban divididos principalmente en la frontera, por comitatzis turcos y búlgaros, 
que entraron en la zona aterrorizando y saqueando los pueblos, 
se enfrentaron directamente a las tropas griegas. Adrianópolis tenía 
comienza a encontrar su antigua gloría y crecimiento económico. 

El 18 de diciembre de 1920 se realizó un censo de población en toda Grecia 
sacrificio, El NO, quien validó los resultados del censo fue firmado 


en Bursa por el rey Constantino el 31 de agosto de 1921 y 

publicado en el Boletín Oficial de 27 de diciembre de 1927 (Boletin Oficial 

2444). Según ese censo, la ciudad de Adrianópolis tenía 

sacrificio de 50.201 habitantes (hombres 26.942, mujeres 23.250). En el N.0. no hecho- 
que las divisiones de nacionalidad o religión. 


Hora del drama 
La alegría de la libertad duró poco... Las últimas horas vividas por Eli- 
nismo de Adrianópolis en 1922, fueron extremadamente dramáticos. 
Se sabe que la decisión de evacuar Tracia fue tomada por 
los Aliados el 9 de septiembre de 1922 después de un tormentoso tri- 
estos días en París, entre el primer ministro francés y el ministro de Asuntos Exteriores 
teric Poincaré del ministro de Relaciones Exteriores inglés Lord Curzon y su 
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Ministro de Asuntos Exteriores italiano, el conde Carlo Sforza. En esos días no había 
tenan un gobierno en Atenas capaz de reaccionar, mientras en el ejrcito se incubaban 
la revolución Gonata-Plastira, Asia Menor comenzaba a vivir su propia vida 
de teatro La conferencia de cancilleres de los tres países aliados 
con su anuncio puso la lapida por adelantado 
de Tracia Oriental, con la lamentable redacción entre otras: 
"Los tres Gobiernos Aliados actúan en la presente oportunidad como 
declaran que toman el DESEO DE TURQUÍA bajo una luz favorable 
RECUPERAR TRACIA HASTA EL RIO EBRO, incluyendo- 
de Adrlanópolis". 
Y cuando llegaron las mantas malvadas, la ciudad y el distrito habían comenzado 
ser evacuado, Desolación por doquier. Para los que todavía vivían en Adrianópolis 
una tortura. Las casas estaban cerradas. Todos se fueron a toda prisa 
das para cruzar el río Evros y encontrarse en su margen occidental donde 
siguló siendo griego. verdadero desarraigo. 
Se dejaba estiércol de animales en las calles y hojas de maíz 
que eran devorados por los grandes animales, que tiraban de las carretas tiradas por bueyes con el 
stians, que fueron injustamente desarraigados de sus países de origen. Estufas arrojadizas. 
muebles desvencijados en las calles. Y se podían escuchar en los árboles 
¡sólo los dieciocho con su canto monótono y pesimist 


El último servicio en la Metrópolis 

Unos días antes se había realizado el último servicio en la metrópolis 
catedral de Adrianópolis, patrona del metropolitano Polykarpou, o 
que habló a la congregación. 

Todo el mundo estaba llorando. Policarpo interrumpido por los suyos 
de sollozos, no dejó de maldecir al ex-gobierno responsable 
ellos, mientras la multitud prorrumpía en maldiciones contra los responsables. Acabando 
constituye alegría, coraje, fe en Dios y firme esperanza de que los helénicos 
Una nación que ha visto tantas tormentas y derrumbes se recuperará y como o 
otro fénix legendario resurgió de sus cenizas, asi que de nuevo no pasará 
tiempo, cuando recobrará su gloria y todos los que hoy expatrian- 
y abandonan los huesos de sus antepasados, volverán al 
tercera tlerra tracia, que ha sido regada con abundante sangre de sus hijos". Todo 
se Iban, pero con la esperanza de que regresarían pronto. Pero Ay... 

Los periodistas que asistieron telegrafiaron a sus periódicos: "Lyg- 
mios y lamentos interrumpieron el inspirado discurso del Metropolitano, cuyo 
los ojos estaban llenos de lágrimas". Entonces el déspota entregó las llaves 
de templos sagrados y escuelas en el comité entre alianzas y nombró 
sede de la metrópolis de Karagats, cuyo destino aún no se había decidido. 

Petros X. Levantis, director del periódico "Macedonia" que en 
a mediados de octubre de 1922 estaba en Tracia oriental, escribió: “El público 
La calle Adrianoupoleos hasta las 40 Iglesias está abarrotada de gente triste 
caravanas, imposibilitando todo movimiento hasta el punto de que 
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se hizo necesario recorrer este camino en un automóvil en ocho 
mucho tiempo. Este camino se ha convertido en un verdadero lugar de lamentación. 
de extremo a extremo”. 
Pero a altas horas de la noche, alrededor de las 2 en punto, Levantis junto con el diputado 
Evrou Alexandros Papathanasis y el teniente piloto Themell, directo- 
están en la Metrópolis. Llaman a la puerta. Archidiácono Makaro abre 
nis, llevándolos al gran salón, que estaba lleno de humo 
de cigarrillos Policarpo se paseaba arriba y abajo en el interior. en mejillas pálidas 
estaba llorando. "Nunca he visto -escribió Levantis más tarde- tanto dolor 
vivo, como el dolor, que quedó impreso en el rostro del reverendo 
Polykarpou. El cincel de un pintor crearía una verdadera obra maestra. 
lleno de dolor vivo, con la representación de Policarpo, como lo ví 
anoche, Junto a una escena que mostraría Rachel-Church, que 
llora sus hijos tralcionados..”. 
Levantis se fue y la voz lenta del reverendo resonaba en sus oídos. 
jerarca: "Anatema al culpable”! 
El 24 de octubre, el periódico "Patris” de Atenas publicó el 
orden diaria del coronel Georgios Kondylis quien comandaba un 
División en el área de Adrianópolis. El impulsivo Cóndilo sub- 
subraya 
“Que la credulidad de la raza griega no se engañe más y que no crea 
que es posible el pavo de mustafa kemal la mirada abusiva y 
mano amenazante levantada contra estos Grandes Poderes suyos 
West esté satisfecho con las concesiones actuales y no pedirá 
extendido a Thessalonikl y Aliakmonas y a todas las direcciones 
donde hay y hay un musulmán”, (p.d. cuánto este hallazgo para 
Turquía parece que es hoy... Nada ha cambiado... 


La tradición de Adrianópolis 


Adrlanópolis había sido vaciada de griegos como el resto de Oriente 
Tracia. Las tropas alladas habían sido estacionadas antes de que llegaran los turcos. EL 
entrega oficial de la ciudad y la firma de los protocolos correspondientes 
dispuesto para el 6 de noviembre de 1922. Los organismos competentes la entregarían 
cludad en francés coronel Dukas. La angustia mental en los rostros de los El- 
de los empleados era evidente, Quisieran o no, prepararon la primera 
Pegar la grabación de edificios, muebles, instrumentos y otras instalaciones, Sign- 
él fue el primero en entregar... Todo el mundo estaba firmando su firma con manos temblorosas, 
Los delegados franceses recibieron en detalle lo que incluían 
los protocolos Especialmente los de salud pública fueron recibidos por el médico Cross, en 
un edificio más pequeño cerca del Ayuntamiento. 
El edificio de la administración fue entregado a los franceses por el prefecto Lambria- 
hilo, También estuvo presente el cónsul de Francia. El Comandante en Jefe Adjunto 
AA. Mavridis saludó formalmente a los franceses aunque estaba devastado porque estaba 
Thrax de origen y abogado de Adrianópolis. A las 14:20 
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al mediodía todos los empleados griegos, que se habían quedado para entregar 
la ciudad se subieron a los coches y se fueron a Karagats. De 
Los soldados franceses se alinearon desde la Comandancia hasta el puente del Evros. 
los que desplegaban armas... En el puente, todavía estaba la placa conmemorativa, 
donde el capitán griego Diamantis había sido asesinado cuando en 1920, el ejército 
nos estaba liberando de Adrianópolis. Todos la miraron con tristeza en la entrada 
de la Dirección fue el propósito de un gendarme griego. A las 3 de la tarde pa- 
entregó a su colega francés. Todo había terminado... 

Los turcos que ahora ocupaban Adrianópolis, desde la 1 p.m. monstruos criados 
en la bandera turca en una torre bizantina, que era visible desde Karagac.. 
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Los últimos empleados griegos subieron a un tren que los transportaba 
en Komotini. En la estación de Karagats, se despidió de ellos emotivamente 


El metropolitano Polykarpos, que se quedó con su rebaño... Estaba empezando a 


está nevando, escribió Petros Levantis. 
Se acercaba la hora de la Nueva Orestiada... 
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Pantelis Stef. Athanasiadis 


Nació el 7/4/1944 en Didymoteicho, Evros. 
Está casado con Antonia P. Lekatsa, Él tiene 
Cuatro niños. Estudió Ciencias Políticas 

en la Universidad de Pantelon. Se ocupó de la 
periodismo. Trabajó en periódicos, revistas 


y televisión. 


Publicó el libro "Tsifides from Thrace". 
ayer”. Recibió el premio de la Fundación 

Ath Botsi (1990). En 1974 recibió su 3er premi] 

Sociedad Lingúística Griega para su estudio 

"Colección de modismos periodísticos". En 2009 creó la 

sitio web "Nueva Historia Griega" (http://sitalkisking.blogspot.com). Eh- 
sí, miembro de los clubes ESIEA y Thracian 


AIVALI — MEMBRILLOS 


Irini P. Vekri 

Lugar y Gente 

úAlvall pertenece al área eólica más amplia del noreste de Al 
gaeus, en la costa de Asia Menor. No son 114 km, por tierra, 
más al norte de Esmima. En el Este, está separada de Lesbos sólo por 
Bougazi, la franja de mar que se estrecha mucho en Skala toni Miste- 
Gnos, cerca de Mandamado, y está lejos de Sarmusak, el borde de la 
sonisos de Alvali 13 Km. Está tan cerca que se oye, dicen, los llantos 
sino del gallo de una tierra a otra. Bougazi reabre más arriba 
y lueve sobre Troas la fértil lanura, que Homero dio a conocer 
en casi todas las generaciones que pasaron por la puerta del colegio, desde la era de los 
psodos, sino también a las otras generaciones que secreta o abiertamente fueron regadas por el 
Letras griegas. Para las “letras”, que el 
Alvallotes, la ciudad de Kydonia es más conocida en la historia griega modera. 
Pilar de la Ilustración Neohelénica, ya que Alvall fue importante 
eslabón en la cadena de lugares que contribuyeron a la creación de la Grecia modera 
de identidad nacional, con sus escuelas, principalmente con la famosa Academia 

La "Quince Academy” fue una de las instituciones educativas más valiosas 
instituciones del helenismo ocupado por Turquía. Proviene de la escuela griega. 
de Panagia de los Huérfanos, que después de 1800, fue reorganizado por 
Beniamin Lesvio y Grigorio Sarafi, asumieron el carácter de una educación superior 
y se llamaba la Academia. Benjamín Lesvios, uno de los principales representantes 
dela llustración neohelénica, enseñó filosofía, matemáticas y física 
ciencias cognitivas, cursos "nuevos" para la época y lo provocaron 
reacción de los circulos eclesiásticos y su persecución. Más tarde la Academia 
también fue acusado de acción revolucionaria. En 1811 su dirección fue re- 
recibido por el famoso erudito Theofilos Kairis hasta 1821, cuando el Aka- 
alcalde. Los alumnos de la Academia de Membrillos honraron las letras griegas. 

Es bueno aclarar la pregunta sobre su nombre desde el principio 
patria inolvidable: ¿Ayval o Kydonias? Hay que decir que Ayvall y 
Kydonias es, por supuesto, el mismo estado. Kydonias dijo su lugar, el primero 
sus habitantes, Y como el membrillo se llama aiva en turco, también lo llamaron Al- 
vale Para los alfabetizados, Kydonias siempre fue lo correcto. Pero lugares. 
con este nombre ha habido muchos. Entonces, después de la catástrofe de Asia Menor, 
fi, Ellas Venezis, Stratis Doukas _ *, Fotis Kontoglou, Panos Valsa- 
makis y otros alvallanos de las letras y las artes, que ordenaron sco- 
de sus vidas para promover la cultura popular de su patria particular 


*1 La Escuela fue fundada por loamnis Dimitrakelis:Economos, quien trajo elfrman: 
en Ayvall Dimitrakells murió en 1892. 
2Nacido en Mosconi 
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ellos, eligieron llamarse Alvaliotes y no Kydoniates. ¿Por qué este nombre? 
los hizo únicos. Adquirieron así su propia identidad cultural a 
A principios del féglo XX, Ayvall era solo un insignificante pueblo de pescadores, 
bien escondido de los maliciosos. Era difícil acceder desde tierra 
y por mar, y estaba fuera de las carreteras principales de Asia Menor. Le- 
Los pescadores serbios, durante los años de la ocupación turca, fueron los primeros en establecerse all, 
cazado, por temor a los otomanos y piratas, 
“El lugar es una península en forma de hoz que sobresale de su tiera 
Este y gra al norte. La parte del mar, que está asegurada por 
entre la península y el continente, está bloqueada por una isa, la Mosconk- 
sio, y deja dos estrechos pasajes, uno hacia el rey y otro hacía él 
Norte. El primero es el más ancho y se llama Italani el otro es mucho más ancho 


"más estrecho o Jaman armarjo, Era un mundo oculto que estaba cerrado 
Una treíntena de islotes, que se lamaban Ekatonisa, es deci Islas de los Cién, de 


Apolo o Hekate, la Luna”. Así describió a su especial 
cludad natal del escritor e iconógrafo Fotis Kontogiáu 


"Aval - Moscoriss. (Escuela secundaria general experimental de Mytl- Universidad del Egeo), 
pa //docpaye 1/137644672.Paramat ena ys mytnes toy paneputmioy aatoy rm 


Enfrente, estaban los Alval y los Moschonisia, quienes lo escondieron del que venía 
se perdió del Oeste. Hacia el Sur tenía tres montañas, de Este a Oeste. 

El primero se llamaba el profeta Ellas. Los otros dos tenían nombres tomados de 

su forma Era "orejas de liebre tenía dos rocas encima 

en posición vertical, y el tercero se llamaba “El Banco del Diablo”. era como redondo 
mesa, con una costra de arena extendida encima, Sin lores, sin 

Rábanos, ni espinas nunca crecieron allí 


3, Del bro de Anna Panagiotarea "Cuando la gente del pueblo se comvrtó en refugiados” 
4. Del ro de FotisKomtogiou "Abal mi para". 


46 


Los alvalianos eran un pueblo creativo y atrevido. Su lugar, desde 
comenzando sin el control de los otomanos, quienes no llegaron allí debido a 
alslamiento gráfico, facilitó el tráfico de mercancías, contrabando y 

libre de impuestos. Los piratas eligieron este lugar para comerciar con 

phyra en el interior de Oriente. El contrabando floreció *, también floreció 
comercio legítimo, que traía riqueza a los habitantes. Entonces gracias a 
circunstancias políticas, que también rlzaron la forma carismáti 

del Papa loannis Dimitrakellis-Oikonombgle durante veinte años gobernó 

en Ayvall, el estado fue conducido a un espectacular desarrollo económico y residencial 
cumple 18 0Y 19 la A. 


Cidonias el día 19Y Principios del 28Iglo XX 


turcos el 3 de junio de 1821 quemaron Ayvalilas fortunas y 
le los Alvaliotes fueron transferidas a la Grecia Revolucionaria, Allá 
lucharon, enseñaron, usaron sus conocimientos y habilidades dondequiera que estuvieran 
solicitados, permaneciendo siempre heteroctonianos-tefugiados. En la 111 Asamblea Nacional 
En 1827, se discutió el tema de los refugiados. Gobernador loannis Kapodistri- 
que diga que los refugiados (principalmente Kydonians y Moshonisians) tuvieron que 
regresar a sus países de origen, porque la Puerta culparía a los griegos 
Gobierno cómo defiende a los nacionales de jurisdicción otomana, Grecia 
entonces tampoco pudo proveer para ellos. Así comenzó oficialmente 
el regreso de los refugiados a su ciudad destruida y la reconstrucción 
su El firman de la autonomia de las Kydonias habia sido quemado, pero los privilegios 
eran válidos, según el derecho consuetudinario. La población era de nuevo puramente griega 
"LoS Iyueniados extetcon tano entes dela evoloeón como después de la revolución 
no sólo la población griega pura dentro del Estado turco, una pequeña 
Grecia dentro de Turquía, pero también cien por cien siempre griegos contra 
el alma y la mente* 2 
En 1831 unos 12.000 habitantes se encontraron en estado ruinoso, El 
Kydonians y a su regreso, mantuvieron las antiguas costumbres y tradiciones 
la estratificación social, en Alto, Bajo y Medio País, con el anti- 
ciertas facciones políticas. Los pequeños propietarios tomaron prestado por necesidad para 
para construlr sus casas y cultivar sus haciendas. Pero el to- 
que fueron fuertes y las acusaciones de mala gestión provocaron disturbios, Fue 


5, Eltérmino contrabando se usa para el contrabando, está más relacionado. 
on eltráfico legal de tabaco. 

6. Papa loannis Dimitrakellis - Economista, creia en las letras y especialmente en 61 
debido a la mentalidad pro progresista y al desarrollo espiritual de los Quidonios. 

7 En represalia alos turcos, cuando los griegos en mayo de 1821 prendieron fuego alos otomanos. 
doble en Ereso, La razón por la que eligieron Ayval! fueron los barcos con armas y 
municiones que se cargaban desde all para el Peloponeso, pero principalmente envidia y 
miedo alos turcos, a causa de la Academia, que fue portadora de las ideas de la lustración y 
de la autoconciencia de los griegos. 

8, Del bro de lvarmou Karabla "Historia de los membrilos" 
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un periodo de controversia en Aivali y Moschonisia que duró 
diez años. Tras las elecciones de 1842, con la mediación del metropolitano 


Éfeso y la Imposición de la ley marcial, tuvo lugar la reconciliación. 
Unos años más tarde, desde el final de la Guerra Ruso-Turca en 1878, hasta 
el Movimiento de Jóvenes Turcos en 1908, las Cydonias experimentaron un gran crecimiento. 
Los cydonianos llquidaron primero sus Impuestos adeudados, lo que 
habían crecido artificialmente en las conmociones internas de la Puerta, Acerca de- 
se definieron los conflictos entre facciones políticas. Empezaron a multi- 
fábricas y artesanías se duplicaron, mientras que el establecimiento de petróleo- 
molinos y el desarrollo del transporte marítimo hicieron de Kydonia un centro comercial 
acelte, El charol y el aceite de Alvali estaban en demanda. Los Cydonianos 
lograron establecer el nombre “Aceite de membrillo, por la calidad 
engrasarlos. Un factor clave para el desarrollo económico fue la educación. 
en el campo de la agricultura y la organización de la producción. estaba lleno 
explotación, no se tiraba nada del olivo. Agrícolas, ingenieros y economistas 
'mólogos se formaron en universidades europeas y en las dos últimas 
La economía y la agricultura se enseñaban en las clases escolares. 
Los viajes comerciales, educativos y de ocio trajeron el Kydos- 
Jóvenes en contacto no sólo con casas comerciales extranjeras y 
universidades, pero también con la moda. La moda se extendió a la mayoría de las personas, 
sectores, vivienda, mobiliario, música y confección. el aderezo 
se europeizó con la Joyería como complemento imprescindible. los traficantes 
y los empresarios vistieron a sus esposas con ropa cara del extranjero 
tico Los Kydoniatisses tenían una gran debilidad por las joyas, que por supuesto no tienen, 
era solo para obtener ganancias, porque también era una inversión. Estas joyas, que 
consiguieron llevar a escondidas a la Persecución con ellos, salvaron a las familias, Por qué 
los vendieron por un pedazo de pan, por supuesto, pero no se murieron de hambre. 


(Asociación de Asia Minor Skala Baths of Lesbos "The Dolphin, Calendario 2012) 
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¡Con el gran crecimiento del comercio, Alvali parecía estar rezagado 
en cuanto a su puerto, que era pequeño y poco profundo y no podía acomodar 
dispara a grandes barcos. También estaba la competencia con Smyrna, En 1880 el 
población de Kydonia había superado los 20.000, la economia local 
ir bien Pero los otomanos no tenían espacio para hacerse cargo financieramente, 
"ningún proyecto, y mucho menos en una ciudad puramente griega. Entonces no hubo 
algunos empresarios inteligentes y ricos, que valientemente los financiaron 
obras portuarias. Antes de la obra, también compartieron valientemente la 
*Bokhtsiya" a los empleados del gobierno turco. Miles de libras de oro 
ricos cidonianos ofrecieron, para que se concedieran los permisos. En dos años 
funcionó el pujante puerto. Los Kydonias se habían vuelto autosuficientes, Había 
cuarenta fábricas de jabón, veinticinco máquinas de vapor y 
las almazaras, ochenta tenerías y muchas 
ojos que querían cuidados todo el año. Nadie podría pasar hambre 
en Cidonias. Tenían puerto, hospital, escuelas, todo lo que la vida requería 
ciudad modera. Socioeconómicamente, siempre existió la estratificación de la 
clases y riqueza. 

Los ficos consideraban la riqueza como un medio para la buena vida. los lavé 
y no faltaba el oro y las casas estaban adomadas, en secreto y en público. 
Mayormente en secreto, para no provocar envidia. Y su vida diaria, era 
abundantes, berketlídicas, como el mar y como su tierra. pero las riquezas 
sirvieron más para dar valor a las personas en la sociedad. Para 
para que la familia sea escuchada, para que su nombre se perpetúe, con donaciones y amor 
teorías Así es como las escuelas, el hospital, la residencia de ancianos y el 
guardería, que tras la restauración se convirtió en orfanato. tantas escuelas 
había para niños, había tantos para niñas. ¿Por qué el Kydonia- 


El puerto 
(Asociación de Asia Minor Skala Baths of Lesbos "The Dolphir, Calendario 2012) 
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creían que una madre criaría a sus hijos con educación griega 
y para conservar las cosas sagradas y sagradas de la nación, tuvo que saber letras 
Donantes y benefactores, comerciantes y terratenientes pagados para construir 
y equipar las instituciones, pero también financiaron su mantenimiento, 
porque el gobierno era indiferente o incapaz de mantener incluso su propla 
de, las escuelas turcas. El puerto fue el último proyecto en Ayvall, que 
en la iniciativa privada y funcionaba desde la década de 1860. 
Después de la construcción del puerto, la filantropía tomó otra forma. Lo sé- 
Esto dejó el llamado "Psicomeridion” en la historia de Kydonia. Ha sido 
una donación Inicial, por parte del rico comerciante Manolakis, quien ofreció todos 
su propiedad para crear una institución de crédito, Argón- 
todos los Kydonians ricos también contribuyeron, ya que este gesto 
la caridad era al mismo tiempo considerada un gran signo de patriotismo, De 
esta organización fue prestada por comerciantes confiables a una alta tasa de interés, El 
los Ingresos por intereses satisficieron las necesidades de la solidaridad social 
marido, Los gastos del hospital, construido 
se construyó un ala nueva y se adquirió equipo moderno. El hospital, donde 
se llamaba "Hieron”, cubría no solo las necesidades de Alvaliotes, sino también las de ella 
Lesbos y Lemnos. Era gratis para los griegos, pero también para los turcos, 
delos pueblos de los alrededores. Todos los médicos ofrecieron sus servicios de forma gratuita, 
de, dos veces por semana. 
Los Cydonians ricos, que se fueron al extranjero por razones de salud, 
descubrieron los Clubes de Europa, que tenían un carácter benéfico y 
los imitaron. Así, en 1870, se fundó la asociación "Hermandad Caritativa". 
que en sus estatutos escribió la caridad como fin de su establecimiento. En 
de hecho, estaba realizando una labor nacional fortaleciéndola con la educación 
conciencia nacional del pueblo Alvalio. La "hermandad" impuso en las escuelas la 
programa del Ministerio de Educación de Grecia. graduados de secundaria 
podían matricularse en la Universidad de Atenas, sin exámenes, 
La cofradía también pidió a la editorial de Francia "Dido" le 
debido a la vieja relación con la Academia, el envio de todas las publicaciones 
dela casa. En efecto, la biblioteca del Gymnasium no sólo se enriqueció con 
las publicaciones, pero también se actualizó a intervalos regulares con lo último en 
llbro, revista o periódico que circula en Europa. 
En 1882, la "Asociación filantrópica del edredón" fue fundada por 
eruditos, estudiantes y comerciantes, cuyo objetivo era fortalecer y difundir 
significado de las letras en la “clase social individual”. El auge educativo de 
Kydonion, que fue de la mano de la economía, preparó a las nuevas generaciones para 
extienden los límites de su libertad, descubriendo la nacional 
Tarjeta de identificación. 


3. Del bro de Anna Panaglotares "Cuando la gente del pueblo se convirtió en refugiados”. 
10, Ambroslos Didotos, uno de los dueños de la casa, tuvo a principios defigres para estudiar 
enla Academia de Quinceañeras. 


50 


Más tarde, se fundaron dos clubes musicales, "Arion' y "Orpheus”. El 
los niños de casi todas las familias aprendieron un instrumento musical. En la más 
casas ricas también había un piano. 

En 1905 se fundó la asociación de mujeres "Philoptochos Adelfotis Kyrion" 
con el objetivo de empoderar a las mujeres de clase baja. Las mujeres aprenden 
an bordado y tejido. El club funcionó hasta la persecución de 1917, 
Muchas mujeres, cuando se convirtieron en refugiadas, pudieron vivir con sus familias, 
sus trabajos montando un telar o bordando. 

Las distintas asociaciones con sus actividades lo habían preparado 
base para el establecimiento de la "Asociación Política". esto era un club 
que los consulados griegos se comprometieron con instrucciones especiales a establecer, cuando 
había una población griega. El Gobierno griego preveía la creación de 
por un organismo central para la orientación de las comunidades en el extranjero. 
La oportunidad para la creación de esta asociación se la dio el nuevo turco 
Constitución que permitía la participación de las minorías en el parlamento turco, EL 
El gobierno griego creía que podía crear una política 
fiesta. La "Asociación Política" fracasó, sin embargo, debido a desacuerdos intemos. 
En las primeras elecciones en Turquía, con la Constitución de 1908, no hubo Ky- 
Candidato de Donian, porque nadie sabía turco, que era inviolable. 
condición para la participación. Pero con todas estas actividades de los griegos 
de Asia Menor, los turcos se alarmaron y declararon un embargo comercial 
en productos griegos. 

Ocurrió otro evento importante que deprimió aún más a los turcos. 
cabreado y más ansioso. Eclesiásticamente, los Kydonias pertenecían a 
Metrópolis de Éfeso. Pero en abril de 1908, la Diócesis fue proclamada 
Kydonía, perteneciente directamente al Patriarcado Ecuménico, Asunto 
conocida como la cuestión metropolitana de Éfeso. El comienzo lo hizo el grande 
Impuesto militar adeudado por los habitantes de Kydonia a los turcos 
vernis, a quien ellos mismos no reconocieron. Para ar 
tema, pero sin resultado positivo, el entonces Metropolitano se involucró 
loacheim Efthyvoulis de Éfeso. Los Cydonianos lo culparon. Sin embargo, 
había otra razón, Se había enterado de que Joaquín de Éfeso quería convertir 
trae la sede del Episcopado a Pérgamo, degradando la ciudad de 
Kydonia, nombrando allí solo un comisionado sumo sacerdotal. 

La Metrópolis de Kydonia se separó de la de Éfeso, bajo 
la presión ejercida, principalmente por el elemento popular, que solicitó 
acceso a la autoridad local, proyectando así algunos aspectos socioeconómicos 
realidades legales _ ”. La administración turca, cuando vio que los cydonianos 
levantaron la cabeza y en su iglesia todavia, tenía a los Cydonias constantemente 
apuntado 


*1. Det articulo de Athanasios Kolamata "LAS CANTIDADES METROPOLTANAS DE KYDONIA Y MOSCHONISIA (19 
H= 1922). 
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las persecuciones 
Los kydonianos, después de la Constitución de Turquia de 1908, pensaron que había 
hubo un verdadero equilibrio y se desanimaron. No dudaron en abrir 
¿con la administración turca, cuando hubo una cuestión de violación de los derechos 
de ellos Pero los turcos ya sospechaban mucho y estaban esperando 
oportunidad de intervenir 
el 4, en junio de 1909 se declaró la ley marcial en Alvall, porque 
de un evento competitivo entre dos productores de petróleo, donde uno 
difamó el aceite del otro, que también resultó ser el intérprete de la sub- 
consulado. El pueblo, sin investigar a fondo el asunto, reaccionó con violencia 
Incendiando el molino del intérprete. Así se dío la oportunidad a em- 
base de los turcos. Tres mil soldados entraron en la ciudad y la l-- 
tres buques de guerra turcos fueron destruidos. Los regidores fueron a la corte, 
las prisiones se llenaron de ciudadanos y las casas donde fue encontrado fueron registradas 
“armadura. Entonces los privilegios de los Quidonios fueron abolidos para siempre. Con- 
tics, que no entendía la crítica situación, salió a trabajar en 
campos y nunca regresó. Muchos murieron dentro de los 60 días. 
prevalecía la ley marcial 
Unos años más tarde, 1914 fue una época de gran hambruna. Los turcos de 
pueblos de los alrededores practicaron un terrorismo sin precedentes, con saqueos de haciendas, 
casas y comercios. La gente de Alvalio esperaba que Grecia diera a 
todos ellos lección difícil. Sín embargo, el 22 de noviembre de 1915, en plena Primera Guerra Mundial 
Segunda Guerra Mundial, cuarenta rebeldes fueron encontrados en el islote de Gymno 
contrabandistas de Moschonisia y Alvall, que eran considerados e: 
del enemigo para los turcos. Esto dio lugar a un gran ataque en las filas de 
exterminio de los habitantes. Todos menos uno de los rebeldes fueron asesinados. Ger- 
hombre general von Saunders, mandó a los turcos, ya que estaba a cargo 
y su consejero militar, para alejar a los griegos del 
playa. Y eso sucedió. Desde 1916, los kydonianos más ricos habían comenzado a huir. 


en Mítilene, que había sido liberada en 1912. Gradualmente la 
persecuciones de los griegos en Tracia y Ponto y Asia Menor. 
Durante la Semana Santa de 1917, el comandante militar turco, presente 
ejército en la ciudad, emitió una orden para que los Cydonians se retiraran 
dentro de Anatolia por "razones de seguridad”. el vienes santo 
los habitantes vaciaron Ayvall. Sólo el metropolitano recibió la orden'te permanecer 


12, El etnomórtr Jerarca Grigorios Orologas fue Metropolitano de Kydonia (1908 
1922) Se opuso firmemente alintento de"otomanizar atodos sus súbditos. 
de Turquía, quese llevó a cabo mediante la violencia armada. Esta peritrana da testimonio de su actitud hacta 


Grigorios Orologas y diez ciudadanos especializados que trabajaban en la 
se detlene Los exiliados tras muchos días de marcha exterminadora y sufrimiento 
sólidos, se les ordenó instalarse en Bursa y Aldini. Enfermo- 
hambres, muertes, hambre, destrucción. Sin embargo, las esperanzas de que Grecia hiciera algo, 
entonces todavía estaban vivos. Los desplazados regresaron a Ayvall en 1919, para 
encontrar su cludad saqueada y llena de harapos, literalmente, porque 
los turcos buscaron tesoros en colchones, edredones y armarios. 
Cuando el ejército griego llegó a Esmirna en 1919, un escalón del mismo 
de la Cruz Roja, corrió hacia Kydonias que estaba celebrando. Las campanas 
fombras habían sido colocadas en las calles para que los judios las pl: 
y sábanas blancas se habían extendido en los balcones para 
saludo, Los Cydonians dieron la bienvenida a Grecia con entusiasmo salvaje, 
porque pensaron que la libertad seria para sfefgiances la vida normal vuelve a 
comenzó lentamente, a pesar de las dificultades causadas por el alto comisionado 
Stergladis, pero los hombres de negocios y comerciantes de Cydonian que se habían ido 
para Mitlene, nunca regresaron a Ayvall 
Los cydonianos se enteraron de que el ejército griego avanzaba victorioso 
hacia Ankara, pero legó el verano y los acontecimientos de guerra rápidamente malos 
rodillas El golpe final llegó con la retirada desordenada de los griegos. 
ejército, con trágicas consecuencias también para Kydonias. En febrero de 1922, 
el escalón de la Cruz Roja, así como los funcionarios públicos griegos 
en Aívali, se les ordenó que se fueran. 
Tras la salida de las autoridades políticas y militares griegas 
de Kydonias, Metropolitan Grigorios en una reunión con el Senado, 
sugirió el traslado de los habitantes de Kydonía a Mitilene, pero el 
sus sugerencias no fueron aceptadas. El 22 de agosto de 1922, un travieso tour- 
Ejército griego masacrado cerca de la ciudad de Franeli en Adramyttino 
Alrededor de 4.000 griegos '* 
El 29 de agosto de 1922, los primeros tours ingresaron a la ciudad de Kydonta. 
unidades militares, que fueron reforzadas el 8 de septiembre. Hombres, 
de 18 a 45 años fueron enviados a sus Batallones de Trabajo de exterminio 
Interior de Anatolia, y fueron ejecutados. Sólo unos pocos se salvaron. Su 
describió su experiencia en las Órdenes de Trabajo, en su libro "El Número 
31328", llas Venezis, quien junto con otros 3.000 aivalianos fue obligado 
para servir en ellos durante 14 meses, a la edad de 18 años. Venecia fue una 
de sus 23 compatriotas que sobrevivieron. 
Al resto de la población se le ordenó dejarlo todo. Con un bo- 
mano, de donde los turcos, como perros rabiosos, se apoderaron de cada multi- 


dejar su provincia, Pero no fue removido Athanasiou Kalamata "The Non- 
TROPOLEIS DE MEMBRILLOS Y MOSCHONISSIONS (sigo XIX - 1922) 

13, Del lbro de Anna Panagiotarea "Cuando la gente del pueblo se convirtió en refugiados" 

14 Del ro de Atanasio Kalamat1AS CANTIDADES METROPOLITANAS DE DONA Y MOSCHONIIA (19 
Hi 1922)" 
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precio. Ancianos, mujeres y niños subi y zarparon 
en Grego metopoltano IS UN VBE MS SEnGGO 8 

partió y fue ejecutado horriblemente, junto con docenas de otros sacerdotes 
y Clasificatorias de los Membrillos, 


Vida espiritual 
En 1922, once Iglesias funcionaban en la ciudad de Kydonia, 
rías, dos capillas, un metochi del monasterio de Iberá, tres cementerios y 
muchos feligreses, que celebraban con un servicio divino o incluso una fiesta durante el día 
de su Santo, También operaban una escuela secundaria, tres escuelas para niños y 
cuatro escuelas de niñas" 
Las organizaciones benéficas de la ciudad incluian el hospital, el terreno. 
orfanato, el orfanato comunitario y la Hermandad Philoptochos 
0 Instituciones notables seguían siendo la finca de la asociación agrícola, 
el gimnasio del grupo gimnástico y olímpico, el club comercial 
y el enlace del distribuidor, 
Las once iglesias parroquiales, la mayoría de ellas basílicas de una sola nave, eran: 
-Taxlarchis, el templo más antiguo. Trajeron el culto de Taxiarch junto con ellos. 
las lesbianas En 1780, en su entorno, tras la reforma del templo 
y creció, fue fundada por loannis Economos "escuela de 
de la educación" de Pano Chora. Hoy es un museo del juguete. 
-Se construyó Aglos Dimitrios, en el barrio de ricos terratenientes. 
a mediados del siglo XVI, segundo en la antigúedad, junto con Al Giannis, espectal- 
su rasgo más característico era el imponente pórtico del nártex exterior, con siete 
arcos a cada lado. Había una escuela cerca. no hay nada 
más tiempo. Solo el grifo y las cortinas rotas se destacan aqul'y allá. 
-San Juan “en Tsarsi”, es decir, en el Ágora. bazar dominical 
tuvo lugar frente a la iglesia, "AI Gianniou the Bazaar”. De piedra 
de Charmusac es el campanario, con el relo) visible desde todos 
los distritos Hoy es una mezquita. 
+ La Dormición de la Virgen o Panagla Media, la Metrópolis. fue el cuarto 
Iglesia más antigua. Y aquí The Economist fundó una "escuela de los comunes". 
cartas” al mismo tiempo que los dos en Taxiarchis y Kato Panag! 
En 1923, ante los nuevos habitantes musulmanes de Ay- 


15, Grigorios, a pesar de las humillaciones que sufrió por parte de las autoridades turcas, visitó 
menudo luchó para salvar a su rebaño, Cuando fue informado de la masacre del obispo. 
'Moshontel Ambrosius y sus habtantes delos turcos, Grgorios agont- 

defendió de manera sobrehumana el rescate dela población griega restante (Del artículo 
¿Anas Kola LAS METROPOLAS DE KYOONA Y MOSCIIOMIA algo XX 1922)" 

16, Fuente: htps://eww paratiitis news. gr/koinonta/Fiera mitropolis ydonion-2/ 

17. Fuente: StatisBalaskas, En aisla, rip June stontsl r/pos!t/12404/enas-ardhmbirhs 
ústo-avalekapote 
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-Kato Panagia - Zoodochos Pigi. Es la primera de las obras de O1- 
konomou, después de asegurar los Privilegios. Fue construido al lado 
la Escuela Griega, el Hospital y el Orfanato en los alrededores 
su. Hoy es la Mezquita Hayredin Pasha. 
- Agios Georglos, construido junto con el palacio metropolitano, fue la sede 
de la Diócesis de Éfeso hasta 1908. Hasta 1922 se mantuvieron allí 
la reliquia del recién martirizado santo patrón de Kydonia, San Jorge 
de Hiopolitis y la piedra ensangrentada sobre la que decapitó 
como. Hoy es una mezquita. 
- Aglos Nikolaos, un templo ricamente decorado en el este de la 
lis, existió desde la época de The Economist. Originalmente fue una capilla en 
parte del Monasterio Pantokrator del Monte Athos. Estaba allí originalmente 
el joven Benjamín el Lesbio. El templo ha sido demolido. 
- La Iglesia de Agios Basilios fue construida entre Taxlarchis y 
San Jorge. Se planeó construir en su gran patio 
escuela. Llegó la persecución. 
-El Profeta Ellas, en 1835, fue el primer templo construido desde cero- 
«en la colina con los molinos de viento. Enormes edificios gubernamentales son 
tán hoy en el lugar donde antes estaba el templo, 
= Agos Charalambos. donde cosietieron el Hospital y el Hogar de Ancianos 
y la capilla de Evangelistia, con el antiguo icono milagroso 
y el "Phaneroment más nuevo encontrado en 1852. Los ingresos de los templos 
fortalecieron el HospitAIEl templo ya no existe. 

-Agla Triada, fue construida en 1846 en las afueras de la ciudad para las necesidades 
de la undécima parroquia. Algunas imágenes del Templo de la Santísima Trinidad 
fueron salvados y están en Aglos Nikolaos de las Escaleras Superiores en Myti- 
paz, El templo después del 22 se había convertido en un depósito de tabaco. Hay inform: 
les que está siendo reparado. 

Un año después de la persecución de los griegos, en 1923, con el "intercambio de 
de poblaciones” que se basaba en la identidad religiosa, en Kydonias er- 

los turcos de Lesbos, Creta y Macedonia se asentarán allí, Que el 

Los colonos musulmanes no respetaron los templos, que los cidonianos con 
gran piedad y celo religioso construyeron y adornaron en el multi- 

su largo curso en los suelos de Asia Menor, ya deja poca impresión. 

Sin embargo, un dato importante es que en el año 2007 en el puerto de Ayvall fue para 
primera vez desde 1922 ceremonia de Consagración de las Aguas el día de 
Teofanión. También en noviembre de 2012, Metropolitan Ky- 

Donion Athenagoras Chrysanis, el primer metropolitano en Ayvali después 
Desastre de Asia Menor. 


19. Sun sacerdotes teíon el pralego con econo de la Vrgen Maria para eazar consagraciones y raciones, 
Usted en todas las parroquias. Los recursos del Hospital cian los ingresos de 
Se construyeron las canteras de Sarmusak con su piedra foja, Ayvall y Lesbos. 
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La ruta, el primer asentamiento y los descendientes de la gerteración c 

En 1922, os refugiados del área de Kydonia pasaron a Myti- 
paz, La mayoría de la gente del pueblo - terratenientes, hombres de negocios, cientificos, 
profesionales -teniendo en cuenta los precedentes históricos de 1821 y 
de 1917, tenían la esperanza de volver a su patria y se quedaron 
Ín embargo, a partir del segundo año entendieron que la comunidad internacional no 
dispuesta a ayudar y la posibilidad de su regreso no estaba 
hora es posible. Luego empezaron a irse para instalarse en otras más grandes, 
centros urbanos. La mayoría de ellos terminaron en Atenas y Tesalónica, En 
Principalmente los trabajadores y la pequeña burguesía se quedaron en Mytini, que encontraron rápidamente 

ofreciendo mano de obra barata y calficada. Algunos abrieron pequeños 
los que tenían en Ayvall. conocían bien el arte 

de ollva También hicieron fábricas de Aivalio. Hasta 1925, los que se quedaron en 
Mytlni o en la región, ganaron una relativa autosuficiencia económica. En 
Lesbos y en Ática, región de Aegaleo, crearon asentamientos con los 
hombre 'Nees Kydonias”, Muchas personas de Alvalio también abandonaron Grecia, Para- 
fueron juzgados en todas partes, en todos los campos, ciencias, artes, política, cultura 

En Literatura, en medio de la famosa Generación del 30, yla 
celebración de la "Primavera Lésbica” el pueblo de Alvall, dio un sonoro "presente" con la 
su propia contribución. Ellas es uno delos escritores en prosa griegos modernos más famosos, 
Venecia, se convirtió en el rapsoda del refugiado y el desarraigo, de la humanidad, 
determinación y fe con su trilogía "El Número 31328", “Gal- 
nr y “Tierra Eólica". Otro conocido residente de Aivalio, Fotis Kontoglou, destino- 
de ple entre la tinta y el lápiz, se 6 en o que 
hablaba puramente griego, de la tradición de Bizancio y la ortodoxia 
Iglesia. 

Los refugiados de Aivalio mantuvieron su estatus social hasta cierto punto, 
división en clases, que también tenían en Ayvali. Muchas chicas de familias numerosas, 
del Barro Alto, prefirió no casarse que casarse 
esposa de clase baja. La separación también fue la principal razón por la que llegaron tarde. 
reunirse en una asociación, con el fin de promover sus problemas de refugiados 
mierda, Así se fundó la “Unión de Cydonians" treinta años después de la Persecución. 
Ha habido acciones exitosas de la Unión, como la publicación del periódico 
“Aeolikos Kiyx”, que luego se convirtió en la revista "Kydoniatikos Astir y 

lecimiento del asentamiento "Nea Alotis”. El club, sin embargo, ya no está activo. 

:ntemente, los descendientes de Alvaliots han hecho un intento de 
de la tercera generación, para crear una asociación de los de todas partes "tenerlo 
origerY. La historia de los cien años posteriores a la persecución mostró que la primera 
generación quería olvidar, la segunda quería crear y presumir. EL. 
tercera generación gules desu ascendencia, hora pidiendo aprender buscando 
para que no se olvide la "Inolvidable" Patria Eólica 


19, Del tro de Demis P arrow "Aval and the Asia Minor Acc (pó9s. 482-483) 
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AIDINI 
Domingo Mathiotis 


Las antiguas Tralles y las sucesivas conquistas 

La antigua Tralleis (hoy Aidini) era una ciudadela fortificada en 
laderas del verde Mesogida, que se reflejaban en las tranquilas aguas 
del río Maiandros y estaba en los límites más anchos de su área 
Lidia, Tomó el nombre Tralleis de los argivos y tracios Tralli- 
ano, que se cree que lo colonizaron en la época precristiana. El 
Trallians agradeció su fortificación natural, la euforia de su suelo 
y el hecho de que fuera una encrucijada de caravanas comerciales, antes 
procedentes de los lejanos estados de Asia Menor. El geógrafo Stravo- 
has (64 a.C.-24 d.C.) nos informa que: ”...convive bien con los demás 
según Asia bajo gente próspera, y los de ella son los principales 
a los que están en la provincia, los llaman Asiaarcas”. Los tracios eran guerreros. 
bárbaros, sanguinarios y rebeldes. Trabajaban como mercenarios o verdugos. El 
"Asiaarchas kalusin” eran los que mandaban en Tralles y cuando era necesario 
vivían contrataron a los guerreros, que tenían fama de malos jinetes. 

En el 333 a.C. los Tralle se rindieron voluntariamente a Alejandro Magno, quien 
instaló un régimen de autonomía idiosincrásica. De Diodoro aprendemos- 
después de todo, el soldado macedonio durante la campaña de la sentada 
en las ciudades griegas de Asia Menor ocupadas por “autónomos y 
libre de impuestos”. Y Arriano afirma que “las izquierdas son libres". 

Los Tralle se llamaban Seleucia, incluso antes de Ptolomeo Keraunos. 
asesinar a Seleucus A Nicator y enviar su cuerpo a Filetai- 
ro que lo pidió “dando mucho dinero” según Appianus. no sabemos si 
los Tralles fueron renombrados de Seleucia, Antiochia, del “vassilopoulos 
niño", Antíoco A. Lo cierto es que entre el asesinato- 
reinado de Seleuco y la espantosa muerte de Antíoco III, fue Antíoco 
hola, donde en el 241 a.C. Atalo estableciendo el Reino independiente de Pérgamo. 
m, construyó allí un lujoso palacio, del cual han sobrevivido pocos vestigios. 

Los Thralls se restablecieron después de un terremoto devastador y tomaron 
el nombre de Cesarea por el emperador Augusto. juvenil por dentro 
a partir de su sátira lo caracteriza como "provincial y aislado”. Sin embargo 
sabemos que César pareció paciente al construirlo todo 
eso sí, cada vez que el rey "llamaba", Augusto con altruismo y el 
su puño, Vespasiano redujo su “deuda” financiera a Roma 
abrió sus horizontes a la búsqueda del mercantilismo y Adriano desde 
dise por su brillantez. 

Durante el Imperio Bizantino, Tralll se contó entre los 
43 ciudades de la provincia de Asia y estaban gobernadas por un virrey. era un cuartel general 
obispo bajo el Metropolitano de Éfeso. Entre las principales características de 
Antemios, el arquitecto del templo de Agía Sophia, también fue un Tralleon. Contra- 
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Provenía de una familia de científicos: su padre Stefanos y dos hermanos. 
de Alejandro y Dióscoro, fueron notables médicos, el tercer hermano M- 
Trodoro era un gramático y el último, Olimpio, un jurista talentoso. 

Los Tralle fueron conquistados después de la famosa victoria en Manzikert, sabiendo- 
viendo la brutalidad y el comportamiento grosero de los conquistadores. Señora. 
opresión y coerción de los trallianos por parte de los turcos selyúcidas 
kous, expulsado, pero no por mucho tiempo, por Manuel | Komnenos.En 1278 Andronikos 
B Paleólogo, fue puesto a cargo del ejército bizantino y sucedió 
expulsar a los musulmanes del Valle del Meandro. El 
Tralles fueron reconstruidas debido a los terremotos y desastres de 
los turcos y fueron llamados Andronikopolis o Palaiologopolis. Rápidamente 
fueron colonizados y fortalecidos. Por supuesto, una ciudad que a menudo fue destruida 
uno de los terremotos y el ejército turco lo saqueó y el desierto 
'monan, no fue fácil ponerse de pie, no han sido dos buenos años 
y los turcos estaban ansiosos por tomarla. Virani se había convertido, En 1280 el 
Los selyúcidas lo llamaron Gúzel Hisar (Hermoso Castillo). Con el tiempo empezó 
ser abandonado y construido a un ritmo rápido y el uso de muchos 
lon de sus ruinas, una nueva ciudad, a no más de 2 km. Como 
el estado selyúcida estaba siendo desintegrado lentamente por los mongoles, el sultán 
de Iconio entregó Oreokastro como feudo a Aydin-oglu Meh- 
conocí a bey. Y sabía lo que estaba haciendo al fundar el emirato en esta tierra fértil, 
valle, algo le decía que la encrucijada natural favorecería mucho a la 
desarrollo comercial y político del Mediterráneo Oriental. A través de los años, 
entre ellos, los otomanos se dieron cuenta de la posición privilegiada del emirato, que 
tomó el nombre de Aidini, quien aseguró todos los bienes a sus gobemantes 
y pensaron que si llegaba a su poder les ayudaría mucho 


en su megalomanía. Así, en 1390 Sultan Bayezid 1 anexó 

los emiratos de Aydín y Saruhan en el estado otomano. Llegó el y- 

pero el resto de su programa conquistador quedaría incumplido: 

fue el final crucial del 14 Jo Bak ono no diría 

nunca "hos geldin' en el nuevo centenario que lo enfrentaría 

escena con el famoso Timur Lenk (Tamerlán). Este último lo saqueó 

Aldini dejando atrás solo suciedad y humo. En 1425 volvió a ser propiedad de 
turcos otomanos. 


Sandsaki Aldiniou, Tribus-Habitantes 

A mediados d8Y4lp XX el sanjak! (región) de Aldini contaba con 12.000 
Esto fue definido al norte por los sanjaks de Smyma y Saruhan (Magni- 
al este del Santzaki de Denizlls, al sur del Santzaki de Mes- 
dese y al oeste del mar Egeo. Estaba repartido en su mayor parte 
del valle de Malandros, con una superficie de 7.604 km2, desde 
los cuales, los 2.400 km2. fue tierra sembrada, los 850 km2. pastos, los 3,880 sq. 
Km. montañas y los 524 km2. los largos Todos juntos formaron los cinco sanjaki 
el vllayeto de Esmirna, que tenía una superficie de 55.900 km2. e incluyó 39 sub- 
asentamientos (casas) con 49 municipios y 2.822 caseríos. La población del vilayet 
que llegó a 1.400.500 habitantes, se distribuyeron de la siguiente manera: ortodoxos griegos 
676.000, griegos católicos 15.000, cretenses (musulmanes) 32.326, zeibekes 
39.800, Pomaks 20.329, Juruks (bitinios, Mysos, Lycians, etc.) 96.825, Kir- 
Kassians 25.000, derviches 9.025, gitanos 3.846, armenios 18.328, persas 6.051, 
Bosniaks 20.462, varios protestantes 3.405, varios católicos 6.240, 
Turcos y otomanos 378.769, tártaros 12.090 y judíos 36.834. 

Administrativamente, el sanjak de Aldini se dividió en cinco kazades (pág. 
cada uno de ellos encabezado por Kaimakamis) y nueve nahiedes (municipios). 
Contó 150 aldeas que eran: 1) Kazas Aidiniou con 4 municipios (Ine-bat, 
Sambunje, Kioski y Karait) y 158 pueblos 2) Kazas Sokion (Sevke) con 54 
3) Kazas Chinas, con sede en Kirova y 92 aldeas 4) Kazas Bozdogan, 
con el municipio de Gent-pazar y 53 pueblos y 5) Kazas Nazliou, con los municipios de Kou- 
Yujak, Aktie, Sultan-Hisar, Karasu y 93 pueblos. 

Después de la caída de Constantinopla, la iglesia enumera 
mencionar dos diócesis bajo el Metropolitano de Éfeso: 1) Heliópolis y 
Thyrlatelon y 2) Krini y Analon. La provincia de Aldini pertenecía a 
Metropolitano de Heliópolis que tenía su sede en la cludad homónima, primera matrt- 
un cludadano de Aydin era Tarasios Vassillou de Christoupolis que 
ocupó el cargo desde el 19 de febrero de 1877 hasta agosto de 1910. 
El Metropolitano de Heliópolis fue reconocido como su superior y exarca 
de Lidia y toda Caria y Junto con Aydini tenían otras tres ciudades, la 
Nazli,Kirkinze y Halicarnaso. 

De viejas estadísticas aprendemos que la población general del Sanja- 
de Aydinios ascendía a 205.577 habitantes, de los cuales (vs. 
los turcos) 185.000 eran musulmanes, 16.907 griegos, 634 armenios 
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y 2.024 judíos. Como muchos han argumentado, la proporción de la población de 
los turcos se equivocaron por razones de conveniencia, 
Muy pocos habitantes del sanjak de Aidini eran turcos con genuina cultura turca. 
Origen turco o turco-mongol. El elemento más musulmán 
estaban formados por varias tribus: Yurukol, Erythini (Kizilbasides-me fri- 
origen gopelasiano), circasianos (circasiano-montañosos, remotos, con un 
mezcla de islam y cristianismo en sus creencias religiosas), 
Derviches (provienen de los herejes griegos, nestorianos, nicolaianos 
etc. y aceptó el Islam sin convertirse en túrquico), Zeibekes (ex- 
criticó a Tracia, que en la época de los Derevis constituía el principal 
cuerpo de su ejército desordenado), Bektasides (una rama de los Derviches con 
los sentimientos antiturcos más obvios pertenecían a una secta cristiana 
significado, probablemente de los Eunomios [Turk. palabra bektas = auspicioso] y en co- 
con otros Derviches protagonizaron sucesivas revoluciones), Tsomakledes o ro- 
guerreros, Pomaks (montañosos, tracios convertidos que se convirtieron en campesinos 
kes trabajos que viven cerca de los circasianos), cretenses (griegos musulmanes 
que se dedicaban a la agricultura, muchos de ellos trabajaban como limusinas 
en Esmira y las demás ciudades costeras de Asia Menor). Disperso 
y se contaron los turcofanes licios, los pisides, los licaones, los pam- 
tribus, los isaurios, los galo-griegos, los trócmenes, los bitinios turcofanes, los 
los mesocaldios, los ansaritas, los albaneses, los kurdos, los athigani, etc. 
Los griegos, fueran ortodoxos, católicos o protestantes, eran 
los que dominaban numéricamente y habían acumulado toda la riqueza 
en sus manos Luego vinieron los judíos y los armenios (gregorianos, occidental 
Koi, Manifestantes), el primero tenía una sinagoga en Aydiniy tres escuelas 
botines mantenidos por la Unión Israelita Mundial y organizaciones eclesiásticas 
dependiente del rabino principal de la metrópolis jónica. Este último tenía 
un templo en Aydíni y dos escuelas, una para niños y otra para niñas, mientras que el griego- 
ros tenían un templo y dos capillas e Iglesias dependiendo de 
la archidiócesis de Esmima. Había muy pocos extranjeros: ingleses, franceses, italianos, 
austríacos, holandeses, alemanes, etc. Se asentaron en las ciudades y 
pueblos, se dedicaban principalmente al comercio, en el que también sobresalían 
diversas ocupaciones lucrativas. Dentro de la ciudad de Aydin había una virgen 
guardería mantenida por las hermanas francesas de San Vicente de Paúl y 
en el que a las niñas de todas las comunidades se les enseñaba el idioma francés. 
En el asentamiento turco de Aydinio, que estaba frente al ar- 
solo, había 14 mezquitas con minaretes, muchas más pequeñas 
los musulmanes los llamaron mezizitia, 3 tekdes y una madraza (mus- 
seminario Islámico), otras 21 escuelas, en las que una escuela secundaria 
Kiko, posadas (posadas), restaurantes, baños, etc. Antes del Asa Menor 
distorsión, las relaciones entre griegos y turcos podrían considerarse 
tu dices. Muchos turcos trabajaban en las fábricas de los griegos para llegar a fin de mes 
más allá de. No fueron tan activos en quitarles el cetro a los griegos. 
Sólo les quedó el sector administrativo. Los turcos se caracterizaron por 
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su proverbio: la hoja es un puñado en el fai el otro en el arranque, aunque 
este no era el hui exclusivo del predicador turco, pero en general, 
de todos aquellos ocupados en altos cargos por el Divanio (gobierno otomano). 
En la comunidad griega de Aidini, el presidente de Demogerontia, de 
en términos de jerarquía, solo fue superado por el alcalde turco. los alcaldes 
tenían poder administrativo, judicial y parcialmente ejecutivo. fueron ellos 
que se ocupaba de todo: desde la observancia de la más mínima costumbre, hasta la 
colapso de las instituciones espirituales. Sí un griego tuviera un proceso judicial 
proyectil, no recurrió al kadi de la ciudad sino a Demogerontia, quien 
tenía un alto sentido de la propiedad. 


Movimiento Espiritual 

En 1910, Aidini tenía: 1) una escuela primaria de cuatro grados, 2) una escuela griega de tres grados. 
escuela de la victoria con una clase de secundaria de 60 estudiantes, 3) escuela de niñas de cinco grados 
y 4) Jardín de infancia con 130 niños. Los maestros de todos los grados eran 14 y 
los gastos para el funcionamiento de las escuelas alcanzaron las 800 lras turcas. 

Enlos 11 asentamientos griegos o Yunanohoria (como los llamaban los griegos 
turcos) alrededor de Aidini, los griegos tenían escuelas primarias mixtas. De 
los más importantes de estos asentamientos fueron Kioskí, Karaolario, Chi 

y Omoriow. 

El Patriarcado, en 1908 (año de fundación del Nuevo Comité Turco "Unión 
sis and Progress”), se enfrentaba a serios problemas relacionados con la 
de Educación. Los turcos chovinistas pretendian separar el 
escuelas griegas de la jurisdicción del Patriarcado y subordinarias 
en la Dirección del Ministerio de Educación. Querian controlarlos tanto como fuera posible. 
se hace Intentaron por todos los medios ser el cruel y despiadado sa- 
boters de la perpetuación de las letras griegas. Ellos fueron los que en 1911 
le pedían al metropolitano Crisóstomos que desapareciera del griego 
escuelas los mapas geográficos que llevaban las imágenes del rey y el 
anfitrión de Grecia, Ellos fueron los que llevaron a juicio a los maestros griegos 
ciudadanía, después de que se les prohibiera entrar en Turquía, 
al progreso estancado de las escuelas. Ellos eran los que estaban destruyendo griego 
algunas escuelas porque en vez de ellas querían calles y plazas. Los griegos con 
Crisóstomo metropolitano hizo todo lo posible para evitar que fueran absorbidos 
Escuelas griegas de la charlatanería nacionalista de los Jóvenes Turcos. 

Un papel importante en que tuvo que ver con el desarrollo intelectual de los griegos 
de Asia Menor, interpretado por la asociación de Asia Menor "Anatolí”, que fundó. 
¡Nació en Atenas en 1891. 

La comunidad griega de Aidini, además de las escuelas que tenía y 
el hospital de 16 camas tuvo un papel filantrópico y caritativo 
divinidad que sustentaba las instituciones educativas, así como la filológica. 
club "Melissa", con biblioteca y sociedad filarmónica. Había dos. 
iglesias de Agios Charalambos y Agios Georgios. En todo el vilayeto 
Aldiniou, los griegos que tenían negocios lucrativos lo consideraban un deber 
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para hacer caridad, para dar sumas considerables de dinero a col- 
razones y clubes que asumieron los gastos de las instituciones espirituales 
ellos y, en general, contribuyeron materialmente a diversos proyectos culturales. 


Producción-Comercio-Industria 

Los habitantes de Aidini sembraron sus campos con productos que fácilmente 
prosperaron en el fértil valle del Maeander: trigo, cebada, avena, 
mijo, sésamo, algodón, aceitunas, vid, tabaco, higos y limones. Entre los 
'muchos e importantes productos agrícolas producidos por Aidini también fueron 
regaliz, que era explotado, casi monopólicamente, por una empresa inglesa 
rea, que había firmado contratos a largo plazo con los terratenientes. 

En el vilayet de Aidini había varias fábricas de elaboración de higos que 
empleaban a muchos trabajadores. Los famosos higos "guante", no 
no dejaron indiferentes ni a los comerciantes griegos ni a los holandeses. Tanto como 
para el comercio de pasas rubias, tomó y dio, enriqueciendo a los que 
iban con eso. También había muchas fábricas de tabaco en toda la prefectura. En 
orillas del Eudon (un afluente del Maiander), había varios curtidores 
loco. En las tenerías se fabricaban diversos artículos de marroquinería, principalmente 
selahlikia para los zeibeks. Las almazaras, almazaras, desmotadoras 
algodón, fábricas que elaboraban tanino a partir de los capullos y sus 
corteza de roble, se midieron, al igual que las hilanderías y 
Talleres de trabajo. Existían muchas fábricas de tejidos e hilanderías en toda su área. 
vilayeto de Aidini. Se había acostumbrado al tipo de artesanía casera, con su 
forma de telar, trabajado por mujeres. Los tejidos domésticos que 
se llamaban “manousa" y "pestemalia”, les servían 
consumidores locales. Las moras fueron cultivadas sistemáticamente a lo largo del 
prefectura, le daban el alimento a los gusanos de seda y le daban su materia prima 
seda en grandes cantidades, aumentando las ganancias de los productores. el ta- 
La repostería se desarrolló especialmente en Koula, en la prefectura de Aidini. 

La riqueza mineral de Aydinium incluía cobre, esmeril, lignito y 
mercurio. 

En la desembocadura del Buyuk Medere (Meandro) había grandes extensiones 
zonas con matorrales escasos que favorecían la ganadería nómada. 

La nacionalidad griega de los propietarios de fábricas y talleres. 
en el vilayeto de Aydin, superaba en número a las demás nacionalidades: 4.008 eran 
instalaciones mecánicas de los griegos, contra 1.216 de los turcos, 28 de ellos 
armenios y 21 judíos. A partir de la Primera Guerra Mundial, bio- 
mecánica no sólo del vilayeto de Aidini sino también de toda Asia Menor 
vamos, se esforzaron mucho. Los turcos tomaron medidas estrictas: declararon el 
cierre del mar y comenzaron las violentas imposiciones de los industriales 
instalaciones. Para el industrial griego había dos caminos que podía tomar 
elegir: o preferir la demanda y vincular tomando un pequeño 
cantidad o asociarse con un turco y poner su negocio bajo 
Marca turca para salvar la extorsión de la extorsión. Todo mostró 
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Vida cotidiana - Vacaciones - Usos y costumbres 
Cuando el clima, aliado con el sol, pulió las aguas borboteantes en Tsakiro- 
Glou, hizo festiva la vegetación en Bunari, Tagaraki y Kepezi, el 
familias de los griegos muy a menudo se regocijaron, olvidando el turco 
fipolo afuera de sus casas, los beys, que siempre tenían la mano extendida 
en la baksisia y regala, el vergi que pagaban era casi “ight" 
cuando era para salvar a alguien de los amele-tambores, el Nuevo Comité Turco 
que, en los designios de su carácter nacionalista, la palabra boicot 
¿casa La plenitud estaba ausente de sus rostros, como la rica comida, 
música y el juego tenían el poder de conquistarla. El lunes limpio 
y el Primero de Mayo volvieron a elegir el campo y los rumanos para celebrar. 
Enlos grandes salones de las mansiones se celebraban banquetes de vez en cuando, 
bailes, fiestas o esos famosos "zur fix” Los invitados fueron servidos 
dulces y refrescos, jugaban a las cartas, bailaban valses, cuadrillas y lan- 
siedes y discutieron de política, sobre el nuevo bendel solicitado por el 
Turcos, para impresiones de viajes, etc. Muchos de los que estaban 
los “zur fix eran miembros del Club "Melissa" y de la asociación iteraria, 
Estos eruditos de Aidinius muy a menudo daban conferencias sobre temas científicos. 
victoriosa o puramente filosófica. 
La elegante sociedad de Aydinio paseaba por la avenida principal 
de Seker-Oglu. Las damas y señoritas caminaron bajo el me- 
árboles de leche con pasos lentos y tranquilos, discutiendo en voz baja, 'a este 
sus sergiani de noche no usan ropa cara, están descubiertos y casi 
todos vestidos de blanco”, escribe Gaston Deschamps. Los hombres bebieron raki y 
fumaban narguiles en los hermosos asientos del parque público. 
Los griegos de Aydin celebraban la Pascua con gran religiosidad. 
reverencia religiosa. El Viemes Santo, desde primera hora de la mañana, las mujeres decoraban 
el Epitafio. Lo adornaron con hermosas guimaldas de flores de colores. 
Cuando era buena noche, comenzaba la Procesión. La procesión religiosa de Anastasia 
pasaba por las calles de la ciudad bajo la protección de los turcos 
Señor. Luego abrieron las ventanas y proyectaron cabezas de mujeres decoradas 
con flores azules en el pelo, honorables para la patria, amas de casa que 
no fueron a la iglesia ni hicieron tama, luego se apoyaron en ella 
imagina un jovaírico o un pentoliro. Hasta los Turkales salieron y 
colgaron chevres bordados en oro en la Resurrección. Todas estas cosas preciosas 
objetos los regidores les vendían y se aseguraban de que sobrevivieran 
en la medida de lo posible a las necesidades financieras que los requerían. 
Los matrimonios en la prefectura de Aidini generalmente los realizaba un cónsul. en el compromiso 
a, que a menudo llamaba al Papa, se produjo el intercambio de anillos, que 
para el hombre era plata y para la mujer oro. Un particular 
en un día fijado antes de la boda, los primos junto con el novio, 


sesenta y cinco 


fueron a la Demogerontia, donde en presencia del sumo comisario sacerdotal, de 
regidores y el secretario de la comunidad que tenía autoridad para. 

redacta contratos, prepararon el acuerdo de dote de la novia y el pre- 

regalo de bodas del novio a su futura novia. A menos, por supuesto, que no hubiera 
dote, estas actas notariales no se realizaron. Sin embargo 

esto fue bastante raro. 


Estación de tren de Aidini - Calzadas 
Los viajeros que planeaban visitar Aldini, tenian que tomar 

el tren de Esmima. La ruta no debería haber durado más de 

dos horas, El ferrocarril de Aldini fue operado por la compañia inglesa 

'OTTOMAN AIDIN RAILWAY COMPANY, con sede en Londres. su accionista 

Winston Churchil también estaba en la empresa. Su funcionamiento comenzó en 1866. 
Desde la estación de Aydinio había un camino de carruajes hasta el valle 

de China, Otro camino para carruajes partía de Kaza Nazliou y conduct 

kaza bozdogan: Y un tercero siguió el ferrocarril de lado a lado 

desde el cruce Balajik-Sokia, Estos caminos fueron tallados y 

tenían mal genio y solo estaban acostumbrados a camellos y camellos. La longitud total 

para ellos no superaba los 86,5 km. 


Eventos antes de la Catástrofe 
En Aldini la Primera Guerra Mundial no sembró el pánico y el terror En otros 

en algunos lugares la gente temblaba ante la furia de los turcos, tenía hambre y no se atrevía a salir 

afuera, En otros lugares, los trabajos estaban suspendidos y la economía estaba en una situación desesperada. 

condición. La gente de Áidin continuó con su trabajo, aunque con menos comodidad, 

Los industriales griegos pagaban a los beys en oro para tener seguridad, 
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o cooperaron con ellos, lograron evitar a los militares, a los 
reprimendas y expulsión de las tierras que los criaron. Los judíos estaban poniendo 
su fuerza para burlar a los armenios y para hacer el bien 
más hostil a los turcos. Estos últimos, que no eran famosos por ella 
su astucia, pero más aún por su propensión a regatear, lo dieron fácilmente 
por culpa de ellos. griegos con toda su seriedad y decencia, se acercaron a ellos 
zan, estaban platicando con ellos y en algún momento se sacarían uno del bolsillo 
más o menos Los armenios también se acercaron e hicieron acuerdos con ella, 
su capacidad. Durante un tiempo, las discusiones diarias en Aidini habían 
su tema principal estas transacciones. Siempre y cuando lograran buenos tratos con ellos, 
turcos, sentían una cierta seguridad, aunque artificial... una paz peculiar- 
uno en la atmósfera, Sin embargo, nadie les estaba asegurando nada, es por eso que 
mantuvieron sus sentidos alerta. 
Mientras tanto, Turquía, que había probado la amarga derrota de la guerra, se había vuelto 
ahora haciendo el juego a las fuerzas de la Entente. Todos la cortaron y la cosieron, 
van en sus mentes, reclamando una parte de ella. Entonces los Jóvenes Turcos 
¡tenían la intención de vender Turquía! Venizelos temía que el fanático 
sismo de los nacionalistas turcos haría un daño irreparable a los griegos 
de Asia Menor. El 17 de diciembre de 1918 presentó un memorándum al Consejo 
de los Cuatro Grandes, solicitando que se conceda el Norte a Grecia 
Epiro, Tracia, Asia Menor Occidental, Dodecaneso y Chipre. Fue, 
claramente, las cosas son difíciles para el conjunto de las reivindicaciones griegas 
lado. Por el momento, el humillante para los turcos, “Relief of Mu- 
Dru”, creó una situación efervescente en toda Asia Menor. Los términos 
eran inaplicables para ella, el descontento popular iba en aumento, cientos de desertores 
del ejército del sultán deambulaba sin ser molestado, entregándose al saqueo. 
siones y masacres. Los aliados no pudieron controlarlos. la orden de 
O ctrr, 
anclado en el puerto de Esmima. Una escena de la moderna argonáutica ex- 
ejército, que consta de 18 barcos anfibios, con 5 griegos y 3 
destructores ingleses. El comandante de la División A del Cuerpo de Ejército A, 
coronel Nikolaos Zafiriou, durante los preparativos para la partida, hizo 
tres veces su cruz, mientras la emoción no abandonaba el da- 
frio aparato de sus ojos. "¿Profetizaría la lágrima la lágrima-?* 
¿Dónde estaría yo tres años después? se preguntó Angelomatis. 


Ocupación de Aidini por el ejército griego. 
Tras la captura de Mainemeni y Magnesia, fue el turno de Aidini 
Los habitantes entraron en pánico al enterarse de que los turcos armados habían vivido 
la ciudad. Su ocupación por el ejército griego era urgente para 
evitar desviaciones. Desde antes de que los turcos llegaran a un acuerdo con 
los prebostes griegos, llegando a aceptar impedir una 
de sangrienta batalla, ambos hablando a su ejército. 
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La mañana primaveral del F4l Mayo de 1919, el ejército griego entró 
en Aidini. Muchachos de cabello lavanda pisaron las tierras de los antiguos Tha 
León. Los candidatos griegos y turcos les dieron la bienvenida con buenos corazones, mientras que 
los haiames alaban de moderar ls mantstcions delega, pr oda 
ocasión para que los turcos estalaran con sentimientos 
comandado por el coronel Alexandros Schinas, estaba en su ciudad 

Mientras tanto, bandidos turcos acechaban en las montañas circundantes. El El- 
lenas tenían miedo de ir sus campos. Los campos parecían Rumania. 
Los higos, las uvas, la vergas, quedaron sin recoger cadáveres esparcidos 
“quí y alá dieron testimonio del peligro delos rebeldes turcos. Ese momento 
ano tenía cosechas para Aidini 

La concentración de los chets en la región de China amenazaba con 
Alcini.Los turcos violaron los términos del armisticio de vez en cuando, los griegos 
El gobiemo le gritaba ala Puerta y hacía oidos sordos. Las malas noticias 
que Chetes con la ayuda de la artillería rompería el frente de Ayginius, 
o era solo propaganda. Los chetes estaban al alcance de la mano. 


Las masacres de Aydin 
La gracia de 15 junio los Chetes liderados por Yuruk Al y los 
ejercito civil del 57, ela División comandada por Sefk Bey, estaban golpeando 
Aldin por todos lados, Schinas la telegraió con toda su compostura 
ataque a Smyma pidiendo refuerzos "o antes posible” la noche estab pasando 
de pesadilla, con las goletas de los turcos cayendo como granizo y na 
casando estragos, incendios estallando aqui y ala, quemando el 
oh Los griegos respondieron vigorosamente incluso cuando algunas unidades turcas 
one yurusi dentro de Aldii entonces la batalla no se pudo evitar en- 
Esos con pecho. Los residentes turcos de la ciudad aprovecharon la oportunidad, tomaron 
rmos y desde las ventanas abiertas de sus casas golpeaban a los soldados 
Dioses detrás de nosotros. Adi: se habia convertido en un infiemo. ella estaba temblando por todas parte 
proyectiles, las balas silbaron en su aire, los fuegos se encendieron, me rompieron 
sacudir las ventanas. Las casas y las tiendas ahora son ruinas. arruinar el sueño 
¿ela redención que lograron experimentar portan poco tiempo. 
Venizelostelegrafió mantener a Aidini"a toda costa”. Schinas. 
sabía lo dificil que era esto, lo vio lo vivió. La batalla no se detuvo 
dentro y fuera dela ciudad. Impulso de acero de los turcos pero también fuerte 
defensa de los griegos. Durante horas lucharon sin para, hasta que 
se acoboron las municiones y los Chetes salieron como ún maremoto, apretaron 
los Aldini como verdaderas pinzas para sofocar la resistencia. E ex-fuego 
se lavó por todas partes. La plastiga se incinaba a favor de los turcos y Schinas tras 
después de una larga reunión con Sus lideres adjuntos, decidió retirarse. No 
pero todos se fueron. Enel antiguo Tales sus atras noronertales 
iciniou los £uzones adislbotallón de Izavela estaban peseando su propia batalla, 
lo mismo hicieron los hombres de Lambrakis (comandante dela división), que lo quebraron 
cuerda y salió al oeste de la ciudad. Frente a ellos vieron reunidos 
toneladas de mujeres y niños se quedaron pera protegerios. 


Durante tres días los turcos fueron los amos de la ciudad devastada. En uno 
ciudad de muertos y desmembrados, casas esqueléticas, escuelas 

e iglesias, tiendas y fábricas destruidas y saqueada: 

clubes en ruinas. Én una ciudad de prebostes y exploradores asesinados. 

En una ciudad de cadáveres. 


El sacrificio de los Boy Scouts 
Los hijos griegos de Aidini habían fundado dos grupos de exploración en 
ciudad y los ancianos se sintieron orgullosos de ellos. Tan pronto como el cro- 
de los rifles, los exploradores corrieron al lado del ejército para ayudar 
ellos van a Todos tenían 31 años, pero tenían un alma valiente y lo hicieron por los demás. 
Tantos. Los mayores lucharon junto a los soldados, mientras que los más jóvenes 
llevaban municiones, transmitían mensajes y trataban a los heridos- 
tías Schinas debe sentirse alentado por la vista de los jóvenes espectadores. 
de personas que trabajaron voluntariamente por el bien de los suyos y no para elevarse 
y partir, todo el oficial del ejército, dejando a los pequeños 
héroes para cubrir su retirada! Varios de los exploradores 
murieron en la batalla. El resto, cayendo en manos de Menderes, levó 
fueron encontrados en las orillas de Tabak-Tsai (Eudona) donde luego fueron asesinados 
testimonios indescriptibles. Su líder, Nikolaos Avgeridis, que se negó 
para convertirse gritando con orgullo "¡Viva Grecia!” se lo quitaron 
ojo y lo cortaron en pedazos. Philoktitis Argyrakis fue literalmente desollada 
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k. Minoas Veinoglou fue decapitado. Y todos los demás tenían uno similar. 
horrible final Aun muertos, los chetes no los dejaban solos, 
acariciando y castrando sus cuerpos. 


Recuperación de Aidini y evaluación de daños 
Aquellos que lograron escapar a las montañas y bosques circundantes tomaron el camino 
por Esmima, con el dolor fresco y el corazón desgarrado. Muchos lo condenaron 
nuestro ejército y fueron ayudados. Unos pocos griegos que se escondieron en 
Escuela francesa. El archidiácono Joakim Gounaris también estuvo entre los masacrados, 
El costo de vidas y daños fue grande y capturado, por lo que 
en la Exposición de la Nider y la Fundación Patriótica, así como en la Exposición 
de la Comisión Interaliada. Sin embargo, el número de muertos no estuvo solo 
1.000, como afirman en sus Informes, pero más de 3.000, asegurando- 
Eleftherios Venizelos en la Conferencia de Paz. Es comprensible, sí lo piensas 
nadie que de los 7.500 hombres y 3.500 mujeres y niños, sólo se encontraron 4.500. 
Que paso con el resto? ¿Tal vez deberían preguntarle a los Chets? 
El 19 de junio, Aidini estaba nuevamente bajo el dominio del ejército griego. 
de, como las fuerzas de Shina colapsaron con las empresas de los Evzones 
de Tzavella y otras unidades al mando del Tte. Cnel. 
Calle Stavrianopoulos. Los turcos no opusieron una fuerte resistencia, huyeron 
rápidamente en la carrera. 
En aquellos días desembarcó en Esmima ef!yegimiento de infantería que 
se dirigía desde Rumania, comandada por el coronel Georgios Kondylis. A usted 
recibió órdenes de castigar a los asesinos de Aedinius. Conmigo- 
ataque con mortero contra el campamento turco en China, desafiando las amenazas 
les de los italianos, porque él penetró en su propia esfera de influencia, dobló cada 
resistencia turca. Se había convertido en su terror y miedo. fue así 
su alma, con la que solo la tormenta podría compararse. era digno y justo 
castigador del espantoso exterminio de los griegos. 


Kyriaki Mathiotis 

(seudónimo de Kyriaki Seitanidou), 
Nació enVeria, Estudió Enfermería 
y Teología (APTh). Ha sido premiado con dos 
premios en Poesía del Municipio de Tesalóni 
(Premio B 1986 - Premio C 1990). En 1992 d 
¡ganó el premio A Panhelénico de la Unión 


ria (Código Publicaciones 1995). Vive y trabaja 
Salónica en el campo de la Salud. 
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ALANYA 
Jorge Noveloglou 


El antiguo Korakision (Stravo), el bizantino Kalonoros (Kalon Oros), 
después Alaia y hoy Alanya. 

La costa Alaia de Panfilia se encuentra a 130 km al este de 
Antalya, a 6 km de Mavagat (lado antiguo), y está construido am- 
fitoteatralmente debajo de la cordillera de Tauro, tiene un clima templado y dulce 
y excelente mar, con su playa de arena que se extiende por muchos kilómetros 
tron de longitud, 

Alaia es un lugar fértil y bendito, con ricas naranjas. 
campos y plataneras, produce hortalizas tempranas de excelente calidad 
las semillas de sésamo. Y como se encuentra al pie de la montaña, Alaya tiene 
frondosos bosques, cubiertos de abetos y pinos, que producen excelente calidad 
las maderas 


Mapa de Alala (Corakión) 


Hallazgos en la cercana cueva de Karain prueban que Alaya también había 
habitada desde el Paleolítico, desde el 20.000 a.C. y hay antiguos 
evidencia lógica de la Edad del Bronce alrededor del 3000 a 

La ciudad cambió de manos muchas veces a lo largo de los siglos y su nombre 
refleja esto. En el período arcaico se le llamó "Korakision', teoría 
dice el nombre más antiguo conocido de la ciudad, "Coracesium”, literalmente- 
ka, se forma a partir de la combinación de las palabras latinas "Corax-Crow" y 
"Cesium-Sky" y significa "Arco Iris". Durante la época bizantina 


n 


tuvo el nombre de Kalonoros (Kalon Oros = Montaña Hermosa), y má tarde, en el 13 
y 14 siglo, por los comerciantes italianos, la ciudad fue" 'Candelore 6 Cardellro. 


el día siglo, cuando el gobernante selyucida de Anatolia, Aladín Kay- 
kubat, o Alaaddin Keykubat ocupó el estado del castillo, cambió el nombre- 
de la ciudad a Alaiyye dando a la ciudad su nombre. Esta forma de ello 
nombre, Alaia o Alaía, se usó hasta 1935, cuando Kemal Ata- 
Turk, que visitó la ciudad, la llamó por error Alanya. 
En registros turcos en 350 d.C. se llama Korakésion con la nota al pie 
ción que el puerto también fue llamado de esa manera en el año 67 aC, cuando Pompeyo derrotó a los Pel- 
tasas, por lo que la batalla naval se llamó "la batalla de Corakassius”. Puerto 
se había convertido en un refugio popular para los piratas del Mediterráneo durante siglos. 
y el duro período de la piratería terminó con esta batalla naval mientras él 
siglo, Marco Antonio entregó la ciudad y sus tierras a la reina Cleo- 
Patrás de Egipto. Después de la batalla de Majikert en 1071, Alaia pasó a 
control de los turcos selyúcidas, solo para devolverlo a los bizantinos. 
1120 bajo Juan ll Comneno. Después del ataque de la 4* Cruzada contra 
de los bizantinos, el Reino Cristiano Armenio de Cilicia sostuvo. 
guarneció la ciudad hasta 1220, cuando Alaadin Keykubat la capturó. 
Durante su reinado, la ciudad vivió su momento más brillante 
o, fue escenario de importantes actividades constructivas como 
el reforzamiento del Castillo de la ciudad, la construcción de los cinco pisos defensivos. 
de la Torre Roja y el Astillero y fue utilizado como segundo. 
capital delos selyúcidas. En ese momento, muchos estudiosos y aristas 
se asentó en la ciudad y se convirtió en un famoso centro de cultura y comercio. 
Río en un corto período de tiempo. 
La historia centenaria de Alaia también se ha plasmado en la acuñación 
comenzando con Trajano, el 1 y 2 c. ANUNCIO. 
18) Moneda de coracesio con busto de Trajano (Época Imperial) 
donde el anverso tiene el busto de Trajano con una inscripción en 
griego y en el reverso Jupiter y una inscripción en griego. 
b) Moneda de coracesio con busto de Marco Aurelio (provincial romano. 
Época Imperial), que en el anverso tiene una corona de laurel 
busto de Marco Aurelio e inscripción en griego y en 
reverso la diosa Tychi e inscripción en griego: KOPAKICIÓTON. 
€) Moneda de coracesio con busto de los valerianos | D 253-260 d.C. con 
Inscripción AVT KAI O AIK OVANEPANON € y busto laureado mientras 
en el reverso, la diosa Atenea con una inscripción en griego: KOPAKICIÓTON. 
Alala fue creada como municipio en 1872, eligiendo a su primer alcalde 
en 1901. Antes del desarraigo de 1922, los habitantes cristianos griegos de 
rededor de 2.500. La ciudad griega estaba ubicada dentro del Castil (Top Hane), 
que se construyó en forma de anfiteatro en el cabo, durante el periodo helenístico, 
za una altitud de 250 m, con murallas de 6,5 km de largo, con 83 torres, 140 baluartes 
y 1.200 cisternas, con Puertas que se cerraban después de la puesta del sol. 
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En el Castillo de Alaya, separado de los castillos turcos, bullian 
de la vida las tres hermosas mahalades de los griegos, Parroquia de Pano (Yoka- 
ri Mahala), la Parroquia Inferior (Assagi Mahala), así como el distrito de Agía 
Sophia (según otros Ai George). 
Con la expansión del cristianismo, la antigua Korakision se convirtió en obispado. 
La comunidad cristiana de Alaia en 1922 pertenecía a la Metrópolis de Pisidia 
y tuvo excelentes iglesias como las de los Arcángeles Miguel y Gabriel 
en la Parroquia Alta y Agios Konstantinos en la Parroquia Baja, con los dos nuevos 
templos detrás de sus Santuarios. Además, Hagia Sophia (según otros, St. 
George), una iglesia bizantina con una cUpklaeddbsaégo 441 Castillo, 
con frescos de incomparable arte de la era Komnenian, que más tarde 
convertida en mezquita 
En 1873 se construyó la Iglesia Ortodoxa Bizantina de Agios Georgios. 
Vounou, a 10 km del Castillo, con murales de alta sensibilidad 
valor tico. Otros templos alrededor de la ciudad fueron Agioi Anargyri con el 
Agiasma, San Juan el Precursor en su col rizada, una iglesia bizantina con cúpula, el 
Agios Dimitrios de Kalonorous, también una iglesia bizantina con una cúpula y Moni- 
roble en Akrotiri, el Santuario de Todos los Santos, al este de la ciudad en 
Keller Bunar y la iglesia de Agios Georgios en Arapi 
Cabe mencionar que el 15 de noviembre de 2015 en Alaía, el Campeonato Femenino 
amanecer de la nueva iglesia de Panagia Pisidiotissa, la primera iglesia ortodoxa 
Santa Iglesia construida en la Gran Asia Menor después de 1922. Está en funcionamiento 
también el recientemente renovado, por el Municipio de Alanya, el historiador l. 
Iglesia de Agios Georgios de la Montaña. 


La floreciente comunidad ortodoxa griega de Alaia con los alcaldes 
ella, sus comisionados eclesiásticos, sacerdotes y maestros, 
operaba dos escuelas, la Boys' School, que se encontraba cerca del Ek- 
Iglesia de los Arcángeles y la Escuela de la Virgen, cerca de Agios Constanti- 
No. Al igual que en las demás comunidades cristianas de Asia Menor, 
sus profesores eran pagados por la Comunidad, que también se ocupaba de ello 
funcionamiento eficiente de las escuelas. 

Los alagiotes eran mercaderes, marineros, artesanos, constructores, criadores, marineros 
fuentes, armadores y sus tiendas dominaban el puerto, 
junto al astillero (tarsanas) y el símbolo del puerto, la Roja 
Torre (Kizil Kule), donde, según la leyenda, San Jorge mató al dragón 
co-elemento de la región, por lo tanto patrón de la ciudad. 

Las casas de Alaya eran grandes, en su mayoría de dos y tres pisos, todas con 
gran patio, cuya entrada era lo suficientemente alta para acomodar el paso de los. 
manzanas Las habitaciones eran grandes, de techo alto, cuatro o cinco, construidas con 
los materiales de la tierra, piedra, arena del mar o del río, madera de las montañas, 
hierro forjado de Chipre, 

Casas luminosas, colocadas con kilims o alfombras que cubrían el suelo, 
colores vibr que daban 'a las habitaciones la calidez del alma y del 
anos dela madro, dela abuela, que teja en el telar Las muselirondas 
él era grande [...] para acomodar el mundo, para abrirse hospltalariamente al extraño, el 
stiko, el musafr, fue enviado por Dios". 

Los orfebres de Alagiotisses incansablemente, con arte y pasión, cocían pan, 
prepararon burek, kebab y mandi, cordero relleno soura y pilavina 
pastel de queso abierto con menta para Semana Santa y las fiestas, bollos de queso o 
con carne picada, pastourmades, soujukia y carne de cangrejo, sarmades con col y cle- 
li, baklava, kadaifi, gibrim, candin gyobek 

Imendras, todo almibarado con papel de aluminio abierto a mano, hal 

1 con aceite y sémola, la Cuaresma para los ayunos, con manteca la 
tinos, dene halva con mantequilla y almidón, katmeria en la sartén, kourabiedes 
y hosafa y deliciosos dulces de la cuchara, el membrillo rallado, el nuevo- 
ranjl, guinda, berenjena, vainilla, pequeños milagros culinarios. 

Poco antes de 1922, la moda europea había llegado a Alaia. 
Todos ya habían comenzado a usar los "frankies”, los hombres de traje, 
ro, un sombrero de caña de plata, mientras que el moño apareció en 
cabello de mujer y para las jovencitas, su vestido ya no lo escondía 
*tripa" desde el interior. 

Los Alagiotisses eran elegantes en su sencillez, con influencias de 
en Antalya, vestían una blusa o una camisa cerrada por alatza o seda. 
Por dentro vestían la pacha, un salwar con pantalón, hecho de alatza o seda, 
cómodo y ancho para no entorpecer los movimientos, que se cierra a la altura del tobillo 
equipado con elástico, Arriba estaba el dobladillo bellamente bordado y 
finalmente se pusieron su vestido, que les llegaba justo debajo de las rodillas. El 
sus zapatos eran zapatos de tierra, zapatos de cuero y zapatos de terciopelo 
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bordadas festivas, mientras sus cabellos, siempre bien peinados, en dos trenzas 
peladores y pañuelo. 
En sus apariciones formales lucieron un precioso chaleco bordado de 
seda brillante, zapatos europeos con tacones bajos y bordados 
fesi, que era una ley no escrita, forzada por los turcos y no 
ni siquiera lo sacaron dentro de la iglesia, pero para oficiarto lo escondieron 
un pañuelo encima, 


Y los hombres todos en fezzies carmesí, sin eso no había forma de 


el hombre sale de la casa, camisa, manga larga, rayada o blanca lisa, que 
se cerraba en el cuello sin cuello, se abrochaba solo con un botón y arriba 
chaleco de tela fuerte, fieltro inglés o cashmere con reloj de cadena de oro 
y volante en el borde. Por pantalón tenían el elite, ancho, hecho de cru- 
También era negro, con abundantes surcos, que se juntaban en la entrepierna y luego se estrechaban 
como bajaba hasta las rodillas y subía hasta el tobillo ya estaba ajustado. En 
cinturón, de punto o de tela gruesa de lunes a viernes, de seda 
en vacaciones, hasta tres metros de largo. Finalmente, invierno verano, fot- 
una chaqueta, del mismo tejido que el chaleco, larga con muchos botones, aplicada 
ya que era una gran indecencia para el hombre no usarlo. para zapatos. 
también rectíficado, ligeramente torneado a la nariz, de cuero y enterizo. 
Pero sobre todo, las mujeres de Alaia amaban las joyas, de nuevo 
amaban el oro, por eso usaban brazaletes políticos o de Esmia y en 
ambas manos con bordados y diseños elaborados, anillos de oro con 
tres y ciertamente una cruz de oro alrededor del cuello, pero a través de sus ropas 
para no provocar a los turcos. En su aspecto festivo llevaban el 
¡sus guimaldas en fla alrededor de sus cuellos y los que tenían aún más, 
enmarcaron su rostro con otra serie de mechones más pequeños. 
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Los hombres de los cafés de Alaia jugaban juntos a las cartas, con narguiles, 
ouzo y raki mientras todos, pero siempre por separado, cada semana van- 
nan en baños turcos almizciados. Vida social familiar en Alaia, la 
fiestas religiosas y entretenimientos se llenaron de visitas a las casas de 
meriendas, cenas y banquetes. Los Alagiotes amaban la vida, la amaban 
danza, con laúd, canon y violín, amaban la buena comida. 

Típicamente, la boda en Alaya era una fiesta famosa que celebraba 
¡una semana! En casa del novio comenzaron las cenas y 
el baile con instrumentos desde el lunes para sus amigos, el martes para ellos 
ancianos y de miércoles a sábado por la noche para sus familiares 
suegro, con maravilloso vino tinto de Chipre, aperitivos de todo tipo 
¡y sobre todo muchas burlas picantes! 

El domingo de la boda, los amigos del novio se juntaron temprano 
en su casa, lo prepararon y todos juntos vieron la liturgia 
en la iglesia, Y luego, con canciones e instrumentos, con los niños volando 
gente del mundo, todos los invitados juntos, griegos y turcos, con arroz y 
coufeta, entre risas y alegría, llegaron a la casa de la novia millonaria satisfecha 
acompañar a la pareja en el sacramento del matrimonio y en su nueva vida. 

En festividades religiosas, debido a las restricciones turcas, no está permitido 
la procesión del Epitafio se detuvo y las campanas ni siquiera sonaron 
en la Resurrección, con la única excepción de los funerales. Los piadosos alagíanos del 
como si la tradición se completara con liturgias, fiestas, fiestas, ayunos mientras 
miércoles y viernes inviolables absteniéndose de came. Su religión 
siempre los mantuvo unidos nacionalmente, sus nombres se mantuvieron alejados de Pa- 
óleos y el Nuevo Testamento, así como desde la antigúedad. Los sacerdotes venían de 
Chipre y Antalya. Poco antes de la salida, Papa-Stephanos ofició en 
Agios Konstantinos, el Papa-Constantis en los Taxiarches, mientras que un informe separado 
el tiempo vale para el santificado padre Charalambos que se durmió en Alaia. 

Todos los alagiotes tenían el deseo de viajar a Tierra Sant 
convertirse en Hadjis. Acamparon en Ai George of the Mountain el día de su fiesta. 
allí durante tres días mientras la fiesta de los Tres Jerarcas era solemne. En 
fiesta de San Demetrio (Kasim para los turcos), las mujeres, los griegos 
y turcales, colgaban vestidos para ser santificados, atándolos sobre sus cabezas 
para el dolor de cabeza En Pascua, sacudieron los huevos rojos en Proti 
Resurrección, siempre dentro de la iglesia para no provocar a los turcos, los 
quien gustosamente los aceptó junto con los melocotones, el panecillo y los pretzels. 

Pero llegó 1922, la destrucción y el desarraigo. Los Alagiotes expulsados 
aun de su patria eterna dejando atrás su vida, la 


jares, escuelas, iglesias, sus muertos, la vida tal como la conocían. 
[ii per bird o op 


Juntos durante siglos y eran amigos y no hablaban de eso y lo escondían lo más posible- 
que mejor” 

Los soldados turcos, el 14 de mayo de 1921, se reunieron y exiliaron 
como hombres cristianos Alaia de 16 a 60 años, en Malatya 
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y Kars y hasta Little Armenia. Sólo las mujeres permanecieron en la ciudad- 
niños y ancianos, sin recursos económicos y obligados a 
vender sus pertenencias a precios humillantes. el 8 de octubre 
1922 llegó la orden de salir de Alaya en nueve días a siete 
se requieren algunas piezas de equipaje. En ese momento, el armador Philhellenic Alagiotis 
Kefik Azaoglou, puso a disposición sus dos barcos y se aseguró en el puerto de que 
encurtir de forma segura. 
Otros huyeron a la cercana Chipre, donde relatos documentados de 
afirmar que había una limitación en el número de alagianos que se convirtieron en 
en la isla, debido a que los comandantes británicos no querían 
perturbado la proporción de la población griega y no griega, mientras que los que fueron aceptados 
se vieron obligados a redimir su aterrizaje. Otros, después de trabajos y 
penurias insoportables, después de pasar por Rodas, Spetses y El Pireo, 
asentados, unos en el barrio de Asyrmata en Petralona, otros 
en Nikaia y Kokkinia, mientras que la mayoría de ellos en su nueva ciudad natal, Nea 
lonía Attica, en 1923, con su “Moysis”, del Papa Costas Oikonomides. 
Vale la pena mencionar que antes, según los historiadores, considera- 
es casi seguro que el siglo XIII. y después de la conquista de Antalya por 
los turcos selyúcidas, y Calorites-Alagiotes pero también Atraleiotes 
huyeron a Naxos, quien se asentó y lo llevó con honor 
icono de Panagia Kalortissa (o Attaleiotissa). 
“Y así llegaron las cosas y aquí empezó la nueva gran aventura 
y no tuvimos más apoyo que la fe en Dios y en nuestras propias manos, 
la gente aquí nos miraba, nos maldecía, se burlaba de nosotros, 
"Nos llamaban gorriones, bautizados de yogur y nosotros, pues, n ellos 
entendíamos, no sabíamos el idioma. Y aquí nos quedamos, y echamos raíces, en Nea 
Jonia [. Con fuerza y paciencia encontramos un nuevo suelo para esparcirlos. 
raíces, para que germinen y vuelvan a ser fruto, nuevo, bendito. Y 
los alagianos aprendimos aquí desde el principio la lengua griega, la lengua 
úhosotros, y volvimos a montar nuestros trabajos, tuvimos hijos, ellos estudiaron para tenerlo 
Muchas ramas de Roma, que no muera y pase a la historia". 
Refugiados originarios de Alaia y Antalya que desean 
Iuchar por mejores condiciones de vivienda y de vida, por la 
rehabilitación mental, salud y cultivo espiritual en sus nuevos 
patrio, fundó en 1945 en Atenas la Unión de Attaleiotes-Alaiotes. 
Su principal logro fue el establecimiento de un Dispensario en Petralona 
1946, mientras que más tarde, tras realizar unas primeras visitas a 
Antalys-Alaya, cayó en la inactividad, lo que resultó en una sección de la 
Alagiotes, que se había instalado en Nea lonia, para fundar en 1963 la 
Asociación de Alagiotes de M. Asia "Agios Georglos”. 
En la década de 1980, la Asociación pasó a llamarse “Asociación Alagio 
de Nea lonia Attica y Alrededores” con el signo Kokkinos Pyrgos y el 
astillero de la ciudad. Al mismo tiempo, la Asociación, que había iniciado 
reflexiones sobre la patria desde 1952, ha acrecentado el vínculo con viajes anuales a 
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NOUVELOGLOU GIORGOS, autónomo 
Proviene de Alaia (Alanya) en el norte de Asia. 

nacido en 1979 en N. lonia, Attica. Después 

sus estudios, siguió a la familia 

operación de calcetería que opera desde 

1948 con sede en N. lonia, Miembro de la Jun 

Miembro de la Junta de la Cámara de Atenas 

de KE.MI.PO. N. lonia desde 2015, su presid 

Asociación de Alagiotes desde 2016. La famil 

fue uno de los fundadores de Ala- 

activo desde 1963. Investigaciones, estudios 

registros de usos y costumbres, trajes, testim 

reliquias de las regiones de Asia Menor (Alaya, Antalya, Chipre). Ha sido 
cortometrajes históricos olvidados en colaboración con instituciones culturales 
"Antalya-Alaya, Tavros-Podarades: los primeros asentamientos de refugiados”, "Ai 
Giorgis, glorificando las costumbres”, 'Attalia-Alaya, Naxos-N lonia: sus Patrias 
Today”, así como numerosos eventos y artículos de investigación similares 

de Asia Menor. 


de él, resultando en el desarrollo de una fraternal amistad con la Autoridad Municipal 
de Alala y multitud de Filhelénicos Turcos. Esto dio como resultado que ella 
hermanamiento de Nea lonia con el Municipio de Alaia el 13 de mayo de 2001, p. 
alcalde G. Pertsemlidis por Nea lonia y X. Sipahioglou por Alala 
y durante la presidencia de la Asociación de Leonidas Tsismetzoglou y asistente 
de Kostas Tsopanakis. 
En 1989, la Asociación comenzó a filmar el barrio griego y 
el registro de la evidencia digital. En 1993, el 31 de enero, el Asociado 
smos honró a los ex miembros de la Junta Directiva, así como a los miembros por su contribución 
en la difusión y rescate del patrimonio cultural de Alagion para 
su ofrenda en reliquias, testimonios orales, usos, costumbres, fotografías. 
La finalidad de la Asociación era y es fortalecer las relaciones y 
asociación de sus miembros que se realiza organizando celebraciones, excursiones 
en la patria Inolvidable, actividades culturales y la creación de un club 
- casa para albergar las oficinas de la Asociación, cosa que se encuentra 
en la etapa final bajo la presidencia de Giorgos Nouveloglou, con la inauguración 
prevista para 2023, un año sumamente importante, ya que colncide con 
vuela con los 100 años desde la fundación de Nea lonia. La Asociación como precursora de la confraternización y amistad de lo 


Leo se puso de ple como ayudante en el mercado del Templo Sagrado de Aglos Alypios en Alala, 
a través del entonces presidente Kostas Tsopanakis del Metropolitano de Pisidia 
EM. Sotirios, la renovación de la Santa Iglesia de Agios Georgíos Vounou Alagi- 
mucho menos la concesión por parte del municipio de Alanya de un terreno para el futuro 
construlr desde cero el primer templo nuevo en el territorio de Asia Menor 
desde 1922, de la Santa Iglesia de Panagia Pissidiotissa Alala con una permanente 
rea daily Padre Konstantinos, con su apoyo ¡limitado 
Metropolitano de Pisidia Su Excelencia Sotiriou y el obispo Ambroslos de Pisidia. 

La Asociación de Alaglotas en el Museo de Alanya ha pintado, ofrecido 
decir y colocar en un lugar destacado un Icono de San Jorge, Pero también en 
Playa Alaya, como muestra de agradecimiento y amistad, la Asociación y el Municipio 
Alanya ha colocado dos olivos con una inscripción de mármol en forma de memorial 
melo con la inscripción IONIA en griego. 

En el marco del hermanamiento en colaboración con el Municipio de Nea lonia, el 
Syndesmos acoge y acoge delegaciones infantiles desde hace muchos años 
de Alaia al campamento infantil del Municipio, organizando multi- 
acciones artísticas y educativas de amor, amistad y paz. 


SALES 
"si las montañas fueran bajas, podría ver el Levante 
Ojalá también pudiera ver Alacsata, que brilla como un diamante. 


irini G. Themeli 


Entre Chios y Smyrna, en la península de Erythraean Están localizados 
la hermosa Alacsata. La comunidad de Alatsata domina las costas del collado. 
que de Agrilia rodeada de colínas y consistía en Pano 
y el pueblo de Kato, que gradualmente se fusionó en un solo pueblo, adquiriendo una 
peculiar forma oblonga. Es un lugar cuya característica principal es 
la construcción de los fuertes vientos, un fenómeno natural que está conectado 
y con los molinos de viento, al noreste del asentamiento, que constituyen un fuerte 
hito del área. El origen del nombre del estado de Erythraean 
deriva, según la opinión predominante, de la palabra griega alas/alati, 
debido a la existencia de salinas en la zona. Pero hay otras versiones al respecto. 
con el origen del nombre como el basado en su tradición 
caballo perdiz (Alatsa Atlí) que pertenecía al gobernador de la región 


De un mapa del Servicio Cartográfico 
exposición "La Esmima de los griegos” en el Antiguo Parlamento 


1. La península de Erythraean perteneció en la antigúedad ala Unión Jónica en el área de 
“Jonia en la costa occidental de Asia Menor. 
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A principios del$Íglo XX, en Alatsata, vivian unos 15.000 griegos 
sólo $0 turcos. Muchos de ellos vinieron de antes- 
¿oleadas migratorias de Grecia y concretamente de Eví, la 
Peloponeso, Creta y las islas del Egeo. KA. Viamos en e libro 
de 'La Alacsata del Jónico o Ertreo 1640-1914", afirma que según 
con el censo de 1910, los habitantes de Alatsata habían ascendido a 
18.960 ortodoxos griegos, 110 turcos, 8 judíos y 12 gentiles. EL 
sin embargo el número degegos dismi sgilficatramente después de la primer persecución n 1914. 
ya que la mayoría de los alactianos no regresaron a su ierra natal. EL 
censo de población realizado por la Ata Comisión de Smyma- 
is en 1921, registró 9.980 griegos y 50 turcos. 
La historia de Alatsata comienza a mediados del sigilalyKIX. cuando instaló 
Agricultores chiot se asentaron en la zona, con el fin de cultivar la 
tsiflka de dos ágadedin siglo después, a mediados: 
conocen un desarrollo y una experiencia económicos, culturales y espituales particulares. 
¡se encuentran en uno delos núcleos rurales más importantes de sus costas 
Asia Menor. La actuación de los alactianos en la agricultura fue ejemplar. 
tics Se ls llamaba "lombrices de tiera”, insectos laboriosos que constantemente 
labraron su tierra para que rindiera lo mejor posible 
productósSu cultivo principal era la viticultura y la famosa esto- 
Su serpiente fue exportada a muchas ciudades europeas. También fueron importantes 
cultivos de cereales, tabaco, algodón y arroz (rojo 
pintura), La cría de animales se limitaba principalmente al ámbito doméstico, mientras que 
lo pesca era una actividad de los habitantes de Agrila que 
alimentaba la zona. Aunque la mayoría de los alactianos eran agricultores, 
también hubo algunos que, en su intento de aumentar los ingresos. 
dedicaban a actívidades comerciales (tienda de comestibles, comerciantes 
tejidos y mercería) 
En cuanto ala educación y el desarrollo cultural, según el ex 
años del asentamiento de Alatsata, el analfabetismo era muy ato 
departamento, Hacia el venid BOMBA a Operar uno Judimentario 
escuelo. Los primeros maestros fueron los sacerdotes que, con la ayuda de los 
de lloros de oración trataron de enseñar a escribir y leer a 
estudiantes. Los campesinos alactios sin educkeRIR8EIAARDRAR, Se encargaron 
la educación de sus hijos o enviándolos a escuelas vecinas. 
áreas o contratando maestros en sus casas. la primera escuela 
lio de Alatsato se estableció en los primeros años ddese5R$ xIRdQUITIdO 
techo privado en 1840*_A finales de siglo, el Schoarches- 
ser, la Educación Mutua y la Escuela de Niñas. El ardiente deseo de aprender. 


2 K Viamos, The Sals ol ty onian os Eivaran Peninsula 1640-1914, publicaciones de Trama 
Low Tesalónica 1948, p 31. 

3.F Cieantnis, Alatsata, Mpotra perdida Atenas, 1987, . sesenta y coco, 

4 En clmismo.p77. 


y el progreso espiritual se hizo a lo largo de los años más y más intenso y condujo 

en la creación, en 1884, de la asociación “Erythrea" tras una iniciativa 

'educaba a los jóvenes y tenía como finalidad última la promoción cultural e intelectual 
desarrollo de los alactianos. 


Su actividad cultural no se limitó sólo a 
discurso, el "Philoptochos Adelfotis Kyrion', el para- 
posturas, estudios musicales, pintura y sobre todo iconografía, existieron 
'lgunas de las actividades de su vida espiritual y social. 
El celo religioso de los alactianos estaba muy desarrollado. 
grado, más que cualquier otra ciudad en Asia Menor. "Estaban tocando campanas, 
en que estaban pensando los turcos, para que vuelvan a hacer comidas (...) Que 
los alatsatianos eran pueblo de Dios y de esta secta, parece por esto 
muchos sacerdotes que adoraban así. Alabaron a Dios noche y mañana 
y mediodía" *. Fueron muchos los jóvenes que se volcaron al sacerdocio. 
Hubo un período en que en casi todas las iglesias griegas de Europa 
sacerdotes alactianos estaban enseñando, el Patriarcado de Jerusalén fue re- 
llevado a cabo casi en su totalidad por alactianos en todos los niveles de la 
rosiny sino también en el Monte Athos en el Monasterio de Simonos Petras, la mayoría de ellos 
delos monjes era de Alatsatá La construcción de muchas iglesias constituyó 
una prueba más de su profundo compromiso religioso. el templo de entrada 


5. Archim.p. Marinakis Theophylaktos, Las águilas del este, Melissa Publications, Thessalonik 
1991, página 169 


6.K.1.Garmatis, MN. Mastrostamat! Después delas sales. Alactianos porel mundo, 
Asociación Alachatiana "La Entrada de la Vrger, 2007, Atenas, p 214. 


ES 


de Theotokos, es también el monumento sobreviviente más importante, construido 
en 1832 sobre el anterior de 1804. El permiso para su construcción aseguró 
fue incluido por Kapudan Pasha, después de la mediación de un capitán de 
Cesme, de Nikolas liadis. Su arquitecto fue Smymios Emmanou- 
ilKalonaris y creador de su impresionante icono, loannis 
Estás en problemas. También es el único templo que ha sobrevivido hasta nuestros días, que desde 
1938 funciona como me2aitaemplos de Alatsa fueron el templo de Ag! 
dejar Triadas en Pano Chorio la iglesia de Agios Georgios Agrilas y la iglesia de Agios 
Konstantinou en Kato Chorid! 
En términos de salud pública, la ciudad de Alatsata no tenía nada que ofrecer 
muchos servicios al menos durante los primeros años de su convivencia ya que 
mi siquiera había un médico y ni siquiera un hospital. Aquellos pacientes que necesitaban peri 
los hogares de ancianos fueron transportados a Chios, Smyma o Vourla. cuando se enfermaron 
Alachatians recurió a los ancianos y los médicos experimentados — 
La vida cotidiana en Alacsata estuvo enmarcada por diversas costumbres y tradiciones. 
pero que estaban relacionados con su entretenimiento, gastronomía, sus fiestas 
Navidad, Epifanía, Halloween, Cuaresma, Gran 
Semana, de Lambri etc. Una de las celebraciones más ricas, compuesta por 
¡como costumbre de los alatsacianos, era la fiesta de "San Juan Fanista” 
donde se abren las campanas”, como solían decir. Encendieron la noche de ese día 


*fanes” y las coronas de levadura estaban ardiendo. Una costumbre que nos encontramos h 


7.Enel mismo,p25. 
8. nt //monuments ist at qr/index pho/2018/02/22/aletsata/ 
9.F CleamnisAlatsata. Mi pata perdida, Ika. pp. 56-57. 
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hoy el de Kidon, el 23 de juno, que celebran los alatsatianos 
¡como reverentee inexorable. “Como si las yaginis fueran suficientes 
Salado delhumo” 
"Un cruce Importante en la vida pacilica delos alactianos y su historia 
ludad fue la primera persecución, en mayo de 1914, que fue también la 
peor factor enla reducción dela población de Alatsa, así como 
el preludio dela Catástrofe de Asia Menor que siguió unos años 
más tarde. Inmediatamente después de la derrota delos turcos en las guerras de los Balcanes, 
los habitantes griegos de Alatsa fueron expulsados por la fuerza por los otomanos. 
ejército y refugiados musulmanes del 
Balcanes. Las persecuciones en la región más amplia de Ertrea comenzaron el 12 
mayo de 1914 y todos los habitantes tuvieron que marcharse en dos días 
su lugar Nevándose consigo sólo lo que podían tener en sus manos 
sus rias" La primera persecución fue el principi delfin, el principio del refugiado. 
Fue la primera vez en a historia de la región que fueron perseguidos 
del propio estado otomano poblaciones esstianas. 
Vale la pena referirse ala resistencia presentada por 
población sólida de Alatsata que también fue la causa de similar 
Comportamiento del estado turco ". Los alactianos que se fueron solos 
durante la primera persecución se refugiaron principalmente en Quios y Samos, pero también 
en Tesalónica, El Pireo, Agrnio, Atenas y Herakion en Creta, 
La mayoría delos alactianos nunca volvieron a sus tierras ancestrales 
Los que tegresaron (unos 5.000), en mayo de 1919, tras la toma del 
del ejército griego yla Iberación de Jonia, intentaron 
reconstruir la ciudad, reconstrul sus casas y 
para traer de vuelta el palpitante aliento grego, La verdad es que cuendo vot- 
Como en su patria vieron una cludad destruida y saqueada. EL 
pero el entusiasmo de la repatriación los mantuvo erguidos y fuertes 
Volvieron a culivar sus tierras, volvieron a adomar sus iglesias, 
como Aglos Konstantinos en Kato Chorio, el comercio con Smyrma fue 
comenzó y la vida en general, en el verano de 1921, había vueto a encontrarla calma 
uritmo con las nuevas experiencias del refugiado y el progreso, Pero ete esfuerzo se vio Interrumpido tras su derrota y retire 


Ejército griego de Asia Menor. Al estar lejos delos frentes, no es 
eran conscientes de los desastres las batallas asesinas, la destrucción que cada 

La batalla se extendía por todas partes. Así que se quedaron con una débil esperanza de que tal vez no 
burlado por Kemal. Con algunos de esos pensamientos, completamente contrarios a mí 

el progreso de la guerra, los prebostes aconsejaron no abandonar la 


10. Archmp.Mannakis Teopiylakios The Eagles ol he East, pág 426 

"11 E Sara Le Sac de Phocee eL Expuso des Gres Ontamans dAsi Mos n imprima 
de. La Rev de Desa Monde, XV 1914 pág 673 

12 KL Garma MN Mastostamat. 6 ga 41-42 


es 


lugar ancestral El ejército otomano capturó Alacsata el 3 
Septiembre de 1922. Los que no fueron reclutados y no fueron capturados 
enllos batallones de trabajos forzados volvieron a tomar el camino del refugiado, 
Los llevaron a pie a Cesme, harapientos, hambrientos y sin dormir, de 
de donde partieron hacia Grecia en barcos griegos. El trágico final de 
de la etapa histórica resultó en la sangrienta y definitiva expulsión 
de los alactios junto con todos los griegos de las tierras de Asia Menor, 
Alacsata, por su innegable grequedad, lloró mucho 
¡gran número de víctimas durante los días de la Catástrofe. 
Es incalculable el número de alactianos de todas las edades y razas. 
que fueron masacrados o secuestrados por el ejército turco. Las regiones 
de Grecia que acogió a los expatriados refugiados alactianos 
fueron Ática, Tesalónica, Evia, Creta, Quíos, Lesbos, Samos 
y Agrínio. Hubo bastantes que llegaron al otro lado 
del Atlántico, en EE.UU. En Somerville, Boston fue creado por 
inmigrantes alactianos, una comunidad que destacó por su cohesión y 
vinculante de sus miembros, que se mantiene activa hasta el día de hoy. EL 
"segunda comunidad griega en la que se asentaron los alatsatianos con 
inmigrantes fue Fort Worth, Texas, un área ofrecida para la agricultura 
tareas ticas algo que sabian muy bien_**. Aún hoy la comunidad 
de Fort Worth es una de las más vibrantes y activas de la diáspora. EL 
sin embargo, la migración de alactianos por el mundo no se limitó sólo 
enlos EE.UU. pero también en Australia, Egipto, Congo, Sudán, 
Argentina y Uruguay. 
Los descendientes de los alachatianos, con suerte de la tercera generación, han creado 
asentamientos con el nombre "Nea Alatsata" en Byron Attica, Chalkida. 
y en Heraklion, Creta, 
El área geográfica de Asia Menor ha sido un crisol de culturas. 
y un vínculo entre Oriente y Occidente. El griego especial 
Cultura que se desarrolló en la zona, también conocida como la cultura jónica 
esparció su espíritu y su eco se escucha hasta el día de hoy 
únosotros a través de los descendientes de la tercera y cuarta generación. Parte de 
también estaba la ciudad de Alatsata con sus recursos humanos Ala- 
Chatianos, cuyos descendientes se encuentran en diversas partes del mundo. 
La apariencia actual de Alatsata ha sufrido una alteración significativa, La instalación 
ubicación de un parque de aerogeneradores en las proximidades del histórico 
dro sino también el desarrollo del turismo ecuestre en combinación con las grandes casas 
las expansiones políticas contribuyeron decisivamente a ello, Sin embargo, a pesar de los cambios 


política 


13. El temble y anecdótico testimonio del Genocidio de los griegos de Oriente”, Unique 
testimonio anecdótico de Asia Minor Thanasis G.Kakogiannis de Alatsata en Entrar: 
Jet, a Dimitis Krassas en septiembre de 1987, tips //milrasiatown wordpress. conv, 
2017. 

14.K.L Gormatis, M.N. Mastrostamarl ¡ba pág-199. 


que llegó con el paso del tiempo, la otrora próspera griega 
el estado administra y mantiene intactos ejemplos de su cultura 

idad y opulencia que se reflejan de manera rotunda tanto en los edificios 

así como en la vida cotidiana de los habiles. turcos siguen viviendo. 

en las antiguas casas griegas que han sido renovadas, mientras que los nuevos edificios 
siguen la arquitectura griega 


“Estas Águilas del Este, nuestras ¿qulas, que parecían un sol vivo- 
relno y no moréis más en la tierra, no ás en el Sufrimiento y la 


dolor y por encima de la vida, que sean guías en la vida de la nueva generación, 
que han perdido la brújula, aunque vivan en la memoria, porque son así 
la gente no se olvida” o 

Por aquellas personas que vivieron en Alacsata, por los descendientes 
les debemos, a nuestros abuelos, a nuestros padres y mañana a nuestros hijos 
para mantener inextinguible la llama de Alachat que llevamos dentro, Por qué 
la patria es la gente. 


Irini G. Themeli 


Es egresado de la Facultad de Filosofía, Depas 
de Historia y Arqueología con una nueva direct 
Historia de la Universidad de Creta. A partir d 
ella es estudiante de posgrado en la Escuela 
Historia (MA Historia Pública) de los griegos 
de esta Universidad. Ella trabaja como acad 
"consultor en un grupo educativo privado y 
¡cooperar como consultor en municipios y 
organismos smicos. Es descendiente de terce 
de Alatsata en Asia Menor y vive en 
Heraklion, Creta, donde nació. 


15, Eleni G. Gavras, lakovos D. Michaeliis, Vassilis Dimitriais, Ctaire Giouf, Anastasia 
ando la memoria residencial de las playas de Asia Menor: la peninsula: 

Asia Minor Spark, Serres, 2013, pág. 65, 

16, Archi p. Marinakis Theophylaktos, The Eagles of the East, Op. P 12. 
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AMISOS (SAMPSOUNDA) 

Antonio Pavlldis 
1. introducciones: Breve recorrido histórico, hasta 20. el siglo. 
Amisos (Sampsuda). se encuentra en la costa norte de Turquía en la Unión Europea. 
Ponto extranjero, a distancia, en línea recta, de Trebisonda (donde 
se encuentra al este de) 288 km, desde Constantinopia (oeste) 620 km, 
Ankara (suroeste) 330 km, Tesalónica (oeste) 1.133 km y 
Atenas (oeste suroeste) 113 mil La ciudad fue fundada en 562 a, de los jonios de Focea. 


', Uno de los 
pueblos antiguos que habitaban la zona, según los griegos 
adición, son los Sanno o Tzanol, mientras que un remanente de esta tradición 
es el nombre de Sanjakiou del área de la nueva administración otomana. 
¡como Camk Sancag! En general, la cultura y 
La superloridad económica de los colonos griegos en a región condujo, además 
en el resto del Ponto, en la asimilación de las etnias locales 
y su inclusión enel sistema políico/socia griego — >, Durante el período de Pericles, un clero ateniense colonizó Ark 


así, 1enombrado por un tiempo Piraeus—— * Luegoseune 

en el Reino de Mítridates, mientras que durante la época romana la ciudad, junto con 

otras 10 ciudades del Ponto occidental, forman parte dela provincia romana 

Bitnia- Pontoé.El cristianismo se extendió temprano en la ciudad. Los datos muestran que 


existencia de una iglesia ya en 1 glo, Durante el período bizantino bajo 


1 Samueldes, 1980-8990 
210 

3 Fotada1909.99:100. 

4 Estan 1689 328 

3 Reinuch 1890400 y Samoa 1966: 249-250 
1 Ramsey 1895 225 
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se trata de armenios — *.mientras que su nombre habitual es Aminsos y 

aminsó, Después de su conquista por los selyucidas y los mongoles, 
a las 

Sión (Bay Lighting) y este añ marca el rn evento 

tia del periodo otomano. a Segun los llamados om 
e 
pico que letters de Jarama Dostrc, que vista 
A go 

Tous plena e Js Ue Jano Allo el 18/00 
Pt A tc 
poema SU cn ppt to 
a 
Ea 


mat nc mane paa os bros 20 propa para la ono 


El helenismo entra en un curso de desarrollo económico y cultural 
Así mientas zonas del inenor, que quedan fuera de las nuevas economías, 
cada sn estrenos Anc con lanas de id scans 
actividad provocada, principalmente por el tráfico portuario. 
ls. comienza 4 desanollrse Un echo coroctríaico que Interpreta estos 
“desarrollos, es la transferencia de la Metrópolis en 1860 de Amasia 
elites que sigue estancada enla costanera de Amlialnde el 
hismo empleza a recuperarse tanto demográfica como económicamente, sin 
sin embargo, se debe cambiar el título de Metropoltano (Metropolitano de Amasias, pro- 
honor y exarca de todo el Mar Negro), Se produce un gran Incendio 
en 1866, que casi incinera la cludad, en el que la construcción 
los edificios eran principálotateteshueaparece cerrar uno. 
Capital para la cludad y abrir una nueva: Sobre las cenizas se construye una 
Ciudad nueva, con calles modernas y sobre todo con gran dinamismo económico. El periodo delas reformas de Tanzimat de sus me 


15SIglo XIX, com el establecimiento de una sete de disposiciones que prevén principalmente 
la igualdad entre todos los ciudadanos, marca el Inicio de una nueva era 

porel imperto El helenismo de Amiso es como sí sallera de 

lun profundo letargo. Aprovechando las disposiciones beneficiosas dela trans» 


roma y en especial e recontas co educación 
e 

crecimiento, que alcanza su punto máximo a principios de la segunda Hiécada de los años 20 
siglo '* Al mismo tiempo, sin embargo, se están formando tendencias opuestas: las positivas para 
eS 
A AS 

ES 7 
e 
AA 


aa DO os odian de <a y Lua segu Peroco de 


Segun más adelante cuando habrá un combo de fse, con el auge delas 
en Neoturk y el comienzo de 1 de 


2. siglo 20 
PE Srcientra el heleniamo de la lua yla región 
en condiciones excelentes, La Negada de 

hai da primers décndas de go GIN dls de lada 
delos minas all enriquece toda l zona Con sange qego 
especilmente los pueblos ardor de a Cudad ment 


y con su trabajo y creatividad pronto adquieren, 


O AS more 


dortura a pr 
borda sta rs ncuda a escuela rar yu gados 
celo cosuía) on 80 alumnos uno Peza de iv ras nd 
ds escuela de nfs de séptmo grado con SOBletaa conin a un timo vertiginoso, como o demuestran ls datos 


arm Por eempl, mientas que en 189 a producción económica es tradicionalmente 
E dez as eau plo e nica go Gr 


Fam mantas que el esos Met 
aporta cda, 29 30 de Costa Pov Tec atado 
amenaza se bará reidod unas dácadas más tarde. 


Mnsimente 
pere aiecancos gucci aperos ele QUNET 
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Stantinos Papamichalopoulos, que visita la cludad, queda impresionado por 
su vialidad, Exportaciones de productos desde el puerto (hacia el esto. 
Turquia, pero también inglaterra, Francia, Austria, Egpto, Holanda, Rusta) que es. 
principalmente tabaco, el producto más importante de la también cereales, 
harina, pelo y frutos secos, alcanzan la cantidad de 57.264. 
fuente nos informa que las exportaciones alcanzan las 39.961 toneladas y las importaciones 
mercancías (café, azucar, aceite de oliva, futas, bebidas, alimentos, textles, jabón, 
ero, etc) las 23.494 toneladas Todo esto muestra una fuerte cinética. 
¡dad Grandes volumenes de productos son transportados desde y hacia el puerto, con. 
que la ciudad de Amisos tene un impacto económico directo no solo en las regiones 
jalo * que incluye la propia ciudad, el pueblo. 
k y las cludades - sedes de los Kazades de la región pero también en otras ciudades. 
del interior de Asia Menor de la que es puerto (Amasia, Toka- 
el, Sebastela, Cesarea), Es decir, Amisos ejerce una fuerte fuerza de atracción sobre 
Una gan super, de la que imporapúncipalmente mates pamas y ena que 
exporta principalmente productos europeos terminados Es característico que sólo el 
e onidamenie 700 barcos se caian lpuéna astapioeadds la sociedad isos a prncpos del siglo 


siglo XIX los griegos marcaron la pauta, dominando el 

mercado dela ¿luli los muchos griego, encontramos un número 

Griegos, que aparecen como profesionales enla ciughdmisos encuentra. 

“tado en una zona de gran Interés desde el punto de vista geoeconómico, en 
:sembocadura de una bahía creada por las desembocaduras de dos grandes ros 
dl Menor, Ay (Ki mak) al este rs (Ves ak) al 


20 Papamichatopoulos. 1903320 
21 loci 11904 
22 Santzol za, con sede en Samecuta, pertenece aa Prteca de Tetizonda e nee 
yla cad de Ka y os Kazados Patas Patas Ol Terme y Terra 
omninos. 1896 Pavia A 200% 20 
23. Kontogumnd, 1921: 77 
24 Es pio que agan mayo de os pcteionale encino aqueos 
quienes producen on mayor val soregada, non os egos Pos emi Desde e 
Vivendadores de bene coloniales, 10 son griegos. haeos y Y armani / De 19 
6 abogados son guegos, Y uco y 3 amantes / y los 7 ebanistas on 
mujeres /ls 2 pastsros tambi son egos) delos 13 méxico 10 son guegos. 1 


0 ns uno coat pera de rad artclrmmtaportenta Aaa 
puerto y con una actidad económica que -centrada en 
«el mercado de la cludad: está en constante desarrollo, mientras que en todo el Ponto el único 

úludad que supera a Amisos en actividad económica, es Trapezow- 

ah Todo esto atrae el interés de los países poderosos de la época, los 

que para ello establezcan Consulados y SubconsuladasLa cludad se divide esencialmente en dos partes. En la parte superior er 


meseta aproximadamente a 100 metros sobre el nivel del mar, es Ano 
to es KadiKoy. a una distancia de unos 2 klómetros del puerto, 

En este hermoso suburbio, donde los aproximadamente 2.000 habitantes son solo griegos, 
provenientes de los antiguos habitames de la ciudad, los dos principales. 

los caminos que sirven al transporte yal comercio y conducen a 

¡ntenor del país, sur”. Sus viejas casas de madera están ardiendo 

Casi en su totalidad por un gran incendio en 1900, mientas que este desastroso, 

la evolución hace que cambie completamente su apariencia con su reconstrucción completa. 
Al fondo, hacia el mar, se encuentra la parte principal de la cludad, donde 


de Ena conoce dos cue, ue cone y 
desa hemos yen gran pare sega a parte principal de ella 

ludad tiene una población de unos 22.000 habitantes de los cuales unos 8,000. 

son ortodoxos griegos, 2.000 armenios, varlos extranjeros empleados en 

varios trabajos y pencipalmente en los bancos y el monopolio del tabaco, que es 

de Intereses franceses y los restantes 10.000 son otomanos — *. Además de las escuelas, se están creando otros centros de 


yl cultivo espiritual. Estas son las asociaciones educativas 
el 'Club Comercial Amisos”, los deportes 

Paíaxine” la hermandad "Patriarca Photos el 

¡Confessor las diarios “Fos” y (el satírico) "Diogenis" así como. 

la Hermandad Fllantrópica de Data participación del helenismo en los distintos órganos administrativos de la cludad fue 


ahora es necesario debido ala situación económica, cultural y demográfica 
1u desarrollo físico: Ya en 1904 sabemos que en el órgano superior de 
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de Sanjakou, el consejo de administración, el Metropolitano participa 
Forectente. George participa enla Junta de Obras Públicas de cinco miembros 

Popazoglou, en el Tribunal de Primer Instancia de cinco miembros, Con. Kaplanoglos, en el grupo de ocho miembros 

Trbunal Comercial Pes Manzacgos (membro) as, Sounegos (lesarer), 

Delos 12 miembros del Concejo Municipal tato 6 como(Y1en 

on griegos. En la Cámara de Comercio, 4 de los 9 miembros son griegos y 

en el Consejo de Agricultura 3 de os 9 miembros también ¿degiegosque las perspectivas para el hlenismo parecen prometed 


muestra que el huevo de la serpiente, que eclosiona en la cima del Imperio 
teoria y el cambio de fase que ocurnrá en un futuro próximo traerá completa 
Inversión de las cosas. 24. El nuevo Metropolitano: de Macedonia a Amiso. La mañana del 25 de marzo de 1908, en un ambient. 


miso el nuevo Metropolitano Germanos Keravangeli. es un especial 
personalidad más carismática, para un verdadero líder con perspicacia, 
entusiasmo, coraje, determinación, que con la mirada y el desempeño 
él inspira el respeto de aquelos que entran en contaci cbpel un ado o 
panel generalmente desempeñado porel Metropoltao en el sstema administro tomo, 
lo quelo situa en la cúspide dela pirámide dela jerarquía gn 

comunidad y por otro lado la personalidad carismática e Intensa del joven 
Metropolitano, se convierten enel actor central yprotagonis 

desarrollos enla cudad yl región en general. Su mandato se puede dividir en dos períodos. 1) Entre 1908-1914, 
durante el cual leva a cabo un gran proyecto de paz, ayudando alos ele- 

comunidad cautiva para consolidar su posición y 2) El período de persecuciones 

¿lespués de 1914, durant el cual hace todo lo humanamente posible para 

pora asentar su rebaño de invemada. La primera prioridad de los alemanes esla reorganización de as fuerzas 


dela comunidad griega. Redacta nuevas y estrictas normas, basadas en 
a te mee ns ete dali 
mismo tiempo planifica un programa de desarrollo no solo de la comunidad 
de Amisoa, no e toda la promnci eteslásica de Amas, la presenta 
en Asamblea General extraordinaria, se aprueba y se pone inmediatafrenterensigáscuela Intermedia Amisou a una Escuela Sec: 


Inmediatamente reconocido por la Universidad griega como Igual ala griega 
ganák convence al rico Omogenis Tsinekidis para cubrir los costos de construcción 
de su edificio, mientras que, instancias suyas, el también rico Homogenes Pinia- 
Toglou está construyendo al lado del Gimnasio y en el patio de la majestuosa matr- 
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templo cl de Agía Triada un enorme gimnasio. con suscripciones 
dericos Homogenes también funda una segunda Escuela Urbana, con cuatro clases. 

Primaria y tres de la Escuela * Por supuesto, no es posible mencionar 

estamos en toda la provincia eclesiástica de Amasta, donde establece una 

red más reciente de escuelas, fortaleciendo al mismo tiempo las que venian funcionando hasta entonces. 

Es típico que el Cónsul Adjunto Janetos, en su informe a. 

"Ministerio de Relaciones Exteriores en el ño 1911-12, establece que estos tres años 

la, aparte de todo lo demás, se construyeron y establecieron más de 115 escuelas y 

escuelas en cludades y pueblos rurales ” ”. Construye un nuevo palacio metropolitano, de piedra labrada y de planta jónica. 


puerta. Este impresionante eii, que cuesta la suma de catorce 
miles de libras, es el edificio más hermoso y majestuoso de Amiso ” 
y declara, de manera evidente la supremacia del elemento griego en. 
sociedad de la cludad. 2.5 Persecución, horror y muerte En 1914, es decir poco antes del inicio del 1 


* Guerra Mundial ambos 
fro cudades, el como eos puebla de la comarca, los artos más burgos y os 
edificios 

pocos años han avanzado a pasos agigantados. No hay pueblo sin escuela 
y suiglesia > Enelmiamo año, solo la comunidad griega de Amisos 

¿on su entomo, mantiene: 164 Iglesias, 2 monasterios, un Gimnasio, 116 Ar- 

escuelas renacentistas, 5 Escuelas de Niñas, 3 Jardines de Infancia, ] Cámara Copta y 

conferencias, con un total de 5.100 alumnos y 186 profesores *” Hasta 1908las relaciones entre griegos y turcos, no sól 


'entoda el área otomana, hubo pacíficos * Sin embargo, con el aumento, este 

'empo, de los Jóvenes Turcos nacionalistas, muchas cosas están comenzando a cambiar lentamente, 
como por el reclutamiento ahora obligatorio de cristlanos. En 

luego, bajo la guía de sus patrocinadores alemanes, comienzan la 

Implementación de un programa destinado a la asimilación de, principalmente griegos, 

sino también de oros cristianos y neutralizando los efectos económicos y sociales 

de su supremacia moral, con el in de dominarse a vease contexto 

Comienza una intensa propaganda contr los griegos, por todo el Ponto, El 

Las fuentes abundan en una gran cantidad de evidencia relevante. estamos limitados. 

nun ejemplo: un artículo incendiario en el periódico Aks-+Seda (Echo), 


órgano local oficial de os Jóvenes Turcos de Amisos, el 4 de cetubre de 1911, 
"tlado “Otomanos en Armas come que intentan nsprar 
miedo e Inseguridad entre los griegos. es tan desafiante 
este acu, para que el ropio Mutesen e la provincia de Jak (Samscundas) 
lama ele dl arc su fina practicar Par 
"verdad e este artículo Adeonte 
sor qiamos sz agunos puros cdo so 
enemigo a muerte... ... El que no lo persiga hasta la muerte 
enemigo es indigno de ser considerado un musulmán y un ser haver las queras delos Balcanes de 1912-13, primer ejército 


delos griegos del Imperio. Muchos, no queriendo pelear 
donan nero desertores tres lo 
movilización de la victoria (SeferBerik) en agosto de 1914 con el nilo del 1 

Segunda Guerra Mundial, tratando de evitar una muerte segura en 

batallones de trabajo (Amele Taburu) alos que son enviados para hacer supuestamente 

Varias obras, pero en realidad para levaros ala muerte Enjuto de 1915, los turcos se volvieron por primera vez o 


¡om una ferocidad sin precedentes. Todos los armenios de Amiso están extiados e identificados. 
“años sus propledades son confiscadas, En su camino hacia el Interior 
'son masacrados y exterminados hasta“ 1916 comienzan las deportaciones de los griegos, con el objetivo de matarlos 


hambre, enfermedades y penurias. Sin embargo, el vicecónsul de Austria 
¿que Amiso Kwiatkowsk, amigo del metropolitano Germanos, 

le notifica subrepticiamente que ha llegado un telegrama criptográfico, según 
con el que se ha decidido el desplazamiento colectivo de toda la lengua griega. 
población del Ponto hacia el Interior del país“ El Metropolitano se movió 
“avanza rápidamente hacia la frontera ruso turca, concretamente en Su 
Sehir($u Sehr) para reunirse con el mariscal Vehip Paga (Vehip Paga), con 
¡con elfin de pedirte que impida la ejecución de la decisión del gobierno, 


Pueblos griegos desplazando a su población, con la intención de desplazar 
los habitantes del rico Amiso y luego apoderarse de los alrededores. 

¡sus esencias, el comandante en jefe Jet Pasha aparece de repente en Amiso. 
(Ahmet Izzet Pasa). Para ganar su favor y, en Úlima Instancia, su salvación. 
ludad,el alemán le precede fuera de Amiso con el griego. 
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población, y logra alcanzar su objetivo. es pico. 
que el ayudante de campo de origen alemán confía 

confidencialmente a Germano que el bajá habia enviado al gobierno favorables 

Carta para la cludad de Amisos *. A pesar de todo esto, en el período que sigue, su sufrimiento continúa, 


Griegos de Amico. Las fuerzas armadas a menudo arrestan alos desertores, 
quienes ejecutan en plazas centrales de la ciudad, mientas los actos de violencia 

¡son tan grandes, que no pasa un día sin nuevas víctimas. los momentos son, 

tágico. Los pequeños y desordenados grupos de fugitivos, que se habían refugiado. 

ge en las montañas, evolucionan en cuerpos guellerguotegido 

la población civil de la destrucción total. El alemán, con ela 

ú'expertencia que había adquirido en la lucha de Macedonia, organiza estos grupos. 

en cuerpos guerrilleros regulares y dignos de combate con lideres dignos y capaces. 

gusto, a quien él mismo da la unción % ss mustafa, 

Kemal más tard, en sus discursos ante la Asamblea Nacional Turca, reconoció 

Vive el papel de los alemanes en la creación de estos cuerpos 

“afirmando que ls rebeldes griegos del oeste del Ponto) se retiraron 

«nas montañas y trabajó bajo la dirección del CereIcutible el aporte dela guerrilla al rescate de mujeres y 


calculadora, Con pocos medios, en condiciones extremadamente difíciles, pro- 
se rompen principalmente para rescatar alos indefensos de las hordas de sinvergúenzas. 

Mujeres y niños turcos. En otras palobras, es una guerila de salvación. hecho» 

se libran muchas batallas, especialmente en las montañas del Ponto occidental donde suele 

un pequeño número de rebeldes griegos, teniendo bajo su protección a un gran número. 

número de mujeres y niños, a menudo varios miles, lucha con éxito en duras batallas 

¡contra numerosos cuerpos turcos. No es posible hacer referencia 

'en detalle enla epopeya de la guerra griega, nos centraremos solo en uno, 

delos muchos incidentes relacionados: En junio de 1921 un gran número de 

niños del templo, que se esconden en las montañas de Saltuh y Alyu = tepe, proteger- 

¡son de 600 rebeldes. Los turcos, con 7000 soldados, ras el desastre 

trabajan en os pueblos de los alrededores, dan a vuelta las dos montañas y salen la matanza. 

Los rebeldes, durante dos días se oponen a la heroica defensa hasta tl punto que 

obligan alos turcos a colapsar, por lo que encuentran una oportunidad para 

sacar las mujeres y los niños del cordón y escapar. Ala medianoche del 22 de enero de 1921,72 candidatos fueron 


Amiso, junto con otros de otras ciudades del Ponto y son trasladados a 
'Amasya, donde son juzgados por los falsos “Tribunales de la Independencia” 


(Ústkdal Mahkemelerí) con cargos fabricados y el 20 de septiembre- 
1921 son condenados a muerte enla horca. Ente los convictos. 
todos los metropolitanos de las provincias del Ponto, que habian 
arrestar, Siguieron otras condenas, que resultaron enla ejecución. 
deja que lleguen a unos 450." 


3. Epilogo La tragedia del helenismo de Amiso culmina en 1922 Tuvo meta» 


ahora se encuenta con un pueblo fantasma. Los griegos están en las montañas y 
los bosques, sin comida ni calefacción, son segados por el hambre yla enfermedad. 
Elintento de un relato, de todos modos dificil de la calamidad por 

de 1914 1922. Incluye: delos 75.494 habitantes griegos de 

Amiso y alrededores (delos cuales 15.973 de la ciudad, 3285 de Ano 

Armisou y 56.236 de los alrededores), 10.946 son asesinados (3.646 habitantes de 
Cludad y 7.30 de os pueblo) Delos restantes 4 48.515 exados 

están en s mistones de muerte al ntenor A 

10,456 están exllados fuera de la frontera turca: de 1922, mientes 

los restantes 48.936 están entre la vida y la muerte, desaparecieron los 

derrotado en las méntiMiaado de los restos de los griegos de Amiso (asi como los restos de 


¿tras zonas del Ponto) tiene lugar principalmente en los últimos meses 
primera de 1923 -.*, e dec antes de la firma (30 de enero 

lembre de 1925) y la entrada en vigor (unio de 1923) del Tratado de 

lebre. Huyen o más rápido posible para evitar una muerte segura. Estos úlimos habitates de Amisos martizados sé 


refugiados en diferentes regiones del país. Los grupos de población urbana 
está parcialmente implantado en los grandes centros urbanos: Atenas, El Pro, Tesalónica: 
Ki per prcipalment en ls captaes de o repone: productoras de tabaco de Drama 

y kavala Principales lugares de asentamiento de los habitantes de los pueblos de la 
del distrito de Amisou, las prefectura (productoras de tabaco) de Drama, Kavala,Kikis, Xan 
y Preveza, En estas zonas, debido ala supervivencia de unos pocos habitantes 

de ls aldeas, no tenemos asentamiento de los habitantes de aldeas separadas, pero 

de una mezcla de habitantes de diferentes pueblos. En algunos de estos pueblos nuevos, el 
Vecinos que deseen preservar la memoria de al menos el distro 

de donde vienen, dé el nombre de su región: Nea Amisos. 
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en Drama, Amisiana en Kavala, Nea Samsouda en Preveza, Nea Amisos 
en Xanti_ *. Armados con las virtudes de sus antepasados, perseverancia, trabajo y 
creatividad, a pesar de las enormes dificultades que encuentran, pero también la 
pesada carga de dolor que llevan consigo, logran arralgarse en la nueva 

patria, Se cierra un gran círculo y se abre uno nuevo para los refugiados 

de Amiso en la patria, Grecta.- 
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ARGYROUPOLI o ARGYROPOLIS 
El lugar de nacimiento de los metalúrgicos del Ponto. 
Del pico al Éxodo del 22 


Kyriakos Chatzikyriakidis 


Argyroupoll es una ciudad del interior del Ponto, ubicada a unos 120 
km al sur de Trebisonda, "a dos días de distancia de ella" como se indica 
dice Dem. Economides en su artículo sobre la ciudad, con los datos de la 
del siglo 20 Estaba ubicado en el centro del Pontos habitado por griegos, en 
provincia de Caldia, de la que también era sede administrativa, zona que 
ha sido un gran centro de la metalurgia desde los tiempos míticos y antiguos 
tiempos, gracias a los ricos yacimientos de plata y otros minerales 
(plomo, oro, etc.), con que la naturaleza lo dotó (por ejemplo, los metales 
botín de plata Kirk Paulin, Hazna Magara, Zudour et al.) 


APTUE 
XAAMIAL 


Mapa de Messochaldi (bajo Dimitrios K. Papadopoulou-Stavriotis) 


Construido en las laderas de los alrededores “como fortalezas” 
zonas montañosas y áridas (Kourkouletsou, Karaisar corner y Kop), las 
Argyroupoli tenía una vista panorámica, que es fácil de ver. 
en las fotos conocidas en el artículo de Dim. Economides así como en 
sellos de letras de las primeras décadas del siglo XX. De las mesetas 
llipourin, Stavroton ra'n, Vunetin y Ag. Teodoro, del mencionado 
montañas, fluía un total de seis pequeños arroyos que contribuían a su centro 
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eludad formando un río que desembocaba en el caudaloso río Kan, 
a quien la ciudad también debe su nombre original. Según otra versión, 
Argytoupoll debe su primer nombre a Khan (y a cada uno de sus habitantes como. 
Kanetes) a la familia timariante Ikanantos que había sido exiliada allí en 
tiempos bizantinos. Sin embargo, bajo este nombre se encuentra en el 
cosas eclesiásticas, ya que era la sede de la diócesis de Kani 
a principios del siglo XVII, mientras que al mismo tiempo también se le conoce como (G)kyumushane 
, es decir, casa/lugar de plata) - nombre oficial que lleva hasta 
Imente por la existencia de las vetas que contienen minerales. Ella también: 
1 pensamiento, que la ciudad tenía una rica riqueza mineral que se está construyendo “sobre ella 
de la controvertida posición homérica "Nacidos de plata”, llevó al brilante 
su tutor y verdadero hijo, Georglos Kyriakidis, para darle en 1848, 
el topónimo traducido del turco, nombre griego Argyroupolis 
0 Argyropolis (el segundo tipo más común entre los eruditos), nombre con el 
que ahora sería conocido, al menos para los griegos del Ponto, todos 
Junto con los corruptos turcos como Kimishana o Kiumushana (s) 
'Gumushane fue considerada su ciudad más rica y poderosa. 
Ponto en los primeros siglos del dominio otomano. Concretamente, después 
destrucción del Imperio Komnenian y la rendición de la Bank- 
alos otomanos en 1461, y el consiguiente declive de la "hermosa 
de las ciudades "capitales del Ponto, la incertidumbre económica, la 
los odios y las persecuciones contra el elemento cristiano de la ciudad, levaron 
este último para buscar refugio en la masa montañosa de Chaldia. Argy- 
Roupolis fue esencialmente el "arca sstica del helenismo de Ana- 
tolis, según el emblemático maestro público de Argyroupolis y 
el periodista G. Th. Kandilapti-Kani y, según Anth. Papadopoulos, fue 
"refugio nacional de los griegos que sufren de todo el Ponto". 

La "edad de oro”, porlo tanto, de la provincia, un período en el que Caldi 
alcanzó el apogeo de la prosperidad económica y, en consecuencia, la s 
crecimiento de la población, es definitivamente el s. XVI! y XVII. Sus habitantes 
Gyumushane y sus alrededores (asentamientos mesochaldi como 
de Koronixa, Tsolochaina, etc.), que posiblemente superaron los 5 
miles de familias según Dim. Economides, en la gran mayoría de 
metalúrgicos, gozaban de privilegios, eran “beyllksides" (> favorecidos 
hombres, gente: 
se explica por vi 
invertirse en el equipo y la organización del ejército otomano 
Imperio para continuar su trabajo expansivo, b) en contraste con 
los otomanos, sólo el elemento griego tenía una tradición centenaria de 
de la metalurgia. Los otomanos, por imperativos religiosos 
del Corán, y al mismo tiempo teniendo el poder en sus manos, consideraron 
trabajo muy degradante y humillante, pero al mismo tiempo pesado y arduo 
delos metalúrgicos, c) no tenían ni el conocimiento, sino mucho más 
ni la capacidad de dedicarse a la extracción del mineral. EL 
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Incapacidad y falta de voluntad de los otomanos para dedicarse a la metalurgia 
servía por otra parte a los arquemetalúrgicos, ya que aseguraba 
la homogeneidad del personal de la mina, que supervisaban. 

La acción etnobenéfica de los archmetalúrgicos, que surge de las fuentes 
(por ejemplo, los Códigos de Correspondencia Patriarcal), enfatizados y glorificados- 
Ke uk algunas veces en la teratura. Los patriotas y philosophes comienzan- 


asegurar el trabajo y proteger el origen griego 
'mano de obra de las minas ante las autoridades otomanas y 
Rodesia. Su posición privilegiada y poder económico les permitió 
"contribuir generosamente a sus necesidades eclesiásticas y educativas 
eristianos”. Su trabajo nacional, por lo tanto, se extendió a la protección 
y la construcción de escuelas, templos, edificios públicos e instituciones nobiliarias, 
en la donación de inestimable valor de sagradas reliquias a sus templos y monasterios 
Pontus, así como en el valiente apoyo financiero de Tierra Santa. Co- 
también cargaron a sus compatriotas no solo moralmente, sino también financieramente 
ellos en el lado opuesto del Egeo durante la Revolución de 1821, y 
así como en la Revolución de Creta en 1866. Como lo señaló característicamente 
. Th. Kandilaptis en este apogeo de la ciudad, no sólo se benefició la Nación, 
pero también la Iglesia y los Patriarcas y Sumos Sacerdotes que aquí vinieron recibieron 
Ticas las misericordías de los cristianos y evangelistas y santficando el lugar" 
Más concretamente, Argyroupoli tenía, gracias a donaciones monetarias 
y las ricas ofrendas (de oro y plata) de los archmetalúrgicos, alrededor 
acogedores templos en torno a los cuales también se desarrollaron las unidades correspondientes 
ties (seis en total: de Agios Georgios, de Agios Stefanos o Livadi, de 
Panagia o Asunción de la Virgen María, Santa Cruz, San Juan/ 


"Parte de la Parroquia de Agios Georgios (del articulo de Dim. Economiis, Argyropolis, 
Archivos de puntos, 3 (1931), 145-194) 
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Timi Prodromos y Agios Theodoros, que también era la iglesia más antigua). 
Entre ellos dominaba la iglesia metropolitana de Agios Georgios, que 
fundada en 1723 junto con las capillas de la natividad en su interior 
de la Theotokos, de los Santos Constantino y Elena, de la Santísima Trinidad y de 
Brigadas, fue inaugurado en 1729 por los entonces metropolitanos de Chaldia Igna- 
Phytianus Scrivas |, Azarias Grigorantis de Theodosiopolis, Se- 
Gregorio de Lefka y Ananías de Trebisonda 

Griegos, armenios (en la parroquia armenia de Agía Sophia) y musulmanes 
mani (dos mahals turcos en el centro de la ciudad, Ulu-tsami y Ki- 
uchuk-tsami mahale), vivió armónicamente en la ciudad hasta sus inicios 
siglo 20 La ciudad contaba entonces con sólo 6 mil habitantes (2,5 mil griegos, 1,000 
armenios y alrededor de 2.500 musulmanes), habiendo sido ahora reducido a uno 
quinto del original, debido a la decadencia de las minas. La imagen de la armonía 
de la coexistencia de elementos dispares en la ciudad y el gran desarrollo 
se reflejó en sus edificios públicos: “Edificio educativo 
La asociación 'Kyriakidis" después de una gran obra... fue fundada en cuatro 
pisos metropolitanos después del jardín ... escuela armenia (scholarchion), turco- 
ki Roustier, tres madrazas, un Diikitirio de nueva construcción fundado en 1910, el 
hydromeion, cuartel, depósito militar, oficina de telégrafos, interminable 
posadas..”. Sin embargo, siguió el inicio de la Primera Guerra Mundial y 
consecuente implementación de la política anticristiana de los Jóvenes Turcos, con 
consecuencia trágica el genocidio del elemento armenio, las persecuciones en 
papel de los griegos después de 1916 y su huida forzada a Grecia 
después de 1922. La otrora próspera Argyroupoli estaba desierta. Vivienda mínima 
y ruinas de edificios (como la iglesia metropolitana de Agios Georgios, 
Escuela y Guardería de Niñas, etc.) testifican hoy no sólo 
su antigua gloria, sino incluso su misma existencia, como un 
Nueva ciudad provincial, de unos 22 mil habitantes, construida a unos 4 km. 
al norte de la antigua (Eski) Gúmúshane. 

Los refugiados de Argyroupoli se esparcieron por toda Grecia conmigo 
todos los demás refugiados. (Nuevo) Argyroupoles se fundaron en At- 
(hoy Municipio de Hellinikon-Argyroupoli) y principalmente en el norte de Grecia: 
en las prefecturas de Kilkis y Drama, mientras que las instalaciones en Argyroupolis 
se llevan a cabo en Naoussa, Thessaloniki, Kozani y otros lugares. ellos los mantienen 
sus tradiciones a través de sus agrupaciones así como con las anuales 
sus encuentros culturales. 


Directorio de Maestros Metalúrgicos Generales 
(sede Argyroupoli), finales 1874 


Nombre Descripción 


Grigorlos Kiuchuk | Descubrió una rica veta de minas en la parroquia de Ag. Caramba- 
Ustas o Ustoglus — Orglo Argyroupoli. Encarcelado por deuda con el Estado 
(1785-1802) — Y SUPIOpiedad fue confiscada. Murió durante 
de su viaje a la Ciudad, donde iba a disculparse. 
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Descubra las minas de Halva en la región de Paipurt con 
la ayuda de los cripto-cristianos cromnianos. Miembro y Tarea- 
lakovos Grigorantis — de ja Philiki Etairia. Amigo del Gran Intérprete 
(1802-1830) — | Const murouzi. Se le atribuyen persecuciones y asesinatos 
turcos. Asesinado por órganos de Manten Emini Ha- 
¡como Aga Hulusi, porque se le consideraba un rusófilo, 
Charalambos Grig. Hijo de Grigorio Ustoglou. Relaciones con el Gobemador del Banco- 
Ustoglou(s) Osman Pasha estaba vivo. Un período critico para el futuro de la 
(1830-1849) de Argyroupoli. Fuga de metalúrgicos. 
De Ryakio de Messochaldias, jefe metalúrgico de la metalurgia. 
L.Th. Pavios gel botín de Tsitis (¿antes de su elección”). Después de la muerte 
Ekmetsoglou(s) delas minas de Argyroupoli inactivo (1854-1866). 
(1849-1854) Los particulares aprovechaban, para hacer minería y decir- 
compran el mineral de los europeos en su nombre. 
Hijo de cripto<ristianos de Kromni. Dueño del tour- 
Grigorios Grigoria-— 9"1ego (estudió en una madraza), griego (Argy- 
Roupolis) y la lengua francesa (Con/polis). espectáculo- 


(1866-1870) 
pues-1020) desarrollo profesional debido a las fuertes conexiones. 
Fue asesinado en Tokatis en 1885. 
Educación en la ciudad 


El poder económico de los arquemetalúrgicos también se extendió a lo espiritual. 
ki-desarrollo educativo de la ciudad. No es casualidad que Argyroupoli, 
como Trebisonda, adquirió muy pronto (1723) una escuela que 
se convertiría en una de las instituciones educativas más importantes de los griegos 
de Pontos desde el primer momento de su funcionamiento, pero principalmente durante 
del siglo XIX hasta el Éxodo forzado de 1922. El original Gram- 
seminario, fundado por el arzobispo Ignatius Phytianos, con inicial 
nombre "Escuela de Estudios Griegos”, y otros que siguieron en 
durante el siglo 18 ('En la escuela griega Kaneio", "En Gyumushane El- 
Escuela Griega de Caldia” y "Escuela Común de Estudios Griegos y 
de la Música”) recibió el nombre de Tutoría” a principios del siglo XIX, de 
Seraphim Xatzis Akepsimas Phytianos, un excelente pedagogo que había 
dice su director en el período 1793-1802, cuando este último estaba presente 
ahora en Constantinopla desde donde enviaba libros para la Biblioteca 
de la antigua escuela de "Día to Frontistirion tou Kanio". Durante 
de su permanencia en la escuela de Argyroupoli fueron enseñados por maestros con 
estudios en la Ciudad y en la Hegemonía de París, mientras allí estaban sus alumnos 
el gran pedagogo de Pontos Savvas Triantafyllidis y el posterior 
Agios Chaldias Silvestros Lazaridis. El jerarca ilustrado de Caldia 
incluso se preocupó por todos los medios de fortalecer la Escuela, especialmente 
asegurando para la escuela muchos libros de su propia biblioteca 
y de donaciones de otros. 
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(del libro de Ewald Banse, Die Túrkei. Eine Moderne Geographie, Hamburgo 1919) 


A mediados del siglo XIX la persona más emblemática enseñada en el Preescolar 
de Argyroupoli, George Papadopoulos-Kyriakidis, el pro- 
el profesor con estudios superiores (Universidad de Atenas). Kyriakidis 
veló por el desarrollo de la Educación tanto en su tierra natal como 
y su entorno, un esfuerzo que no cesó aun cuando me 
se instaló en Trebisonda donde asumió la dirección del peronimo 
Escuela de la ciudad o posterior en Estambul. utilizando 
las oportunidades brindadas por las reformas del Imperio Otomano 
(Tanzimat) y los privilegios que significaban para los cristianos, y en 
de las agregaciones que fundó, las "Hermandades de Argyroupolis” 
en Trebisonda y en Polis (1865 y 1870 respectivamente), incluso en 
Tífis, Erzerum y otros lugares, se encargaron de reunir recursos con 
del buen funcionamiento no solo del Centro de Matrícula sino también de las escuelas 
del área más amplia de Argyroupoll 
Con el dinero recaudado incluso fue posible 
poesía de la fundación de la facultad privada del Tutor (Celebración 
de Todos los Santos 1875), que se completó cuatro años más tarde, 
gracias al gran aporte de la “Santa de la Educación” a los asentamientos de los no- 
su funeral, Agios Chaldias Gervasios Soumelides. Este último no tenía di- 
desde los primeros años de su mandato, incluso para vender o 
y dar para fundir votos sagrados con el fin de asegurar dinero y 
inmuebles para el funcionamiento e infraestructura de la escuela. En- 
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reduce G. Th. Kandilaptis: “Todos los templos estaban dotados de textos preciosos 
manzanas, a través de donaciones de los Archimetalúrgicos y otros cristianos, el 68 
las monedas de plata se disolvieron y se entregaron para comprar propiedades rentables 
de la Escuela Griega". Vale la pena señalar que en la inscripción 
del complejo de edificios, se escribió o siguiente: 
mente de los habitantes de Caldía y de Georglos Kyriakidos, como un hogar de 
de letras, allí se construyó la escuela, siendo su párroco en ese momento Gervasios 
apreciando mucho la educación. En Argyropoli el 5 de julio de 1875" 

Sin duda, a pesar de los problemas que encontró de vez en cuando en el 
dos siglos de su funcionamiento, el Preescolar Argyroupoli evolucionó, 
especialmente después de mediados del siglo XIX. en un “faro de Educación”, gracias también a la economía 
apoyo de los griegos de Rusia, cuando Argyroupoli ya no era 
la cludad próspera de las minas abundantes y en pleno funcionamiento de la pro- 

glo anterior A finales del siglo XIX la Tutoría consistía, con 

¡sado en la información de G.Th. Kandilapti, "de una escuela urbana completa y 5 
clases de secundaria después de 12 profesores y maestros y más de trescientos 
limento, Una escuela de niñas decente despues de 3 lecciones y una. 
ra de jardín de Infantes y 120 alumnos... En la planta baja había incluso un técnico 
escuela de tapicería bajo el nombre de “Penélope”, fundada 
por el sucesor de Gervasios Soumelides, Metropolita Lavrentios de Chaldía 

El valor de la escuela surge de la multitud de importantes 
maestros y sus "honorables y diigentes” alumnos, “santos y 
escuelas de nuevo, no sólo en la zona, sino también en otras provincias de Teodosio- 
ciudad, Valvur,Erzigían yen esta Mesopotamia”, así como de la 
su grandísima Biblioteca, cuyos contenidos fueron registrados 
por G. Th. Kandilapts, Ediciones notables de autores clásicos, impresas. 
en Europa (Venecia, Lelpzi, Viena, etc) y manuscritos todos de 
de donaciones, principalmente de G. Kyriakidis, se mantuvieron en la Biblioteca hasta 
y en 1923, año en que los ciudadanos de Argyroupoli se vieron obligados a abandonar 
quemar su ciudad. Por decisión de la Comunidad todas las familias debían 
participar en la tarea de transportar, junto con su menaje, y dela 
cientos de libros del Seminario y las sagradas reliquias de los templos de la ciudad. 

El maestro Orfeas Kanonidis recordaba; "Ciento cincuenta kilómetros para 
¡os aprosimadamente con Tails de Argoupol pasaron por Trebisonda, excepto 
reuniendo sus vidas y sus libros. De allen barco, fueron trasladados a 
Constantinopla, para llegar al puerto de Tesalónica. Los libros, 
5.000 bros originales manuscritos, hasta principios del siglo XX, conservaron 
como la niña de un ojo. Entre ellos bros sobre teología y filosofía clásica griega, 
IIngúística lengua extranjera, diccionarios filosóficos, cientificos y Iterarios”. 

Las familias argiroupolitanas que habían sido acusadas de este significado 
misión religiosa y a la vez sagrada radicada en la heroica ciudad de Nau 
y con ellos también llegaron los preciados libros, que originalmente se albergaban 
en el edificio de la antigua mezquita turca de Naoussa. su cuidado. 
fue absorbida por la refundada Asociación Philekpediatikos "G. Kyriakidis* (1927), 
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club que había sido fundado en Argyroupoli que lleva el nombre honorablemente 

de su "niño blanco”. A fines de la década de 1930, el profesor Papi- 

de Reología y Paleografía de la Facultad de Filosofía A.PTh. Hormiga. sigalas 

pensó en Naoussa (1939) para registrar los contenidos de la biblioteca 

del club, una visita que demuestra el valor de su contenido. 

Pero en el intervalo entre el depósito de los libros en la mezquita hasta 

la grabación del profesor Ant, Habían pasado muchas cosas, especialmente entre 

1933-1939, el colapso de la mezquita y la disolución de la escuela 

asociación, lo que provocó la pérdida de gran parte de la biblioteca. Residencia en 

grabación de 1939 los libros (volúmenes impresos) ya no superaban los mil 

(968), mientras que se conservaron 70 manuscritos, 5 códices y también hubo un firman. 
Los juicios de la invaluable biblioteca (migraciones y 

botín) continuó en las décadas siguientes. El establecimiento de la "Le- 

de Pontion Naoussa - Biblioteca Nacional de Argyroupoleos "O Kyriakidis” 

(1959)', que era esencialmente la continuación de la asociación preexistente 

dela ciudad, normalizó la situación hasta cierto punto, al menos re- 

físicamente deteniendo las constantes pérdidas y desastres. Hoy el 

eventualmente se salvaron 972 volúmenes, códices y manuscritos, se conservan en 

locales del "Club Negro”, que hizo un esfuerzo titánico para 

preservar el material rescatado y mantenerlo intacto a perpetuidad. 


La explotación de las minas y su declive 


La correcta y rentable explotación de sus vetas minerales 
Argyroupollis requería la organización del trabajo y una administración adecuada 
su, De acuerdo con la organización interna de la clase de metales poliédricos- 
herreros de Caldia, el mando general fue dado al Archimetalúrgico general, 
presentando al mismo tiempo a todos los trabajadores metalúrgicos de los otomanos 
autoridades. Al mismo tiempo, era el director técnico general de todas las minas. 
Designado por el propio sultán, generalmente un cristiano de ascendencia griega 
por supuesto, era responsable ante los maden-emini otomanos. Los dos hombres se basaron 
a Argyroupoli. No sólo supervisaban la operación y explotación de 
de todas las minas activas conocidas y el despacho del procesamiento 
de mineral en Constantinopla, pero también crearon 
condiciones idóneas para empezar a trabajar en nuevas galerías. 
El cargo de archmetalúrgico general, consecuencia de los dones de los 
hijo al sultán y su corte, fue muy honorable y al mismo tiempo 
rentable y por lo tanto deseable. Sin duda, la adquisición de tan codiciado 
posición le trajo un fajo de dinero por un lado, pero por el otro 
también conocía muchos peligros, todos los que miraban la posición no dudaron 
zan a utilizar cualquier medio, legítimo o llegítimo, para obtenerla 
Bajo las órdenes del metalúrgico jefe general estaba el metalúrgico jefe (o 
emprolatis o ustabasis o mantenzi-basis) de cada mina, El comienzo- 
orfebres, conocidos por su oferta nacional, se distinguleron sin embargo por 
su crueldad en el desempeño de sus funciones. Impusieron estrictas 
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sanciones por cualquier negligencia o mala conducta de un empleado - lo peor fue la instalación 
extinción de la profesión, sín ser nunca objeto de control. 
La breve canción popular de Pontos, que sobrevive en el manuscrito de o 

El anciano chiteno |. Avramantis, interpreta con dramatización y realismo. 
lismo la dura vida del metalúrgico: 

Día y noche me retuerzo como una magarada 

kyrin, maman te conocí de mahalada 

Todos me llaman, desagradecido, enterrado, moribundo 

y la hermosura de mi milenaria, me dolía. 

Todos ellos comen el pan a la luz y en el día, 

y yo, el pozo marino mal enralzado, no pude verla, 

Todos están vistiendo y cambiando como un festival 

y todos somos como gomas elásticas, como cabrones. 


Sin embargo, a pesar de las dificultades, trabajar en la mina significaba para los simples 
disfrutando de cierta libertad relativa, difícil de encontrar en cualquier otro lugar en el 
Imperio. 

Los subordinados del jefe metalúrgico eran los mipasirides (capataces o capataces). 
rastat), artesanos especiales en cada galería (magara, magara), quienes a su vez 
supervisaban el trabajo de un grupo de trabajadores (¡szides). Pulverizarla- 
ción de los volúmenes de mineral extraído y su separación de 
las piedras fueron tomadas por los chagiltzis, mientras que el lavado de 
en botes largos las jumadzides (lavadoras), para que se limpie 
la de la tierra, las pledras y las sustancias de desecho, como p. el juruf 
(óxido). El transporte del mineral acumulado fuera de las galerías 
en los hornos del asentamiento, era obra de los llamados trabajadores de conductos 
y gaviotas tridáctilas o kittiwakes. Los mutevellis, o parastatas, trabajaban 
en los hornos y erisoles (gal khanedes), supervisando la fusión 
del mineral En este proceso, la contribución seguía siendo necesaria 
de los llamados sopladores, quienes manejando los sopladores contribuían a 
"mejor combustión del carbón vegetal. 

En última instancia, sin embargo, el periodo de auge fue seguido por el declive de la 
de la perfección El paulatino declive de la eficiencia de las galerías les obligó 
metalúrgicos, ya desde mediados del siglo XVII, a emigrar, inicialmente a 
pequeños grupos y luego más masivamente, dentro de Asia Menor en busca de 
el desarrollo de nuevas áreas de producción de minerales y sitios de asentamiento. ".. hey vete de- 
se secaron mucho y ya se encuentran templos en pueblos, en casa de nadie 
ahora griego”, dice Per. Triantafyllidis característicamente sobre Chaldia, 
que, sin embargo, era un "depósito inagotable”, que canalizaba abundantes 
no, el elemento griego más vital y activo en el interior de Oriente 

La radiación de los metalúrgicos se produjo centrada en Caldia y 
'Mesocaldia en varias direcciones. La mayoría de las metalúrgicas 
gon, con la guía y protección del emini y el archmetalúrgico, 
quien de hecho ya había obtenido el permiso pertinente (firmani) del sul- 
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tanou, unos se desplazaron hacia las costas y el Cáucaso y otros hacia el 
al sur, en el interior de Asia Menor. 
El objetivo de los metalúrgicos era: a) descubrir minerales ricos 
kes vetas y b) para establecer nuevos metalúrgicos bien organizados 
asentamientos Así fueron creados por los metalúrgicos de Argyroupoll 
y sus asentamientos circundantes islotes griegos puros en toda Anatolia: desde 
Kastamona a Diyarbakir y Mesopotamia, y de Erze- 
ron y Trebisonda a Sebastien, Ankara, Iconio, incluso 
y hasta Balukeser. A lo largo del siglo XIX estas nuevas instalaciones 
Había colonias forecientes, la mayoría de las cuales 
Incluso permanecieron bajo la dependencia eclesiástica del metropolitano de Caldia 
Este movimiento de dispersión fue una intersección importante en la historia de la 
metalúrgicos y sus minas, habiendo creado uno completamente nuevo 
situación y una nueva dinámica no sólo para el Imperio Otomano, 
(Importantes beneficios de la explotación de sus minas), sino también por la 
todo el helenismo oriental 
Cada asentamiento metalúrgico era un "oasis" de la cultura griega 
ortodoxia en las profundidades de Asia Menor entre los musulmanes puros. 
Ríos. Esta célula dinámica y sana del elemento griego de M. 
Asia conservó el recuerdo de su antiguo origen, aunque 
con el tiempo desarrolló características especiales (principalmente 
la corrupción del dialecto póntico y la adopción del violín y 
melena en la tradición musical) por vivir alejado de la historia 
Mi lugar de nacimiento. Incluso participó en la resistencia armada de sus compatriotas griegos. 
Pontus (grupos insurgentes en el área de Ak dag manden, Kyumus manden me 
caciques famosos, p. Kon/no Karahissaridis, Char, Contobrachionidis 
y Evag. loannidis) contra los planes de los turcos para exterminar a Ponti- 
escucha el helenismo en el periodo 1916-1922 
La firma del Tratado de Lausana y el intercambio de poblaciones 
marcó también el fin definitivo de la presencia y de los metalúrgicos 
de su actividad en nuestro Oriente. Los metalúrgicos (herreros 
ver ) "despojados" como todos los demás refugiados, de sus vidas 
y de cualquier bien material -en este caso las galerías y 
las instalaciones de sus minas- también pasaron por la difícil 
e incierto camino del refugiado, dejando los hogares ancestrales 
su. Se establecieron en asentamientos de refugiados de raza pura de Mantenjis 
del norte de Grecia (prefecturas de Tesalónica, Drama, Serres, Kilkis, Pella, Kozani, 
Grevena, Halkidiki, etc.) o en otros asentamientos junto con otros refugiados 
vamos. Exigleron una compensación por sus galerías abandonadas, lo que resultó 
fue en vano Sin embargo, lo lograron muy rápidamente, al igual que la abrumadora 
mayoría del elemento de refugiados, para recuperar y continuar 
su vida en el área griega. 


no 


Bibliografía indicativa 
-G. Th. Kandilaptis, "Los principales metalúrgicos del Ponto y su obra nacional” 
Publishing House Kyriakidis Brothers S.A,, Thessaloniki 2000 (publicado por Alexandrou- 
ciudad 1929) 
-6, Th. Kandilaptis, "Diccionario geográfico e histórico de pueblos, ciudades 
y cludades de Caldia”, Editorial Kyriakidis S.A, Thessaloniki 2000 
(Alsimi 1931). 
- Dim. Economides, "Argyropolis”, Pontos Archive, 3 (1931), 145-194, 
=P. A, Stoidis, "De Argyroupol!..a Internet”, revista Niausta núm. 
130 (enero-marzo de 2010), 25-32. 
-Sra. St, Hatzlkyriakidis, The "Bull Mint (Bouga Madin) 1826-1924. 
Contribución a la historia de los asentamientos griegos de Asia Menor”, Editorial 
Kyriakidis Brothers SA, Thessaloniki 1999 (b edición 2004). 
lependencia eclesiástica de la metalurgía griega 
de Ponto, Nueva evidencia de los Códigos de Correspondencia Patriarcal 
fas y la Correspondencia del Metropolitano de Caldia, Gervasios Soumelidis”, 
Archivo de puntos, 52 (2007), 173-222. 
-Sra. St. Hatzikyriakidis, "El "Éxodo" de los metalúrgicos griegos del Ponto”, 
Archivo de puntos, 53 (2011), 19-44. 


Kyriakos Chatzikyriakidis enseñó como un 
profesor de pensamiento en el Departamento 
dejar de la Universidad de Chipre los años 
2009-2011. Desde 2017 es profesor asistente 
de la Cátedra de Estudios Filosóficos 
Escuela de Aristóteles Universidad de Te 


señora. Al mismo tiempo, da clases en el 
Universidad (E.A.P) como Educador Colal 
Personal Secundario. Los temas que le 
leyeron Investigaciones, sus anuncios en 

y congresos internacionales y sus escritos 
están relacionados con la historia económica 
del Helenismo de Oriente y Chipre 

(siglo XIX-principios del XX), con la diáspora griega, la revolución griega, 

así como con el asentamiento de refugiados y la organización colectiva-social 
migración de los griegos pónticos a Grecia después de 1922. 


mm 


ARTAKI: La ninfa de Propontis 
Petros Podaras y loannis Rizos 


1. Introducción - Designación geográfica 


Artaki Kyzikos de Asia Menor es una hermosa ciudad construida en el sur 

costa del mar Propontis, en la parte suroeste de Kyziki- 

dela península. Dista 20 km del pueblo de Panormos (Bandirma) y 

administrativamente pertenece a Balikesir Búyúkgehir Belediyesi 

Hoy cuenta con más de 30.000 residentes de origen turco, de hecho 

een su mayoría, de Creta y la región más amplia de Macedonia, y es 

capital del Municipio ahora unificado de Artakis (Erdek Belediyesi) que 

incluye todos los pueblos de la península de Kyziki (Kapidag Yarimadas) 
Al llegar a Estambul, se puede visitar Ar- 

taki de dos maneras principales: La primera es por mar, tomándolo 

barco de Yenikap), el “Puerto de Teodosio" bizantino, cruza 74 

millas náuticas a Propontida y en 2 horas atraca en Panormos. EL 

la segunda es por tierra, siguiendo la carretera de 300 km que 

desde el nuevo puente Osman Gazi Kóprúsú, pasa por Nico- 

Medea, pasa al norte de Proussa y del lago Apolonia y llega 

a su destino en unas 3,5 horas. 


A principios del siglo XX la península de Kyzikos tenía un total de 17 aldeas, 

de los cuales 14 costeros y 3 de interior. La población total de todos 

de los pueblos eran 26.300 griegos, 2.700 turcos, 1.000 armenios, 500 circasianos- 
el, y algunos judíos y albaneses. 


2. Datos históricos y económicos generales 
La ciudad de Artaki fue fundada por los milesios eflgqulatieranTes de Cristo, el 
periodo de la segunda colonización griega, aunque la zona estuvo habitada por 
sexos depredadores desdé16s86 8aBr lo menciona Estrabón (Geografía 
higos, XII 1.3), Durante la antiguedad, Artaki mantuvo su autonomí 
y como nos dice Heródoto (Historias, 6.33.2), tomó parte en el jónico 
revolución en 493 aC Fue durante la Guerra del Peloponeso. 
aliado de los atenienses, mientras que varios años más tarde fue conquistada por ellos 
Kyzikinous, así como los vecinos Prolkonnisos o Prokonisos (Marmaras), 
de ahora en adelante compartiendo el destino de la ciudad de Kyzikos. 
Durante los años de Bizancio, Artak! floreció espiritual y materialmente, mientras que después 
el terremoto del 48 Septiembre de 1063, que destruyó por completo 
la ciudad de Kyzikos, se convirtió en su sede «cuarto en la Jerarquía de la Casa- 
Trono único - Metrópolis Gorontk de Kyzlkos, Este auge duró 
hasta el final del 14(910 XIX, cuando Artaki fue conquistada por los otomanos 
y su crecimiento fue violentamente detenido. 
Durante la Nueva Ilustración griega, Artak), como todo Romlosy- 
n,renació espiritualmente. En 1806 a instancias de Metropolitan Kyzikos 
Makariou, se fundó una escuela griega en Artaki, ubicada en una propledad privada 
casa y maestros competentes fueron contratados, encargados de su deber 
despertar de los niños griegos, que durante cuatro siglos vivieron en la oscuridad 
dela ignorancia En 1824, por Iniciativa del metropolitano Kyzikos Matthalos, el 
se construyó el primer edificio escolar en Artaki, que funcionó 
Intacto hasta 1891, cuando fue reemplazado por uno nuevo y más grande. 
AA principios delléigpres Artaki tenía 12.500 habitantes, de los cuale: 
de los cuales 10.000 eran griegos, alrededor de 2.000 turcos, mientras que también había algunos 
familias armenias y judías. Fue la sede de un kalmakam! (provincia) y pre- 
teuusa kaza (provincia), que incluía, además de la península de Kyziki- 
y los Prokonissus: Marmara, Aloni, Afisia y Koutall 
Los habitantes cristianos de Arta a principios aefalgWY)0e dedicaban a 
principalmente con la pesca, la agricultura, el comercio y diversas profesiones técnicas 
mierda. De los habitantes otomanos, los más ricos eran terratenientes y los 
agricultores y leñadores menos ricos. 
Una gran zona de las fincas de Artaki estaba cubierta por olivares. 
mientras que la sericultura estaba muy desarrollada. Artaki también produjo muchos 
frutas, principalmente cerezas, albaricoques, melones y sandías, con las que 
abastecía el mercado de Constantinopla 
Junto con la intensificación de la agricultura, se desarrolló la marina 
lía y comercio. Los vinos de Artakina, famosos por su calidad, la esta- 
cultivos que se cultivaban por todas partes y en diversas variedades, aceitunas, acelte, 
capullos, frutas y salazones, fueron solo algunos de los productos 
que produjo la bendita tierra de Cyzicus. Veleros Artakina - 60 en número 
y todo en manos griegas-los llevaron a Constantinopla, el Parexeb 
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nuevos países, las Islas del mar Egeo y muchas ciudades mediterráneas. este progreso 
en combinación con los desarrollos económicos y políticos internacionales permitieron a Ar- 
foreció por última vez, alrededor de 1880 a 1912. 


3, Usos y costumbres 
El dialecto Artakini es una mezcla y fusión especial de palabras de muchos 
y varios idiomas, especialmente el griego antiguo, la lengua vernácula 
y turco, pero también italiano, francés, inglés y 
en segundo lugar árabe, persa y eslavo. ella no es curvilinea 
ni difícil de entender, pero todavía no es un dialecto vernáculo puramente griego. 
Los Artakene siempre solían al final de cada conversación o historia 
tratar como un sello un proverbio relativo, que o con al- 
alegoría o Imágenes vividas proporcionaron su crítica y veredicto 
experiencia y la sabiduría del pueblo en cuanto a lo dicho. Muchos de los par- 
algunos de estos son pura y verdaderamente artaquinianos y se encuentran solo en 
folklore de Artaki 
En Artakl había muchas buenas costumbres locales para la Boda (su ceremonia 
el matrimonio en realidad se llamaba "Hara" y siempre se realizaba en domingo), el Compromiso, 
nacimiento, bautismo y muerte. 
¡Grandes fiestas fueron Lambri, Navidad y Reyes, con ella 
santificación de las aguas y la inmersión de la Cruz. En noche buena 
se cantaron los siguientes villancicos, que citamos como 
muestra del folclore artaquiniano: 


Primogénito, primogénito, primera alegría del mundo 
Sal, ve, aprende donde nace Cristo 
Nace y crece en miel y leche. 
Los señores comen la miel y la vela al santo 
Maestro de mi maestro, eres la alegría del mundo 
Regocíjate en tu pareja y en tus príncipes 
Señora, un gramático visita a su hija. 
Sl además es gramático, da muchas vueltas 
Convierte casas de dos plantas con patios de mármol, 
Convierte los campos sin cosechar con todos los segadores 
Haz crecer vides sin enjaezar con todos los segadores, 
Cumple cincuenta paragyos y veinte parakores 
Tamizar la harina para pelar la grasa 
Y delas pieles, miranos y nuestra kambosa 
Y sino nos das cien, danos quinientos. 
Cada día festivo fue seguido por festividades al aire libre. Estos festivales anuales 
decís que las abrió y cerró San Simeón, que fue especialmente honrado por el 


15 


Artakenes. Se inauguró con la Fiesta de la Asunción el 2 de febrero (el siguiente 
la memoria de Ag. Simeón de Teodoco) y cerró con la fiesta 
de Simeón de Estilete cada 1 Septiembre. Los peregrinos solían Ir a 
capilla que celebraba las vísperas, seguidas de bailes y banquetes con 
hasta la mañana y continuaba después de la iturgía hasta la tarde. El gran- 
res y fiestas mas Importantes eran de Ag. Apostolon (30 de junio), de 
de Santa Ana (25 de julio) de la Transfiguración (6 de agosto) y de la Virgen 
Let Faneromenis (23 de agosto). 

Además de las fiestas religiosas, también había fiestas no religlosas. EL 
mayor que estos fue la cosecha, como la uva y el vino fueron la 
principales productos de la tierra artaquiana y siguió "la medida del estado 
siu'y cosechar los capullos”, 


4, Escuelas e iglesias 
Los artakianos siempre han tenido un amor especial por la educación, De 
todava la antigedad, cuando Eudoxo y Calipo se basaban principalmente 
en las observaciones astronómicas que hicieron en formularon el 
época de las esferas concéntricas, hasta principios cen Arta) 
hubo una intensa actividad intelectual. 
El advenimientálierespencuentra que Artaki tiene una escuela masculina con 7 
docentes y 400 alumnas, Escuela de Niñas con 4 docentes y 150 alumnas 
tres y un jardín de infancia con 2 profesores y 200 alumnos, mientras 
el gasto anual total ascendió a 500 libras de oro para Arre- 
Jardín de Infancia y la Escuela de Niñas. Pero debido a que la Escuela de Niñas y el Jardín de Infancia 
todavía estaban alojados en pequeños locales alquilados, se decidió 
gaeo por Demogerontia para construir un nuevo edificio escolar, en el que 
Ibergaría la Escuela de Niños, mientras que la Escuela de Niñas se trasladaría a 
cuela construida en 1891 
Se observa que estos dos edificios, la antigua Escuela de Varones y el Parthe- 
nagold, no se conservan hoy. 
En 1908, se colocó la primera piedra de la nueva Boys' School (o Urban 
Escuela Artakis), por el obispo Germanos de Miletoupolis. sus planes 
Boys' School fueron diseñados por el eminente arquitecto, artista y 
pensador Patroklos Kampanakis (1858-1929), uno de los principales expre- 
enla tendencia arquitectónica de occidentalización de Constantinopla. 
Externamente, el edificio tenía columnas cuadradas de mármol y parecí 
con la Universidad Nacional de Atenas. Constaba de 12 grandes salones. 
radoses y 4 más pequeños para las reuniones del Ephorate, el Director- 
rio y las oficinas de los maestros. El edificio costó 7.000 libras oro y 
todos los artakianos generosamente ofrecieron dinero, materiales y personal 
trabajar. La inauguración tuvo lugar el 11/08/1911 por el Metropolitano de Kyzikos 
Gregory Zerboudakis, el posterior patriarca ecuménico Gregory 2. 
Se observa que este edificio se conserva hoy en día, mantenido por las autoridades locales. 
principios en excelente estado y utilizados con fines educativos, 
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El Arenagogelo o Escuela Urbana de Artakis. 


Artaki tenía dos grandes iglesias: La iglesia metropolitana de Agios 
Nikolaou en la playa oeste y la iglesia de Agioi Theodoros en el centro 
casi de la ciudad. En el pasado, Artaki tenía 12 iglesias, el mismo número 
asus respectivas gee parroquias, DI de elos se salvaron en el 
el tiene 28iglo XX. Ninguno sobrevive ho) 
La iglesía metropolitana de Aglos hucicos de Artaki fue magnífica. 
estado, construido sobre las ruinas de un antiguo templo de Theotokos. Quemado por primera vez 
en 1770, fue reconstruida y quemada nuevamente en el gran incendio de 1854. 
fundido nuevamente en 1857 (bajo el metropolitano Joachim 11), dentro de una plaza 
recinto de unos 150 metros y fue inaugurado el 26/10/1865. 
Para su construcción, todas las clases sociales de la Comunidad Cristiana 
contribuyeron ya sea con dinero, con materiales o con trabajo personal. 
El templo sufrió graves daños en el último incendio de 1917. Entonces 
la Hermandad de St. Nikolaou tomó medidas de inmediato, trajo un ingeniero 
de Constantinopla y para la reparación del templo ofrecido desde el 
fondo de 1.000 liras turcas y aseguró otras 2.000 liras del 
América Artakinos. Con este dinero la reparación procedió rápidamente. 
El interior de la iglesia estaba brilantemente decorado, Ene templo había 
y un antiguo icono de la Virgen María, que se celebrabo'6P! 
templo tenía un hermoso trono de sumo sacerdote con ER leones e bronce a cada lado, 
fino púlpito, Iconostasio, santuarios dorados, majestuoso poli- 
acelte en forma de velero y cuatro estandartes religiosos dorados 
(bairakia) que los mercaderes de Artakin habían traído de Rusia. 
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Las 12 columnas eran de mármol rojo de San Simeón, una 
colina en el extremo sur de Artaki. Del mismo mármol (de St. Sy- 
meonos) y cuatro columnas de la iglesia de Agia Sophia fueron construidas 
a Constantinopla. 

Externamente, la iglesia estaba techada por una hermosa cúpula en su parte superior. 
del cual se levantaba una cruz majestuosa. Su forma era alargada, con 
cúpula y tenía tres naves. En los extremos de su lado occidental se elevaban dos 
'campanarios, el norte para las señales y el sur para las campanas, 
Todo el templo tenía un techo de plomo, 

Tras la expatriación de los Artakine, en agosto de 1922, cuando los chets 
entraron en Artak), volaron y arrasaron este brillante edificio 


5. El monasterio de Panagia Faneromeni 

A pocos kilómetros de Artaki, casi en el centro de la hermandad de Kyzik! 
al oeste del pico más alto del monte Dindymos en un matorral 
vegetación, se conservan las ruinas de las Iglesias Patriarcal y Stavropigia 
Monasterio de Panagia Faneromeni. Varias evidencias atestiguan que el monasterio 
fue construido en el lugar donde el antiguo templo de la diosa Rea o Cybe- 
lis, que según la tradición fue fundada por los Argonautas, en 13 — % 
H. p.ej. acerca de. De documentos bizantinos, firmanes otomanos y otros más nuevos, 
registros históricos nos enteramos de que el Santo Monasterio nunca dejó de funcionar 
Obras desde los primeros tiempos cristianos hasta 1922. 
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Desde finales dellfigeres y durante unas dos décadas el Monasterio se reunió con 
gran prosperidad, principalmente gracias al celo incesante del obispo de Adrianópolis- 
lit kyzikos Konstantinos Alexandrides, de los abades del monasterio de Arkadiou 
Velikoglou de Pyrgos en la provincia de Derka y Dimitriou Perdikidis de 
el Kastelll de Cyzicus, y alas valientes donaciones de piadosos cristianos. qué- 
Se erigieron 99 o 112 celdas en dos plantas alrededor del perímetro del luminoso 
Iglesia de piedra, que fue dedicada a la Asunción de la Santísima Virgen María 
Theotokos y se celebraba el 23 de agosto, en la representación, es decir, de la fiesta 
de dormir, Dentro de la iglesia, en un lugar especial, la milagrosa 
icono religioso de Panagía Faneromeni, que representaba a la Virgen 
ala figura de la Guía con Cristo en brazos. 
En septiembre de 1922, este santo icono, que es considerado por 
los más importantes de los cuales se conservan en todo el mundo, junto con otros respetos a ella 
Creemos que fue trasladado desde el puerto de Artaki a Constantinopla- 
ly, con el velero del demagogo Artakinos Zimboulis Kourtsis, de 
él mismo y el obispo Teófilo de Miletoupolis lerotheos lahopoulos, 
asistente del último Metropolitano de Kyzikos Kallínikos Dellkanis, y 
finalmente se colocó en la Iglesia Patriarcal Pansept de Agios Georglos en Fa: 
narlo Desde entonces hasta hoy, ella está all, completamente viva, frente a P: 
del Trono triárquico, la hija de Cyziken, la madre de los refugiados, Kyra la Fane- 
romeni, relatando las interminables pasiones y aflicciones de Romiosyna. 
El domingo 23 de agosto de 2015, después de más de nueve décadas de Instalación 
silencio y silencio, el Santo Monasterio de Panagía Faneromeni Kyzikos funcionó 
de nuevo, reviviendo la antigua costumbre que quería multitudes de fieles en este día 
reunirnos en reverencia desde los confines de la tierra para 
recibirla gracia de la Virgen María. Por iniciativa de Su Santidad Ecuménico 
Patriarca Bartholomeu, con el apoyo de las Autoridades locales de Artakl 
y de Valoukeseri, y la respuesta inmediata de Artaki en toda Grecia- 
y otros Cyzikins, se llevó a cabo una magnífica Liturgia Divina, 
el Patriarca Ecuménico, Sr, Bartolomé y colaboradores 
del reverendo Metropolitanos de Siivia Sr. Maximos y Sr. Chrysostomou de Chalkidos 
B, Desde entonces, como consta en el Anuario del Patriarcado Ecuménico- 
th, el Patriarca en este día transita, desde el año 2015, con 
de sus seguidores en el Santo Monasterio Patriarcal y Stavropigio 
de la Santísima Madre de Dios Manifestada de Kyzikos y finaliza la Divina Liturgia, 
de acuerdo con el Estandarte de la Santa Iglesia de Cristo el Grande". 


6. La convulsa década 1912-1922 
Durante el período de las guerras de los Balcanes (1912-1913) muchos Arta- 
ciudadanos que pudieron salir gratis de Grecia, sirvieron 
en el ejército griego como voluntarios. Los que pudieron redimir el 
sus tíos en el ejército turco se quedaron en Artak y los que no pudieron 
para redimirla, fueron obligados a servir, mientras que muchos de ellos 
ho regresaron. 
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Durante el período de la Primera Guerra Mundial, las cosas estaban muy activas 
más físicamente, ya que ya no era posible huir a Grecia para el intensivo 
en el ejército griego y en combinación con el ahora prohibido anti- 
precio de redención del término, la mayoría de los reclutas alistados en el 
ejército turco y fueron enviados a los batallones de trabajo "Amele tambouru" 
que funcionaba más para su exterminio que para el efecto 
lenguaje de obras. La mayoría de los artakianos fueron enviados a Adana, pero pocos ex 
de estos permitieron. El dolor de Artaki fue luego cantado por la popular Musa: 
Las madres que tíenen hijos en Adana enviaron 
¡No los esperes porque los matan. 
Y las mujeres casadas vestian de negro 
No podrás ver a tus hombres. 
Y que los libres estén tristes 
Canciones de alegría por no decir 
triste de llorar 
*Qué verguenza la Juventud”, dicen, 


Durante la primera persecución (1914), Artaki recibió multitudes 

Griegos que fueron desplazados de las ciudades griegas de Tracia, el Helesponto 
"Al mismo tiempo, todos los veleros de Artaki 

fueron ordenados por las autoridades turcas y la mayoría de ellos fueron hundidos por 

submarinos aliados que operan en el Mar de Propontis. 

En medio de estos males, uno aún mayor le sucedió a Artak!: el me- 

furioso fuego (el yagini) que quemó casi por completo la cludad el día 14 

Agosto de 1917. Aunque Artaki había sido destruido al menos dos más 

veces por fuego, según fuentes históricas, uno fue en 1770, como 

mencionado en el manuscrito "Inscripción de Cyzicus” y otro el 30 de junio- 

de 1854, del desastre de 1917 prácticamente nunca se recuperó, así como. 

¡unos años más tarde vino el desastre de Asia Menor y el desarraigo final 


7. La salida 


Las costas de Asia Menor estuvieron habitadas continuamente durante más de 30 siglos, 
y casi exclusivamente por los griegos, que regalaron generosamente la luz 
de sus Letras, Artes y forma de vida a todos los pueblos 
con quienes entraron en contacto, producido en Cultura corta como 
el producto de sus ciudades. Una cultura global y centrada en el ser humano. 
Esta actividad terminó - de manera extremadamente violenta y dolorosa - 
en 1922, con el desastre de Asia Menor y el intercambio forzoso de 
poblaciones que siguieron, 

Cuando en agosto de 1922 comenzó la retirada del ejército griego 
del frente de Asia Menor, el Cuerpo de Ejército C, que contaba 
160.000 hombres, se le ordenó retirarse de Dorylaion en Frigia 
(Eskigehir) y dirigirse vía Bursa a los puertos de Artaki y 
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Panormou. Desde allí, sus unidades fueron enviadas a Raidesto en el Este, 
de Tracia (Tekirdag), junto con todo el material militar. En Artaki, s- 
El 4 de septiembre de 1922 se libró la última batalla de Asia Menor. 
Campaña, que fue todo menos desafortunada para las armas griegas. 
Para los residentes griegos de Artaki y los pueblos de los alrededores, la salida 
se llevó a cabo de manera coordinada, debido al terreno naturalmente fortificado de Ky- 
zikos y la milicia que se había establecido en Artaki y que 
elevó la moral de los griegos y garantizó el orden y la seguridad 
de los residentes El médico y escritor artaquiano Hippocrates K. Makris 
(1883-1967), quien vivió los trágicos acontecimientos del éxodo de Kon- 
Estambul, donde estaba en ese momento, nos dice: 
“Durante las difíciles condiciones de ese día, los Artakino realizaron brillantemente el 
su deber, cuando bajo la presión de la situación general pensaban en 
de expatriación lo llevaron a cabo con todo orden y de forma metódica. primer sobreviviente 
las familias de los guardias civiles llegaron y fueron enviadas, y luego en 
el resto de la población con su equipaje. Los milicianos se quedaron 
el último, cuando el ejército griego en retirada llegó a Artakin 
le dieron sus armas, y yo tenía una comision de Artakines a mi cabeza 
le rogó al comisario sacerdotal Papa-Sotirio que no se convirtiera en blo- 
actos contra los turcos artakinianos, con quienes siempre vivieron en paz, 
y sucedió Correspondiendo a este trato, los turcos 
Togaron a muchas de las madres que no se fueran, pero se comprometieron a proteger 
salvarlos a ellos y a sus bienes. Afortunadamente, la mayoría de ellos 
días después no creyeron y se fueron y fueron salvos, 
Así, el lunes 29 de agosto de 1922, la mayoría de los artakianos encuentran 
refuglo temporal en la isla de Marmaras, frente a su península 
Kyzikos, en el mar de Propontis, mientras que los que tenían sus propios barcos y 
estos fueron suficientes, porque como hemos visto, Artaki tenía una flota de sesenta veleros. 
Impuestos, los usan para escapar a Tracia Oriental 
ki, en los países mediterráneos y las islas del Egeo. Cierran las casas 
ellos y esconder las llaves debajo de ollas y tejas, creyendo 
interiormente que pronto volverán. Se van llevándose solo con ellos 
un falso con ropa y sus santos iconos. A medida que se alejan de 
el puerto de Artaki se les humedecen los ojos. Se despiden del agiotoko 
y la tierra sagrada de Cyzicus, donde actuaron y se sacrificaron por Or- 
San Emiliano, San Proclo, San Germán, Santos Nueve 
mártires en Cyzicus y otros, "lo que el Señor vio" 
Sin gloria e inesperadamente, por lo tanto, los artakianos abandonan su eterna 
sus focos trogénicos. Dejan atrás las tierras sagradas de sus antepasados, 
el lugar donde nacieron, los lugares donde crecieron, los lugares donde jugaron, 
creado, se enamoró: Kera, Apiganoussa, San Simeón, 
Pagathos, San Andrés, San Apóstoles, Tsigoura, Keramidas, 
Katakryomeni, Mouchlía, Kanava, montaña Dindymos. Para los más- 
Por desgracia, iba a ser la última vez que se vieron. 
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En Proicomnisa los Artakine permanecieron alrededor de un mes, hasta que 
que los barcos de vapor “Propontis" y "Euxinos” los transportaron a Tesalónica- 
ki, en Mikro Karaburnou. Su aterrizaje allí tuvo lugar bajo 
lluvia torrencial, el sábado 30 de septiembre de 1922. Este período, del 
es decir, en Karabournaki y concretamente en los "desinfectantes" 
de Kalamaria, así como en los cuarteles militares de Toumba, donde 
fueron traídos posteriormente, resultará fatal para los Artakine. el frio, el 
el hambre, el tifus y la malaria los diezmarán literalmente. 


8. La fundación de Nea Artaki - Las primeras décadas 
Desde los primeros meses de desarraigo, los Artakino quisieron establecer 
pueblo de la Grecia libre (pero sin borrar jamás de ellos la Mi- 
sueño del vino), que por un lado pueden alimentar a sus familias, 
por otro lado, no debe parecerse a su tierra natal. Partiendo de Tesalónica, donde 
y la mayor parte de los refugiados artakianos, grupos e individuos, fueron 
Que la gente viajaba a través de Grecia, principalmente Macedonia, con la esperanza de que 
estaban descubriendo un lugar que cumplía las dos condiciones que habían fijado. 
En septiembre de 1923, el empresario artaki Konstantinos Theolo- 
os, que conocía la zona de Chalkida incluso antes de 1922, debido a la 
de sus actividades manuales, informó a sus compatriotas al respecto 
con "Norte de Chalkidos la propiedad de Vatindas”. Al escuchar la noticia, 
los artakianos que residían temporalmente en Kato Toumpa de Tesalónica, 
decidió establecer inmediatamente un comité, encabezado por Sokratis Papaz() 
otis y sus miembros; Miltiadís Psatheri, Konstantinos Milidis o Voulgaraki y Ni- 
Kola Kazlari. Unos días después, Kon- 
Stantinos Theologu, cuando dio la bienvenida a los cuatro miembros que llegaron con 
tren a Tebas. Desde allí en carro, a través de Ritsona, los cinco juntos, visitaron 
incluso el lugar que había propuesto Konstantinos Theologu y acordaron 
para el establecimiento del nuevo pueblo 'ya que la finca tenía un área suficiente y 
de porro y de cierta semejanza con el antiguo Artakin. 
Después de más de un año de vagar y vagar por Prolcon- 
Islas, Tracia Oriental, Tesalónica, Kavala, Lavrio, Pel- 
raia, Mytlini y dondequiera que los llevara el refugiado, casi 2.000 
Artakinoi "vino en un barco de vapor fletado desde Tesalónica”. estan instalados 
definitivamente ahora en la "parte norte de Halkidos, la finca de Vatinda" el 25 
septiembre de 1923 y encontraron su nuevo pueblo. 
Es importante, en este punto, justificar nuestra afirmación 
sobre el número de habitantes. La nota de Nikolaos Valilas, extracto 
que citamos en el párrafo anterior, es una valiosa 
y fuente primaria confiable, sin embargo, creemos que los enumerados allí 
las cifras (10.000 refugiados de los cuales sobrevivieron 8.000) no son precisas 
tú Si asumimos que alrededor de 1910 Artaki tenía 10.000 habitantes griegos 
cus, y dado que en la última "década convulsa” su constitución 
su población fue alterada significativamente por la inmigración a América, 
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de las Guerras de los Balcanes, la Primera Guerra Mundial, la epidemia de cólera 
de 1914, el incendio de 1917 y la campaña de Asia Menor, 

alrededor de 6.000 refugiados artakianos deben haber llegado a Tesalónica. 
De estos, casi 2.000 murieron a causa de las penurias en septiembre 

11923, mientras tantos otros se dispersaron por toda Grecia; en su región 
Kastoria (Argos Orestiko, Korisos, Mavrovo), en Kavala, en Simantra 
Calcídica, Skllthro Florina, Playa Kilkis, Tesalónica, 

Piraeus, Nea Smymi, Aglos Lesvos y Thassos, mientras que varias familias 
Artakinos news acabó en USA y se convirtió en un apoyo con las donaciones 
y sus favores a sus compatriotas en Nea Artak), principalmente 

durante las primeras décadas posteriores a la Segunda Guerra Mundial. 

Por lo tanto, en Nea Artaki estimamos que inicialmente unos pocos 
de 2.000 artakenes. Más tarde, alrededor de 1927, se les agregaron 30-40 
familias de Katatopos de Kyzikos y 20-30 familias de refugiados de 
otras partes de Asia Menor. Hoy Nea Artaki tiene más de 10.000 habitantes 
habitantes y es la segunda ciudad más poblada de Evia después de Chalkida. 

Los nuevos residentes, sin embargo, enfrentan problemas de supervivencia desde el principio, excepto 
de condiciones meteorológicas adversas, enfermedades infecciosas y escasez 
alimentos y bienes básicos. Pasan sus primeros dos inviernos adentro. 

'endas de campaña, que les concedió el gobierno revolucionario de Ni- 

Kolau Plastia, esencialmente expuesta a la intemperie. 

¡Como muestra mínima de la primera de esas dificultades, transmitimos como tal 
siguiente incidente, salvado por Fevronia Argyropoulou-Diakoum! 


a roda Velocidad etrelos os por el mar otr deal So en un ne 
una madre gritando desgarradoramente: '¡Artaklans, estoy perdiendo a mi bebé!”. Aquellos 
¿que pasó por la orilla salvó al bebé de la desafortunada madre refugiada 
tú. Eran Lady Persephone Vamvakia y su bebé Artemis, la primera Ar- 
un amable maestro más tarde en los años más jóvenes de esta ciudad: 
Ningún habitante nativo de la zona creía entonces que los Artakenes 
podrían echar raíces en tales, estériles y empobrecidos en opinión 
ellos, parte, Esto también lo confirma uno de los relatos de Artakinos Va- 
¡Sillos Kalatheris (1892-1993), según el cual los Koligi del vudú 
Apostaron que en poco tiempo. este lugar y nos 
Vámonos a otros lugares! 
Sin embargo, la profunda fe de los Artakine en Dios, el carácter progresista 
ras ellos y la historia centenaria que llevaron, las causas permanecerán 
que les dará fuerza y los hará trabajar en fraternidad 
para crear literalmente "algo de la nada”. Adentro 
en pocos años se excavan rocas y pieles, se cavan pozos, se secan 
se drenan los pantanos, se hacen caminos, se construyen casas, se plantan árboles, 
se construyen barcos y barcos, se construye embarcadero, se trabaja 
planta de producción de hielo y electricidad, se está construyendo Público 
Escuela, la Santa Iglesia de los Santos Doce Apóstoles y la 
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capilla del Profeta Elías, se organiza una Comunidad y se elige un Presidente 
y secretario. La forma del paisaje está cambiando drásticamente. Ha nacido una nueva cludad. 


9, Epilogo 

Respondiendo respetuosamente al llamado para la emisión de una colección de aniversario 
volumen lógico de K.MI.PO, citamos este breve texto, Es 
por supuesto, es obvio que la rica historia de nuestra patria filatelia Artakis 
Kyzikos, que hemos visitado muchas veces en la última década, 
tiende a caber en unas pocas páginas. Sin embargo, el lector que lee 
y los otras, verdaderamente notables, obras del volumen, seguirán 
mentalmente la ruta de los refugiados de Asia Menor, sentirá varios 
a veces aprendiendo sus historias, lorará sintiéndose humano 
dolor, pero al final obtendrá una Imagen más clara de su brillantez 
hogares ancestrales del Oriente y que lo mantenga ardiendo en su interlor 
para siempre la llama de Asia Menor, 
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ATALIA 
Konstantina Soya 


el area geografica 

Antalya, una de las ciudades más grandes del suroeste de Asia Menor, en 
encrucijada de culturas entre Chipre, Occidente y Oriente en un mismo 
nyme provincia de la División Mediterránea. 


La historia del lugar 
Antalya fue fundada por Attalos ll, el nieto de M. Alexander, el 

1158 aC La ciudad fue pensada como un puerto del reino de Pérgamo y esto 

ha sido la base de su prosperidad. Durante el período bizantino, Antalya fue 

la cludad más importante del tema naval de Kivirralotes. La ciudad conquistada 

fue conquistada por los selyucidas y en 1423 los otomanos conquistaron la zona 

manteniendo el nombre de la provincia (sanjaki) de Antalya, Hoy 

se conservan las murallas con las que Alejo | custodiaba las ciudades bizantinas 

Antalya y la antigua Alala, la actual Alanya. 


La vida en Antalya antes del 22 
Antes del desastre de Asía Menor, los Attaleiotes vivian armoniosamente en 
su lugar con sus ocupaciones. Eran principalmente constructores navales, dedicados a la harina: 
Ingeniería, sericultura, alfarería y arte cerámico, arte 
de carpintería, orfebrería, herrería. También eran excelentes caldereros. 
y fabricantes de alfombras. Había médicos, ingenieros en ejercicio, abogados, 
artistas, Intelectuales, músicos prácticos, profesionales y comerciantes. 
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La vida de los habitantes transcurría tranquila. Hasta pHRIBoMUÉI20. 
así que no había teatros, ni cines. Su único refresco. 
ron los húngaros con las mujeres yendo más a menudo que los hombres 
que solo iba los domingos y festivos y los dias nominales 
vacaciones de familiares. Además de comer y hablar, muchas veces 
también pasaron su tiempo con Panorama, el cine de la época 
donde con binoculares vieron fotografías de paisajes alternados. En 
Los hungaros también fueron llamados cuentos de hadas. Conocido por sus cuentos de hadas fue Pa- 
rezis-dede que contó historias interesantes con una trama. 
Alos Attalelotes les encantaba bailar y festejar. En Antalya bailaron. 
danzas orientales y europeas. La danza oriental Karst- 
lama" e impresionada con su encanto, conquistada con feminidad y 
sus máscaras nazis, Su pareja ballaba con tsalimakes, saltando lo más posible 
más alto que pudo, con palmadas en la pierna y arrodillándose 
te las fiestas, las mujeres ricas usaban pesados vestidos de seda y 
imentas adornadas con pieles y sobre el abrigo de seda con pieles. El 
Joyería era grande con énfasis en pulseras pesadas y anchas, en el 
ez carmesí y cinta para los más jóvenes anudada detrás del cuello, 
La ropa europea no era desconocida para los ricos Attaletotisses con el 
guantes, el sombrero, el paraguas y el abanico para completar el conjunto. 
Los hombres vestían un chaleco de seda (midani) y el caftán. Cubrir 
pero en la cabeza llevaban gorras negras de viejo, chaqueta, chaleco, 
Ta salwar con cinturón de lana y luego pantalones de cachemira, 


Las iglesias 
La fe cristiana de los ataleanos era intensa y la necesidad de la existencia 
lugares de culto era grande por esta razón y había varias iglesias y capillas 
llamadas De manera regular, dos iglesias funcionaban en Antalya: la Mitro- 
Iglesia civil de ag. Panteleimonas que era el centro de la comunidad 
vida y actividad de los griegos y el templo de la Entrada de la Virgen 
que funcionó como iglesia parroquial hasta la salida de los romanos. 
La Ag. Nikolaos estaba en los aposentos de los romanos, dentro del castillo, 
Allí se colocó el icono milagroso de Panagia Kykkos “Zt- 
Kko-Panagia", una copia del icono de la Virgen María del Monasterio de Kykkou en Chipre. 
En IN Ag. Alyplo conservó el icono milagroso de St. Representante Philppou 
La Ag. George fue principalmente un templo de peregrinación, gracias a la milagrosa 
cono de la tierra del Santo que lleva el Trofeo, En los últimos años el templo se ha 
renovado y alberga el Centro de Estudios Mediterráneos. 
Entre los templos, también se destacó Ai-Georgís Koulesis, conocido 
como la Torre de St. Georglou, así como St. Leontios, San Dimitrios y el 
Calle. ríni que ardió en el incendio de 1895, mientras que su iglesia bizantina 
Calle. San Juan el Teólogo, fue convertida en mezquita y ahora es un museo. 
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los metropolitanos 
Los metropolitanos en el área de Antalya hasta el '22 fueron: 
Metropolitano Gerasimos de Pisidia Exarchos Sidis, Myron y Attaleia 
tantalides. Adoptados Estatutos y Reglamentos de las Comunidades y de 
Escuelas. Simplificó el sistema de elección de miembros de Asociaciones Comunitarias 
de Tras el armisticio de 1919, fue llamado Sínodo del Patriarcado Ecuménico 
Quíos, donde sirvió hasta 1922 
Obispo de Patara Meletios Christidis. Asumió sus funciones contra 
en ese momento crucial cuando habían comenzado las persecuciones y exillos contra 
cristianos. Sin desanimarse, continuó la multifacética santificación, pastoral, 
su obra predicadora y educativa. Por sus actividades se había convertido 
objetivo de las autoridades judiciales. A pesar de todas las exhortaciones de sus cristianos 
para Irse, permaneció en deuda. Beato Metropolitano de Perge, Exaltado y Exarca de Panfil 


Ros Evangelos (Galanís). Durante su ministerio en el Patriarcado- 
Ki Avll y luego como Metropolitano, acompañó al venerable Patricio 
arcos Atenágoras y Dimitrios, así como el actual Patriarca Varthos- 
lomaio en misiones oficiales y visitas pastorales al extranjero. 


La religiosidad de los Attaleios 

Los Attalelotes eran personas religiosas y piadosas. ellos los amaban 
Imágenes y respetaba todo lo sagrado. Como buenos cristianos, no faltaron 
ira la Iglesia los domingos y festivos. En su onomástica, 
enviaron desde la víspera a la iglesia cinco panes, de una botella 
aceite de oliva y vino -el chipriota "Koumantaria”- que estaba destinado a 
la Sagrada Comunión. 
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Tenían como patrona a Panagia Attaleiotissa conocida como “Zi- 
Sr. Panagia". La tradición histórica oral quiere que el mismo evangelista 
Lucas para dar el icono de la Virgen María Attaleiotissa al Apóstol 
Bernabé y él a su vez para ofrecerla a sus cristianos 
Antalya, ciudad en la que se hospedaron junto con el Apóstol Pablo durante 
Una gira apostólica. 
Los cristianos y los turcos de Antalya honrados con especial reverencia 
el Icono Milagroso de la Virgen María de Kykkou-Zigo Panagia, que 
había sido colocado en una posición prominente en el templo de Ag. Nicolás de Antalya. 
La imagen es una copia fiel del original que se conserva en l. 
Monasterio Kykkou de Chipre. 
Los Altalelotes celebraron el ícono milagroso el 8 de septiembre, 
dela Natividad de la Virgen María. Algún año, dice la tradición, al amanecer 
Domingo de Myroforos, mientras se realizaba una vigilia en la iglesia de Ag. Nicolás 
de Antalya, la Virgen María sanó milagrosamente y la hizo completamente sana 
sana una niña paralizada de nacimiento. Desde entonces, los cristianos lo celebran dos veces 
veces al año: una vez el 8 de septiembre y una vez el Domingo de Ramos 
Impuestos, en memoria del milagro realizado. 


la última historia 


La Primera Guerra Mundial fue un punto crucial en la historia reciente de Antalya 
¡Guerra y la guerra greco-turca que estalló en el contexto de la general 
'mente de una gran guerra 

Durante el desmembramiento del Imperio Otomano, Grecia con expreso 
de el. Venizelos presionó a los aliados para recuperar las tierras que tenían 
tenían 85% o más poblaciones griegas. Antalya no le pertenecía 
categoría, ya que la población griega de la ciudad no constituía el 85% de ella 
población total. 

Según el Tratado de Sévres, en cinco años debería haber 
se realizará un referéndum según el cual los vecinos de la zona 
expresaron su deseo de que su región sea anexada o no a la griega 
co-estado Desafortunadamente, el Tratado de Sévres nunca se implementó. 

La presencia a largo plazo del helenismo en Asia Menor terminó con la legal 
desarraigo previsto por el Tratado de Lausana, que firmó 
nacido el año siguiente, 24 de julio al 10 de agosto de 1923 entre 
delos aliados, Grecia y Turquía. 


Xerizomos y la llegada a Hermione 

El 18 de septiembre del '22, con el calendario antiguo, salió el anuncio para 
el exilio. En tres días, los hombres tuvieron que partir a pie, según 
langes con la escolta de gendarmes montados para su destino, el 
mujeres y niños en ocho días para partir al extranjero. Las mujeres, 
recogieron lo que los turcos les permitieron llevar consigo. muebles y ba- 
cosas voluminosas no había forma de transportarlas. Esto resultó en 
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para iniciar una trágica liquidación con los turcos beneficiándose 
están comprando tanto como los molestos hogares cristianos. 
El plazo de ocho días había terminado y el descenso comenzaba hacia la l- 
maní Algunas familias ricas tuvieron éxito y se fueron con sus barcos. 
línea. Otros fueron a Alejandría y otros a las islas, principalmente 
Samo. Los demás con sus cosas cargadas en las barcazas esperaban 
las naves de Grecia para que vinieran a recibirlos, 
Finalmente, después de varios días de espera, llegaron dos transatlánticos. 
nuevos camiones griegos, sin su bandera. Iban acompañados de un estadounidense. 
destructor. Los barcos eran los encargados por el gobierno griego en “lo- 
ANNIS ANDROU" y "ANDREAS ANDROU de Empirikos Steamship que 
venían a recoger gente gracias a acciones y cuidados 
de los compatriotas de los asentados en la entonces ocupada Rodas por los italianos, 
de Nik. loannidou comerciante e loannis M. Karageorgiou, estudiante. A él 
pero un papel principal en el envío de los barcos fue desempeñado por el 
también arriesgando a su compatriota St. Papadakis que ocupó un puesto importante 
cerca de los americanos. 
En el primer barco, "IOANNIS ANDROU” con fuertes lluvias, durante la 
almuerzo, unas 5.000 personas embarcaron y partieron sin recibir 
ninguna de las pertenencias que esperaban cargadas en las barcazas. El capitán- 
el hijo del barco declaró: "Vine a salvar almas y no cosas”. Su 
tro día, las cosas que estaban en las barcazas fueron cargadas en el ANDREAS 
ANDROÚ" junto con el resto de la población y ese barco, zarparon para 
el puerto de Katakolo de la Torre de lia. El barco pasó el italiano- 
Luego se retuvo Rodas, pero a nadie se le permitió ingresar a la isla. 
Los griegos que se asentaron en la isla ayudaron en todo lo que pudieron 
como. Se acercaron al barco en botes y les suministraron agua, alimentos, productos agrícolas. 
EM. Una vez, la orden llegó al capitán, a través del cónsul griego en 
Rhodes, para transportar a los exillados y descargarlos en Hermione, un 
ciudad en el sur del Peloponeso. 
Después de muchos días de sufrimiento llegaron a Hermione. Estaban contentos de que 
pronto estarían pisando suelo griego. Imaginaban y esperaban un cálido, 
acogida fratemal con las embarcaciones locales viniendo a recogerlos. 
Gente simple, pensaron que les 
*refuglados” que llegaron. Después de dos horas de espera y con la 
salvación de las familias Deligíanni y Karagianni, los simpatizantes estaban convencidos 
triotes a aceptar hospedar a los griegos exiliados por un tiempo 
sus hermanos que los dispersaron repartiéndolos en las iglesias, en las escuelas 
y algunos en sus casas. 
La vida continuó allí en Hermione desde finales de octubre del 22 hasta 
23 de abril, 
Cuando pasaron los primeros meses del refugiado y empezaron a darse cuenta 
cuál es la situación de los Attaleiotes, que eran ciudadanos por derecho propio 
población, comenzó a salir de las distintas regiones rurales, a 
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que los había dispersado y a reunir en los centros urbanos más grandes 
susto. La mayoría de ellos se reunieron en Atenas y se establecieron en 
primeros asentamientos temporales que se crearon alrededor de la Acrópolis 
lí, Thisio y Ano Petralona. Según la Comisión de Planificación 

Rehabilitación de Refugiados (E A.P), se brindó a familias de refugiados- 
solares edificables y un préstamo para adquirir una vivienda. 


El traslado del icono de Panagia Attaleiotissa 

En la tormenta de la destrucción, los Attaleiotes no la abandonaron. 
imagen sagrada. En el viaje, el icono sagrado se comprimió junto con la psique humana. 
en las bodegas del camión transoceánico "ANDREAS ANDROU" y partió 
fue cargado y trasladado a Katakolo Pyrgos llas. 

La noticia de que el icono de la Virgen María se salvó y está en Grecia 
rápidamente se dio a todos los lugares donde los refugiados de la 
Antalya. En medio de su calamidad, esta noticia los llenó de esperanza para ella. 
hacer frente a la nueva vida. 

Tras la organización de la rehabilitación urbana de las poblaciones de refugiados 
En 1923, los Attaleiotes decidieron trasladar el icono de Pa- 

Nagia de la Iglesia Metropolitana de Ag. Nikolaos de Pyrgos, en Atenas, 

Inicialmente, el icono se encontraba en la Santa Iglesia de Ag. Apostolos Philippou 
en Theseio donde permaneció hasta el 15 de agosto de 1929. Posteriormente, el Átta- 
Leiots se asentó en la zona de Sfageia. El área renombrada 
estuvo en "Tavros”, en memoria de la famosa cordillera de Tauro que rodea 
cubre la región más amplia de Antalya y Alaia, ciudad a la que pertenecía 
en la misma región administrativa, 


El encuentro de Attaleiot-Alagiot 

La "Unión de Attaleiot-Alaiot”, fue fundada en 1945 en Petralona el- 
con el objetivo de unir 12.000 Attaleiotes y 2.000 Alagiotes, el 
refugiados desarraigados que huyeron a Grecia y al extranjero 
violando sus derechos a mejores condiciones de vida, profesional 
rehabilitación mental, salud, cultivo espiritual 

Fue ella quien emprendió la construcción del templo que lo reemplazaría 
primera iglesia de madera de la Dormición a la que se trasladó el icono 
de Panagía el 25 de agosto de 1929 y donde la celebraron junto con el Ala- 
yotes. La Unión de Attaleiotes-Alagiotes luego se desvaneció. 

El vacío llegó a ser llenado con su establecimiento en 1965 por el Ala- 
club náutico 'AGIOS GEORGIOS” en N. lonia Attica con miembros de la 
de la región de Alaia M. Asia que vivía en la región de la antigua 
Administración de la Capital de la Provincia de Ática y más tarde se instaló en el co- 
alquiler de Eleftheroupolis, en N. lonia, 

Misión de la Asociación, la preservación de la memoria del Pa- 
tridentes y especialmente Alaya y el desarrollo de los lazos sociales entre 
entre los compatriotas que vienen de Alaía M. Asía support- 
sobre el hermanamiento del Municipio de N. lonia con el Municipio de Alanya. 
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LAS PATRIAS DE HOY 
El asentamiento de los Attaleiots en Galini, Naxos. 

A seis kilómetros y medio de la ciudad de Naxos y en la colina de enfrente 
pueblo de Galini es el Monasterio de Agía Gennisisos. Ahi está 
tun monumento llamado Kalon Oros, mientras que el monasterio se conoce como un monasterio 
de Panagía Kaloritissa. Los nombres Kalon Oros y Kaloritissa son 
rapean en el Buen Monte de la Panfilia bizantina, el llamado y 
Korakision desde su antigúedad tardía y durante la época bizantina 
nous, en la zona de Alanya. 

Según los historiadores, se considera casi seguro que el siglo XII. y 
después de la conquista de Antalya por los turcos selyúcidas, Attalio- 
ellos y Calorites-Alagiotes se establecieron en Naxos. Obviamente hubo 
relaciones anteriores entre Asia Menor y las Cicladas y muchas similitudes 
aspectos en la arquitectura y decoración interior de las iglesias bizantinas 

le Naxos y los correspondientes templos de Asia Menor. 


Panagia Attaleiotissa de Naxos y Monte Kalon 
La fama del icono milagroso de la Virgen de Antalya alcanzó 
muchas partes del Mediterráneo. Hay un templo dedicado a Galini de Naxos 
a Panagla Attalelotissa y es la Patrona de la zona. La imagen 
tokos en el iconostasio de la Santa Iglesia se llama Panagía | Atta- 
lelotissa y se considera una copia de la Imagen que había en Antalya. 


La leyenda de encontrar la imagen. 
El hallazgo del icono y la construcción de la iglesia están registrados en anti- 

entregas actuales. Otros argumentan que la imagen surgió por sí sola y 

otros a través de un portador parecido a una reina, Pero todo coincide - 

en que vino por mar desde Antalya en Asia Menor a todos 

reunión de Amitis. Segun la tradición con el portador, el sacrificio 

sona viene de lejos portando la imagen-fuente del santo- 

de Desembarca en Amitis y construye allí St George como una bendición. 

tributo, erige Attalelotissa y se convierte en propietario 

ella, exterminando a una bestia-dragón según el arquetipo de Ag. Georglou 

y los antiguos héroes griegos que matan dragones. 


La Asociación de Embellecimiento Cultural de Galiniotas "Panagia 
Ataliotisa” 

En Galin), Naxos, se ha fundado una Asociación desde 1991 con el objetivo de 
preservación y difusión de la moral, las costumbres y la tradición. Su nombre proviene 
dela patrona del pueblo "Panagia Attaliotissa". La Asociación tiene 
convertirse aparte de una parte integral de la vida de sus miembros en uno de ellos 
Asociaciones más reconocibles de Naxos, especialmente con el evento anual 
asociación de la Fiesta de los Poliuchos sino también su asistencia en importantes 
proyectos relativos al Distrito Municipal. 
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Nueva reunión de Attaleiot-Alagiot 
Origen común, historia común, marchas comunes, creencias comunes, asentamiento 
de Naxos por Attaleiotes y Calorites-Alagiotes después de su conquista 
de Antalya por los turcos selyúcidas, club que atrajo 
Attaleiotes y Alagiotes tras la persecución del 22 en Tavros. 
Todo esto acercó a una reunión histórica de Asia Menor el 29 
Agosto 2021 la Asociación de Embellecimiento Cultural de Galiniote Naxos 
bajo la presidencia de la Sra. Emmanuellas Koutantzis con la Asociación de Alagiotes 
Prefectura de lonia Attica bajo la Presidencia del Sr. Giorgos Nouveloglou en Galini tis 
Naxos, con motivo de la culminación de los 30 años de la Asociación Galinio- 
desde su establecimiento. El acto de aniversario se tituló: “Antalya-Alaya: la 
Patrias inolvidables, Galini Naxos, N. lonia: las patrias de hoy” 
En el evento se proyectó una película dedicada a las patrias inolvidables 
producido por la Asociación de Alagiots de la Provincia de lonia Attica, así como premio- 
fueron las intérpretes de Naxos la Sra. Irini Konitopoulou-Legaki y Eleni 
Legaki por su contribución a la difusión de la música isleña con fuerte 
las influencias de la tradición musical de Asia Menor. 


HOY EN LA PATRIA DE ALISMONITI 
Rdo. Metropolitano de Pisidia, Exarca de Sidis y Attaleia, Sr. Sotiri- 
(Trampas). 

Predicador, Anciano y Archimandrita al principio y luego str- 
Jerarca tiótico, fue nombrado Proto-Canciller de la 1ra Arquidiócesis de Atenas 
y posteriormente Jefe de 1. N. Ag. Nikolaou, Seúl y Sumo Sacerdote General- 
Comisionado para el Lejano Oriente. Trabajó para la reorganización de la Ortho- 
gloriosa Misión y la Comunidad Ortodoxa. Cuida la extensión 
de la Misión Ortodoxa y en otras áreas de Corea del Sur. 

En 1982 fue nombrado Director del Seminario Teológico "St. Nicolás” 
Seúl y en 1986 Presidente de la Organización Misionera, que fue establecida 
del Patriarcado del Hogar y fue reconocido por las autoridades coreanas con el 
Marca Ortodoxa de la Misión Oriental. 

Luego fue elegido por el Santo y Santo Sinodo del Patriarcado- 
de Quíos Obispo Asistente de Matr. de N. Zelanda y más tarde fi 
Jefe de la recién creada Fundación misionera Exarcado de la Cas 
Patriarcado en Corea. El 27 de mayo de 2008 fue elegido por Agia e lera 
Sínodo del Patriarcado Metropolitano de IM Pisidia. 


La Santa Iglesia de Agios Alypios 

En Antalya, la iglesia de Ag. Alypiou después del 22 pasó a ser propiedad privada 
otis y luego a la propiedad del Patriarcado. Después de realizar 
la reparación y restauración general del templo y como no había 
la iglesia de San Pablo en Antalya, se decidió ser honrado en el nombre también 
de San Pablo En 2011 se abrieron las puertas de la iglesia donde se colocó el santuario 
[cono de la Virgen de Kykkos, copia similar del Ícono Milagroso, 
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nombrado 


Fiestas cristianas en Antalya 
En la actualidad, las fiestas cristianas se celebran en la Iglesia de St. Pablo 

8, Calle. Alipiou. Creyentes acuden a escuchar los himnos del Coro 

del santo templo. El Evangelio se lee en griego, ruso, georgiano 

Idioma Yan, turco y coreano. 


La ordenación de un obispo asistente 
El 21 de julio de 2019, en ell. N. Ag. Alipio Ataleias el Ecuménico 
Patriarca Sr. Bartolomé, apoyado por los Metropolitanos 
EM. Pisidia Sotirio, Kalliopoleos £ Madytos Stefanos, Kydonía Athena- 
Gora y Silivrias Maximus realizaron su ordenación episcopal — Ambro- 
Siou Horozidis, arcipreste del Patriarcado de Constantinopla, obispo de 
que Evdokiados como obispo auxiliar de la 1. Metrópolis de Pisidia 
Estuvieron presentes el clero, los Santos Padres y muchos creyentes de Constantia. 
dinopol, rusos, ucranianos, hablantes de eslavo del sudoeste de turquía, así como 
y un gran número de peregrinos de Grecia y del extranjero. 


Referencias bibliográficas: 
- María Chroni Vakalopoulou: "Historia de la Virgen María en el Asia Menor Para- 
lía”, Sociedad de Cultura Mediterránea, Atenas, 2014, 

-G. P. Pehlivanidis: "Attalia and Attaleiotes”, (Volúmenes A y B), Atlas Publications 
dis-M. Pehlivanidis 8 Co., Atenas, 1989, 

- Alekos Florakis: "Nuestra Señora Attaleiotissa Galini Naxos”. culturales y 
Asociación de esteticistas de Galini Naxos "Panagía ¡ Attaleiotissa”, Atenas 2015. 


Konstantina Soya creció en N. Chalkidos- 
en Ática de padres de Asia Menor de primera 
Completó su Educación Secundaria en 
Tositselo-Arsakelo Thileon Ekali y más tarde 
egresado del Departamento de Filología Fi 

let de la Universidad de Borgoña (Dijon Frenchr- 
dejar). También es egresado de la Facultad de 


de Ciencias de la EA.P. "Administración de 

de Organizaciones”, titular de la maestría 

especialización "Estudios en Educación” con tí 

trabajo "El aporte de la lectura de cuentos 

y cuentos de hadas y el desarrollo de la creatt 

alos niños en edad preescolar”. Estudió en la Escuela de Tesis Narrativa. 

de Giorgos Eugenikos con su tesis "Cuentos de Hotza", ha 

asistir a Programas de Educación Complementaria (Museo y 

Niño", 'Narrativas de museo”, “Educación especial-trastormos del desarrollo") 
de la Universidad Nacional Kapodistriana de Atenas y se graduó de 


del Comercio Francés de la Cámara de Comercio Helénica-Francesa. 
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NUESTROS VOLANTES 
“En Salona se sacrifican corderos y en Voujas se sacrifican bufones, 
muchachos están siendo masacrados en el famoso Vourlas!", 


fotis karalis 


El lugar histórico de Vourla también fue famoso en todo el este. 
para la nobleza, la nobleza, la casa y la clase de los habitantes 
de las casas y viñedos, así como para el icono de Éfeso de la Virgen María 
de Odigetria, la llamada "Panagia Vourliotissa”. 

Los griegos de Vourlos eran famosos por su juventud. G. Kapsis 


en su libro "Patrias perdidas” escribe: "El que sabe que decir 
Vourliotis, no puede dudar. Tenían sus armas atadas a sus cinturones, 


porque amaban la guerra. Era el orgullo de Eritrea y de muchos esmirnianos. 
huyeron a Vourla para vivir, aunque sea un poco, libres, porque eran uno 
pedazo de tierra griega libre. Como en Ayvali, también en Vourla, el 

Los turcos habían capitulado con los cristianos. Se quedaron tranquilos 
para vivir en su pueblo; 


Mapa de la memoria de los refugiados de la zona 


Vourla o Vryoulla o Vrioulla es una ciudad de Jonia en Asia Menor 
costas y concretamente en el centro de la península de Eritrea. EL. 

distancia de Smyma es de 40 km, mientras que de Cesme, en el extremo occidental 
de la península, unos 50 Km. La zona hacia el mar, el puerto de 


135 


Vourlon, se llamaba Skala, mientras que las islas del golfo de Hermaian se llamaban 
Hika Clazomenes. Pronto los clazomenios cruzaron a la tierra opuesta, en 
ubicación de Vourlos y Skala, donde también se encuentra el antiguo Chytrion. 
lones los primeros habitantes, colonos en el 7 aC. H. El sabio Anaxágoras 
(500-428 a.C.) fue clazomeniano y maestro de Pericles, Eurípides, 
Sócrates y otros notables. 
Alejandro Magno también pasó por aquí, dejando una obra inmortal. Unirse 
por carretera el islote de Clazomena (Agios loannou) con la tierra de Clazo- 
Menón, la Scala. 


La historia de los Vourlos - Su nombre 
La historia de los Vourles comienza casi desde la época bizantina. La AU- 
tocrator Michael | the Paleologos pasó los veranos con los siguientes 
su fía y su ejército en este lugar, cerca de la antigua Clazome- 
nep Esto lo menciona el cronista bizantino Akropolites. Resulta 
libre de la multitud de ruinas y tesoros bizantinos (objetos, 
tumbas, pisos de mosaico, monedas de oro, constantinos), que a menudo 
encontró a los Vourllotes, cavando sus campos, en el balanceo. 
Los conquistadores genoveses también pasaron por Vourla, dejando restos en el 
palabras del vocabulario local como: Logia, fuente, consola, genovés y otras. 
Posteriormente, la ocupación turca probablemente tuvo lugar en 1400 d.C. 
El monje sinaltico HadziKyriakis declara el origen de "Vourliotis 
del coro de Vourla. Aunque analfabeto, era muy inteligente y activo, Taxi- 
visitando Asia y Europa, conoció a sus, antes 
de su tiempo blas últimas décadas aroma ¡os:del XVIII 
"Partimos de Vourla y llegamos a Cesme... leemos en pa- 
texto triárquico, en 1725 d.C. del cronógrafo Chrysanthos Patriarchos 
Rosolimón. 
Adamantios Korais, filólogo y médico de Esmima (1748-1833), 
en su correspondencia con Protopsaltis en 1785, pregunta: "sí se benefició sobre 
de las termas de su emigración a Vourla. 
Con toda probabilidad, los Vourlas deben su nombre a un 
importante familia bizantina, los Vroullades o Vourlades, que 
tenían fincas en la zona. Los Vourlade tenían el título de "respetados" archi- 
da, cuyo titular era el quinto después del emperador en la jerarquía 
Esorge D.Kriezi, en la Historia de la isla de ibe: "En el año 
1668 viño de Vourla, un pueblo costero de Esmirha, lá familia de 
Glakoumakides, cuyos descendientes son los tobazoi 
También, en la descripción de la isla de Samos por su arzobispo, lo- 
chef Georgerinl (1666-1671) leemos lo te: “En lo alto de 
términos de esto hay un pueblo llamado Vourliotal, una colonia de 
isla de Vourlon, que tiene unas 100 casas 
Hasta ahora todo el mundo habla de Vourla, 
El tipo Vrioulla comenzó a aparecer a partir de los primeros añdl MéSiglo XIX. 
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Esla época en que aumenta la educación y prolifera el estudio de la antiguedad. 
tros textos. El arcipreste Vourliotiano Gavrlakis, tal vez llevado, 
de la arqueología, establece - con toda probabilidad - la palabra "Vryoulla” 
del lado griego. 
Había, por supuesto, una antigua ciudad griega llamada Vrioulla. el la menciona 
Estrabón y lo sitúa en Nysa de Caria, cerca del Meandro, Cerca 
'en Meander, también, Viyolla está escrito en el mapa bizantino. 
diócesis, Pero la Vrioula de Estrabón y la Vrioula de los bizantinos, 
que son iguales, no tienen nada que ver con los Vourlas de Eritrea de la 
mítines de Asia Menor 
En documentos de 1857 leemos: "COMUNIDAD CRISTIANA ORTODOXA 
VRYOULON ”, * HOSPITAL HERMANO DE VRIQULON "y " MELLENIC HYPOPRO- 
XENION VRYOULLON. 
Pero la gente común dijo: Nuestros Vourlas o nuestros Vourlas. 
Sin embargo, el tipo Vourias también se conservó en el nombre de la Escuela de Vourlos, 
la cual fue nombrada "ESCUELA ANAXAGOREIOS DE VOURLOS”, 
Además, los exportadores de pasas de Vourla estaban obligados a 
Usó el tipo Vourlas, porque así se le conocía en Euro- 
el lugar y sus productos. En los mercados extranjeros aparecían como 
Vourla Soultanaw, Vourla Eleme, etc. 
Los habitantes sólo hablaban griego, excepto algunos que habían 
'en desacuerdo con los turcos. Hubo periodos de violencia en ambos lados, 
delos turcos, especialmente después de la desgraciada guerra de Tesalia (1897), cuando muchos 
los Vourtiotes fueron obligados a emigrar y otros, con amenazas, a escribir 
Los otomanos morían por motivos familiares o de propiedad, muchos fueron enviados 
incluso exiliado a "Amele Tambourow” 
n os primeros años dll SE Iepoblación de Vourles legó a 35-40 
miles de almas, De estos, 30.000-35.000 eran griegos y el resto turcos. 
Kol, pocos judios (500-1000) y pocos armenios (alrededor de 30 familias). 


El viñedo de Vourliotis. 


La principal ocupación de los habitantes de Voura era la viticultura y la 
producción de pasas. Todos los Vourliotes tenían vides, Y las pasas grandes- 


ss preleión a vida. Era por supueslo, 100 eso, paro también algo Importante- 
fluir Un trozo de su “ser”, de su alma. Lo amaba, lo anhelaba- 
se apresuró, mimó y presumió de él como su "niño". Podría prescindir de la ropa. 
quedarse, en una situación dificil y sin dinero, tanto él como la mujer 
de él, la vid, sin embargo, tendría su trabajo hecho a la perfección. casa grande y 
Vourllotis no envidiaba la mansión, 

"Casa todo lo que puedas caber y viña todo lo que veas”, solía decir 

Los Vourlotes, después de la floxera de 1890-1900, que lo destruyó todo 
sus viñas, lo lograron con mucho esfuerzo, trabajo, trabajo personal 
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y privaciones para resucitar su tierra. Hicieron el "roll, 
partiendo de vid silvestre, que no estaba afectada por a filoxera, la injertaron y la 
Corrió en condiciones de dar el primer 'maxulr. 

Los Vourllotes se pueden clasificar en cuatro clases: 

a) los factores (comerciantes mayoristas) 

b) partes relacionadas (profesionales y artesanos) 

€) cabezas de famila (terratenientes) y 

4) los resperides (agricultores) 

Completamente pobres o indigentes eran un caso raro. si fuera huerfano 
de ser padre de familia numerosa, tuvo que vender sus propiedades por 
desear que alguien viva, Pero de nuevo, los familiares estaban all. Los mendigos eran por lo general de otros 
regiones, extranjeros. 

Los “Sinafia" eran los Sindicatos y Gremios que lo tenían todo en Vourla 
las profesiones y que celebraban con cada uno de sus santos patronos. La unidad 
de fines profesionales, enfatizan la solidaridad y la conciencia nacional. 


N*S*. Panagia Vourliotissa 


Los Vourlas se dividieron en 
áreas con nombres similares 
sies Tenían muchas iglesias, 
¡con Panagia Metrópolis 
Vourliotissa y muchos más 
capillas. Casí todos 

Chifiki tambien tenia el atractivo 
sus mierdas El fanfarrón ser- 

Ay de los Vourllotes. 

la Iglesia de panagia 
Vourlitissa. 

En os documentos oficiales la 
iglesia de Panagia re- 
denominada "Metropolitana 
templo. Dentro del recinto 
de la iglesia estaba ubicada 
residencia del Sumo Sacerdote 
Comisario, así como su 
del Efectivo Metropolitano 
de usted o de su asistente, cuando 
venían a Vourla. Alá 
también estaban los pasillos 
y las oficinas de la Comunidad 
y de Demogerontia, 

El gran Vourilotis 
historiador, Nikos Miri, 


también cia la siguiente leyenda sobre la construcción dela iglesia: El 
donde e conse la Ileza más tard estada eno e vou antes. algen an- 
Panis que estaba apacentando sus ovejas all, debemos suponer, nada 

aún no se había construido cerca, regularmente veía algo de luz por la noche 
brilla entre las vides. Pero Incluso durante el día notó que una de sus ovejas 
regularmente se alejó y desapareció por un tiempo, hacia un cierto punto entre 
¡como en vores, Una vez lo vio y luego descubrió a santidad y 

un icono de la Virgen María en el lugar exacto donde viola luz incluso de noche. 
Este incidente se supo y luego los cristianos construyeron allun muy 

Iglesia y mantuvo el icono sagrado en el interior. Era el lugar, agrega 

tradición, donde hasta la destrucción se conservaba en su interior una pequeña capilla 
en el recinto de Panagla, justo detrás del "santuario" de la Iglesia, como se lamaba 
Características de "Buscar" 

Enel lugar donde se encontró el icono de la Virgen María, en 1689, un tres 
templo de nave central que destacaba, ya que su iconostasio, de madera y tallado estaba 
de especial valor artístico. Sus imágenes estaban todas plateadas con 
candelabros de plata y oro. A la izquierda de la Puerta Hermosa en el iconostasio había tronos- 
se elimina el ícono milagroso de Panagia Vourhotissa. La imagen pa- 
dedicado a Panagla la Guía y era muy antiguo, con las gastadas. 
característico de los rostros y fuertemente marcado por el paso del tiempo. 

Se dice que el icono fue pintado por San Lucas. En Vourliotik 
periódico en 1873, se afirma que se remonta a los años bizantinos y que 
los turcos la llamaron Kara Panagía, es deci, Virgen María Negra, porque 
los rasgos faciales eran apenas perceptibles. 

Toda la Imagen estaba cubierta con una cubierta de plata de exquisito arte, 
mientras las manos y aureolas de la Virgen María y Cristo estaban cubiertas 
cubierto con pan de oro. Y tenían coronas adicionales, donde en la parte superior 
¡gemas preciosas. En la corona de la Virgen había diez diamantes, 

¡gran valor. Hablaron de esta imagen milagrosa no solo en Vourla 
y Esmima, sino también en toda Asia Menor. De hecho, los turcos también dijeron 
cómo la Virgen María hizo milagros para ellos. 

El quince de agosto una multitud de peregrinos acudió a Vourla. Naciones Unidas- 
se movían por las tardes de las ciudades y pueblos con arabades y con 
barcos de Karabuma, Fokala, Smyrna y Ayvall 

La naviera Smyrna estableció itinerarios extraordinarios con los barcos. 

y hacia las Escaleras de Vourlos. En 1853, un periódico de Smyrna escribió 
Íel.£l pequeño barco "Boumovas” transporta constantemente peregrinos a 
las 


El festival, similar al de Panagia de Tinos, se llevó a cabo durante tres días. 

Los feles tomaron algodón con el que frotaron el rostro de la Virgen María 

y cruzaron que querían que estuviera bien, mientras que muchas veces lo mantuvieron 
ellos como un talismán. 
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El 15 de agosto de 1922, mientras finalizaba el Servicio Divino, una nube 
entró en el templo, como una nube, y se acercó al icono de la Virgen María, donde 
vieron salir fuego, después de que primero se escuchó una voz que decía "¡Fuego! 
¡Fuego!" y luego la nube desaparece. Después de unos días, se quemaron 
Vourla y junto con la iglesia de Panagia Vouriotissa. 


La escuela anaxagoreana de Vourlos 
La escuela central era Anaxagoreios, con muchas otras en la región. 
de los Vourles, que fueron apoyados por las iglesias y asociaciones, y 
así como de los padres de los alumnos. 
En 1760, se fundó la primera escuela de Vourlos con el nombre de TO 
ESCUELA DE LA VIRGEN, cerca de la iglesia de la Metrópoli de Vour- 
lon, en el centro del pueblo de 3.000 habitantes. Reforzado, excepto 
la iglesia de Panagía, de una gran donación de un comerciante de Esmima, 
X Nikolis Chrysogiannis de Monemvasia, Peloponeso - 70 años 
luego - con 1.000 grosies y de las contribuciones de Vourliotes con otros 1.000 grosies. 
Hieromonk Kallínikos se menciona como el primer maestro y director. 
Desde hace veinte años no cuenta con un edificio propio de enseñanza y albergue de maestros 
En 1780 se decidió comprar una antigua verhanes - arcada con tiendas 
frente a la iglesia de Panagia. fue comprado con dinero 
fourliotissa y por supuesto de los ricos Vourliotes 
y pobre Luego, se hizo la remodelación, apta para una escuela, Grande 
parte de los gastos fue "recaudado" por el monje maestro Kallinikos. 


Este es el comienzo de la "ESCUELA VOURLON DE ANAXAGORIES”. en su entrada 
edificio había una antigua fuente en cuyo mármol estaba escrito: 
5 de junio de 1803. 
La excavación de la Santa Iglesía de Pa- 
naglas, asistencia y Epistasla de los comisionados y honorables prebostes 
Señor. Manolaki y el Sr. Andreu Barboglou. 
LAVA TUS PECADOS, NO SOLO TUCARA 


Municipios de agua memnisos y superiores. 


La Escuela Anaxagoreana de Vourlon fue un completo, voluminoso y 
imponente edificio, con un amplio techo de tejas rojas. El alarde del Bour- 
lon, Entonces fue considerado el más grande en el este, tal vez incluso en el Bal- 
canoa. Edificio de estilo griego con columnas y gabletes de estilo dórico. 
En apariencia recordaba alos antiguos palacios de Atenas. Medía 64 m de largo, 24 de ancho. 
m y una altura de 16 a 18 m Internamente las habitaciones tenían 5.5 m de altura. el tenia dos 
fachadas, una en el lado largo sur con dos accesos, de Arrenago- 
y Escuela de Niñas. En el lado este estaba la entrada principal. 
de la Escuela de Varones, Cada entrada era una especie de pequeños propileos 
con escalera de mármol. Las columnas que sostenían su techo eran de estilo dórico 
piso superior. En el segundo piso y encima de los propileos había 
ún frontón triangular que complementaba el clasicismo del edificio. 
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La Escuela Anaxagorios. 

Ala derecha e izquierda de cada entrada se colocaron dos filas de ocho 
ventanas en ambas plantas, con una correspondencia similar en los otros lados 
res. Desde cada entrada del lado largo, internamente, un pasaje 
calle de 20 m de largo por 7 m de ancho, terminaba en dos artistas muy anchas- 

y escaleras a la planta superior. Otro pasillo transversal, del mismo ancho, 
le dio la forma de la cruz, dentro de los dos pisos. También fue útil 

¡como salón de eventos, Un balcón circular con balaustrada facilitó 
viendo cada ceremonia de los del piso superior. 

En total contaba con 16 paritorios. Las oficinas y la dirección 
había sido salvado al fondo de los pasillos, bajo el amplio mármol 
escalera nasal y el precursor de los propileos. En el edificio de los más antiguos. 
ala había también dos amplias habitaciones semisubterráneas, que antes 
fueron diseñados para aulas para la impartición de lecciones de la Pre- 

Clase Civil. El gran espacio bajo la primera planta de Arrenago- 
de terreno estaba el Gimnasio de invierno de la Escuela. El patio, rodeado de 
muralla, tenía dos entradas. 

En el sello redondo del Colegio Anaxagorio había uno en el centro 
lámpara y alrededor de ela e dicho de Anaxágoras de Clazomenios: “LA LÁMPARA 

/ECESITAN PETRÓLEO TENER PETRÓLEO. 

El emblema de la Escuela es la lámpara que los Vouriotes, ya sean ricos o pobres, 
hoi, se aseguraron de que siempre se mantuviera encendido. Durante los últimos años, 
antes de la Catástrofe de Asia Menor, también funcionaba una Escuela Noctuma, de 6 a 9 
por la noche, donde asistieron incluso estudiantes adultos, con celo por la educación. 
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Para los chicos celebró las Brigadas el 8 de noviembre y para las chicas el 
Entradas de la Virgen. 

Característica de la vitalidad y actividad intelectual era la 
publicación de periódicos en Vourta, con una imprenta de Kostis Fourou- 
Li. De vez en cuando se publicaban los periódicos: "AI KLAZOMENAT, "SYNTAGMA", 
*SFIKA' y "GEORGIKI PROODOS” de amplia circulación. 

Ya en 1853, el "READOR' estaba funcionando en Vourla y el espiritual 
clubes de padres "ANAXAGORAS”, "PALIGENESIA” y "OMONÍA”. Tenían ma- 
lista la "ORGANIZACIÓN DE MÚSICA VOURLON" de 1895 con una filarmónica, la 
"SANDESMON FILOMUSON* (1906), así como "GEORGIKON ADELFATON 
'VOURLON". La fraternidad filantrópica "CARIDAD" (1900), la religiosa 
hermandad tical "VERDAD" (1908), la "HERMANDAD FILANTROPICA DE DAMAS” 
(1908) con actividad continua hasta 1922 y otros clubs de damas. 

Había clubes de niños, tales como: "EL GRUPO DE FILOSOFIA", 'ANAXAGORAS', 
“AMIGOS DE LOS ANIMALES” (1911) con periódico en polígrafo. 

Destaca también la actividad del "CLUB" de Hadzichristofis para 
reuniones de los muchachos y para representaciones teatrales, donde venían 
notables compañías de Esmima y Atenas. Unos años antes del Kata- 
A principlos de 1922, el gran café de Floros, en Fardy Sokaki, trans- 
corrló hacia una sala de cine. Todavía había hospitales para los pobres y 
de enfermedades, así como un cementerio con una Iglesia de tres naves, con mármol construido 
tumbas renanas, arboladas con cícadas. 


Vourliotes - Niños en la catástrofe de Asia Menor 


Los patriotas de Vourllote también dieron una fuerte presencia al patriotismo. 
movimiento de establecimiento en Smyma y otras ciudades de una organización secreta con el 
'nombre "Asia Minor Defense”, a finales de octubre de 1921. Cuando 
el ejército griego, el Comité de Defensa de Asia Menor se derrumbó por completo 
Vourlon decidió quedarse y defender su ciudad y comenzó 
en la organización de su defensa, 

Los Vourlas finalmente fueron capturados y el ejército turco buscó a los miembros. 
del Comité de Defensa de Asia Menor, para castigarlos de manera ejemplar. 

La mayoría de ellos encontraron una muerte trágica en "Musele ta tella. 

Los Vourllotes se mantuvieron firmes, sin embargo, y después de la derrota en Sanga- 
tío Cuando, después del 15 de agosto de 1922, comenzaron a pasar por Vourla 
divisiones disueltas del gran ejército, griegos empobrecidos y harapientos 
nes soldados que se dirigían hacia la costa para refugiarse en 
barcos, las nubes oscuras de la calamidad comenzaron a vivir y los Vourlas. 

Muchos Vourllotes con sus familias huyeron a las islas opuestas. 

El mismo Crisóstomo de Esmirna los instó a que se fueran, porque los Vourlas 
*fueron una espina en los ojos de los turcos”. Los prebostes, sin embargo, decidieron 
¡como para quedarse y comenzaron a organizar grupos armados para controlarlos 
entradas y salidas de la ciudad. 

Entre los cristianos y los turcos, hubo un avance de los Vourles 
acuerdo, que preveía la protección conjunta de ambas partes en 
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caso de violencia por parte de cualquier turco o griego. ellos fueron organizados 
patrullas armadas, que se encargaron de la proteccin del con- 
de los soldados griegos en retirada. Sin embargo, los turcos no 
como el acuerdo De hecho, todo lo contrario. 
Desafortunadamente, los Vourliotes, incluso aquellos que se habían refugiado en las islas 
y de Eritrea, regresaron a sus hogares, y como escribe René Pyo: 
"Pero regresaron para asistir a la matanza más horrible: 
dian, para ver la ciudad de los quemados y degollados y 
desconcertados ellos mismos, sus mujeres para arrojarse sobre ellos 
pozos y para que ellos mismos perezcan por el fuego y el hierro”. 
El sábado 27 de agosto de 1922, a las 10:30 de la mañana, los turcos entraron en el 
Esmima. Esa mañana los últimos tramos pasaron por Vourla 
del ejército griego disuelto hacia las costas. Los Vourllotes 
miraban extrañados a los soldados demacrados y harapientos y los 
todo lo que les pidieron fue que les dieran sus armas. 
"Los queremos. Te vas y nos dejas. Pero nos quedaremos. 
Tenemos nuestras casas aquí y no que Tur - 
Señor. Lucharemos, moriremos, pero los turcos no pasarán. EL 
jefe del departamento quería convencerlos de que se perderían injustamente - 
como. Pero, ¿quién puede convencer a esa raza rebelde? eran los cretenses 
y los Maniacs of the East, listos para ofrecer otro Arcadi 
en la historia de la raza". 
En la tarde del domingo 28 de agosto de 1922, pasó por Vourla 
herolco e invencible 5/42 Regimiento de N. Plastiras, En lugar de aterrorizar 
los campesinos, los euzones vieron muchachos uniformados aplaudiendo 
que entendía lo que iba a pasar, trató de 
Igunos de ellos de las guerras de los Balcanes. Su 
los instó a irse para no ser masacrados por los chetes. mira a los ojos 
Anastasis Bouzali. Él lo conocía bien, Tenía un sargento en Macedonia, 
“La guerra no ha terminado, le dijo ella, tu país te necesita, No tienes el dl- 
Quiero que mueras innecesariamente". 
Pero ellos no lo escucharon, 
*Váyase al Infierno, Capitán. Luchaste, cumpliste con tu deber. 
Luchemos también ¿Cómo vamos a dejar nuestras casas y el 
mujeres y niños;”. 
Yeso se dio cuenta de que no tenía sentido persistir y le estrechó la mano. 
Buzall se fue escondiendo una lágrima de emoción, admiración y dolor. 
Se fue, pero no pudo contener su que 
“No era, hija mía, que los tenía allá arriba en Tumlu Bu— 
nar? se le oyó susurrar. 
El 29 de agosto de 1922, los primeros chets entraron en Vourla y comenzaron la 
pimeras masacres y atrocidades. 
La madrugada del sábado 3 de septiembre de 1922, los Vourlas se rindieron. 
en llamas. Con la propagación del fuego, los Vourlotes salieron de sus casas, 
de ellos, que los había convertido en fortalezas, para que no se quemaran, y así lo hicieron 
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fácil caer en manos de los bárbaros. Los que lograron escapar directamente 
rumbo a Esmima. Al tercer día de la invasión, los soldados turcos 
reunieron a todos los hombres de 18 a 60 años en las "telias de Mousele". 
Liberaron solo al mayor ya los niños, menores de 14 años. 
En la 'telía de Musele”, en la salida sureste del barrio turco 
de Vourlos, en un enorme campo, que el ejército turco movió 
corrieron a un campo de concentración improvisado, rodearon a los cristianos 
población masculina de Vourla con el objetivo de exterminio. 
Fueron unas 11.000 almas, de las cuales muy pocas se salvaron. 
El número exacto de los que fueron martirizados en aquellos días en el infierno 
esto es desconocido, pero se trata de muchos miles de almas. Mátalos 
zan literalmente "como corderos”, ya que anteriormente eran brutalmente torturados, los 
les sacaron los ojos, les mutilaron las extremidades y los dejaron ahogarse en el 
su sangre Muchos de ellos los condujeron al interior de Asia Menor 
para destruirlos con penalidades. 
De aquel campamento salvaje y del exilio en Oriente se salvó 
Incluso solo alrededor de 1,000 Vourliotes, que escaparon durante el mismo 
marchó y huyó a Esmima y de allí Grecia. de la sub- 
otros que fueron llevados dentro de Turquía (estimado en 10,000) 


se salvaron alrededor de 2.000, que luego fueron transportados a Grecia 


Después de que Chets y los soldados turcos saciaran su furia con el saqueo, 
violaciones, asesinatos salvajes de mujeres, niños, bebés, ancianos, recolección 
como las mujeres y los niños en la via pública de Vourles, para conducirlos 
supuestamente en la playa, para abordar los barcos rumbo a Grecia. 

Los robos y violaciones, sin embargo, continuaron aunque sea esporádicamente, especialmente 
más por la noche. Agarraron a las jóvenes y las violaron frente a ellos. 
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a sus madres, muchas de las cuales despreciaron, al no poder 
Salvar a sus chicas. Los ancianos, las mujeres y los niños pequeños, los que se salvaron 
incluso de esta tortura se encontraron en condiciones dramáticas en los barcos 
Y empobrecidos y desesperados parra hacia Grecia 

Los koulades - casas de campo en as vides - en pocas horas también quedaron desiertas 
huérfanas, las pasas quedaron en ruinas esperando a que su señor las 

para recogeros .una siembra sin cosecha, como se traduce poéticamente el evento o 
Elescttor de Voto Pavios Foros 

La masacre de la población ortodoxa griega de Asia Menor debe ser 
figura ete os genocidios de nuestro siglo, Tod una iso 
oda su población y cultura fueron aniquiladas por medios violentos. 

Filo Chaidemenow. la abuela de toda Asa Menor la dama Flo escribe: 
en su bro “Tres siglos, una vida". 

"Vi Sra y Vr rindo 

"e ml quedo oras, unca le olvidaré 


A 
de Esmirna, de Asia Menor, con el fuego, la persecución, el desarralgo de nosotros 
"eras santas la sentencia al estatuto de refugiado, Estos ojos hasta que se cierren lo harán. 
ven delante de ellos las cosas que se han hecho, y no son buenas, y mí boca hablará. 
por la Injusticia del helenismo y pedirá el regreso a donde vimos la luz 
Que crecimos, cortamos, solo para perderlo todo en humo y fuego. 
Durante dos días y dos noches nos quedamos despiertos, en Skala, en la playa esperando- 
¡Subamos a un barco, Miles de personas, desesperadas y empobrecidas, 
con los ojos vacios de lo que habíamos visto y el alma sangrando por el dolor de 
presa de nuestros seres queridos. Kara estaba vaciando a los muertos a nuestro lado, dondequiera que pudleran encontrarlos. 
Por la noche, cuando los turcos comenzaban a violar y abusar de cualquier mujer 
estaban encontrando, os estadounidenses encendieron los reflectores de los barcos y los derbaron 
Nosotros, para de alguna manera detener el mal. Se escucharon voces: “Las mujeres y los niños 
¡Que aborden primero! - como s hublera hombres entre nosotros" 
Érase una vez un estado extraño que había enviado 3.000 
reclutas en el frente Sangario. Ninguno de ellos volvió, El resto: 
cuánto de la población masculina pasó por las “tellas de Mus.le". Fueron 11.000 psi- 
je Sus huesos están esparcidos en la tierra de Minorasia, desde el pyrpoli- 
mi Vourlas alas orilas del Eufrates. 
Para aquellos que estaban destinados a vivi, legaron a Grecia, para peor, con la 
'olma en la boca" Fueron arrancados de los suelos sagrados de Minorasia, 
nuevo griego, comenzando desde cero otra vida dificil en a pat 
Y se fueron y volvieron a casa como pájaros locos. Se dispersaron por todas partes 
Grecia desnuda y quemada... Uno aquí, otro allá. 
Muchos en Atenas (Caesariani N. Philadelphia, N.lonia, Pefíd, Tavros), 
otros en El Pireo (Nicaia, Drapetsona), en Creta (Heraklion, Chania, Rethymnon 
'mno), en Volos (N.lonia) pero también algunos en Macedonia, Chios, Samos, 
Poros, etc Las familias se rompieron y se perdieron, Algunos encontrados en algún lugar 
algunos de los suyos y se sintieron cómodos y ayudados, Pero la mayoría de ellos 
¿como se escondían dondequiera que la vida los llevara, ¡Como pájaros locos! 
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Y echaron raíces, brotaron y dieron fruto. 
El abismo abierto por la persecución se llenó de flores. Ellos interrumpieron. 
Hoy, cada vez que estamos allí, paseando por el campo o por la 
callejones de Vourla y los pueblos de los alrededores, caminamos por la zona y 
su historia, en nuestros pasos ancestrales, desde el perezoso Gul- 
Entrar y las playas de arena de las islas inglesas son tan interminables 
viñedos y las bulliciosas mahalades de Vourlas. 
El puerto de Skala y los sarcófagos clazomenianos, los Vourliotiki 
colinas con racimos de pasas doradas, las colinas de Aphantis 
estado y los vastos tesoros de la familia bizantina de Vroulas- 
don, las casas Lesperian y las mansiones de los fatores, Al-Georgis el Ar- 
faro y el Vrysara de Siramahala nos contarán su historia, desde 
profundidades de la antigúedad griega hasta aquella madrugada del domingo 4 
septiembre de 1922, cuando la luz dio paso al crepúsculo y a la pa- 
la risa de las niñas llenó los ojos de su milagrosa Virgen María 
Vourliotissa. 
Un viaje a Vourla es siempre una peregrinación para nosotros. 
tierra ancestral, que aún nos duele con sus recuerdos calientes, por 
sentir el eco de la vigorosa pero martirizada Vourliotiki 
Romiosynis, que existe desde el siglo XVIII. uno de los mas poderosos 
centros del helenismo moderno. 
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fotis karalis 


Nació en El Pireo en 1957 y se desempeñó col 
Oficial de Infantería de las Fuerzas Armadas. D 
asistió con éxito a todas las escuelas prescrita 
de su arma y se retiró en 2005. Desde 

luego se ocupa de cuestiones nacionales, en pl 


los relacionados con las Patrias Olvidadas 

a nosotros. Es miembro fundador de la "Unión 
Asia Menor” y desde 2013 su presidente. Dura! 
en el pasado fue vicepresidente de la Federaci 
Asociaciones de Refugiados de Grecia (OPSE). 
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LOS GELLVERI DE CAPADOCIA 
EL NUEVO CARVALI DE KAVALAS 
Kaplanis A. losifidis 


Gelveri en el distrito de Nigdis, provincia de Aksarai en Capadocia, es 
ubicado en el centro de la meseta de Capadocia creada por 
flujos de lava de los dos grandes volcanes del Monte Argalo y Ha- 
san Tag, a una altitud de 1.480 m. Dista 31 km de Aksaray, 43 km de 
Nigdis, a 108 km de Cesarea y a 170 km de Iconio. Tiempos antiguos 
se llamaba Karvala. Como lo demuestran los hallazgos arqueológicos, 
de la cultura troglodita de los hititas, sin embargo, probablemente 
estuvo habitado incluso antes de la era paleolítica. la multitud de 
de hallazgos hoy converge que es aquí donde se encuentra la zona del chiflikohorio 
del padre Gregorio de Nacianceno, Arianzos, donde nació y monástica 
San Gregorio el Teólogo. 


La primera mención del nombre se registra en la carta de protesta. 
de San Gregorio el Teólogo al Emperador de Bizancio Gales- 
Diniano alrededor del 375 d.C. donde se decidió, debido a la instalación de mujeres 
de aquel monasterio cercano a su ermita, para alejarse escribe: 
Llamemos a Karvalis inmune.... 
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Desde entonces se han utilizado varios nombres y variaciones como Kala- 
musgo, Kallvari, Kalavrita, Kellivara, Kelperi, Gelveri y después del intercambio 
centro de población en 1924 pasó a llamarse Gúzeljurt (hermosa 
patria), mientras que los cristianos griegos refugiados que llegaron a Grecia y 
se instalaron en la hacienda Tsirpindi - Akondisma, junto a su Kavala 
Macedonia, llamó a su nuevo asentamiento Nea Karvali. Poco antes del intercambio 
En 1924, alrededor de 560 familias griegas vivían en Gelverl 
cristianos ortodoxos y en un distrito separado, Turkomahala, 50-60 
familias musulmanas turcas, Vivian en armonía unos con otros, co- 
vivieron y se ayudaron hasta el último día de la separación 

El idioma de los habitantes griegos era el dialecto Karamanlid de habla turca 
palabra, que se escribía con caracteres del alfabeto griego y era una mezcla 
antiguas corrupclones griegas, antiguos modismos de Capadocia, romanos 
maya, siro, Iraní, turco antiguo y griego medieval p 
que concierne a la terminología eclesiástica. Según fuentes históricas ya 
en 1802 funcionaba una escuela oculta en las instalaciones del Santo Monasterio de Th- 
miou Prodromou donde los monjes enseñaron a los niños el alfabeto griego 
y la lectura de principalmente lecturas de la Iglesia. 

Gelveri, lugar sagrado de culto y oración de los monjes bizantinos- 
hace años (la Montaña Sagrada de Oriente), habitada por cristianos romanos 
ortodoxo e indicativo en las lístas de impuestos otomanas 
principios de 1500 d.C. se escriben los nombres de los jefes de familia 
tales como: Stergianos, Manuel, Vasilios, Armouris, Konstantinos, Kalogeros, 

Cirilo, Su Alteza, Cristóbal, Alejo, Mamas, Focas, Comneno, Andrés, 
Duke, Leo, Mauranos, Sebastos, Isauros, Magistros, Andronikos, Chari- 
de, Grigorios, Caesarios, Anastasios. 

Característica es la historia de Gelveriotissa Elisavet Kaplan lo- 
Sephidis-Kaplanoglou, que vino de Capadocia 24 años. 

*Nuestros antepasados vienen de Nazianzu. Lo llaman Nenezi ahora. Nosotros 
Somos descendientes de monjes. Una vez, hace mil años, los turcos quisieron 
tomen nuestros lugares o seremos forzados a ir a Turquía. Hablamos griego en secreto. 
sólo en casa, en la Iglesia y monasterios. Entonces no teníamos escuela, El 
los niños no aprendían las letras. Dondequiera que los infieles pisaron, trajeron 
sin destrucción 

Luego hubo una gran hambruna en Nenezi -Nazlanzos-. Los turcos de Chet estaban ardiendo 
no, estaban destruyendo todo. La vida en las llanuras era insoportable, Todos se esconden- 
pasan la noche en cuevas bajo tierra. Robaron, mataron, saquearon. 

Luego vino el gran terremoto. Todo fue destruido y los aldeanos y las mujeres 

se vieron obligados a huir. Así dejaron Nazianzu ruinas y ruinas- 

mi lugar Otros fueron a Sinassos y los otros pueblos hasta Nefsehir (Nueva 

ciudad). Viejos y viejas -buenos viejos- junto con su soja, y la 

los nuestros juntos, llegamos a Karvall. Llevamos con nosotros a nuestro Santo Pert- 
sia, las reliquias de San Gregorio el Teólogo y toda la Sagrada Familia 

de. Aquí estaban los Monasterios. Aquí estaba la Iglesia de la Santa Cruz. Aquí 
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Nuestra Santa estaba sola.... Detiene un momento la narración, saca de su bolsillo 
un papel en su delantal y dice... (Característica de las persecuciones y 
conversiones sufridas por los habitantes de los asentamientos alrededor de Gelverl 
por los selyúcidas y los otomanos después de la conquista, ca 
1100 dC, es la carta de Euphimia del asentamiento de Peristremm: 
..Me levanté para la oración de medianoche. 
Chets despiadado, vicioso y sin rostro, amanecer, después de la primera 
oración del almuédano, muere en nuestro lugar. Lo llaman el giro hermoso 
mi pequeño pueblo Ayer quemaron y secaron Selime. No quedaba alma viviente 
no te enfades Mi esposo en un país extranjero, puede dormir cansado 
en ese momento se queda despierto conmigo por instinto en Polis los desvanes. Bien 
de tiempo ¿Mis angeles? ¿Cómo dejaré a mis ángeles? 
Es primavera, todavía hay una humedad escalofriante en la cueva y 
mi hogar Que venga la diversión. 
El primer gallo es la señal para juntarse. Me incliné hacia un lado. Es nuevo- 
tls incluso para el recto el esternón. ¿Qué oración debo decir más por nanai? 
bien para el final? 
Anastasia me bañó ayer. Dios la bendiga. mañana — mañas 
la en Gelveri a su tía, y Gabriel? es pequeño, sabe esconderse. País 
en agujeros y en lugares inverosímiles. No le tengo miedo. Él será salvo, 
Kirim, lo sentimos. Este es el único camino que he tomado. donde tallamos 
todas las Jóvenes y viudas casadas del pueblo. 
Cantó el primer gallo. Hora de irse. Continuaré mi escritura en 
Yo emplezo. Donde, nudo a nudo, todos los días completamos su hilo juntos 
la vida en el telar, ahí la terminaré..... 
Todos mudos, vestidos de negro en fila, atravesamos el agujero inferior en el 
altura del agua, un piso, escalones, segundo piso, gateamos. 
Llegamos al techo del telar. Treinta y tres. Sin habla. 
Nos pusimos de pie. Nos tomamos de la mano con fuerza. Ojos abajo. Señor 
Jesucristo, ten piedad de nosotros. 
Y luego le doy el cuchillo a la segunda mujer y la protejo. Iniciarlo 
canción 
*Porphyrl, ¿dónde me dices que gano el mundo? El mundo en bancarrota 
nadie lo gana, las montañas, las montañas, las tierras bajas, las cuestas lo ganar”, 
Está lloviendo afuera. Sólo el rugido del arroyo abajo y una o dos perdices 
rougesan frt = frt, Tranquilo, 
Sin una voz, sin un grito, sin una sola lágrima, uno degolló al otro con 
la línea. La sangre brotó fuerte, caliente, llenó el techo y comenzó lentamente 
constantemente encontrando una salida del agujero, rodando lentamente = bajando lentamente 
enelrio, 
Dios mío, ful el último, hasta la cintura en sangre. El telar cubre- 
perdido Sín urdimbre, sin nudos, solo sangre y trenzas rubias y marrones. 
Dije coraje y dejé que la escritura salvara. Bajé la lámpara de su lugar. EL 
mi pluma cayó de mi mano y rodó hacia el agujero. 
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Déjalo ser, firmaré con sangre. 

Para conocer a un lector, Todos fuimos masacrados por nuestra propia mano. Decisión 
nuestro, orgulloso y no avergonzado. La mano de un no creyente no tocará 
sobre nosotros, no deshonres. 

Escondo bien la escritura en el agujero. Quien la encuentre, avise 
que las mujeres de Peristreme dimos nuestra sangre al río 
porque él siempre es rojo claro. 

Aquí es donde termino, Dios, lo sentimos. Hola -Efimia- 

La escritura fue encontrada, la historia llegó a nuestros oídos. Hasta hoy se mantuvo 
se puede ver en esa cueva de Ishtar la sangre congelada y todo el camino 
no dejes el río con la esencia impresa, ahora negra como el alquitrán. 

Temprano en la mañana aquellos que se encontraban en los lugares salvajes de los Infir 
uno dice, necesito decir, aparecieron. 

Hoy el otrora pueblo cristiano se llama Belisirma. 

..dobla el papel y se lo mete en el bolsillo y el narrador continúa... 

Antes de que yo naciera, hace doscientos años, las cosas se calmaron un poco. El 
Los turcos aceptaron nuestra religión y los Ancianos dijeron, la Iglesia es nuestra 
viran-ruina- caerá, y pidieron permiso. También repararon el mega- 
lavaron y luego sacaron las piedras gruesas del iconostasio y pusieron una bonita 
xllografía, coloreada - La reparación de 1835 -. Luego también sacaron los restos- 
ver todo lo de abajo y ponerlos en una gran urna de piedra, tan desnudos, todo 
juntos. Al entrar en la Iglesia a la izquierda en el segundo pilar al lado. Tres 
cabezas, cuatro juegos juntos, todos mezclados. Cómo separarlos. Todo 
ella es santa Las escenas sagradas son de San Gregorio el Teólogo, Padre 
ra de Gregorio, Madre de Nona, Hermano de Cesáreo y 
posiblemente poco de la hermana de la sirena. Así que se quedaron hasta que un pa- 
nuestro tercer Ekizoglou Potos dijeron pagado y traído de Constanti- 
¿Noupoll o el Monte Athos? No recuerdo, caja de madera, fuerte, agradable, fragante con 
escritura en la tapa. Arriba, San Gregorio Patriarca mientras se dormía 
y debajo la Santa Cruz. 

También vivíamos como monjes. Toda mi vida como monja. Casado 


Primero desde la cuna, éramos pequeños, todos aprendimos de nuestro Santo, 
Todos los nombres, todos los monasterios, leemos la vida de los Santos cada noche 
ueno, todos teníamos que levantarnos en vigillas, medianoche, ortro. horas, 
Hablaron durante horas. 
Cuando yo era pequeño, Gelveri todavía tenía los Monasterios. No todos esos. Con- 
todavía tenían Ancianos y Ancianas. Incluso los que estaban vacios 
Víspera y día del Santo que festejaba los encendiamos, estábamos barriendo, 
velas, quemamos incienso. Entonces todavía teníamos que escuchas 


teníamos que orar. Los que tenían un monje en el barrio entonces iban 
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allá. Leíamos y escribíamos a los más pequeños, los cuadernos, para aprender 
nos encantan estas historias. ¿Sabes cuántos Monasterios teníamos en Gelveri?| 
Conté más de 200. 
Así nos enseñaba todas las noches el élder Mishael, que tenía más de 100 años 
años de vida Lloró cuando habló de nuestro Santo y de su vida. en sibik 
(cono con cuevas) frente a nuestra casa -en (a través)- 
él estaba sentado En su sibik, abajo, tenía su Iglesia en la roca 
Agia Thekla, Al lado estaba la casa de Hatzis Papaz y un poco más abajo, de 
nadi de la Iglesia, el Monasterio del Santo Precursor y la escuela oculta 
del Monasterio dentro de la roca. Koutuphanes (biblioteca) también estaba allí. Él 
solía leer cuando era joven en Kyutuphane las pieles, grandes libros de cuero 
rollos (kitaplar de cuero - Códigos - pergaminos) todas las escrituras, escritas a mano con 
la pluma y la tinta negra. Todo esto estaba escrito allí. Todas las historias y 
las Palabras de nuestro Santo. Leía tanto que se quedó ciego, apenas podía ver. 
Después de todos esos libros vino el Déspota de Konya (Ikonio) y 
llorado. ¿Qué guardas aquí? Ni siquiera lees griego, lo sabes. Estos son- 
si, antiguo, En la roca, en las cuevas las tienes, en la humedad, mu- 
se enfriaron Escogió, pues, los buenos y se llevó los otros, la mitad, desgarrados, 
los quemaron por miedo, yavrum, para que la responsabilidad se fuera de ellos. Y 
niños, había una escuela dentro de la roca, dijeron entonces, que deberíamos ponernos al día 
llevar, vestir (disfrazar) nuestros nuevos líbros que traemos 
son de la ciudad. Así se hizo. Nuestra biblioteca está perdida. todos debemos vernos 
de boca en boca de generación en generación. Esta es nuestra historia...” 


La apertura de la Escuela de Niñas en Gelver! 
El benefactor loannis Panteleimonides se puede ver en la entrada del patio. 
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A mediados dt esidentes enajenados de Estambul donde hay 
hay una gran comunidad de Karvaliotes haciendo esfuerzos para establecer una escuela 
y desde 1856 funciona la primera escueta en Gelveri para que los jóvenes 
participar en la educación griega. En 1884, Filekpedeu fue legalizado 
tic Hermandad de Karvalis “Nazianzos”. Su finalidad es financiar la 
la contratación de maestros y el funcionamiento de las escuelas. Al mismo tiempo funciona 
en Estambul desde 1908 y la Hermandad Fllantrópica “St 
Pantelelmor” y después de 1910 se unió con “Nazianzo” 
A principios del siglo XX, con la valiente contribución de benefactores patríóticos y la 
La fratemidad "Nazianzos” en Karvali ya opera una escuela primaria, 
escuela de niños y escuela de niñas, respectivamente de un actual Gimnasio y 
se les llama Escuela Urbana de Karval, 
Sin embargo, la vida religiosa también continúa inquebrantable, y aunque el 
Hermandad monástica encogida dentro de los confines de las tres gargantas 
del asentamiento, los trabajos y luchas del difunto Benefactor de Gelve- 
rl Archimandrita loannis Panteleomonidis dar fruto y función 
a excepción de la Iglesia Central (domingo) de San Gregorio el Teólogo, tres 
monasterios de Theotokos (monasterio femenino), de Santos Anargyti, de Ana- 
descargar. El Monasterio Santo Precursor debido a su proximidad a la central 
El templo es la biblioteca de los Monasterios y funciona regionalmente todos los domingos 
la antigua Iglesia de Agios Mamma e Isapolos Constantine y Helen 
en el cercano Mamaso. 
Apoyo de vecinos, agricultores, herreros y profesionales del mercado 
en todos los sentidos el desarrollo del asentamiento y en 1906 el Municipio de Ger 
veri con un alcalde griego y una organización municipal pionera que trabaja 
junto con el Cuerpo de Ancianos y la organización de la Iglesia parroquial 
Obras municipales de gran importancia, abastecimiento de agua, grifos en las condiciones más adecuadas 
puntos del asentamiento, nuevos caminos, dentro del asentamiento pero también funcionales 
para una carretera que conecte el asentamiento con Aksaral y Nigdi. valer- 
Se destaca el funcionamiento delos gremios los herreros "0 Hephalstos, 
de los agricultores "Dimitra”, los petroleros "Omonoia”, los alfareros 
“Agios Spyridon' y de los tenderos "Agios Vassilos”. 
)mbién se nombra el gran bazar Gelveri donde se reunen 
todos los habitantes de los asentamientos de los alrededores, así como los comerciantes y comerciantes 
viajan desde ciudades lejanas para vender sus mercancías, 
La artesanía casera de las mujeres que tejen el famoso Kar- 
pantano con las hojas de avión y los leones y los alfareros (tsolme- 
Ktsides) con el elaborado y famoso en todo el Este Karvaliotika, 
cerámica (Karvalla y Likik) sino también a los viticultores con la excelente calidad 
vinos de calidad y tsipouras dan color a un excelentemente organizado y 
sociedad modema, 
El círculo habitual que mantiene unidas a las personas en el fácil y 
las dificultades en las alegrías y tristezas, sin cambios continuaron hasta el 
último día. Los bailes y cantos, las fiestas con los concursos 
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peleemos la espada yla piedra, las justas a caballo, 
los vachuvaris de verano, los fuegos de agosto yla Saya su 

vísperas de Reyes, los amores del domingo de Santo Tomás y la boda 

¡ondas de la Primavera que da vida, la celebración del primero de septiembre yla bendición 

de frutas las costumbres especiales de los Doce Dias de Navidad 

de la gran Fiesta del Patrono San Gregorio el Teólogo el 25 de enero- 

y Pascua con las bolsas lenas de huevos rojos apllados 

'n las vióreras de la iglesia el Jueves Santo para ser bendecida porel 

12 Evangelios, todo, cada momento de la vida comunitaria, nuestro Intangible cultural 

patrimonio, se trasladaron ala nueva ubicación en Nes Kasvall Ka- 

pantano que se convertira en la tumba de la malaria para la mitad de ellos, once- 

úacieron, pero esterlizados. Perseveraron y construyeron New KarvallKavala, Así es como el desastre de Asia Menor de 1922 


El oluvión de Intercambio destruye los sueños delos Karvallots 
para el futuro. El 30 de enero de 1923, día delos Tres Jerarcas, fue 
"es obvio que sólo hay una salida. La salida Grecia, 
La Hermandad Flatrópica "Nazianzos”, junto con os commit 
de personas y bienes ara la zona, aconseja, dirige 
Inicia las acciones para que en la primavera de 1924 ya estó todo listo 
para el largo viaje 
Narración de la abuela Elisos (Eavet Kaplan losihis Kaplanoglow). 
*,, Cuando llegaron los das para Imos, nos avisaron, nos 
vecinos del barro, los comisarios tras el servicio del 6 de agosto de Meta- 
"educación, vamos a quemar incienso, lavar ls restos y prepararlos 
hablemos del viaje. Yo ful una de las chicas que los preparó EL 
El Papa Charalambos realizó amamia- Santa Misa -. Lo explicamos todo a continuación. 
lloramos y dimos oraciones y obituaros. 
Una mujer, amada Beinoglu Marika, comenzó a gritar; 
¿como un funeral 
Petrim, Aziz kach tefataha suruklegetekler sent? sapir panayam 
ver bizet- Señor mío, santo mío, ¿cuántas veces más serás arrastrado? 
se estan moviendo? Virgen María, danos paciencia 
La Comisión tajo un paño rojo, Cortamos piezas y dos-dos, tres o Incluso 
más los pequeños restos, los cosimos por dentro dela tela, También había un l- 
le seco en la plel. Luego envolvimos todo en un o- 
¡ko (tel) trabajado con alambre, saco de sacerdote usado por Had! papal 
(oannis Pantelelmonides), Luego los envolvimos en una alfombra de iglesia. 
incluso s los atamos con una cuerda gruesa, Lo volvemos a armar diciendo adiós. 
y quemando Incienso dentro del estuche. Cuando lo cerramos, todos cantamos la tropa- 
o de nuestro santo. La fauta pastoral de vuestra teología... Así sell: 
con elrelicaño. 
Al permanecieron ocho días. Estos días tu abuelo Kapen y el 
¡otros comisionados, que no pudimos levar con nosotros en el ia, el 
los torcteron, los quemaron o los cortaron en pedazos y los arrojaron al pozo. 
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de la Iglesia donde vertimos el agua de la pila bautismal. Cuantas cosas, fotos, 
utensilios de iglesia todos. Cuando vaciaron la Iglesia, la sellaron desde arriba 
el pozo, que nadie sepa nada. No dejes que los turcos los pisen. 
El 15 de agosto tuvimos Divina Liturgia, todos los que nos habíamos quedado. Talvez yo- 
como los últimos. La iglesia estaba vacía. Todas las cosas e imágenes 
del iconostasio y otros que optaron por llevamos estaban en cajas de madera. 
El iconostaslo, el Altar, el Púlpito y el altar de piedra de nuestro Santo 
nos quedamos all en su lugar, como huérfanos. Si estuvieras allí para ver lo que estaba pasando. 
“odos nos arrodillamos y comulgamos. Todo el mundo era obituario. A donde iremos; que destino 
esperándonos; Así fue como se convirtió en mi hijo. 
Después de un día, 16 de agosto de 1924, todas las casillas numeradas, el 
cargamos en los carros junto con los nuestros. Hicimos nuestra cruz y nos fuimos. 
Y he aquí, eso fue..” 
La salida de los vecinos en grupos se produjo en tres fases. comenzó el 
3 de agosto de 1924, La segunda el 7 de agosto de 1924 y la tercera y cuarta 
la última que tuvo todos los utensillos de la Iglesia, el 17 de agosto de 1924. 
La primera parada fue en Aksaray donde se finalizaron sus listas, 
intercambiables recibieron documentos familiares individuales que se utllzarían 
luego abordar el tren de Ereglia Mer- 
Sina, que también era el puerto de salida, Salieron de Aksarai en grupos con los 
carro y caballos y en dos días llegaron a Eregl, donde esperaron a 
abordar el tren con destino al puerto de Mersina. Aquí tuve que 
se registran nuevamente, para asegurar su equipaje y están listos para 
embarque. Este proceso tomó al menos otra o dos semanas. 
ver, Los dos barcos que transportaron las dos expediciones de los Karvaliotes fueron 
"Rize" y "Pantelis'. La primera parada fue El Pireo, luego el 
Destino final Volos, Mikra Thessaloniki y Kavala. 
Desde finales de agosto de 1924 comenzaron a desembarcar en el puerto de 
poner los primeros equipos. Estos fueron alojados en áreas alrededor de la iglesia, 
de St. John hasta que llegue el último envío, 
El lugar elegido para instalar el nuevo asentamiento fue Chirpidi 
Tsifik, la última frontera de Kavala en el este. ya se habia encargado 
Comité para la Rehabilitación de Refugiados (EA. P) para enajenar el terreno del mismo nombre 
rio nyn Akontisma y el pequeño pueblo y aquí para construir 600 casas de refugiados 
para asentar a los refugiados del este de Karvalios, así como para 
Se rehabilitará con un lote agríc 
Con la escritura de donación número 54528 al Estado 
el 17/3/1924, lunes, basado en el número 8 de 10 lembre. 
Poder de 1923, los hijos del Gran Benefactor Nacional loannis Sismas- 
Noglou, Trapezitou de Constantinopla de origen Capadocio, Con- 
Stantinos y Anastasios, donan y subvencionan a la República Helénica 
incluyendo el pueblo de Tsirpindi, la granja, así como todas las tierras agrícolas 
de la llanura de la actual Nea Karvall, con la condición de que la distribuya a 
refugiados del Este. Asi sucedió. 
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El propio Konstantinos Sismanogiou en su autobiografía (Atenas. 
1949) cuenta cómo se hizo la concesión 

Al terminar el ise por la Patria el año 1923 uno mañana 
mihermano me dice. 

-¿Lefste el telegrama que recibimos? 

No que pasa? 

-Si trescientas familias de nuestros patriotas fueron llevadas ala finca 
nosotros en Kavala. La gente parecia saber que era nuestro, telegráficamente 
os suplican que les concedamos la posada que está dentro de el 
pora dormir, porque pasan a noche afuera en la nieve. Debemos ayudar a am- 
Tan eficientemente como sea posible 

-Y por supuesto. Enviémosles dos mi! bras inmediatamente. 

- En dos meses, el dinero también se comerá, mi Kostis, así como así 
los primeros, y luego ¿qué harán? La finca es tantos miles 
hectáreas, que a elas damos, todas serán buenas amas de cosa 
y estarán asegurados para siempre... Creo que este es el más efectivo 
Ayuda, slo apruebas por supuesto. 

¿Sila apruebo” Después de que lo digas, ella dirá que eto 


cuán confiable, para confarlela distribución, le otorgamos la herencia a 
estado griego, con el mandato expreso de distribu desafortunados pro- 
agitar inmediatamente. Así sucedió, 

(Extracto de lahístoria- Varvara Theodoropoulow - Livada “The National 
'Benefactor Konstantinos Sismanoglou" edición 1946)... 

El último envío legó el 11 de septiembre de 1924 y fue acomodado para 
un poco ala salida del puerto alrededor de la Iglesia de Agios Nitoloos en 
Estoy manejando. Todos juntos cargaron el Santo y su santo, otr 
arabades, otros peatones y en la mañana del 17 de septiembre partieron para el proyecto 
Un área de tiendas de campaña que había sido preparada al norte dela actual 
asentamiento en la ladera junto al asentamiento de Cinar Dere en Lefk de hoy. Los sufrimientos de os refugiados de Karvaliot, ir 


poeta de KarvallKosmas A. Tsekmezoglou registra y describo em- 
mide la situación en dos de sus poemas en Karamanliic de la siguiente manera: 


Vapor geldi Cavalaya janassi 

Korkmayan mijo watan yaklastl 
Hasretilerbirbrina kalnast1 
Yurekten ah chekerek aglast 

Chispl ovasi birden gyorudu 
Majo kolun Ip yorutu, 

old ahall ovagi purudou. 


155 


El barco llegó, aterrizó en Kavala. 
Los que no tenían miedo se acercaron al muelle 
La multitud se unió. Todo el mundo se convirtió en un compañero 
El grito mudo salía de sus pechos 
Delante apareció el llano de Chirpidi 
La gente se movía en fila como ovejas 
La llanura estaba llena de gente que cruzaba Tsifiki 


Por lo que estuvo pasando en los dos años que quedaron en las escenas, impactante 
es el testimonio de Karvaliotis Georglos Hatinoglou. 
En Lefki, en la ladera de Al Glorgl, estuvimos dos inviernos y dos 
Cerraduras. A finales del verano de 1926 empezamos a bajar a 
Nea Karvall. Las casas, las de los refugiados, no estaban listas. El contrato 
de la fundación de Nea Karvali se firmó el 17 de noviembre de 1924. 
“Testimonio oral del Archivo Histórico del Centro de Capadocia 
de Estudios de Nea Karvall 


Cuando llegamos a Cinar-Dere, en la ladera frente a Al Giorgl 

el asentamiento tenía tiendas de campaña preparadas. Tres grandes, metemos los cofres 
de la Iglesia y la urna de San Gregorio el Teólogo. Alguien mas 

encontró que entró. Ful un tonto, tengo uno cerca de la esquina, en el medio 

de Chandiromahala. Lo hizo a lo grande. Fui a Kavala a pie. En el 

Suglolou era armenio. Se llamaba Rosa, tenia una gran barriga, le pregunte. 

y me dio lo que yo queria y me dio un caballo, lo cargamos y abri 


'enda de comestibles en Chinar Terre. Era diciembre pero estábamos acostumbrados al frí. 
yla nieve, nos divertimos. 
Poco a poco se fue aprendiendo, todos compraban más o menos algo, otros un poco, otros mucho, 
También tenía un bloc de notas, escribí 
En Nochebuena, los hijos de Lefki vinieron a cantar villancicos. 
Recuerdo la Georgia de Harilaou con dos o tres niñas paseando 
escena por escena, Esperaban que diera algo más. que puedo dar, todo 
ver que era. Le dí unos huevos. 
Los hombres tomaron las dotes de sus esposas y fueron a 
Kavala, allá en Kamares había un bazar y los vendian. 
Eran trabajadores del tabaco, tenían un salario diario, recibían 
En febrero de 1925, una noche hubo una gran tormenta. no hay tal cosa 


es y las amontonaron en el río. Todos estaban llorando. Destrucción. Deja lo que tiró 


Poco a poco, no quedó nada. Todo a granel cuesta abajo. y gato- 
Yo también volví, y le debía a Armenisa. Vamos, mi niño. 

Ah, este refugiado. - Pagué con algunas libras de oro que tenía de ela. 
Armenicé mi pattia y partí hacia Atenas, durante la noche en el vapor de Ka- 
tirar, No tenía más pelo al 
'seibi. georglos hatinoglou 
Atenas 1983, Ermou Street, Fabric Court 


Se necesitaron dos años para construir Nea Karvall. Los médicos del asentamiento, 
:entamiento de los Karvallots de Capadocia en el área del mismo nombre permaneció 

el pueblo entonces en ruinas de Tsirpindí, ahora Akondisma, pero el Karvaliotal 

insistieron en labrar los pueblos junto al mar, entre los pantanos, 

perdieron 900 habitantes a causa de la malaria, perseveraron y construyeron la actual 

Nea Karvall 


ESTACIONES DE LOS PRIMEROS TIEMPOS DUROS DE LA CREACIÓN 
DE NUEVO KARVALIS 
1924 - 1930 


17 de marzo de 1924: . Donación del pueblo y casa de campo de Chirpidl(Akontt- 
sma) de los hijos del Gran Benefactor Nacional 
de loamnis Sismanoglou, Konstantinos y Anastasios. 
para albergar refugiados del Este. 

17-30 de septiembre de 1924: Asentamiento de los refugiados de Karvaliot en 
carpas, en el cuello frente a su iglesia 
San Jorge en Lefk(Tsinar). 
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Fui desarraigado de Gelveri 2.037 almas (familia 
noticias 560). 
En Lefki, alrededor de 356 se amontonaron en las tiendas antkcarpas. 
familias 
Unas 20 familias se quedaron en Estambul. 
Cerca de 135 familias se establecieron en Atenas. 
En Salónica, unas 25 familias. 
En Volos 2 familias, 
En Elefsina 3, en Avanda 9, en Kavala 5. 
En Francia -!Eetonia 2, en América 3 familias. 
17 de noviembre de 1924: Establecimiento oficial del asentamiento Cinar-Chirpi 
l(Nea Karvali). 
29 de noviembre de 1924: Se firma el contrato con el contratista Nikolaos 
Papadopoulos para transportar pledras para 
para construir las casas en Nea Karvall. se estan construyendo 
350 casas. Representante de la Dirección de Liquidación 
Macedonia - Tracia es Stavros de Carvalho 
Antoniadis. Urbanista mecánico que cortó una calle 
Nea Karvall es G. Fotiadis. 
Primavera de 1925: Comienza el abastecimiento de agua de la Comunidad de Nea Karvali con 
de agua potable fresca del Acueducto 
por el río (depósito). 
Primavera de 1925: Decisión de nombrar el Nuevo Asentamiento como Nea 
Karvall. Fundación en Atenas de la Asociación "Na- 
zlanzos" que funciona esencialmente como un apéndice 
de la Hermandad de Constantinopla y hasta 
en la década de 1960 ofrece el máximo en 
rehabilitación de los refugiados de Karvaliot y 
ayuda a los necesitados y la organización de la escuela 
en Nea Karvali. En 1926 fue reconocida como la Comunidad de Nea Karvall. 


Censo 1928: 1.090 habitantes 


Mayo de 1925 - mayo de 1930: alrededor de 900 intercambios murieron de malaria 
Todos los recién nacidos de este quinquenio murieron. 
paludismo (alrededor de 300 bebés). Ninguno sobrevivió. 
Delos más de 900 muertos víctimas de la malaria 
durante este período de cinco años, otros fueron enterrados casualmente 
en el cementerio de tiendas en la ladera de Lev- 
tros, no teniendo fuerzas para cavar tumbas 
los estaban amontonando en grupos en el arroyo al lado y 
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los cubrieron casualmente, con el resultado de que por la noche 
bultres, lobos y chacales los desentieran y 
para descuartizarlos. Algunos fueron enterrados en el cementerio 
El cementerio de Nea Karvall y otros fueron arrojados al 
erisol de los cementerios de Kavala 

1 de febrero de 1928: Inauguración de Communiy Tapestry la primera Web- 
edificio de la comunidad ric de Nea Karve 

14 de septiembre de 1929: Se coloca la primera piedra para la construcción de la Iglesia. 
de San Gregorio el Teólogo. 

30 de septiembre de 1929: Se pone la primera piedra para la construcción del Municipio 
de la Escuela de Nea Kar 


Primavera de 1930: Construcción de la vía pública Kavo- 
(anthi que pasa por Nes Karvali Esta es la historia de la reubicación de los habitantes 


estafa de Gelveri (Karvali de Capadocia) en Nea 
Patria griega, Nea Karvali Kavala. Dios 

Descansen en paz las almas de nuestros antepasados luchadores 
que fueron desposeídos, experimentado el refugiado, tirado 

miles de sufrimientos y esterilizados en su Nueva Patria 


Kaplanis A. losifdis 
Director del Centro de Estudios de Capadocia: 


lad de Atenas, En mayo de 1981 
de la Cultura de Noa Karvali Kavala y 
comprometidos en la creación de proyectos ( 
eatro-Akondismo), escribi libros y la 
creación de instituciones del “Festival In 
Sol y Pledra" que promueven el mundo. 
Historia y tradición griega. 
En 1987 funda y dirige el Centro de Capadocia 
de Estudios Griegos 'l Nazianzos", el Museo Histórico y Etnológico de los Griegos 
ppadocia, que fue galardonado con el Museo Europeo del Año. 
Premio y el Archivo Histórico de Capadocia. 
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ZINGIDERE (FLAVIANA) 
Cesarea de Capadocia. 
Faro espiritual del helenismo en el centro de Asia Menor 


Katerina Nikolaidou - Danasis 


El profesor G: ios Hatzidakis ublicar un álbum - 
los de los grandes centros del helenismo como los Flavios de Calsa - 
rela, del Fanario de Kon/polis...”, señalando el gran signi- 
de Zinjidere en el encuentro para la promoción del Folclore, que 
fue bautizado el 18 de enero de 1925 en "Parnassos" con participación 
del Papa y Patriarca de Alejandría Meletios Metaxakis, de G. Askitopos- 
lou, de K. Lamera y otras figuras importantes de la vida intelectual 


1. Ubicación geográfica y geomorfología 

Zintzidere es una cludad y se encuentra a 12 km al SE de Cesarea, en 
laderas nororientales del nevado Argai (Ertziyes dag), en 
laderas septentrionales de Tekiri (Kots Dag) y 3,5 km al SE de la cumbre de Di- 
término doble. es const 
no en una meseta, en 
altitud 1500 aprox 
metros de la superficie 
del Mar, en una ladera 
en un barranco. El alredel 
och es rural y en 
al norte del pueblo 
se convierte en una llanu 
El clima es saludable cor 
fuertes nevadas en 
invierno que empezó 
principios de noviembre 
eran lo suficientemente a 
hasta principios de abril 
los veranos eran "aireado 
y agradablemente' y, ades 
el pueblo tenia lo mejor 
clima de la zona, ski- 
lugares de amor e higiens 
agua, era un balneario 
para sus habitantes 
Cesarea y Mu- 
talaskis (Talas). 
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Dos pequeños rios fluían a través del área que iba desde Kozdag. El 
Geni Arga con un ancho de 1,5 metros y una profundidad de 15-20 centímetros pasaba al oeste 
del pueblo, estaba abierta y el agua se destinaba al riego de los campos. 

El arroyo se dirigía hacia Stefana y luego continuaba hacia Muta- 

lask Según los arreglos administrativos, el agua regaba sus jardines. 

Zinzidere durante dos días, Stefanoni durante un día y Moutalaskis durante 

cuatro días. El otro arroyo pasaba al este del pueblo, terminando en 

acueducto cubierto de piedra y estaba destinado al abastecimiento de agua de la población 
de La tierra otomana vecina fue regada con esta segunda corriente. 

rio Agze Kaya y se llamaba Agze Kaya-Sogiou. El agua potable de Fla- 

de Vian era limpia, sana y clara, mientras que el agua del brazo occidental, 

el destinado a los campos, era de color blanco. Las corrientes eran vigorizantes 

la zona y en sus riberas había una rica vegetación y lugares sombríos 

con álamos y sauces. El cruce a las orillas opuestas se hacía por pequeños puentes 

o pisar piedras planas. Su vida social se desarrolló allí. 

pueblo y muchas personas eligieron el área para entretenimiento y refrigerios 

chí El punto central era la cafetería, alrededor de la cual se 

entretenimientos comunitarios y festivales de verano. En el punto donde 

el arroyo se acercaba al pueblo, había muchas losas de piedra planas, encima 

en el que las mujeres de Zinjidere solían lavar su ropa blanca 

ropa. Al norte del pueblo estaba Dzakil Arasi (sobre la grava), un lugar 

área recreativa, cubierta de nogales. 


2. Historia 

El pueblo fue construido sobre un antiguo asentamiento troglodita donde 
Los túneles se identificaron con muchos edificios subterráneos tallados en el porolit 
entre los cuales hornos, pozos, establos, templos paganos tenían 
convertidos en iglesias y ruedas que bloqueaban las entradas, Sobre 
hay una dicotomía en el origen del nombre. Anastasios Levi - 
ya menciona que proviene de las palabras “zenjidere”, es decir, su garganta 
árabe (Zendz= árabe en árabe). En la tradición local ha sobrevivido 
una leyenda, según la cual el valle al pie del 
vista de la colina Al-Lia, antiguamente fue el escondite y fortaleza de un melapsus 
árabes, que ocuparon y aterrorizaron los pueblos de los alrededores. Por otro lado 
una opinión aceptada por loannis Kalfoglous, el pueblo se llamaba anteriormente 
"Zincirlidere" y proviene de las palabras turcas zincirli 
(con cadenas) y dere (valle) y significa valle de la cadena". Cuando 
anteriormente el pueblo estaba ubicado en (M)peleme (Analipsi), a una distancia 
una hora desde la posición actual, la comunicación con los residentes de Agios 
Zacharia iba bajo tierra con el movimiento de la cadena que bloqueaba el barranco. 
De esta manera, acordaron el tiempo de la liturgia divina 
y para el ataque enemigo inminente. A principio S8UPpóX el ecuménico 
El patriarca Cirilo VI (1813-1818), identificó el adyacente Monasterio de Ti- 
miou Prodromos con el antiguo Monasterio Flavio donde San Salvador 
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usted es de Mutalaski. A continuación, la zona de Zinjidere también 

se asoció con los antiguos Flavios. Había dispersos en el área más amplia 

ruinas de asentamientos más antiguos que fueron abandonados y posiblemente los habitantes 
vivieron juntos en Zinjidere. 


3. Administración y población 
Administrativamente, pertenecía al municipio de Moutalaskis, la provincia y la prefectura 
Cesarea y en la región de Ankara. La comunidad numerada aprox, 
350-400 familias cristianas (ortodoxas) y 25-50 familias otomanas 
y no había familia de armenios o judíos. En sus años de 
tunas 20-30 familias romanas, presionadas por la pobreza, habían 
la doctrina protestante, Unirse a otra denominación fue una pérdida sería 
para la comunidad cristiana, porque la identidad de los cristianos de habla turca 
eso era la ortodoxia, El pueblo tenía dos distritos, Khan Basi Mahlesi y 
Kaplan Mahlesi y fue regado de fuentes públicas. Estaba asociado con el público, 
sius caminos con Moutalaski y Cesarea, con Stefana y Muta- 
laski, con Andronikio y con el pueblo turco de Agde-Kaya. El transporte 
se hizo con animales y carruajes. En el invierno, el transporte era difícil y el 
los residentes fueron excluidos debido a la nevada. 
Los cristianos eran de habla turca, aunque muchos entendían el griego. 
idioma. Y atribuían su hablar turco a la tradición que, hace muchos años 
hace años los turcos cortaron las lenguas de todos los padres, dando como resultado hijos 
porque, como no habían oído hablar el idioma griego, aprendieron el griego 
ki y aprendió turco. Este hecho no está confirmado históricamente y 
El profesor Pantelis Kontogiannis nos proporciona una explicación satisfactoria 
escritura: "Entre los griegos de Asía Menor, los que se encuentran en densas 
una gran población aprendió griego y se convirtió en turcohablante. Pero 
a través de las escuelas recuperaron parcial o totalmente el griego, en los días 
a nosotros..”. Sin embargo, conocían la escritura especial de la lengua turca con ha- 
caracteres del alfabeto griego, los llamados Karamanlidiki 


4. La vida religiosa 
Eclesiásticamente pertenecía a la diócesis de Cesarea, que en los últimos años 
durante años tuvo su sede en el vecino Monasterio de los Santos Pródromos. Los Capadocios 
eran profundamente religiosos y observaban con reverencia las reglas divinas y 
las tradiciones sagradas. Siempre observaban el ayuno del miércoles y 
Viernes y algunos incluso observaron la abstinencia de agua. El último- 
días del año, muchos celebraban servicios divinos en las iglesias y 
capillas. El cementerio del pueblo había sido trasladado en los últimos años. 
al norte del pueblo, más al norte del Monasterio de Timiou Prodromou. 
En el centro del pueblo había dos Iglesias subterráneas talladas, 
dedicada a la Transfiguración del Salvador y a San Jorge, que mora- 
salió a la luz después de reparaciones y arreglos apropiados de antiguos 
templos religiosos. Solía haber un gran complejo monástico en la zona. 
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Grotima yla Iglesia Católica del Monasterio fue la iglesia en ruinas de la Dormición 
de Theotokos. La Iglesia de la Transfiguración del Salvador y San Jorge 
solían ser capillas monásticas. La comunidad te tres 
¡sacerdotes y cristianos asistían regularmente a la iglesia en el templo de la Metamorfosis 
de Sotiros. La iglesia era oscura, con una entrada estrecha y escalones irregulares, 
en invierno, resbaladizo y peligroso, pero la situación había mejorado 
años recientes. El 6 de agosto, el cura bendijo las primeras uvas 
y los ofreció a los fieles junto con el antkregalo y siguió una fiesta 
frente al Monasterio de los Santos Pródromos. Al mediodía almorzaron con su pescado. 
de agua dulce suministrada por los turcos de las aguas adyacentes. 
También se llevaron a cabo carreras de caballos en Deirmin-passi (Mill Head). 
Durante el ayuno del Quince de Agosto cubrieron el techo de la ruina 
iglesia de la Dormición de la Virgen con una carpa y las visperas y el 
Allí se celebró la Divina Liturgia utilizando antimensio. La iglesia del ministro- 
en otros días según el deseo de los fieles. En su día de fiesta 
San Jorge, el servicio divino se realizó en la capilla subterránea del santo 
Georgiou, que tenía una entrada estrecha y sinuosa y se encontraba a una distancia de 25 
a pasos del templo de la Transfiguración del Salvador. Y en este complemento 
aquí se celebraban liturgias divinas, siempre que los cristianos lo solicitaban. 
A poca distancia del pueblo se encontraban las ermitas o en ruinas 
iglesias de San Teodoro, Profeta Elías, Profeta Zacarías y 
dela Ascensión. En el noroeste estaba la capilla de San Teodos- 
rou, una pequeña iglesia de piedra de la época bizantina, Durante la Gran Cuaresma el 
allí ban las mujeres, encendían velas, quemaban incienso y un piadoso 
poner la secuencia de la Oración. En el día de la fiesta de San Teodoro 
los que estaban enfermos solían ir a la iglesia allí, orando por su salud. 
Las mujeres y los niños tenían “pequeñas gemas” en sus manos y 
intentaban depositarios en los fosos de su pared izquierda 
iglesia, pidiendo un deseo al mismo tiempo. En caso de depósito exitoso- 
sis, lo consideraban una señal divina para el cumplimiento del deseo. Norte 
era la iglesia en ruinas de la Ascensión rodeada de trogloditas 
edificios occidentales. Había sido toscamente reparado por los cristianos Flavios. 
incluso el día de la Ascensión lo celebraban junto a las corrientes de agua. Por- 
de la Ascensión y a poca distancia, se encontraba la iglesia en ruinas 
del profeta Zacarías, era bizantina, con muchos trogloditas subterráneos 
edificios y ruinas dispersas y lápidas en la superficie, rastros 
de establecimientos cristianos más antiguos. 
Los mahometanos tenían una mezquita que había sido reparada en 1887, y el pre- 
testantes un edificio de nueva construcción que utilizaron como escuela y el 
planta superior como iglesia denominada "Dzoaran”. Al sur del pueblo 
había sido erigido, bajo el cuidado de una mujer suiza, un magnífico orfanato para 
el cuidado de los armenios que habían quedado huérfanos después de las masacres de 
de sus padres por los turcos en 1896. El orfanato ofreció importantes 
servicios nacionales de educación y atención a los huérfanos. 
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5. Vida financiera 


Las haciendas eran principalmente propiedad de los cristianos que las vendieron. 
instaron a los mahometanos a cultivarlos como "mestizos" y producir 
alos propietarios la mitad de la producción. Antiguamente las tierras agrícolas 
de Zinjidere pertenecía a la mezquita de Huvad-Hatun en Cesarea, que 
había sido dedicado a su memoria por el sultán de Iconio Alledin en 1233, El moa- 
Los últimos granjeros de Zinjidere eran famosos por su habilidad y 
su laboriosidad. Los campos eran pocos incluso hasta finales UAG XIX. 
también se dedicaron a la viticultura, Tenían huertas fértiles que eran regadas 
todos los sábados y domingos y producía verduras y frutas famosas, especialmente 
manzanas rojas brillantes. En los campos cultivaban cereales, algunos granos, 
lentejas, sandías y trébol. Al sur del pueblo estaban las eras 
de la comunidad y al este estaba la era del Monasterio Santo Precursor. En el 
pueblo, funcionaban dos molinos de agua propiedad del Monasterio. también produje 
gan de miel de excelente calidad y parte comercializada de la producción 
su tierra. Los habitantes tenían algunos animales domésticos (una vaca y 2-3 
caprinos y ovinos) para satisfacer sus necesidades en productos pecuarios, 
Durante los años de la Primera Guerra Mundial, la agricultura se vio afectada y todos los 
la producción de la zona fue destruida por langostas y otro insecto 
que atacó los cultivos con un grito. 
El cultivo de la planta 'jehri”, de la cual la planta natural- a 
Pintura verde, fue una ocupación lucrativa en el 19 el siglo 
pero la introducción de tintes químicos más baratos en textiles y 
la glotonería trajo el marchitamiento económico a las comunidades de la región. El 
las familias no tenían ingresos en los últimos años y los cristianos 
fueron empujados a la emigración. Se quedaron en Constantinopla, Amiso, el 
Adana, Tarsus y Mersina, donde muchos practicaban el comercio con 
especialmente el comercio del tabaco. Algunos eran albañiles famosos, canteros 
dioses y arquitectos y construyeron excelentes edificios en Kon/ 
ciudad y en otros lugares. Los hombres saldrían primero y dejarían a la familia en 
pueblo que lo apoyó con remesas. Si su trabajo iba bien, 
algunos regresaron a casa después de 5 0 7.0 10 años y se quedaron 
nan en el pueblo. Algunos otros, más tarde, la llevaron con ellos al país extranjero. 
familia y otros parientes. Quedaron pocos hombres en Zinjidere, 
principalmente mahometanos que eran conductores, trabajadores y agricultores. 
Había un pequeño mercado en el sur del pueblo y tenían oficios y 
relaciones con asentamientos cristianos y turcos. El comercio interior fue 
limitada y los suministros procedían de animales de Cilicia y principalmente 
de Adana. En los viejos tiempos, había una fábrica de alfombras alrededor 
1900 había una tienda de telas. Una farmacia operada en el pueblo. 
científico farmacéutico que cubría las necesidades del pueblo, de Hierati 
Escuela y alrededores. El médico estaba destinado en Zinjidere 
'Sarantis Miniadis (de Zintzidere) quien generosamente ofreció sus servicios 
sus estudios en la Escuela Sacerdotal Rodokanakeio durante su primer año de funcionamiento, 
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6. La vida social 


Los hombres eran frágiles y fuertes, y las mujeres eran blancas y sonrosadas. 
pelirrojas y trenzadas, preferentemente cuarenta. El 
su cabello largo era un elemento de belleza, decoro y virginidad- 
a ellos. Cuando llegaron a Grecia con la Bolsa, se vieron obligados a cortar 
su cabello por razones de higiene. Esto fue un gran insulto para ellos. 
y experiencia traumática. Lo tomaron como un abuso y hasta denunciaron 
Este es el caso de una mujer embarazada que abortó a causa de su gran dolor. A ellos 
en los días festivos llevaban en la cabeza el famoso "takka", que era un 
Manzana de Fez cubierta con un bonito cheberi, el llamado “jazma" y sólido- 
en la cabeza con alfileres que tenían cabezas de perlas. el “takka" 
estaba decorado en todo el perímetro con cadenas, de las que colgaban pequeñas guimaldas 
(plata u oro). El adoro y el tamaño de la tagga habían sido limitados 
de 1804 con una circular del metropolitano de Cesarea Filoteo, porque pre- 
eliminó la competencia, el espectáculo y la lucha contra los celos entre los miembros 
de la comunidad Las mujeres usaban muchas joyas y collares, 
con pequeños y grandes volantes, los llamados “testes”, que se tomaban como 
dote incluso a los más pobres. En invierno, para protegerlos de 
frio intenso, hombres y mujeres usaban abrigos de piel, los llamados 
a'kurk', que tenía la piel dentro de la prenda. 
La vida social seguía el ciclo festivo de la Iglesia. Su 
Nochebuena y Nochevieja, adolescentes hasta la edad de 
tengamos 18 años, andaban por las casas del pueblo cantando sus tropos 
Navidad y Año Nuevo y los cristianos les ofrecieron xix- 
frutos que consumían en aquellos días. En el día de 
En Navidad comían el famoso "kaig(k)ana”, que era parecido a 
"esponja" bizantina y simbolizaba la fertilidad. Por eso solían 
ofrecer kayg(k)an al nacimiento de cada niño y al novio, cuando 
estaba pensando en la casa de la suegra. 
En la víspera de la Epifanía encendieron un fuego solo frente a la iglesia, 
mientras que en otras comunidades de Cesarea se encendían fuegos en otros lugares. El 
el derecho de tocar” fue adquirido por un cristiano después de una oferta 
competencia, a diferencia de las comunidades vecinas de Moutalaskis y Andro- 
Nikiou, donde los niños recogieron leña para el fuego por iniciativa pro] 
fuego, La costumbre del fuego se llamaba "Saya" y tenía un carácter disuasorio 
de los malos espíritus. La adoración del fuego era la base de la religión. 
de los Capadocios durante la antiguedad. Según la opinión del Sr. Levidis, 
era una supervivencia del antiguo festival Sakalan y tenía como objetivo su quema 
espíritu maligno Shiphot, es decir, Satanás. En el día de las Luces el sacerdote 
visitaba todas las casas de los cristianos para santificarlos cantando "En 
Jordán..', sosteniendo la Cruz de Basilio en una mano y lo seguimos- 
de niños pequeños (y no adolescentes) con el necesario vaso de santificación. 
En los días de Halloween, algunas personas se disfrazaban de carnavales y así se divertían 
las familias sabían. El domingo de Tyrini los niños, con la participación de uno 
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adultos, jugaban al conocido juego de la halva atada a un hilo. La noche 
de Tyrini comió el huevo cocido y "cerró la boca, que la “abriría” 
gan de nuevo en la noche de Pascua con el huevo rojo. El lunes limpio 
las chicas ballaron la danza redonda de Capadocia en espacios abiertos 
y estaban comenzando el ayuno de la Gran Cuaresma. Se abstuvieron de tomar alimentos. 
de durante los próximos 2-3 días, de agua potable y algunos continuaron 
abstinencia hasta el Viernes Santo. 
Durante la Semana Santa iban a la iglesia todos los días y guardaban estrictos 
ayuno. El Jueves Santo vieron su ceremonia con éxtasis. 
Lavabo en el vecino Monasterio de los Santos Pródromos con mucha gente presente 
peregrinos de provincias lejanas. El Viernes Santo interpretaron el 
ayuno más fuerte del año. El sábado M. los visitantes subieron a 
Montaña de San Basilio (Montaña Gemela), donde se celebró el servicio divino en 
ruinas de las antiguas iglesias de Agios Basillos y Panagia y co- 
celebró los Misterios Inmaculados. Los peregrinos regresaron el domingo 
de Pascua para asistir al servicio de la Segunda Resurrección 
en Zinfidere. La Pascua se celebró solemnemente y se bailó el círculo 
danza, llamada 'chora" u "horan' como en el día de Pentecostés 
El 3 de noviembre sacrificaron aves y otros animales frente ala iglesia 


antiguos altares de pledra. Impresiona la costumbre de los durmientes de "escuchar 
tocadores” del lecho nupcial. Según ela, en la primera noche del hombre casado 

vida de los recién casados, algunos dormían en la habitación de al lado para escuchar y ver 
vigllen lo que sucede en a habitación nupcial, para que 

¡Temer el futuro nacimiento de un niño sordo! La razón es un pretexto y 

más bien se trata del proceso de comprobar su pureza y virginidad. 

novia. Los niños solían tejer tirachinas y jugar con tirachinas. 

es con las lesiones relacionadas. Las tobilleras también eran un juego popular. 

y los adultos conocían y practicaban la astragalomancia 


7. Educación 
El pueblo contaba con amplias aulas y hacia 1870 funcionaba una 
na escuela urbana de seis clases para niños con 200 alumnos, una escuela de cinco clases para niñas 
con 150 alumnas y un jardín de infancia, La escuela de niñas estaba ubicada en 
un edificio cercano a la Iglesia de la Transfiguración del Salvador llamado 
cuando “Metohi”. En los primeros años, las escuelas funcionaron perfectamente con personal competente. 
maestros y lograron avances significativos. Maestros notables de la época. 
fueron Dimitrios liadis y Efthimios loannou quienes dieron un gran impulso. 
En educación. An Levi de Agios tmbién enseñó en ls escueas de Znidere 
Constantino y Plutarco Adosides de Taylc 
Al vencimiento dediglo XIX prado a DEE distrito de Spyroglou de- 
prestigiosa escuela primaria para niños con 180 alumnos. los profesores eran 
Panagiotis Miniadis, Nikolaos Chrysostomidis y Nikolaos Pervanoglou 
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Foto conmemorativa de greduación del Kata Consarian Centrc Perthena- 
gobierno (1909). En el centro - arriba, el director H. 
vestido de pompones y peinado, como todas las coleg! 
se puede ver el edificio de la escuela de niñas 
(Archivo de Anastasiou Nikolaidis) 
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y enseñó griego y turco. b) En el barrio de Tsavtaroglou, un apartamento de seis habitaciones 
escuela primaria para niñas con 70 estudiantes. Chariklla lordanu enseñó 
solo en el idioma griego porque a las niñas no se les enseñó turco, 
e) Jardín de infancia. Alrededor de 1891, la educación comenzó a decaer a causa de ello. 
inmigración, el reasentamiento de los cristianos más ricos y la inter- 
disputas comunitarias, En 1905 las escuelas de niños y niñas habían vuelto a 
calficados en las escuelas de niños y niñas, Los mahometanos mantuvieron 
una escuela en Turkomahala y los protestantes una escuela que 
él estaba jugando con su Iglesia. 
Los filósofos alienados en Amiso recogieron una cantidad significativa 
Importe monetario procedente de donaciones y legados para el sostenimiento económico de la 
presa de la comunidad. Y los habitantes del pueblo contribuyeron económicamente y 
"compraron una propiedad rentable para que la suma de dinero no se gastara, 
'como sucedió antes. De hecho, fundaron la fratemidad filantrópica 
"Unión de Flavio" para la promoción de la educación, pero la actividad se debilitó 
su hijo por el egoísmo de algunos miembros. Sin embargo, el establecimiento de centros educativos 
fraternidad en esta pequeña comunidad, es un proceso extremadamente progresista 
temporada. El pueblo produjo importantes hombres espirituales, como 
Emmanuel Tsalikoglou, profesores Dimitrios 
Iliadis, loannis Symeonides, Chrysostomos Georgladis, loannis Kalfoglous, etc. 
La familia Manalloglou o Emmanuilidis produjo muchos científicos, 
principalmente médicos y farmacéuticos que ofrecieron sus servicios a 
Zinzidere, en Esmira y en otros lugares. Entre ellos Illas Emmanuelidis, 
médico y profesor de la Escuela Sacerdotal. La influencia rusa siempre ha estado ahí. 
perceptible en la zona. 


8. El Santo Monasterio del Santo Precursor 
Zintzidere tuvo la suerte de crecer bajo los auspicios del Monasterio 
del Santo Precursor, Su establecimiento se remonta en el tiempo y a lo largo de los siglos. 
era una estación de paso y un refugio para los viajeros durante el invierno 
meses porque estaba en el camino que llevaba de Constantinopla a 
las maras, Fue construido sobre un antiguo asentamiento troglodita y el 
idolo subterráneo se había convertido en un templo de San Panteleimon, donde los pacientes 
hosotros, principalmente enfermos mentales, encontramos una curación milagrosa, Con el tiempo 
año, el Monasterio estaba en ruinas y en 1724, durante el reinado del Sultán Ahmed Il (1673- 
1736) decidió construir uno nuevo con la contribución de todos los provinciales. 
El templo de Timios Prodromos tenía diez y seis codos de largo y ocho codos de ancho y 
A su alrededor se construyeron 20 celdas y un recinto. Fue lanzado en enero 
1728 por el metropolitano de Cesarea Neophytos Patmios (1716-27 sept. 
1734, patriarca de Kon/polis). El Monasterio fue renovado desde cero en 1803, 
durante el reinado del Sultán Selim II! (24.12.1761-28.7.1808) yla inauguración tuvo lugar el 8 
Mayo de 1804 por Metropolitan Philotheo (1801-1806/1817 murió). El nuevo 
templo tenía 40 codos de largo, 25 de ancho y 13 codos de alto, y alrededor 
les 100 habitaciones para acoger a los peregrinos y celdas para los monjes 
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Cállate Una casa solariega, galera, banco, tanque y 

establos para animales. La iglesia subterránea de San Panteleimon fue ampliada 
ke y el Monasterio estaba rodeado por un fuerte recinto y ocupaba una plaza 
forma. Al este del Monasterio, la escuela se construyó con un aula, 

capilla de los tres Jerarcas y 16 habitaciones para el alojamiento de estudiantes y 
maestros En 1804 fue nombrado abad del Monasterio y director de la Escuela 

el hieromonje Germanos de Alexandretta, quien después de un breve 

Partió para Cesarea y asumió la dirección de Koinovia 

Escuela, Fue un gran maestro de Cesarea, un erudito respetado con gran 
educación teológica, virtuosa, abnegada, reformadora de la educación en 
provincia, Su propósito era educar a los estudiantes, que se rodeaban 

el esquema solitario de dispersarse en las comunidades cristianas de la provincia 
chias y establecer escuelas, De hecho, sus discípulos fundaron escuelas en 
muchas comunidades y sentó las bases para el desarrollo espiritual de la 

por supuesto. Hasta entonces, la educación en Cesarea no tenía consistencia ni continuidad, 
Desgraciadamente falleció a principios de 1805, a la edad de 46 o 50 años y 

toda la provincia lloró su muerte. Le sucedió en el Monasterio su alumno 

Paisios Kepoglou de Farasa en Capadocia, 

Paisios Kepoglou fue un erudito, un predicador entusiasta, una persona dinámica 
positividad, estilo de liderazgo con habilidades diplomáticas. Abad del Monasterio 
de 1805 a 1832 reorganizó el Monasterio e introdujo el común 
sistema que había estudiado en el Monte Athos. Contrató al mejor da- 
escalera de la provincia para la escuela del Monasterio, y cuando sus obligaciones 
permitido, él mismo enseñó como lo hizo en los años 1805, 1815 y 
en los difíciles años de 1821. El alto nivel de ejercicio y la espiritualidad 
La radiación del Monasterio atrajo a los patriarcas ecuménicos exiliados 
arcos Anthimos II! (1822-1824), Chrysanthos (1824-1826) y Agathangelos (1826- 
1830). En cierto sentido, era miembro de Philiki Etairia, sin que tuviéramos 
más información sobre el lugar y la hora de su lanzamiento. en sus años 
su abadía fue un valioso apoyo de los provinciales contra ella 
ausencia, indiferencia y codicia de los metropolitanos. 

En 1832 fue elegido metropolitano de Cesarea (prototrono) y trasladado 
su residencia y la sede de la metrópoli en el Monasterio de Timiou Prodromos. 

En 1835 erigió un segundo templo, al SO del templo del Santo Precursor y por encima 
en la iglesia de San Panteleimon, dedicada a San Charalambos 

e hizo del Monasterio un centro eclesiástico, espiritual y educativo 

de la provincia Con sus acciones, se construyeron y renovaron muchas iglesias. 

es en los pueblos y luchó apasionadamente contra la infiltración de los protestantes 
en la comunidad ortodoxa. Comprendió a tiempo que la ignorancia de los turcomanos 
delos cristianos se debió a la falta de libros adecuados en el idioma 

ellos y para su fortalecimiento espiritual él mismo tradujo y publicó 

libros de pensamiento en escritura karamanlídica, En 1835 fue candidato a la tri 
papeleta personal para el Trono Ecuménico, apoyada por 

Stefanos Vogoridis y su cómplice Alexandros Fotiadis. En 1842, cuando 
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volvió al Monasterio y el ex abad asumió la dirección de la Escuela 
Iite de Caesarea Philippou Agathangelos, de Stefana, la Escuela actualizó 
fue construido y rebautizado como Escuela Teológica y Cientifica. Excepto 
los jóvenes estudiantes, también contaba con un departamento de formación para adultos, algunos de ellos 
que ya tenía una posición social importante, actividad profesional 
y acción espiritual. La fuerte personalidad de Metropolitan Paisios, la 
sus amistades con funcionarios del gobierno y con círculos de! 
del Patriarcado Ecuménico eran una garantía para la provincia, En el polt- 
te su abadía y sumo sacerdocio (66 años en total) guió la 
1us con seguridad y paz en los malos tiempos y se durmió en 1871 
días completos. 
Famosas eran las fiestas del Monasterio, cuya reputación superaba la 
límites de la provincia. El Jueves Santo tuvo lugar en el interior del recinto amurallado 
del Monasterio la ceremonia "Niptira”, Tras el servicio divino, el metropolitano 
Cesarea con doce sacerdotes o alumnos de la Escuela Sacerdotal, ascendidos a especiales 
plataforma construida para que los eventos puedan ser vistos por las multitudes 
creyentes acudían de todas partes de Capadocia. Los peregrinos 
de lejos pasaron la noche en las hospederías del Monasterio, en a iglesia ortodoxa 
*Niptir" se interpretó en Jerusalén, en el Monasterio de San Juan el Teólogo 
en Patmos y Zinfidere. Por esta razón Zinjidere fue llamado. 
poros cristianos de Asia Menor "Segunda Jerusalén” 
Los cristianos, bajo el temor de las persecuciones de los siglos anteriores, habían 
abandonó las tierras bajas y se estableció en las tierras altas trasladándose allí 
y sus vacaciones. Las fiestas de verano comenzaron el $8 agosto con 
Ala fiesta de San Juan Precursor le siguió la antigua 
la de Santa Mamá y luego la fiesta de Basiliad. me estaban celebrando 
magnificencia, duraban 10 días y eran un importante culto religioso 
evento importante para toda Capadocia, Según las historias, muchos pacientes 
se curaron milagrosamente en estos días. Santa Mamas era patrona 
dela vegetación yla cría de animales y especialmente venerado por los Kappa- 
vigas La celebración de la "Bassilada” hace referencia al gran edificio que 
fundacin de instituciones nobles que haban sido fundadas sobre las tumbas de mar- 
quesos de los primeros años cristianos en Cesarea y por extensión 


dinero, productos, animales y bienes raíces para mejorar la caridad y 
Obra educativa de la Metrópoli y del Monasterio. era un gran mercado. 

y los vendedores ambulantes exhibían sus mercancías en la plaza del Monasterio. 
¡Gran esplendor se dio a las ferias y concursos ecuestres que 

se llevaron a cabo en la Ubicación de Delrmin-Pas. 


9. Las instituciones educativas del Monasterio Santo Precursor 


En 1871, Kleoboulos Efstathios, de 
el Palladarlo de Poussa y en 1872, en colaboración con progresistas 
Los capadocios fundaron la Hermandad de Capadocia Central en Constantinopla, 


m 


Era un prelado erudito con habilidad retórica y estudios en la Univ. 

de Atenas, Leipzig, Berlín y en la Union Chretienne School of 

de París Hizo grandes esfuerzos para interceptar la acción de 

protestantes y la reconciliación de las facciones en guerra de Cesarea. 

de Como había sido el director de la Gran Escuela de su Género, cuidado- 

en la lucha contra la turcófona y la organización de la educación, 

pero su temprana muerte (1876) frustró su visión educativa. 

El sucesor del metropolitano de Cesarea loannis Anastasiadis (1878-1902), 

Capadocio de Incesou de Cesarea, graduado de su Escuela Teológica 

Halkis, fue un erudito de amplia formación, con brillantes estudios en Atenas, en 

Estrasburgo, Heidelberg y Góttingen y un entusiasta griego 

letras, Había sido profesor en la Escuela Teológica de Halki y 

rector de la Gran Escuela de su Género y fijó como prioridad el arte- 

su sacerdocio el desarrollo de la educación en Cesarea. En 1882, después 

acciones coordinadas de la Hermandad de Capadocia Central, la Educación 

de la Fraternidad secundaria y Filantrópica “Amaos unos a otros” y con la sub- 

apoyo del patriarca ecuménico Joachim ll, a subvención anual se puso a disposición 

de Theodoros Rodokanakis (quios expatriado de Marsella) de 5.000 franceses 
rancos para su establecimiento 
Begún la cesárea (Rodoka- 

¡akelos) de la Escuela de Sacerdocio. 

Bu propósito era formar 
he la Lotería y la educación 


Pachillerato completo, equivalente a 
los que operan en El- 
eite. Los estudiantes estaban todos 
Internos, tenían estrictos 
ducación y muy 


fran banquero Simeón 
Biniosoglou financiero 

-omenzó la construcción de uno nuevo 

dificio complejo 

-on una donación de 2.500 libras esterlinas, que 
-ompletado en el otoño 

fo de 1908, cuando la Escuela 

fe mudó a su nuevo 

Instalaciones. Era un 


0 brado moderno con o- 
el Orfanato de Niños, rodeado de guantera, gimnasio y 
los pequeños huérfanos (archivo fotográfico de KMS) Stras comodidades. 


172 


En 1885, fundó la Kata Caesarian Central Giris' School, una escuela secundaria, 
para la educación de las niñas y la formación de “maestros de jardín de infancia”, en 1887 
fundó la Escuela Primaria Modelo con la misión, principalmente, de educar, 
preparación y práctica de los alumnos de la Escuela Sacerdotal para el futuro 
su profesión docente. Funciona la Escuela Sacerdotal Rodokanakeos 
ya se usaba como "Enseñanza, pero en 1893 dejó de funcionar Protipis 
su. En 1891 fundó el Orfanato de Niños y en 1892 procedió a 
establecimiento del orfanato de mujeres y traslado de los huérfanos del monasterio 
Generales de Brigada en el Monasterio de Timiou Prodromos. Él puso la primera piedra para ella, 
construcción de un nuevo orfanato de niños de tres pisos a expensas de Simeón 
Siniosoglou y otros Capadocios que se completó en 1897. Simeón 
Sinlosoglou y su esposa Eviambia cubrieron gran parte de los gastos 
funcionamiento de los orfanatos de Capadocia. Huérfanos adquiridos, 
aparte de la educación básica y el conocimiento de un arte para su posterior sustento 
smo ellos El Hogar de Niñas fortaleció a las niñas para la creación de 
familia y cuando se casaran, les dotaría con 30 o 50 libras en efectivo, 
una máquina de coser y toda su ropa. Todas las instituciones de vivienda anteriores 
Incluso en los terrenos del Monasterio que se convirtió en un lugar eclesiástico, espiritual y 
¡centro educativo con radiación en toda Asia Menor. loannis metropolitano 
no se contentó sólo con el establecimiento de instituciones, sino con giras constantes 
y eptlaciones ala fllogía de Capedocia sa encargó de esegurar 
recursos económicos para su funcionamiento, ya que el Monasterio no disponía de uno grande 
Promieda real. Se durmió en 1902 y fue enterrado frente al Orfanato. 
Internado de niños según su deseo. 

Las Instituciones continuaron su fructífera operación en los años siguientes 
y le dio un gran desarrollo económico y espiritual al pueblo, pues la 
los Jóvenes podían continuar sus estudios allí. En 1911, el DI- 
escuela infantil con actividades de la Asociación de Asia Menor de Atenas 
"Este", en colaboración con el Ministerio de Relaciones Exteriores de Grecia. En 
Grandes maestrosjjerarcas, como Ambroslos, sirvieron en la Escuela Sacerdotal 
Stavrinos, loakeim Foropoulos, Neophytos Kalogeridis, Neophytos Ev- 
Angelidis, Konstantinos Konstantinidis, Nikolaos Papanikolaou, etc, 
Grandes hombres-maestros espirituales, sus graduados también sirvieron 
Grandes de la Escuela Genus o de la Universidad de Atenas, como Vasilios 
Mystakidis, Pantelis Kontoglannis, Konstantinos lliadis, Nikolaos 
Papadakis, etc, que lo transmitieron a los alumnos y futuros profesores 
mensaje de unidad nacional y la Gran Idea. Contribuyeron al potencial 
conciencia nacional, pasando por alto y desafiando a los otomanos 
legislación. Los cuatrocientos egresados de la Escuela estaban dispersos por todo el 
Asia Menor y atendía las escuelas primarias, enseñando a su vez 
la lengua griega y el mensaje nacional griego. 


10. Las relaciones de los cristianos con los turcos 
Enlos años de auge, había mucha riqueza en el pueblo y los residentes 
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habían erigido casas espaciosas, similares a la konakia de Constantinopla. EL 
la comunidad comenzó a declinar y la población a declinar a principits de los años 20 
siglo con el reasentamiento de los cristianos en los grandes centros urbanos. Las casas 
¡quedaron deshabitadas y su valor económico había disminuido significativamente, 
porque no había interés de compra. En los primeros años, las relaciones de los 
Las relaciones con los mahometanos eran armoniosas, económicas y sociales, 
cooperación Jurídica. Después de la revolución de los Jóvenes Turcos y la posterior 
lavaste los conflictos de guerra, las cosas cambiaron. el balka- 
las sucesivas guerras crearon una gran desconfianza y suspicacia entre los dos 
¡comunidades y empeoró tras la declaración de la Primera Guerra Mundial 
que llevó a griegos y turcos al campo de guerra opuesto. Con el 
¡comienzos de la Primera Guerra Mundial, el pueblo se convirtió en un centro de reclutamiento, donde 
Turcos reclutados acudieron en masa de toda la región. Las imposiciones de 
animales y la confiscación de cereales para las necesidades de la guerra con los 
aumento constante de los impuestos, empobreció económicamente a los cristianos. 
En los años que siguieron, estalló el hambre y los cristianos huyeron a 
aldeas turcas vecinas en busca de alimentos, principalmente cereales y a cambio 
se robaron ropa, muebles y utensilios de cobre. 

En 1916, los edificios de la Escuela Sacerdotal y la Escuela de Niñas 
se convirtieron en un hospital militar para el tratamiento 
delos heridos de guerra, Luego se derrumbó la Escuela Sacerdotal de Orfano- 
escuela de niñas, pero en 1917 los turcos también se apoderaron de los edificios del Orfanato, 
orfanatos y los estudiantes y huérfanos esparcidos en sus celdas 
Monasterio y en casas del pueblo, Para hacer frente a la situación o 
director, protosygelos Nikolaos Papanikolaou, alquiló dos casas 
en Zin]idere y convirtió uno en una sala de enseñanza y el otro en dormitorios 
de los estudiantes. El Colegio Sacerdotal continuó su funcionamiento hasta su finalización 
escuela año 1917-1918. El último director fue el obispo de Neapolis. 
Nikolaos Papanikolaou, más tarde metropolitano de Grevena. los estudiantes el 
recordado con gratitud por la valentía con la que luchó para 
proporcionar trigo y harina para los niños. Incluía los pueblos de aquella época. 
era, solo con su caballo, sin guardaespaldas y sin armas! Pero no 
sempre logró asegurar la comida necesaria para los huérfanos 
que tenían hambre y salieron en busca de comida en los campos alrededor de la 
pueblo, resultando en la muerte de 2-3 huérfanos por inanición. El 
huérfanos fueron transportados a salvo a Grecia el 22 de octubre de 1922 con 
Enfermería americana, 

El nacionalismo turco se manifestó agresivamente cuando el ejército griego 
se embarcó en Smyrna y comenzó el avance hacia el interior de M. 
Asia. Exiliados turcos y griegos fueron alojados en Zinzidere, quienes instalaron 
se instalaron en las casas vacias de los cristianos alienados. Los americanos pe- 
cuideron a los exillados griegos y les ofrecieron comida, ropa y 
lecho. La vida se había vuelto difícil y los cristianos enfrentaban 
La hostilidad turca a diario. 
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11. La salida 


Cuando se supo la noticia del Intercambio de Población, algunos 
unos lo recibieron con alegría y alivio y otros con reflexión, 
porque perderían sus casas y propiedades. Pero no tenían otra opción 
y tuvieron que prepararse para la partida. Durante la época de Andalla- 
tierra en el pueblo sólo quedaban 73 familias, 236 en total Turko- 
griegos y unos 300 turcos. La llegada de turcos canjeables desde el 
Macedonia creó una hostilidad adicional contra los cristianos, porque 
protestaban contra el gobierno griego por la pérdida de 
sus propias propiedades, Durante la preparación para la salida 
Además, hubo algunos casos de violencia, robos y asesinatos. 
de los turcos contra los cristianos, preparación comunitaria para 
la “salida”, incluido el necesario servicio divino, la peregrinación 
por última vez en el Monasterio de Timiou Prodromos y comunión de Achranto 
misterios Luego empaquetaron los santos iconos, la preciosa iglesia 
utensilios urbanos, las vestiduras sagradas para llevarlos a su nueva patria, sagrados 
comienzo de una nueva vida. El éxodo del verano de 1924 fue bien conocido 
marcha a Ulukisla con carruajes y escolta turca por seguridad. 
Después de paradas en Cesarea, Karahisar, Nigdis llegaron a U- 
lukisla, donde abordaron el tren a Mersina. Allí se quedaron 
15 días en carpas y finalmente abordaron el barco "Archipelagos" para 
Grecia. Luego de la necesaria cuarentena, se instalaron temporalmente 
Nea lonia y algunos partieron hacia el norte de Grecia con destino a Thes- 
Thessaloniki, Kalliphyto of Drama, Giannitsa, Edesa y otros lugares. Algunos 
de las preciosas reliquias que llevaban se encuentran en el templo de San Ni- 
kolau en Kokkinia y algunos otros en el Museo Bizantino y Cristiano 
Atenas y el Museo Benaki. En las instalaciones del Monasterio, albergue 
incluso servicios posteriores del ejército turco. 

Resumiendo, podemos decir que toda esta operación educativa 
pero, el florecimiento espiritual y el renacimiento que tuvo lugar en el Monasterio de Timiou 
Prodromou no fue enterrado, sino que fue trasplantado y dio sus frutos en Grecia. 
La expansión del territorio griego y la gran afluencia de refugiados había 
crear una gran demanda de personal docente. Con el Intercambio, 
cientos de maestros y muchos maestros de jardín de infantes capacitados en Jinji- 
se establecieron en Grecia, trabajaron en las escuelas griegas y ayudaron 
estaban en la integración más fluida de los refugiados en el organismo nacional y en 
progreso social y económico de nuestro país. 


Bibliografía anecdótica indicativa 


- CENTRO DE ESTUDIOS MENORES ASIÁTICOS - Archivo de Tradiciones Orales (A.PP) 
KP-F Zintzidere, 

-Kalfoglus l. El Monasterio Flavio. (1957). Publicación anecdótica mecanografiada 
frase cap. Turgoutis y G. Mavrochalivides. Biblioteca KMS [Coche Zinjidere- 
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Monasterio de Gesínde Poulounan loannis Prodromos Monasterio de Yahod Flavian. 
(1898). Con/polis: Estel. 
- Levidis An. (1897). Ensayo histórico - Descripción de Capadocia. Zinzidere: Yo. 
Sección B' K 2693, KOE 3637. Parte C' K 2693, KOE 3637. Tomo C' KOE 3637. K.M.S. 
- ARCHIVO GENERAL DEL ESTADO - Archivo del antiguo Fondo Comunitario Canjeable 


Y Bienes Públicos: "Código deontológico de la asociación docente 
del Santo Monasterio del Santo Precursor de la Escuela Sacerdotal Rodokanakeio en o 


también se registran los programas anuales del curso y sus memorias 


de esta situación en 1882" Código de identificación 241 XXXVII, 307/336 y 
“Actas de las reuniones ocasionales de la asociación docente bajo 


presidido por el director de la Escuela Sacerdotal St. Kaisarian Rodokanakeio 
en el año 1886-87". Código de identificación 242_ XXXIX, 329/337. 
- Archivo de Anastasios Nikolaídis, 


Katerina Nikolaidou-Danasi 


Nació en 1950 en Amalada. Estudió en 

Departamento de Derecho de la Facultad de D nto 
istoria y Arqueología de la Educación Filo; 

de la Universidad Kapodistrian de Atenas 

y en el Departamento de Historia y Etnología d 

de Clásicos y Humanidades de la 

Universidad Mokritius de Tracia. Trabajó en 

Tribunal de Cuentas y su Contaduría General 

Estado y es director honorario de GLK. 

Ha escrito una obra en tres volúmenes sobre 


ey Los dos primeros volúmenes titulados “CesaMW8 
volumen, El Monasterio de Timiou Prodromos en Zintzidere- 


Flaviana, el centro espiritual y educativo de Capadocia. Kermira- 
Mersina - Potamia" y "Cesárea - Volumen 2, según Caesarian Rodokanakeios 

Escuela Sacerdotal. Andronikio-Moutalaski-Stefana, fueron homenajeados en 2020 por 
Academia de Atenas con el premio Lycurgio por un estudio sobre el tema "de la Histo- 
de la nación griega desde la antigúedad hasta los tiempos modemos”. 

El volumen lll está en proceso de publicación. 
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INNEPOLI-IONÓPOLIS-ABONOTEICHOS 
MURO ABONOU - INEPBOLU 


Stavros P. Kaplanoglou 
Introducción 

Inepoli, en la antigúedad llamada el muro de Avon y fue una creación 
de los milesios, poco antes de la creación de Sinope, desde donde se expandieron, 
creando las ciudades del Ponto, pero también otras, en el Mar Negro, 

Se encuentra a orillas del Mar Negro, al norte y a una distancia de 67 
km, de Kastamonis y al oeste-suroeste de Sinop, a una distancia de 115 
km, 600 km. al este de Estambul, 340 km. al norte de Ankara y 
'633km BA de Bursa. Al oeste de la ciudad, pasa el río lki Cay, 


Histori 

Establecimiento: Aung| 
no se sabe cuando 
exactamente, Inepo fue f 
se estima que se establed 
Oye, hace 2400 años, 
en el periodo colonial 
smu de los milesios, los 
siglo 7 BC, en Boyranalt, 
como su colonia costera 
Jónico y era una ciudad 
asociado con Si- 
no. su nombre es ella 
en ese momento era Avol 


rabla "uno en todas partes] 

castillo espartano”. 
Cambio de nombre: E 

el nombre fue cambiado 4 

polis" (Ciudad Jónica), v 

durante el reinado 

del imperio romano 

ra Markou Aurelio, el 

siglo 2 ANUNCIO, el tiem| 

vagó por la ciudad, 


Alejandro el Avonoteichita. ¿Quién fue Alejandro o Pseudomandis o Alejandro? 
xandros Avonotelhitis? 


Alexander Avonoteichites vivió entre 105-175 a. Según se informa 
era un filósofo, con habilidades adivinatorias y tendencias místicas. Él nació 
y murió en la ciudad de Avonou Teichos. La ciudad con su propia intervención transformada 
masticado en lonopolis. Fundó un centro de curación de oráculos en la ciudad de la cual 
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se convirtió en un centro de adoración y misterios. Era una personalidad que 
ejerció una fuerte influencia en su tiempo, lo cual está indicado por el meta- 
'masa de la ciudad. Su fama se extendió hasta Italia, y tuvo una extensa relación 
con los nobles romanos. El efecto que ejercía también es evidente en 
algunas monedas de los emperadores Leucius Beros y Marcus Aurellus. 
Hay dos opiniones sobre Alejandro de Inepolis. Uno afirma que 
se trataba de un hombre grande que fue encontrado en Inepolis y fue aprovechado 
las fuentes termales que existían, creando un santuario de Asclepio y 
se dispuso a convencer a la gente del pueblo para cambiar el nombre de la ciudad lonop- 
Li, También existe la opinión contraria, la del antiguo escritor Luciano, quien 
afirma que fue un gran comerciante quien se aprovechó de la 
posición de los habitantes de la zona, sino también la tendencia de la gente a creer 
en la existencia de los espíritus, la adivinación. Convenció al mundo de que hay algo especial en 
esa sociedad, pero también fuera de ella ya que usando un ma- 
ryonette para crear su propio culto centrado en un domesticado 
serplente, Glykon. El culto del dios serpiente Glykon se introdujo a mediados del segundo 
segundo siglo d.C. y su fama llegó a Roma, y su rostro, llegó 
para ser acuñado y él mismo hecho una estatua Varias dedicatorias, 
estatuillas y monedas, encontradas en toda la región entre 
Danubio y Éufrates, prueban que la adoración de Glykonis permaneció 
vivo, por lo menos, un siglo después de la muerte del profeta en 170. La serpiente 
aparece con una cabeza humana y es probable que esté asociado con el culto 
de Sarapis. Lucian también apoya esta opinión. 
Bizancio: Durante el período bizantino, no había ninguna ciudad grande o conocida. 
La llegada de los otomanos: En 1338, la ciudad fue capturada por los Mosul- 
'manus, por Murat A, Desde el siglo XV hasta el XIX, Inepoll parece, 
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ser un asentamiento sin importancia particular, mientras que se desarrolló en la primera 
años del siglo XIX, debido a que se convirtió en un puerto de Kastamona y 

asumió el papel de abastecer a esta ciudad, desde el mar. El segundo- 

En la segunda mitad del siglo XIX, Inepolis estaba habitada por musulmanes, ortodoxos 
eristianos y armenios gregorianos. 


Los griegos de Inepoli en 1922 

En 1866, había aproximadamente 2000 griegos en Inepoli. En el censo que 
comenzó en 1881 y terminó en 1893, había 1.497 griegos, 58.682 
musulmanes y 17 armenios. En 1914, había 3.289 griegos en el censo. 
nes, 80.431 musulmanes y 167 armenios. 

Desde la persecución de los ortodoxos, de Inepoll, en 1922, el número total de 
La población de la ciudad era de 8.000 habitantes, de los cuales 3.500 eran griegos. 
ortodoxos y 1.200 armenios. En Inepoll, además del Hellenortho- local 
doxus, había otros que venian de los pueblos de los alrededores y de otros 
cludades como Sinope, Cesarea y Trebisonda. Ellos, obviamente, 
se asentó en el asentamiento, tras su bonanza económica, en el siglo XIX. 


Distritos. 
La ciudad contaba con los siguientes barrios: 1. ElÁgora” estaba en el centro de la 

la mayoría de los habitantes eran ortodoxos griegos. 2. "Hatup aga". 

Allí vivian musulmanes, con pocas familias griegas. 3. El "Faro", 

que estaba en la colina, había una cohabitación de griegos y armenios. 4. El 

*Tehpol, estaba ubicado el cuartel y había unas 50 casas allí 5. Encendido 

otros distritos estaban habitados por musulmanes y pocos cristianos. 


Pueblos cerca de Inépoli 
Los ortodoxos griegos del asentamiento tenían, en particular, una estrecha cooperación, con 

Jueblos cercanos. Del Partenio de Ajidon, de Karatza, del Ágora 

poll y por último de Ascordasi. La solidaridad de las comunidades 

tan grande que algunos consideraban que estos pueblos eran distritos 

de Inépoli. En cada pueblo había una escuela y una iglesia. 


El idioma de los ortodoxos griegos del asentamiento era el griego, pero usaban 
modificaron muchos elementos del turco. 


Supersticiones de los inepolitanos 

En Inepolis, or lo que parece, Alexandros Avonoteichitis dejó un legado 
sus ideas, desde supersticiones y prejuicios, bien sostenidas 
omo, en el momento en que las mujeres de habla griega se fueron, en 1922-23, como él las registró 
Thomas Kiziidow. 

Mujeres embarazadas: Se suponía que las mujeres embarazadas no debian trabajar, el primer trimestre. 
parte de febrero porque si no, el niño saldrá cicatrizado, 
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como el mes marcado por 3 días faltantes. Y si por alguna - 

cualquiera que sea la razón que tenía para trabajar, revolvía las cenizas, diciendo "que yo 

para atraparla”. Embarazadas creían que si por casualidad se quemaba su vestido 

por delante, creían que daría a luz a una niña, mientras que si se quemaba por detrás, a un niño. 
Lehones: Nunca dejaban sola a la lehona, En caso de emergencia, 

una escoba fue colocada al lado de su cama. 
Bebés: No tiraron la ropa del bebé, pero la quemaron, por sí acaso 

podredumbre al infante, como estos. Se evitaron las visitas nocturnas de las madres. 

infante, para que el recién nacido viva. Si una mujer, antes de la generación presente, 

haber perdido niños recién nacidos, detener el mal y vivi el 

la pesaron y enviaron su peso en cera, como tributo a la Virgen María. 


Iglesia 

Suprema Autoridad Eclesiástica de la ciudad: La Metrópolis a la que pertenecía 
La comunidad cristiana de Inepolis fue, inicialmente, la Metrópolis de Neokaisaria, 
con sede en Tokatl (Eudokias) y más tarde, en Kotyora (Ordu). a ellos 

le (nebolu 

A 

Iglesias de la ciudad: Dentro de la ciudad había una iglesia ortodoxa y 
fue ía iglesia de la Exaltación de la Santa Cruz, que se construyó en el mercado, 
en 1909. En Parthenio, estaba la iglesia de Agios Vasillos 

El monasterio: En Ascordasi, cerca de la ciudad, a 40 minutos, 
en la cima de la colina Keris Dag, estaba el Monasterio de Koimi- 
dela Virgen María. El Monasterio fue considerado un centro religioso de los cinco 
comunidades de Partheni, Atjidon, Karatza, Askordasi y su Ágora 
Inépolis, Las dimensiones de su templo eran 14 x 11 my tenía forma de cruz, 
Estaba construido en piedra y no tenía campanario. El monasterio tenía 20 
celdas, pero no tenía monje permanente. Los griegos que vivían en Inepoli 
celebraban, el quince de agosto, con banquete. 


Educación 


Hasta 1877, la comunidad, con dificultad, mantuvo una mutua 
escuela, ubicada en una casa en ruinas. Más tarde, los habitantes 
construyó un nuevo edificio, que se dividió en dos partes, en al- 
co-curricular y en la escuela de niñas. Así, en 1896, según el 
roforios, en inepolis habia 2 colegios, en los cuales daban clases 3 profesores 
y el número de sus alumnos ascendía a 150. La educación superior 
co Institución de la región de Inepolis estaba ubicada en Parthenio y se llamaba 
Escuela Central Urbana de Inepolis o Escuela Comercial Central Urbana. Fue fundada 
a principios del siglo XX, por el Metropolitano de Neocesarea y luego Kelsa- 
Relas, Ambrosio. Después del cuarto grado de la escuela primaria, los estudiantes fueron 
en esta escuela y estudió durante cuatro clases adicionales, sus maestros 
la escuela venían de Constantinopla. 
En el año escolar 1910-1911, el plan de estudios incluía tres 
ciencia, griego, matemáticas, geografía, historia, turco, física y 
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comercial, impartido por cuatro profesores. Los graduados de la escuela 
Podrían continuar sus estudios enla Gran Escuela de su Género, 

de Constantinopla o en la Escuela Superior de Idiomas y Comercio o en Theo- 
Escuela de lógica de tala Además de las escuelas de Inepolis, había escuelas 
y en cuatro pueblos cercanos de Inepolí. 


Empleo 
Los habitantes se dedicaban al comercio y al transporte por embarcaciones, especialmente 
hasta que el puerto se convirtió en el puerto de Kastamona. El puerto de Inepoli fue 
poco profundo, Por eso, al fin y al cabo, la carga y descarga de los productos se hacía con 
kia, que transportaba los productos desde los barcos anclados hasta la orilla, El 
mercancías de Kastamonis llegaron al puerto de Inepoli y de 
allí fueron exportados a Constantinopla o al extranjero. 
Muchos barcos de países europeos, como Inglaterra, Francia, Italia, los 
Alemania, pero también Grecia, transportaba productos hacia y desde Inepoli. 
Madera para la construcción, grano, opio, cáñamo, fruta, 
verduras, lana mohair, tejidos varios, hierro y yogur. El estaba ocupado 
también, con la artesanía, la agricultura y la pesca. Los cristianos de la ciudad, 
en su mayoría eran comerciantes o artesanos. 


Arqueológicamente 
En la acrópolis se han registrado vestigios de antiguas murallas, mientras que en la ciudad 
también hay fragmentos arquitectónicos. Sólo quedan las ruinas de la 
de, segunda y tercera fortificaciones. 
1er Castilo: Las ruinas del primer castilo, la mayoría de las cuales 
han sido destruidos y sobre los cuales se han construido muchos, están en 
Boyrán (Boyrán). El muro este del castillo se extiende hacia el oeste desde 
el río, sobre el cerro de Abas, y hasta el distrito llamado, 
Hoy, Avara, Las ruinas de las murallas de la fortaleza se encuentran alrededor de la 
cementerios en los Cerros de Abas. Una sección de la pared norte del interior 
del castillo, que tiene 6 m de alto y 3 m de ancho, todavía está en ple. 
2do Castillo: El segundo castillo estaba ubicado donde está el actual 
Escuela primaria del Mar Negro (Karadeniz). En su lado este 
cludad, algunas partes de las murallas aún son visibles. 
3er Castillo: El tercer castillo está en la colina Gerisch, desde donde se puede ver 
toda la zona de Inepoli. Se encuentra al sur de la ciudad y tiene una altura considerable. 
El monasterio: También están las ruinas datadas de un monasterio- 
río, que han sido saqueados en gran parte, probablemente por anticuario 
Lus, Sólo algunas partes de las paredes, escaleras de la entrada principal y 
la pila bautismal permanece. 


Divisa 
Las monedas de esta ciudad son bastante raras. 
Desde 138-161 d.C. 147-175. ANUNCIO. y 222-235 d.C. 
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Anverso: los retratos de Antoninus Pius, Faustina ll, 
Lucius Verus, Lucila, Geta como César, Severus Alexander, Trebonianus 


Galus s AY CA ADAL ANTÓNINON FAYCTEINA CEBACTE AV KAC A 
VRH OVHROC, LOYKILLA CEBACTH, L CEP OETAC KAI, MAY CEY 


ALEXANDROC AYG, BEIBI TREB GALLOC* 

Reverso: la identificación del topónimo de su emisión 

moneda.« ABÓNOTEIXEITÓN, ION oRO ET ¡LYKÓN, IÓNO- 

POLEITÓN, IONOPOLET, IONOPOLEITÓN 2! . 
Algunas de las representaciones de este lado fueron: Dioniso vistiendo; 
túnica larga, de ple a izquierda, sosteniendo kantharus y thyrsus, pan- 
bestias en la pierna izquierda. La serpiente enroscada Glykon (Glykon, ) barbudo- 
ro y de pelo largo, cabeza derecha. Artemis camina a la derecha, lo sostiene 
arco, alcanza con una flecha de la aljaba, detrás de cada hombro. 


los enjuiciamientos 
el día AISIo, los ortodoxos griegos de la ciudad sufrieron dos expulsiones. La primera 
persecución tuvo lugar en 1915, cuando la población ortodoxa fue desplazada en 
a veces pueblos de la región. Más tarde, tras el armisticio de 1918, algunos 
se dirigieron al asentamiento, donde encontraron casas quemadas y saqueadas y 
historlas, En julio de 1920 tuvo lugar la segunda y decisiva persecución, 
de los ortodoxos, durante el cual fueron expulsadas aproximadamente 296 personas. Ellos enviaron- 
fueron exiliados, dentro de Asia Menor y más tarde, tras la firma. 
del Tratado de Lausana a fines de 1923, fueron transferidos a Grecia. 


El establecimiento en Grecia 


Antes del Tratado de Lausana, la ciudad del Ponto de Inepoli tenía 5.765 
casas de las cuales 3.000 eran griegas. La mayoría de ellos 
fueron incluidos en el intercambio de poblaciones de 1923. Los que se asentaron 
asentados en Atenas, se les concedió el distrito específico de Nea 
Jonla, al oeste de los refugiados de Safraboll 

Agricultores refugiados de Inepoll, según el registro original 
con la EJA.P, en 1924, se Instalaron en la siguiente pro- 
rismas En las prefecturas de Pleria, 22 familias (de las cuales 16 en Plata- 
monasterio), Halkidik 18 (de los cuales 16 en Vatopedi), Kozani 16 (de los cuales 
de los cuales 7 en Peponia), Pella 14 (de los cuales 12 en Milochor!), Lesbos 
6 (todos en Limnos), Kastoria 6, Thessaloniki 4 (todos en Koufalla), Pre- 
Vezis 3, Serron 3, Drama 3, loannina 2, Evia 2, Kilkis 1, Etoloakarn- 
las 1. Attikobolotlas 1. 


Inépoll tiene hoy 9.816 habitantes 
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KASTAMONI - TIMONIO - KASTAMONU PAFLAGONIAS 
Otros nombres de Kastamona: Kastamon o Kastamona, Los castillos de Komnenos, Casta 


KASTAMONI - TIMONIO - KASTAMONU PAFLAGONIAS 
Otros nombres de Kastamona: Kastamon o Kastamona, Los castillos de Komnenos, Casta Commeni 


Introducción 
Kastamonis es una ciudad histórica de Paflagonia, en el noroeste 

Asia Menor, en pendiente ya una altitud de unos 900 metros. Los romanos ella 

llamada Casta Commeni, mientras que más tarde fue el lugar de nacimiento del bizantino Aus: 

de reyes Hoy, los turcos lo llaman Kastamonou y 

+s la capital dela prefectura del mismo nombre. 
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Lo cludad se encuentra un poco más al norte del amiguo río Amnia que 
es un afluente del río Aly. Dista 91 km del puerto de Inepoli 

lan, Sinop 184 km, Ankara 338 km, Estambul 524 km. 

y Búrsa 539 km, 


Los griegos hasta 1922 
Los griegos de la región de Pañiagonia solían vivir en las ciudades 

dices: Kastamonu, Pontoiraklia (Eregl), Cankiri, Sino- 

Sinop, nebolu, Bartin y Safranbolu. 

La población griega de la ciudad consistía en kastamonitas locales y 

por inmigrantes de la zona de Cesarea. Los de Cesarea, que venían de 

Los inmigrantes griegos llegaron a Kastamonis, principalmente, en medio de ella 


riqueza, dedicándose al comercio de la producción agrícola y ganadera. El 
Los lugareños eran descendientes de los griegos bizantinos nativos de los años de la 
fiesta de los comnenos. Hasta la guerra ruso turca de 1878, vivieron en 
Kastamonis, más de 200 familias griegas, es decir aproximadamente 1200 griegos 
ortodoxo, El censo de 1881-82, completado en 1893 dio la 
siguientes cifras: 1.595 griegos, 54.395 musulmanes, 561 armenios. 
Según loannis Kalfoglou. finales del siglo XIX. Kastamonis y 
estaba habitado por 23.000 musulmanes y 2,000 ortodoxos, en el censo 
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de1914, había 2468 griegos, 67.467 musulmanes y 2.153 armenios. 
La cludad de Kastamonis, a principios del siglo XX. había alcanzado los 34.000 habitantes, 
de los cuales 4.000 griegos, 1.200 armenios y el resto de los musulmanes 

impuestos de etnias 


La historia de la ciudad 


Kastamonis es una de las ciudades más antiguas de Asia Menor y all 
hay muchos monumentos históricos de la antiguedad. En 1948, se encontraron pledras 
herramientas de pedernal en Kastamona, 50 mil años, La cludad 
se cree que fue fundado en el siglo XVII aC, por los hititas, Después de ellos 
Los hittas se unieron a Frigia y luego al Reino de Lidia. En el siglo 1V. 
AC, llegaron los persas, que fueron expulsados por Alejandro Magno. En griego- 
durante muchos años perteneció l reino del Ponto, que fue abolido después 
aparición de los romanos, en el siglo | p.el. La cludad era conocida como Timonio, 
durante la época romana, sino también como Casta Comment. Quedó en romano 
Imperto durante muchos años. Se unió al Impero bizantino el 
395 do, después de la muerte de Teodosio yla división de la auto- 
kratoria y desde el 395 d.C. y luego, se convirtió en una cludad importante para el 
Bizancio también contribuyó a esto, el hecho del cruce de la carretera del norte 
mm Constantinopla ío Éufrates. Anteriormente, varios historiadores 
Los geógrafos creían que la ciudad fue fundada, alrededor del siglo XII, durante su 
Imperio Bizantino 
Esto no es correcto, ya que la cludad con el mismo nombre se encuentra 
del siglo XI y aún más antiguamente. El cambio del nombre de la ciudad, 
atribuido al siglo X. ANUNCIO. Manuel Erotikos Comnenus, un Thrax stra- 
tots, quien se convirtió en un general prominente y el padre de la auto- 
krator Isaac A Komnenos, do algunas tierras alrededor de Kastamonto, 
al emperador Basilio 1 y construyó castillos, los castilos de Komnenian 
Entorno a este castilo se creó la cludad que aún hoy existe 
Hay Información de que el Castillo existió hace mucho tiempo, en pequeños 
sin embargo, tamaño. El nombre Castillo de Komnenos se acortó a Kastamone 
y más tarde se presentó a Kastamon! y Kastamun, En el siglo XI, ocupado 
fue destruido por los turcos selyucidas. En el siglo XIlsus rivales, Emir- 
ver les fue quitado, para finalmente ser anexado ala auto- 
kratoria en 1393 d.C. Antes de la anexión definitiva, fue sede 
Principado otomano. 


Inmigración griega después de 1878 
Sin embargo, después de la guerra ruso-turca (1878) yla derrota de Rusia, muchos 

los greco-pontianos de Kastamona y otras áreas circundantes, temerosos 

represalias de los turcos contra las poblaciones cristianas, dejarias 

sus hogares y buscan refugio, más al este, en territorio ruso. Entonces, 

están en el Cáucaso, en Kars y Takhtagran, en la provincia de Giolias, 


185 


que desde entonces han sufrido múltiples des 
Grecia), sin embargo, tuvieron el cor 

Grecia, en 1920 y para instalarse finalmente, en la Patria de Veria (1921), 
pero también en otras regiones del norte de Grecta 


restos arqueológicos 
Castillo de Kastamonos: Probablemente fue construido durante la época de los bizantinos. 

de zantinos y se desconoce si existió antes. El castillo está situado en el 

tejido urbano de la ciudad moderna, a una altitud de unos 860 m El norte a 

la dimensión sur del castillo es de 155 m y el ancho es de 30 ma 50 m. 

en el punto más ancho. Hay 15 baluartes y un pasaje secreto para 

la salida del castilo. El castilo original, que existe hoy, tenía fortificaciones 

muros matic alrededor de la ciudad, 


Educación 


Había escuelas griegas de todos los niveles, En Kastamonts, 
funcionó la Escuela Municipal de Papazoglios, que se construyó en su lugar 

vieja escuela, que se quemó en 1896-1897, La escuela constaba de tres. 

Unidades educativas: Colegio de Varones, Colegio de Niñas y Jardín de infancia. EL 
La escuela estaba ubicada cerca de la Iglesia, al final del barrio griego, edificio 
construida en tres plantas y compuesta por dos unidades de edificación. Pro- 

era un gran edificio de pledra, que sobrevive hasta el día de hoy 

y que disponía de salas de reuniones de la Demogerontia, la Agencia Tributaria 

así como apartamento Despótico. También tenía un salón de ceremonias y muchos 
salas de enseñanza. 


Iglesia 
Kastamonis pertenecía ala provincia eclesiástica (Metrópolis) de Ne- 
ocasionalmente, con un elemento griego muy fuerte. Aunque su base oficial 

Metrópolis era Neocesarea, el trono metropolitano estaba ubicado en 
la de Aglos loannis Prodromos 


Los musulmanes de a región participaron en algunos ortodoxos. 
ceremonias tiánicas, mientras creían en las propiedades curativas del santo 
que brotó de la cueva del profeta ls, en el cercano bosque de Hatzl 
Abraham de Kastamona 


Empleo 
La mayoría de los kastamonianos eran burgueses y no poseían propiedades, 

en los pueblos de los alrededores. Se dedicaba al comercio de la conocida lufa (pelo 

cabra), hilados, productos textiles y cuero. también hubo. 

artesanos, sastres, herreros, zapateros, orfebres, 

todas las empresas, bancos, farmacéuticos, dentistas, abogados y médicos. 
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Alusiones personales 

Familia Komnenian: de Kastamonis vino el gran imperio 
familia tórica de los comnenianos. La dinastía Komnenian fue poderosa. 
familia noble, de Comni en Tracia, que gobemó el bizantino 
imperio (1081-1185), más tarde crearon y gobernaron Au- 
el reino de Trebisonda (1204 - 1261). 

Kastamonitis Theodoros: Theodoros Kastamonitis, que tiene origen 
de Kastamona era un aristócrata bizantino y el todopoderoso ar- 
líder durante la mayor parte del primer reinado de su sobrino, 
Krator Isaac V Angelou. El emperador Isaac II Angelou hizo dos 
períodos en el trono de 1185 a 1195 y de 1203 a 1204, 
La razón de su omnipotencia partía de la incapacidad de su sobrino para 
manejó el estado bizantino, surgieron problemas financieros y 
hubo una pérdida de territorio con Chipre y Bulgaria, Th. Kastamonitis 
era un funcionario capaz, especialmente en materia de impuestos. su lugar era 
tan exaltado que Isaac le permitió usar imperial 
características, como la capa militar morada y un 
cubierta del sillín, o para firmar con la tinta violeta especial para la que estaba destinado 
el emperador, Theodoros Kastamonitis había financiado anteriormente 
comandante del tema de Grecia (Tema=Gran región bizantina). EL 
La entidad administrativa "Tema de Grecia" reunió el mayor número de 
león que cualquier otro Tema del Imperio con 79 ciudades, se destacaron, sín embargo 
las ciudades de Moria y Roumell. (la región bajo Bizancio). Asunto 
incluía partes de Sterea, Tesalia y, hasta alrededor del 800 
AD, del Peloponeso, Fue creado a finales del siglo VII. y sobrevivió hasta 
a finales del siglo X1/XI!. Th. Kastamonitis murió en 1192 d.C. 

Los fundadores del Monasterio Kastamonitou: Según una tradición de Kastamo- 
el monje o los monjes procedían de Paflagonía o Kastamonis del Ponto 
quien, llegando al Monte Athos, fundó el Monasterio Kastamonitou, Más joven 
tradición probablemente fundada por el emperador Constantino el Grande y 
completado por su hijo, Constanta. 


Zelbekis 


El zelbekikos era, exclusivamente, una danza masculina. Es una expresión, co- 
humor recto, melancólico, con absoluta autoconcentración y una Intensidad 
pasión. El zelbekiko expresa la individualidad del bailarín. A razón de 9/8, 
es la única danza griega que permite una mayor libertad de expresión 
hermana, a los bailarines. 
En la antiguedad se bailaba en honor a Cibeles, formando una re- 
demanda, por la unión del espíritu con el cuerpo, de dios con el hombre. 
Según Heródoto, la palabra Zebekos se deriva de la antigua palabra tracia 


buko, que proviene de la palabra frigia vekos y significa bouka=bu- 
Kia. Zeus*bekos= Zelbekos 
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La viajera y escritora turca Evliya Celebi (Evliya Celebi) sub- 
sostiene que 'zeibekikos es una danza compleja que combina elementos y 
de otras danzas: el tsamiko y especialmente el kalamatian, que parece 
también tiene el mismo ritmo, pero en forma inversa. 

La opinión de Tsarouch sobre los Zeíbekis era que eran griegos, 
originarios, principalmente, de Macedonia, pero también de Tracia, que 
siguieron a M. Alexander, en su campaña, en las profundidades de Asia 

En el período de la ocupación turca, la danza deriva su origen de 
la orden de los Zelbeks. Los Zeibeks eran considerados "caballeros de las montañas" y 
estaban, bajo persecución, por su conducta delictiva. Tsakitzis 
fue el zelbekl más famoso, un héroe popular mítico, defensor de 
pobres, que protegían a las mujeres y a los huérfanos, independientemente de su religión 
ellos, era un Efe, es decir, tenía el rango más alto en el orden de los zelbeks. EL 
correspondiente, en renombre, a Efe, por la región de Kastamona, fue Osman Se- 
pesioglu, Su Influencia en la región fue tan grande que el zeibeki- 
ko, que se balla, hoy, en Kastamonis, se llama Zelbekiko Sepetsloglou. 

Yovan Tsaus o loannis Tsaus o Yiamnis Aítitridis o Yiannis Eltzirl- 
Etsireidis (1893-1942) fue un músico y compositor de música folclórica griego. 
bekika, pero también canciones rebetika, originarias del Ponto. Gen- 
Vivía en Kastamona. El apellido *Caos" fue llevado por Tur- 
kiko ejército, donde se desempeñó como sargento. Era un músico de primera y sabía 
bueno, no solo el zeibeki de Kastamona, sino también el resto de la música 
tradición de su lugar. Se involucró en la música desde temprana edad, tocando 
das tabur y otras cuerdas (violín, laúd, etc.). Incluso antes de Asia Menor 
destrucción, era muy conocido como músico en Asia Menor, hasta el punto de que 
es Invitado por Sultan Abdul Hamit, para jugar en su corte. Con el 
Catástrofe de Asia Menor, Yovan Chaos es de sus palacios 
Abdul Hamit, en los cobertizos de refugiados del Pireo. No funciona en Grecia 
en absoluto como músico profesional. Jugaba y escribía por diversión. 
Vivía, trabajando como sastre, con su esposa Ekaterini como su asistente. 1930- 
31 alquiló y operó una cocina de ouzo, hacia Perama. en 1937 
se mudaron a Kokkinia. Jovan Chaus, junto con su esposa, murió 
nan de repente en octubre de 1942, después de ser envenenado, por inadecuado 
alimentos que consumían. 


Las persecuciones tras las guerras de los Balcanes 

En 1916 se impuso el servicio militar obligatorio a su población masculina. 
de la comunidad griega de Kastamona de 18 a 44 años. Los que fueron capaces de 
para evitar el servicio militar obligatorio, que significaba una muerte segura, 
huyeron a Constantinopla. Los que fueron enviados a los batallones de trabajo, 
nunca regresaron. Posteriormente y hasta 1922 hubo obstáculos para 
funcionamiento de la escuela, obstáculos para el uso del idioma griego, 
confiscación de propiedades griegas y quema de la Iglesia. 
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El establecimiento en Grecia 
La derrota del ejército griego y luego el Tratado de Lausana 
eliminaron el helenismo de Kastamona, integrándolos en la vasta 
Ola de refugiados a Grecia. Los kastamonitas desembarcaron en un di- 
ciudades griegas no relacionadas como Salónica, El Pireo, Volos, Patras, Pre- 
Veza, Lefkada, Cefalonia y Corfú. Posteriormente, la mayoría de las instalaciones 
se establecieron en loannina. Un gran número de refugiados, de Kastamona 
se instaló, en 1923, en la zona de Nea lonia Attica, en Atenas 
sino también en Tesalónica. 
Refugiados que se dedican a la agricultura, en el registro inicial 
asentados en los siguientes destinos rurales, en las prefecturas: 
Kozani 43 familias (de las cuales, 17 en Lefkara y 15 en Proto- 
pueblo), Tesalónica 9, Pella 9, loannina 8, Kavala 4, Drama 4, Kilkis 3, 
Preveza 3, Serron 1, Pleria 1 y Florina 1 
Un grupo que llegó a Karaburnou, Tesalónica, en 1920, había 
se instaló, después de un año en el pueblo de Patrida cerca de Verla, el 
que después de doble desarraigo dentro de 40 años (como, antes de instalar 
su posición, en Grecia, se habían refugiado en Kars), tuvieron el coraje, 
diezmado, por supuesto, para llegar a Grecia. Los expulsados, de Casta- 
monasterio, se reunirán allí con sus compatriotas en algún momento. 
Kastamonis tiene hoy una población de aproximadamente 86.085 habitantes. 
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Stavros P. Kaplanoglou 

Nació en Kozani en 1944 de refugiados. 
padres, Padre Pantelis Stavrou Kaplanoglou 
de Esparta en Asia Menor y la madre Elisa- 
veterinario Anthopoulou nacido en Rusia (Tuaf 
hija de Panagiotis originaria de Platana 


y Argyroupoli de Pontos. Estudió agricultura 

en A.PTh. y Economía en el Tesa- rio Industrial 
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CESÁREA DE CAPADOCIA: 
La "metrópolis orgullosa" 


Simeón Koimisoglou 


Ana distancia de 770 km al este de Estambul se encuentra Kal- 
Saria, la ciudad del intelecto cristiano. 


La región de Capadocia acogió muchas culturas. Una colección" 
colección verbal de culturas' del mundo, por lo que sería un honor contar con todos los 
naciones se desarrolla en la historia de los Capadocios. asirios, hititas, persas, 
Griegos, romanos, bizantinos, selyúcidas, otomanos agregaron costumbres, costumbres 
sino también sus tradiciones, desde la prehistoria hasta nuestros días, como 
elementos litúrgicos reflejados en las creaciones del lugar y la 
la vida cotidiana de su gente. 
Los antiguos capadocios adoraban a la'ditesdvide tomó su nombre 
su capital Mazaka, que en los siglos siguientes pasó a llamarse 
en Cesarea. 
La capital de Capadocia Cesarea *,el “orgulloso de No- 
así, la madre de casi todas las Iglesias”, como la llamaban 
San Gregorlo Nacianceno y, según la leyenda, uno de los primeros 
que fueron hechos en la tierra por Jafet, el nieto de Noé, fueron, los religiosos 
centro tical y económico del helenismo de Capadocia 
En el 6 a.C. c., como nos informa Estrabón, los mazakianos usaban 
hicieron las leyes de Charondas, teniendo también un jurista para interpretarlas. 


1.De esa diosa generativa viene la palabra más hermosa del mundo, la palabra madre, mamá, 
2. Turco. Kayseri 
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Gran impulso enla difusión de las letras griegas en Capadocia 
también lo do elrey Aarathes VI (130-112 a.C). Durante su reinado, 
se creó la escuela flosófica y retórica de los Mazaks. 

Enlos años del rey Artovarzanis el Piadoso, Mazaka pasó a llamarse: 
incluso, en su honor, en “Piedad hacia el Antiguo" y después del 17 dC. cuando 
Capadocia se convirtió en una provincia romana, el emperador romano Tiberio la 
amado Cesarea, en honor de su padre César Augusto, y casar 
edificó en ela espléndidos templos. 

La riqueza de las minas de Capadocia trajo muchas finanzas 
beneficios alos romanos, que se establecieron en Cesarea y Tyana 
2U casa de moneda imperal 

Los cludades griegas de la región se unieron en “comunas” basadas en Kat. 
A OA sofefca a los juegos celeblados porel "publico en Cesares delle 
el tiempo de Tiberio Severo. 

Los doce dioses del Olmpo fueron adorados en Capadocia enla pre- 
lan años. 

En Cesarea hontaron a Zeus como patrón de los Mazaks con el nombre: 
2105 the Mazaeus” Apolo con los nombres Apollon the Patroos o Apoll- 
úDídimo, Hermes, la madre delos dioses Cibeles, Atenea como protectora 
ida de las casas reales, Hera, Deméter, Hermes Artemisa, 

Dionisio, Pan y por supuesto, Hércules 

Enlos años bizantinos, después de la división del Imperio en súbditos, el 
Cesarea fue la capital del"tema de Harsan' 

Fue, alo argo del iempo, un importante centro comercial, con la Kalsertr 
verlos destacarse por su ingenio y perspicacia comercial. 

Viajando por Cesarea en 1900, vemos a nuesto alrededor 
ves casonas con entradas abovedadas, cúpulas y companaros de Ilesos y 
minarete que se impondrán ala cudad. Los personas de diferentes naciones se están moviendo, 


1, moral y costumbres 
LES neos: 19800 armenios y 3.008 


riegos, que vivian juntos, manteniendo sus propias costumbres y modales. En 1907 tenía una población de 55.000 habitantes, 


40,000, los griegos 3.000 y los armenios 12.000, 
Antes del intercambio de poblaciones, 146 griegos vivían en Cesarea, 
familias victoiosas con 624 personas, 29.000 turcos y 14,000 armenios 
Los romanos de Cesarea eran sólo una parte del cristianismo griego, 
de su población, porque la mayoría vivía en otras partes de Ana- 


3, (Corp Inser Craec- 3428) 
4 Seran Arch" 
5 Antonopoulos Stam "Asa Menor, pág 227. 
6, El Éxodo, KMS, página 35 
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distinguiéndose audazmente por su espíritu comercial, con el que se beneficiaron 
mucho dinero. 


Cesarea era un gran centro eclesiástico cristiano, con 
Césares a abrazar la fe de Cristo desde sus primeros pasos. 

En el momento de la crucifixión de Cristo, Longinos, un funcionario de su 
del ejército romano que venía de Cesarea de Capadocia, 
el era eljefe 7 delorden que tomó a Cristo y lo llevó a 
crucifixión. Cuando vio los milagros hechos en Su crucifixión, creyó 
aél  8yexclamó: Verdaderamente, Él era el Hijo de QIQ$5 de vuelta- 
llegó a Cesarea y predicó la nueva religión. Más tarde fue ordenado por 
el apóstol Pedro, que fue a Cesarea a predicar el Evangelio, como o 
su primer obispo. El obispo San Longino luchó por la fe 
y testificó por ella. 


7. Existencia 
8. Y he aqui, el centurión glorficaba a Dios diciendo: Ciertamente este hombre 

Justo (Lucas 23,47) 
9.”Y el centurión y los que con él seguian a Jesús, viendo el terremoto y el gen- 

Me tenían mucho miedo, diciendo: Verdaderamente éste es hijo de Dios". (Mateo 27, 54.) 
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El florecimiento espiritual de los Capadocios continuó con las grandes pates- 
Figuras romanas de Alejandro Obispo de Cesarea (202-202 Firmili- 
Sí ", del obispo de Neocesarea Gregorio el Taumaturgo (213-270 
ANUNGWD¿scritor de himnos Eusebio de Pánfilo, que nació en Cesarea, 
y de la otra Cesarea Leontiou. 
Particularmente importante es el trabajo de Cesarea San Basilio el Grande 
lou y las otras grandes luminarias del mundo. 
En 370, el metropolitano de Cesarea, Basilio el Grande, fundó fuera del 
ciudad la "Vassiliada”, el primer hospital construido en el mundo, además 
la construcción de un orfanato, una casa para pobres, un asilo de ancianos, albergues y 
escuelas gelmáticas, como refugio de protección para los débiles. 
Cuando Julián se convirtió en emperador y trató de restaurarla 
creencia en los "dioses del Olimpo”, descubrió que los capadocios eran de 
aquellos cristianos que no cambiarían fácilmente su fe. A 
los obligó a creer en ídolos, impuso castigos no solo a otros 
personas sino también en las ciudades. Entre otras cosas, le quitó los privilegios que tenía 
Cesarea y mandó llamarla por su antiguo nombre de Mazaka. Este 
hizo porque en los años del anterior emperador Constancio Il, el 
Los césares dirigidos por San Eupsiquio habían derrocado a los paganos. 
templo de la Fortuna que existía en su ciudad. También Wallendas, para castigar- 
y para disminuir la influencia del obispo de Cesarea Vassiliou, dividió 
Capadocia en dos provincias, cada una con una diócesis diferente, hecho 
lo que amargó mucho al Gran Reino. 
La metrópolis de Cesarea era considerada la madre de todas las iglesias y la 
su obispo primero entre los otros metropolitanos. Él trajo la teta- 
lo "Honrísimo de los honrísimos y exarca de todo Oriente”, Incluso tuvo dos 
y Patriarca, ordenando a los metropolitanos de su administración” 
hasta el 451, cuando, por decisión del D Concilio Ecuménico de Calcedonia 
se fundó el Patriarcado de Constantinopla y el obispo de Cesarea 
pasó a la jurisdicción del Patriarcado Ecuménico, manteniendo sin embargo 
el título de "Trono Metropolitano” entre las metrópolis de Oi- 
trono ecuménico y su metropolitano el primer lugar entre los 
otros metropolitanos. 


10, Su compañero de clase fue Orígenes, con quien estudió cerca de Pandainus y 
Clemente de Alejandría, Se le considera profesor de estudios eclesiásticos en la escuela 
de Alejandría, También fue obispo de Jerusalén, donde fundó y organizó 
en su biblioteca coleccionando manuscritos de obras de autores cristianos. 

(Karathanasis E. Athanasios: "Cappadocian Fortunes”, Universidad Aristóteles 
Tesalónica, Tesalónica 2000, págs. 30-31.) 

1. Uno de los principales fundadores de las doctrinas ortodoxas, la administración y el. 
della Iglesia. 

12, Fue uno de los profesores de la escuela alejandrina, con una rica obra Iiteraria. 

13, Armenia también le pertenecía, mientras que también tenía jurisdicción sobre sus diócesis 
Exarcado del Ponto. 
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Debido al gran aumento de comunidades cristianas, se fundaron en 
país de los Capadocios dos sedes episcopales. Uno basado en Cesarea 
y el otro con sede en Melitini 
Capadocia fue uno de los lugares donde los 
la fe cristiana ortodoxa y la teología. Esto perturbó a sus perseguidores. 
seguidores del Nazareno, que intentaron con terribles persecuciones 
arraigar su fe. innumerables mártires y santos de Capadocia, vivieron 
como persecuciones despiadadas, entre las cuales muchas cesáreas, como 
los testigos Elías, Jeremías, Isaías, Samuel, Daniel, Pánfilo, Seleuco, U- 
Alis, Pavlos, Porphyrios, lulianos, Theodoulos, Christi, Callisti, Theophilos 
y Tolerable. 
San Juan Crisóstomo fue exiliado a Capadocia desde Eu- 
Doxia, esposa del emperador Arcadio (397-408). en su carta 14re- 
lleva sobre Cesarea y sus cristianos: “Cuando después de muchos 
Fui a Cesarea, vine como de la tempestad a la calma ya un puerto. ... 
Me sentí un poco aliviado, porque bebí agua limpia, porque... todavía no me estaba bañando. 
en frascos rotos, pero ciertamente encontré un baño, porque la tengo 
permiso, por el momento, para acostaros en la cama... Nos saludó muy amablemente 
se convirtió en obispo de esta ciudad y nos mostró mucho amor, de modo que sí 
tal vez hasta su trono nos lo concederí 
La patria especial de Basil Digenis Akrita debe haber sido Har- 
súbdito siano, cuya capital era Cesarea de Capadocia. El 
investigadores llegan a la conclusión de que el castillo de Harsianos es 
el estuvo en chuhále Cesarea Capadocia, 
Los turcos bei capturaron Cesarea en 1067 y profanaron el 
santuario de San Basilio, La capital de Capadocia fue destruida y 
solo quedaron ruinas en su lugár 
Cesarea en 1476 pasó definitivamente a manos de los turcos otomanos. 
El ínfame arquitecto Sinan también fue hijo del pedomazoma, quien 
era un griego del pueblo de Agyras Kaisarias. El prosista turco 
ecards Es ISE Roraima en 
del pedomazoma, que tuvo lugar por primera vez en el sanjaki, 
de Cesarea durante el reinado de Rodesia de Selim !» 
En 1856, los cristianos ortodoxos de Cesarea asistieron a la iglesia en el 
iglesias de San Nicolás y San Basilio. La iglesia de San Nico- 
lau fue su metropolitano, renovado en 1698 y después 


14, "Carta a un obispo dominical en el exilio siendo también ér. 
15. PG, 52, 685. 

16. Ozvatán moderno, arq. Sariha o Siriha, 

17. Fue reconstruida en 1134, 

18, = Tratados sobre edificios. 

19. Hakki Konyali Ibrahim: "Mimar.., ibíd,, págs. 37-38. 
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Las murallas de Cesarea y al fondo el monte Didymon 


en 1850". Del Calendario Nacional de Tiendas de Beneficencia, de 
1905, leemos que en esa iglesia estaba el epigrama: 
“ACHI en el mes de agosto durante el reinado del Sultán Suleiman renovado 
el divino y santo templo de nuestro santo padre Nicolás 
Hou Metrópolis de Cesarea. Y nació bajo el sumo sacerdote en ella con Dios 
Su Eminencia Metropolitano de Cesarea Capadocia etc. Kyprianow". 
También había un epigrama escrito en escritura Karamantid. — *, 
que traducido al griego significaba: 
"La iglesia por excelencia de Agios Nikolaos 
es la madre de Capadocia. 
Durante el reinado del sultán Abdul Mejit 
y la época de Paisio Cesarea. 
A través de las piedras del distrito de Delikli 
gastos de los griegos de Cesarea" “. 
Los griegos del área más amplia de Cesarea eran de habla turca y 
grandes comerciantes. 
Cuando, dice, Dios dejó caer del cielo un arado, un libro y una 
aria, los tracios corrieron y tomaron el arado, los pontios el libro y los 


20, Hoy se conserva en buen estado, pero lamentablemente se utliza como gimnasio, 
y en el lugar del santuario han instalado un recinto para orquestas de música, 
21. Agios Nikolaosun seri Hanesi 
Aliento polvoriento de Capadocia 
Abdul Medjt hokm iderken tahtinda 
Cesarea Paisios bactinda. 
Deriklitas nam mahalden taslari 
Ron Kaiser miletiden harztari 
22. Ver Tneofanous Sp. Theofaneidis, Colección de epigramas de santuarios en Asia Menor 
of temples, Minor Asístic Chronicles, ibid, tomo 15, Atenas 1972, pág. 401 
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Caramanlides en la escala. Las ingeniosas cesáreas se convirtieron en las más grandes 
mercaderes de Oriente. Muchos de ellos iban a otros lugares, buscando- 

mejor suerte en las rutas comerciales. en realidad fue tan intenso 

la tendencia a huir, que incluso las madres arrullaban a sus bebés con palabras 
¡como los que decían en Zinjidere: ”...Mi niño dormirá, crecerá- 

se romperá, se perderá y ganará dinero. Nani, bebé, nani... ”. 


Maria Kolmisoglou con el traje tradicional de sus antepasados de Capadocia 


En la letra de una canción de Capadocia, los bardos populares decían 
"Alá no creó a Kaiserli con barro. 
Lo modeló con la lava dag de Ertzes. 
Dondequiera que va Kaisariotis, no pierde. 
¡Él también hará su pan de la piedra! ..** 


En 1893, B. Chantre anota; ”...Cesárea da la impresión de una ciudad en 
a asiático. Los techos planos, la capa de polvo en las calles, en 


23. Ver Tsallkoglou |. Emmanuel: "Los Capadocios dispersos. vida y actividad 
of these", Atenas 1954, (manuscrito no publicado. K.M.S, no. 58), p. 87. 
24, Samoullidis Christou: "Karamanites..”, bid, pág. 367, 
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murallas y las casas, las calles estrechas, verdaderos laberintos donde se aglomeraban 
son los camellos muy cargados de las caravanas, jinetes, lacayos, mujeres 
con cublerta... En el nuevo bazar con las cúpulas altas, que se extiende hasta 
área grande, hay mucho tráfico. Se considera más importante que el bazar. 
de Alepo. Los comerciantes anuncian sus mercancías y llaman a los transeúntes 
estolcos para mostrarles su especie. En otras palabras, el lugar está repleto de 
vida... En resumen, el mercado local es grande y está bien surtido. Todo 
el comercio está en manos de armenios, griegos y turcos, 
Cesarea es una de las pocas ciudades de Oriente donde los judíos no son 
pudieron desarrollar un comercio rentable. Las cesáreas están orgullosas 
para esto. Persiguen las ganancias con tanta avidez que la competencia con ellos 
él es Naco. Incluso hay varias historias que circulan sobre el tema, que han 
convertirse en proverbial en Anatolía y en otros lugares ... Cesarea parece real 
cludad del Este. Las chozas de barro, las robustas casas de piedra con las bóvedas 
las portadas y las arcadas, cas! de tipo morisco, los conjuntos con las 
sauces que se ven aquíy all, las cúpulas, campanario, minaretes, todo 
crean una gran Impresión.” 
Los romanos de Cesarea tuvieron un gran aporte en su revolución 
¡Genus en 1821. No fueron pocos los que fueron a El- 
petróleo para luchar contra los turcos. Es característico que, cuando 
Othonas, con un decreto real de 1835, condecoró a los griegos que luchaban 
en aquellos que habían luchado hasta diciembre de 1823, fueron condecorados o 
“Theodoros Kolokotronis, Notis Botsaris. Kenstant 
ottos héroes. Ente elos ombres de otdgeorgls Saw 
vienen de Cesarea, de as eras de Cesarea, Hadz+-Chris- 
a Cesarea, Karoglos y otros con la nota de que vienen de 
Asia Menor o del Este 
Las cesáreas, que conocían los beneficios de la educación, hicieron lo que pudieron 
fuían para educar a sus hijos, organizando escuelas desde 
1792, cuando el hieromonje Germanos, la "Luz de Oriente" como él 
estaban hablando, dirigía una escuela en un edificio antiguo en Cesarea y dirigía 
ne hasta 1805, De ahí se graduaron los primeros maestros de la zona y 
el posterior metropolitano de Cesarea Paisios, el pilar de los griegos 
cartas y el hito para el ascenso espiritual de los Capadocios. 
Cien años después, en 1892 ” operado en Cesarea segundo- 
escuela primaria para niños con cuarenta alumnos, escuela primaria para niños con 
50 estudiantes, una escuela primaria de niñas con 50 alumnas y un Jardín de infancia 


25.8, Chantre: Viaje a Capadocia..” Ibid. pp. 136-137. 
26. Protocolo No, afuera 258/1-12-1836. 
27. Anastasiadis Georgiou: "La contribución de Asia Menor al renacimiento nacional 
"sl ins Cvonicios; una Compilación de publicaciones peñas publicado Dejo el departamento de Asia Menor 
of Asian Studies of he Union of Smyma, volumen 3, Atenas 1940, pp. 214-223, 
28. Según el código” de la Metrópoli de Cesarea con el número 210/318, pp. 28-29. 
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con 150 niños, mientras que fuera de la ciudad también había una escuela primaria con 
55 estudiafites 
En 1899, los romanies estaban aprendiendo letras en una escuela primaria de siete grados y 
una escuela de gramátita 
Durante los años de intercambio de población, operó en la ciudad siete 
grados escuela urbana, escuela de niñas, jardín de infantes y escuela primaria 
El centro espiritual de Romiosyny en el Monasterio del Santo Precursor en 
Zinder de Cesarea, con la escuela sacerdotal, la escuela de enseñanza, la virgen- 
guardería y el orfanato, era una guardería para maestros griegos y 
clérigos, que se graduaron de estas escuelas y contribuyeron a 
esclarecimiento de los romaníes en aquellos años difíciles, 
Los romanos de Cesarea se organizaron en 1870 en el "Athena Pi 
¿con el fin de difundir la educación grita 
precursor 34) (GradoNa: para proteger alos ramos ortodoxos 
mentes de los prosélitos *. 
Los médicos jefes del palacio de Constantinopla procedían de la 
región de Cesarea, como Ananias Gavrielidis de Zinzidere y el 
Alexandros y Nikolaos Fermanoglou de Moutalaski, 
Tras el Intercambio de poblaciones, las cesáreas se establecieron en 
Tesalónica, Elefsina, Kavala, Kalsariani, El Pireo, 
'Corfú, en Nea lonia Volos, en los Peregrinos de Rhodo- 
en Drama, en Kozanl, en Larissa, en Hyperia, en Elliniko y en 
Rey de Farsalia 
Muchos pueblos romanos pertenecían administrativamente a la región de Cesarea, 
que estaban subordinados eclesiásticamente a la metrópoli de Cesarea. Todos sus romanos 
de esta región eran hablantes de turco. 
Pueblos de la región de Cesarea con población griega: 
*, el Versalles de Capadocia" como el 


| ple del Monte Didymos. 
Por su muy buen clíma, era un lugar de estancias veraniegas 
cesáreas adineradas, que tenían allí sus casas de veraneo. 


29. Tsalikoglou |, Emmanuel. "Escuelas griegas y comunidades ortodoxas griegas 
de la región de Cesarea”, KMS Publications, Atenas 1976, pp. 10:11 
30. Sar, Arch; "The Sin.., Ib, p. 112. 
31, Mamoni Kyrlakl: “Organización social del helenismo en Asia Menor. Asociaciones 
de Capadocia y el Ponto”, Centro de Estudios de Asia Menor, Boletin del Centro de Asia Menor 
Estudios, volumen F, Atenas 1986-198, pp. 162-163. 
32. Véase F. Neologos de Constantinopla, n. 790, 19 de junio -1 de julio de 1871, página 2. 
33. El. Neologos de Constantinopla, n. 4914, 27 de septiembre - 9 de octubre de 1885, página 2 
34. Ef. Estrela de Oriente de Constantinopla, XD, C. B, no. 24, 133-1885, página 192. 
35. Talas turcas (Tals). 
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En 1899, 2000 griegos vivian en Talas ”. En 1924 quedaban 255 
familias con 1.091 persóñas 

La comunidad griega trabajó por la educación de sus hijos 
en 1892 en el distrito de Archangelos una escuela primaria de cuatro grados para niños 
con 85 alumnos y una escuela primaria de cinco grados para niñas con 132 alumnos. 
También en el distrito de Aglos Georglos, funcionaba una escuela primaria de cuatro clases 
una escuela de niños con 60 estudiantes. 

También había una escuela americana para niñas. 

En 1921 sus escuelas griegas eran excelentes y muy superiores. 
delos americanos 

En el pueblo estaban las iglesias de Panagia Kapousi, de los Arcángeles 
Miguel y Gabriel, de San Jorge, San Nicolás y San 
Charalambous. 

Después del intercambio de poblaciones, los Mutalaskin! se dispersaron a 

ónica, Atenas, El Pireo, Edesa, Kavala y Kozani 
' se encuentra a 10 km al SE de Cesarea. 

Recibió el nombre de Andronikios en honor a su patrón, San Andronikos. 

En 1912 vivían en ella 176 familias griegas con 560 personas, mientras que 
en 1924 había solo 53 familias riegos con 145 persons 

Asistieron 1 la gran iglesia de tres naves de Agía Triada 

El amable y Andronikios tenía escuelas desde 1850. 

en 18940 9petabo una escuela primaria de ocho grados para niños e n- 
escuela primaria para niñ 

Nieto de Andronikios fue su, :sentante. 
del helenismo en el oamen dados Rara 

A una distancia de 10 km de Cesarea se encuentra Zindjidértos números 
halla Flaviana, que lleva el nombre de Flavia Hypatia, su hija 
último rey de Capadocia Arquelao. 

En 1899 vivian en él 1.700 cristianos ortodoxos y 100 cristianos. 
pecadores — “mientras que en 1924 solo quedaban 73 familias griegas 
con 236 personas. 

En 1728, el importantísimo Monasterio de los Flavios, el 


36. Sar. Arch: 'Sin.., bid, 1899,p. 114, 
37. AsvestiV. María: "Ocupaciones profesionales.. bid, p.80. 

38. Turco. Endrúrluk (Endrúrluk) 

39, Éxodo, página 46. 

40. Código Matr, César, 210/318, págs. 28-29. 

41. Tsalikogloul. Emmanuel: "Helleic Schools.” Ibid. págs. 13:14 


42. Habla ido elegido, a natancio del goblemo griego, miembro del pestemento pr la región de Sym y 
tica, 


43.Turco, Zinidere, que significa Chain Stream o Chain River o Chain River el 
garganta de Arabas. 
44. Arch. Sar: Sin.., ibid, p. 112, 
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que en 1804 fue declarado monasterio patriarcal y estauropigio. Entonces. 
la iglesia erigida en 1728 fue demolida y en su lugar se construyó 
nuevo majestuoso Monasterio de Juan Bautista. 
El monasterio del Santo Precursor fue la sede de verano del Metropolitano. 
Cesarea yla residencia de verano de los cesarianos. 
El Monasterio Flavio era para los griegos de la región a “piscina 
“Interior de su renacimiento espiritual y eclesiástico. con el sacerdocio 
la escuela, la escuela de enseñanza, la escuela de niñas y el orfanato, se convirtió en una guardería 
Maestros y clérigos griegos que se graduaron de estas escuelas. 
y contribuyó ala lustración de los romanos en aquellos años dificiles. 
En Zilidere estaba la Iglesia católica o dominical de la Asunción de la Theotokos. 
de interás También estaba la iglesia subterránea de la Transfiguración del Salvador, 
que se consideraba comunal, enla que se celebraban todos los sacramentos. Excepto 
detodos estos había muchas capilas y santuarios. En la misma vecindad geográfica se encuentra el antiguo pueblo de Stetar 


ue convivieron romanos y turcos”: 
En los días muy antiguos, los cristianos asistian al ges enla gesta de 
uStefanou, de donde el pueblo tomó su nombre 

los cristianos construyeron la Iglesia dela Natividad de la Virgen 1 
cuyo ala derecha estaba dedicada al patrón del pueblo Pro- 
el mártir Stefanos. 
En 1899, unos 170 gregos vivian en Stefana'* Los últimos años antes 
“desde el nercambo, 25 famila ortodoxas griegas con 86 persondá vivian alí 
En 1892, funcionaba una escuela primaria de tres grados en el distro de Panagía. 
colegio con 24 alumnos. 
103 años previos al Intercambio en a pequeña escuela primaria del pueblo. 
un maestro enseñó a 38 estudiantes 


"A una distancia de unos 30 km al SO de Cesarea, se construyó un anfiteatro. 
así alrededor de un pequeño río que fia en el vale, se ubica el pueblo 
Injesu comienzo 

Injesu fue fundado en 1667. 

En 1899 vivian en él 4.000 ortodoxos griegos. —*. 

En 1924 quedaban 120 familias griegas con 345 personal. 

Los romanos, que vivían en los distritos de San Efstathlos y 


45 Turco, Resacie (sad) 
46 Arch Sar. “Snasos 148.9 114. 

47 Éxodo. bi, página 113. 

8 incas turco. 

49. Ingesatn siga gua Lepton o Leptoner o poca agua. 
50. Avch Sar. “Sn bip. 116. 

SI. Asvest Y Mai: Ocupaciones profesionales. p-79. 
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San Demetrio *, asistían a la Iglesia en las respectivas iglesias de la 
de ellos. 

En 1899 os niños gitanos aprendian letras en dos escuelas primarias, una 
Escuela griega y escuela de niñas ”. 

Los habitantes griegos eran activos e inteligentes y eran famosos por 

los buenos vinos y sus abogados. 

Injesu fue la ciudad natal del filósofo y distinguido sumo sacerdote lo- 
“annou Anastasiadis (1834-1895), quien fue director de su Megali 

Género de Escuela, metropolitana de Cesarea y más tarde ecuménica 
trlarca 


Auna distancia de 8 km al este de Cesarea, en un valle lleno de 
antiguos escondites subterráneos, casas y túneles, algunos de los cuales, 
como se dice, llegaron hasta Cesarea, donde se encuentra el pueblé de Tavlousun 
Por la riqueza de sus habitantes, se le llamó el Pequeño Egipto. 
En 1899, 900 griegos vivian en Taviousoun'” pero en 1924 tenían 
Quedan 26 familias griegas con 68 personas. 
La comunidad griega tenía escuelas para niños y niñas bien organizadas. 
En 1892, los romaníes de este pueblo operaban tres escuelas secundarias. 
Una escuela para ns, Una escuela rara pera nc dedos grados y una escuela de tres grados 
comerci 
Asilan ala ea ena antigua esa de San Basil, que habia sido renovada 
ren 
sótanos del pueblo estaban las Iglesias rupestres de San Crisós- 


Ana distancia de 7 km al NE de Cesarea se encuentra el pueblo de Kermira o Kel- 


¡Como referencia a su nombre, otros dicen que fue llamado así por 
ra de la palabra armenia karmir, que significa trabajador del cuero, porque muchos 
sus habitantes eran curtidores, y otros dicen que se llamaba así por 

la iglesia de Panagia en taquigrafía, ya que está escrito Kyr Mir en lugar de Ky- 

Día de la Madre 


52. Kolfoglous H.loannis: "Geografía história”, Ibid, pág. 151 
$53, Arch. Sar. “Sn... 1id, p. 116. 

54, Turco, Tavusun. 

55. Archelaos Sarantdi: "Pecado... p.114. 

56, Tsallcoglou 1. Emmanuel “Hellenic Schools. ibid, pág-12. 
57. Turco. Germir Konakdar. 
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En 1899 vivian allí 3.000 griegos ortodoxos." Antesdelintercambio 
lagi, quedaban 62 familias griegas, compuestas por 211 personas 

imátiuiue convivía con 1.000 turcos y algunos armenios, 

Los romanos de Kermiriotes solían asistir ala iglesia en su iglesia. 

de San Teodoro que fue construido en la parte baja del pueblo en 1725. 

A partir de 1837, también asistieron a la iglesia en la iglesia de Panagía (Koimesis tis 
Theotokou),con el campanario de dos pisos, construido en 1837, cuando con el 
decreto de libertad religiosa Hat +Sherif se le dio el derecho a 

de libre culto los no musulmanes. La cupula y la aguja 

se agregaron en 1839, 

Los habitantes de Kermira eran filosóficos y amistosos y lo demostraron, 

su pueblo como el centro educativo más importante de la región, después 


Zinidere 
10938 ¿paraba una escuela secundaria de tes gados para niños, una de cutro 
escuela primaria de un salón para niños, escuela prima dedos salones para niñas 
Jardí de Infantes detecér y ercer grado 

En 1905 habla 200 volúmenes de lbros tros en ibotec del pueblo 

Sus habitantes emigraron y comerciron en Constantino, 

Esmima y Egipto. Muchos Keiminotes, centrados en Yosgati se convirtron 

giondes metcaderes en Cesarea, ig, Amas y 


llas Kazan-Kavattzoglou, uno de elos, vino de Kelmira 


Halnadanca de 12 km l norte de Cesarea se encuenta el pueblo de Erchiet o Er- 


, el antiguo Archelais o Archala. 
En 1871-1872 había 100 casas: en él. delos cuales 1924 
solo quedaban 14, con 45 que convivía con unos 600 


1urcos, El resto había emigrado a Ankara y Yosgati. Los niños Romeo aprendieron letras en una escuela griega y Partenago- 


tiertaAntes del intercambio de poblaciones, en a escuela del pueblo 
dijo un maestro. 
Su iglesia estaba dedicada a la Dormición de la Virgen. 


58 Sar Arch. "Sinesos. pp. 114115. 
59 ÉXODO, página 83, 

40. Código Mar Señor 210/318, págs. 28729. 

6), Tsaltogiou Emmanuel "Holenic Schools. KA. págs. 11-12 

162 Turco Esla (Eden 

$3. Asociación FllógicaHelénica de Constantinopla "Exposición. id. p.201 
54, ÉXODO, página 58 

$5. Asociación lógica Helénica de Constantinopla "Exposición. ia. p.201 
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A una distancia de 16 km al NE de Kaisarea se encuentra el pueblo de Taxiarchis o Taxi- 
arcos o Tarsiach. 
Toma su nombre del Monasterio de Taxiarcas que existió en ella. 
En 1899 vivían allí 500 griegos. ”, mientras que en 1924 estaba habitado por 52 
Familias griegas compuestas por 135 personaé*. 
En 1905 funcionaba una escuela y una escuela primaria, 
De mujer. En el mismo año, estaba trabajando en el Monasterio de Taxlarches 
escuela intermedia. 


El pueblo de Kesi o Kassi o Kisklosomienzo Kasiani se encuentra aproximadamente a 17 km. 
NE de Cesarea. 

En 1905 vivían allí 120 griegos que asistían a la iglesia en el templo 

de la metamorfosis”. 

En los años siguientes, la mayoría de los romanos se dispersaron por las calles. 

de la emigración, por eso en 1924 quedaban 7 familias griegas con 

23 personas, que vivían entre 1.000 turcos y armenios. 

en 1892 operaba en el distrito de Karapag una escuela primaria de cuatro cl 

escuela con 20 alurmíádán 1905, también funcionaba una escuela primaria. 

De mujer. Más tarde, cuando quedaban pocos griegos, en el pequeño 

la escuela del pueblo era enseñada por un maestro. 


A una distancia de 18 km al NO de Kaisarea se encuentra el pueblo'de Molos o Molou 
En 1871-1872 había 15 familias griegas en él, los hijos de 
que estaban aprendiendo letras en una Pedifgogí 
En 1899 vivian allí 50 griegos. ”* 
En los últimos años no tenían escuela ni sacerdote, sino solo una iglesia. 


A una distancia de 19 km al NE de Kaisarea, se encuentra'el pueblo de Ve 
En 1899 vivían en él 250 romanies. En 1924 quedaban 27 griegos 
familias ganadoras con 68 personas 


66, Turco. Kayabag, Taxlarca, 

67. Sar, Arch. "El pecado..”,IbÍd, p. 115. 

68, EXODO, página 118 

69. Turco, Bagyurdurlu, Gesi,Efkere. 

70. Jenófanes, 1905, Ibid, página 230. 

71. Código Matr. César, 210/318, págs. 28-29. 

72, Tsalikoglou l. Emmanuel: "Hellenic Schools.” ibid, pág. 14, 
73. Molu Turco 

74; Asociación Filológica Helénica de Constantinopla: Exposición. bld. p. 201. 
75. Archelaos Sar., Syn, página 120. 

76. Turco. Ózlice, 

77. Éxodo, ibíd,, página 53. 
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Los romanos rendían culto en la pequeña iglesia de la Natividad de la Virgen, 
En 1899 tenían una escuela primaria bien orga ABiRgdel intercambio 
los pocos estudiantes fueron enseñados por un maestro. 


A una distancia de 23 km al NE de Kaisarea, se encuentra el pueblo de Agyrnas o Agioi 
sin efectivo comienzo Aragena. úl 
En 1899 vivian en él 500 romanies. 80 En 1924 había 77 el- 
familias domésticas con 294 fersonas. 
En 1892, funcionaba en Agymas una escuela primaria de cuatro clases con 75 alumnos. 
estudiafitezn los últimos años antes del intercambio, un maestro enseñó 
a los romiopoulas del pueblo, 
La iglesia de los cristianos era el templo de San Procopio. 
Un poco fuera del pueblo estaba el Monasterio de los Santos Anargyro Kosmas y 
Damianou. 
El mayor arquitecto del Imperio Otomano vino de este pueblo. 
período de la victoria, el convertido losif Doganoglou, el más tarde famoso 
Mimar Sinan Pachá. 
Después del intercambio de poblaciones, la mayoría de los habitantes de Agyr- 
asentada en los ascetas de Ródope y el resto de los dispersos 
se pararon en el territorio griego. 


AA una distancia de 25 km al NE de Cesarea, se encuentra el pueblo de Skopia o Skobi 
0 obispd' comienzo Episcopado-Mandi. 
En 1905 vivian allí 300 griegos. ** Para 1924 había 46 viviendo allí 
familias griegas con 140 persoríás 
En 1899 los griegos tenían una escuela bien Srgamt20Mestaba funcionando 
y la escuela primaria de niñas. Los últimos años antes del intercambio 
dela población, un maestro enseñaba a los pocos niños griegos. 
La iglesia del pueblo estaba dedicada a la Dormición de la Virgen y 
estaba bajo tierra. Fue construido en 1727 y renovado en 1885. 


A una distancia de unos 34 km al NE de Kaisarea se encuentra el pueblo de Kerkeme 
o Kerkime, Cergeme turco. 


78. Arch. Sar: “Sin. ibid, p. 115, 
79. Turco. Agimaz o Tasóren. 

80. Arch. Sar: “Sinasos..” ibid, p. 115. 

81. Exodo, ibíd, página 42. 

82. Tsallkogloul. Emmanuel: 'Hellenic Schools..:, ibid. pág.14. 
83, Turco. Subasi, UskuDU, Skup. 

84. Jenófanes, volumen 2, página 230. 

85, Éxodo, página 107. 

86. Véase Arch. Sar: “Sin.” ibld. p. 116 
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En 1899 vivían en él 60 cristianos ortodoxos? EN 1924 quedaron 
sólo 4 familias griegas con 16 personas. 


A una distancia de 40 km al NE de Kaisarea, se encuentra el pueblo de Sarmusakli o 
Pouyanti-Hamid o Hamidieh$ la antigua Sermusa. 
En 1899 vivían allí 700 griegos. En 1924, los romanies eran 133 familias- 
con 482 persollas 
En Sarmusakli había una sola escuela 
Los cristianos del pueblo iban a la Iglesia en la santa iglesia de Agios Nikolaos. 
Después del intercambio de poblaciones la mayoría de los habitantes del pueblo 
de este se asentaron en Ibera y Ano Vrontou Serres y en 
Granito de Drama 


A una distancia de unos 50 km al NE de Cesarea se encuentra el pueblo de Tsohour 
o Tsoukour de Cesare, comienzo Sariha o Siriha. 
En 1899 vivían allí 600 romanos. ”. En 1924, los griegos de Tsouchour 
había 150 familias compuestas por 589 persoriás 
En la escuela del pueblo, en los últimos años antes del intercambio, ma- 
alrededor de 70 estudiantes griegos murieron. 
Los romanos de Tsohur asistían a la iglesia en la gran iglesia del santo. 
Nikolaou y la pequeña iglesia de Zoodochos Pigi 
Después del intercambio de poblaciones, la mayoría de los residentes griegos 
de Chohur fueron y se asentaron en la Capadocia Karditsa, en 
Theriopetra de Aridaía y algunos en Volos. 


A una distancia de unos 50 km al NE de Cesarea se encuentra el pueblo de Karatza- 
oren o Karajoren de Hamidieh o Karajoren”. 

En 1899 vivían en él 300 romaníes. En 1924 había 101 griegos 

familias con 338 persdñas 

Para la educación de sus dos en:1905, funcionaba una escuela de niños. 

donde enseñaba un maes 

En su iglesia, durante los últimos años, ha estado oficiando un sacerdote. 

Después del intercambio de poblaciones, la mayoría de los residentes de Ka- 


87. Arch. Sarand.: "Sinas..”, ibid, pp. 115-116. 
88, Turco. Bunyan, Sarmusakl 

89, SALIDA, 

90, Turco, Ozvatan o Cukur. 

91. Sar. Arch.:"Sin..”,Ibíd.,p. 120. 

92. Asvesti V. Maria: "Ocupaciones profesionales... ibid,,p. 81 
93. Karacaoren turco 

94. Asvesti V. Maria: "Ocupaciones profesionales...,ibíd,,p. 79. 
95. Jenófanes, vol. 2, página 232, 1905. 
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Simeón Koimisoglou 

Nació en Xirohori Thessaloniki y es 
descendiente de griegos de Misti en Capadocil 
Dedicó su vida a investigar y escribir. 

de la historia de los griegos de Capadocia. 
Sus trabajos: 

"Mirando hacia atrás al helenismo acrítico de 
ensayo”, 1997. 
“Roman D Diógenes, su último vistazo 
Imperio Bizantino" 2000. 

"Capadocia, Monumento Cultural Mundial 
Patrimonio, Historia griega, Religión, Política 
mos", 2005, 

"Niebla de Capadocia, la Mani de Asia Menor”, 2006 
"Romano D Diógenes”, 2008 


Rajoren de Hamidieh se establecieron en Hyperia, Elliniko y 
Cruz de Farsalon así como en Ano Vronto Serres. 


A una distancia de 60 km al NE de Cesarea, se encueritra Tashlik 
En 1899 vivian allí 200 griegos. ”. z 
En 1924 las familias griegas eran entre 154 y (died 
otra información fue de 105 familias con 440 pergonas 
Un maestro enseñó en la escuela de Taslik. 
La iglesia del pueblo lleva el nombre de San Jorge. 
Tras el intercambio de poblaciones la mayoría de los habitantes de Taslik 


se establecieron en Agios Konstantinos, Platanos y Stavros 
Farsalon, en Chalkiades de Larissa y en Bafra de loannina. 


Auuna distancia de 60 km al NE de Cesarea, se encuentra el pueblo de Rum Kavak 
(=álamo griego) '”. 

En 1900 las familias griegas en Rum Kavak eran 90, comprendiendo 

de 700 personas. En 1924, 184 familias griegas de 756 vivian allí. 

Individuos 

Su iglesia estaba a nombre de San Basilio. 

Un maestro enseñaba en la escuela del pueblo. 

Después del intercambio de poblaciones la mayoría de los habitantes de Rum 

Kavacs se instaló en Zoodochos Pigi y en Larissa Vineyard, 

en Asvestario y Thiriopetra Pella y Giannitsa. 


A una distancia de 90 km al NE de Cesarea, se encuentra el pueblo de Tzat o Tsat 

En 1899 vivian allí 300 griegos. En 1924 vivían en Chat 20 
Famillas griegas con 142 personas. En 1899 los romanos tenían su propia Iglesia 
co" 

Después del intercambio de poblaciones la mayoría de los habitantes del pueblo 
de esto se establecieron en Bafra loannina. 


96. Turco. Taslikkoy. 
97. Arch. Sar. “Sin... Ibid, p. 120. 

98, Éxodo, bid, página 123, 

99. Asvesti V. Maria: “Ocupaciones profesionales... ibid, p.81 
100. Turco. Kavakll(Kavakil) 

101. Turco. Catkoy. 

102, Arch, Sar. "Sin. ibid, p. 120. 
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KARAGATS (: Orestiada) ADRIANOUPOLIS 
La última estación del enraizamiento. 


Dimitrios Kiigmas - Georgios Ryziotis 


Nea Orestiada, la ciudad más septentrional de la Grecia modera, fue fundada en 
1923 desde cero y exclusivamente por residentes refugiados de Karagats. 
Karagats es un suburblo de Edime, que estaba destinado a permanecer 
ella historia a través del "Protocolo sobre Karagac y el Im- 
Vrou y Tenedou" que acompaña al texto del Tratado de Lausana, como 
terreno único en la zona del río Evros que pertenece a 
Turquía, aunque se encuentra al oeste del río Evros. Este es también uno de los 
elementos que aumentan la tragedia de los refugiados nevorestladitas. 
Desde la conquista otomana de la región (1361) hasta hoy, 
bajo ocupación otomana/turca. Se exceptúan los períodos: a) 
de ocupación búlgara desde el 24 de agosto de 1915 (Tratado de Sofia) 
hasta el 17 de octubre de 1918 (Reconquista de Mudros), b) de la ocupación francesa desde 
del 17 de octubre de 1918 al 16 de mayo de 1920 (liberación de la 
ejército militar), c) de la administración griega del 16 de mayo de 1920 al 27 
Mayo de 1923 (concesión a los turcos) 


Su nombre probablemente proviene de un bosque de olmos - común 
karagatsia (árboles negros) - cerca de la famosa estación de tren. El 
suburbio se encuentra al sur de Adrianópolis a una distancia de 4,5 km. de ella 
y su extensión a principios del VigtERmera alrededor de 900 acres. la rima- 
plano seccional del suburbio posterior a 1872, elaborado por la Sociedad 
Ferrocarriles, tenía la forma de un paralelogramo rectangular, aprox. 
1500 m y 600 m de ancho, y era paralela a la dirección de la vía férrea 
línea de ruta, Sus caminos se cruzaron verticalmente, recordándole ese 
antiguo sistema griego hipodamiano para crear ciudades 

Los primeros registros escritos sobre Karagats se pueden encontrar en el 
estudioso del Dr. Juan Cowell. Según los escritos del viajero en 1675 z00- 
¡como que había cincuenta (50) familias griegas y había diez (10) granjas 
Turcos con sus residencias agrícolas de verano  *. algunas canicas 
losas en el piso de 1.N. Calle, Theodoron de Karagats viene de nuevo 
templo de 1600 d.C. atestiguan la existencia del pueblo antes de 1600 

Hasta 1870 fue un típico pueblo de construcción anárquica y casas bajas. 
Los griegos -principalmente- sus habitantes se dedicaban a la agricultura, así como 
el río Evros hizo que los campos fueran extremadamente fértiles y productivos. 
Cultivaban de todo y eran uno de los principales proveedores de Adri- 
de Anoupolis. El pueblo también era conocido por su excelente clima y limpio 
es agua potable 

La economía de Karagac se volvió más próspera alrededor de 1872, cuando construyó 
la Estación de Ferrocarril de Adrianópolis fue construida allí por la compañía de 
Ferrocarriles del Este (Compagnie de chemins de fer Orientaux) de la 
Ron Hirsch, que la conectaba con Viena y también con Estambul 

La población de los habitantes aumentaba cada año y poco antes de la 
llberación por el ejército griego llegó a 6.650 personas (censo 
de 1920)”, ya que la Compañía de Ferrocarriles del Este empleó 
ne varios empleados, en su mayoría artesanos, pero había interés en ella 
tes europeos. Los saltos de progreso lo lograron 
19ac, el suburbio más hermoso de Edime, con un estilo puramente euro- 
Infantil Según Styllanos Gonatas (1922) era algo similar a la 


1.6, Ryzlotis-D. Kilgmas: 'Karagats de Hadrianoupolis (Orestiada)', Nes Orestiada: Periferia 
República de Macedonia del Norte y Tracia, Unidad Regional de Eros, Dirección de Salud Pública y 
Atención Social, 2017. 

2.T Bent: "Extractos de los Diarios del Dr. John Covel (1670-1679); Primeros viajes y viajes en 
el Levante, (Londres: Hakluyt Society, 1893) 243-246. 

3.6. Konstantinidis: “La comunidad griega en Hadrianoupolis”, Thrakik,pá98. 78-79, 

4.6. Ryzlotis-D. Kiigmas: “Karagats de Hadrianoupolis(Orestiada). Nea Orestiada: Periferia 
República de Macedonia del Norte y Tracia, Unidad Regional de Evros, Dirección de Salud Pública y 
Asistencia social. 2017, 

5. Telegrama del Ministro de Relaciones Exteriores N. Polis (1922). VerG. Ryziotis -D. Kigmas:“Ka+ 
agats de Hadrianoupolis(Orestiada), p. 121. 
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Kifissia de Atenas; los lugareños lo llamaban el pequeño áMirse mantuvo 
como sus residencias de verano, los griegos más ricos también las construyeron allí 
en sus paseos, principalmente los domingos, los europeos y sus extranjeros en general 
Adrianópolis. De hecho, muchos de los ferrocarriles europeos, pero 
y representantes de casas coméreialeabía establecido en Karagats. 
Había muy pocos turcos en el suburbio, por eso no había mezquita. El 
los habitantes continuaron siendo principalmente agricultores con grandes campos y viñedos 
mujeres, mientras que otras ahora también se dedicaban a ocupaciones urbanas y artesanales. 
En el lado norte de Karagats estaba la Santa Iglesia de los Santos Teodos- 
ron, que fue construido en 18h 1906 se construyó también la santa iglesia de los Santos 
Constantino y Helena *que se mantuvo incluso después de 1923 (hasta 


6. Ah Kormalis: "Tour de Elladitow”. Atenas: Pelasgos, 2002. TA, p.190. 
7, En agosto de 1913, un representante de ventas de la empresa de costura vivia en Karagats. 
Máquinas SINGER. 


8.N Nikolaidis: "Nuestro Adriano”. Atenas: h.e, 1993, Texto del número página 91 
3. G. Konstantinidis: "La comunidad griega en Hadrianoupolis". en tracio. Atenea: 
Centro Tracio, 1943.T. 18,p.78-79. 


En el patio de la iglesia de Agioi Theodoros, funcionó hasta 1922 para 
piso superior escuela griega: en el piso inferior la escuela de seis clases - urbana - para niños 
y en el piso superior la escuela de niñas de cuatro clases, También en el patio hay 
tenían habitaciones para los sacerdotes, maestros y veladores. 10 en 1922 
la escuela de sexto grado, ahora mixta, tenía 400 estudiantes y un persinal de 12 personas 
Además de la escuela griega había una escuela alemana para niños, 
una escuela de niñas (construida en 1897) y una escuela italiana. 
Desde 1907, la asociación "Philoptochos Adelfotis tis griego 
de esta comunidad en Karagatsio”. Otras asociaciones que desarrollaron una actividad significativa 
en Karagac fueron: "Bakers Guild" (fundado en 1914) con el objetivo de 
la caridad, “Unión Nacional Armenia” con el propósito de ayudar a los pobres 
armenios, 'Georgiki Syntechnia Karagats" (fundada en 1880) con el objetivo de 
Istencia mutua de sus miembros, "Comunidad Israelí de Karagatz" (fundada en 
1913) con el fin de mantener la lealtad de sus miembros, "Syntechnia Kreopo- 
lon' (fundada en 1917), Asociación de Damas y Señoritas “Elpis” (fundada 
ke en 1920) con fines benéficos, Syntechnia "Omonoia” (fundada en 1907) 
¿con el propósito de mantener el |.N. Calle. Konstantinou 8. Eleni, Gremio de zapateros 
fabricantes de telas (fundado en 1917) y el gremio de herreros "Añaxopol', etc. 


Liberación (1920) 

Después de la liberación del ejército griego (16 de mayo de 1920) el 
Karagats, para recordar a Orestes y su redención de sus arrepentimientos 
de matricidio, cuando se bañaba con las aguas mezcladas de los tres ríos 
le la zona, Evros, Arda y Tunza, se llamaba Orestiada. 
Así lo prueban varios documentos oficiales de la época que derribaron 
parte Se ellos excepto la firma del alcalde y el sello redondo 
con las palabras DIMOS ORESTIADOS o luego COMUNIDAD DE ORESTIADOS y la 
forma de Orfeo que cautiva la naturaleza con su arpa, 

En muy poco tiempo, la reparación griega se logró en el idioma 
así como la Administración 

Las calles de Karagats (: Orestiadas) recibieron (1920 - 1923) nombres griegos 
calles, como Vasileos Alexandrou Street, Karagats, Skoulas, Venizelou, Prot, Ev- 
zonas, Paraskevopoulos, Aglol Konstantinou y Eleni. Continuaron la operación 
comercios y comercios, como el molino harinero motorizado 
y la fábrica de hielo - frigorífico de Petros Altinalmazis, (antiguo monasterio católico 
Un pilar con monjas francesas y una iglesia, en cuyo recinto se encontraba 
la escuela de san Basil), la sericultura y la fábrica de elaboración de capullos 
de Dimitriadis, la farmacia de Vassiliou Psaropoulos (después de 1923 la 
turcos la convirtieron en mezquita), el molino de viento -molino harinero de Anton Lelia- 
chu (que se trasladó a Nea Orestiada en 1923), el molino harinero y 


10,N.Nkolaidis; "Nuestro Adriano”. Atenas: he, 1993. Texto del número pp. 162-166. 
1. Actas de la Hermandad de Enseñanza 1903-1922. Del Archivo Genera del Estado. 
12.N. Niolaidis: "Nuestro Adriano” Atenas: h.e, 1993. Número 2, Álbum, Tabla SPw 
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la sala de cine "Pate" de loannidis, los centros de entretenimiento y 
salón de baile de Rosolatos, cine y casino, los hoteles "Athi- 

na' del. loannidis, el hotel "Europ! de Koutsas, el "Londino" de K 
Lemonides, 'Konstantinopolis" de A. Panagiotou, “Panellinion' de G. 
Hatjikonstantinou, el cine y el café del mismo nombre. 


Trabajadores en la estación de Karagats 


Una mención especial merece el complejo "Tzanik”, propiedad de Armenio 
Janik, cuya explotación desde los primeros años de su construcción 

(principios did) tuvo, y hasta 1923, el empresario griego loannis 

loannidis, que más tarde se instaló en Nea Orestiada (donde 

construyó un molino harinero y un pequeño, entonces, hotel llamado 

según la narración de su nieta, Nicole loannidou, inicialmente “Yiannis" y luego 

simplemente "Viena”). El complejo "Tzanik' incluía: a) el hotel “Tzanik" 

01320 habitaciones con restaurante en la planta baja, casino, centro de verano y al are Ilbre 
elne en el patio ("Parque Orestia”), b) la cervecería - centro de 

Lugar de entretenimiento "Bomod, que ofrecía cerveza de la cervecería del mismo nombre 
de Constantinopla. Allí, según Nikolaidis, trabajaban 

Camareras rumanas. Además, las orquestas rumanas también amenizaron al 

monjes del cine contiguo durante los intermedios de las proyecélones 


13.N.Nikotaidis: "Nuestro Adriano”, Atenas: h.e, 1993. Número 2 del álbum. 

14.6, Ryziotis,D Kiigmas: "Karagats de Hadrianoupolis (Orestiada)'. Nea Orestiada: Periferia 
República de Macedonia del Norte y Tracia, Unidad Regional de Evros, Dirección de Salud Pública y 
Atención Social, 2017. 
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Destacaban entre las mansiones de las familias de Karagats (: Orestladas). 
de Doulas, Thalassinos, Doukidis, Dimitriadis y 
Fanis Fernatsa, Dos o tres cuadras antes de la entrada principal de la vía férrea 
de la estación de tren, era (todavía es) la mansión de Petros. 
Altinalmaz, en el que incluso fue alojado en 1920, poco después del lanzamiento 
Aherosis: el rey Alejandro. 

En abril de 1922 estaba operando en Orestiada (: Karagats) Georgiki 
Lalki Bank con el presidente Alexandros A. Thalassinos y el asesor ED. 
Karakouse. Probablemente pertenecía al Banco Nacional de Grecia, que 
Sucursal rusa en Adrianópolis, ya que las transacciones de los ciudadanos con 
esto se hizo a través de la sucursal de ETE. en Adrianópolis 


Desastre de Asia Menor 
Sin embargo, el periodo de euforia no dura mucho. La pérdida de Esmima y 
de Asia Menor en general, una nube de preocupación también se está extendiendo en la región de Ka- 
ragúes (: Orestiadas). 
Tras el desastre de Asia Menor y el vergonzoso acuerdo de los 
de Dinamarca (28 de septiembre de 1922) toda la Tracia eriental se rinde sin 
por Ae los turcos y ahora la frontera con Grecia es el río Evros. 
Hasta el 15/28 de octubre de 1922, Tracia oriental - y Adrianópolis - 
fue entregado a las fuerzas “aliadas”, y los habitantes griegos lo tomaron 
carretera de refugiados, algunos en tren, otros en carreta creando un 
si triste hasta para el espectador más frio. Las caravanas de refugiados 
se dirigían a Karagats y de allí al oeste de Tracia. 
Una gran parte de la población de Edime, con las políticas y 
autoridades religiosas fue trasladado a Orestiada (Karagats) donde instaló 
se plantó temporalmente con la expectativa de retorno. 
Durante unos nueve meses, la Demogerontia de Hadrianoupolis sigue practicando 
la administración de la comunidad griega ahora con sede en Orestiada (: Karagats). 
Y aunque la Impresión general de las negociaciones en Lausana es 
sí que la frontera entre Grecia y Turquía seguirá siendo el ío Evros, 
después de mediados de mayo de 1923 llegó la información a sus habitantes 
Orestiadas (: Karagats) no son optimistas. En efecto, el 26 de mayo de 1923, 
se confirman los temores y se concede a Orestiada (: Karagats) 
Protocolo separado, firmado por El. Venizelos, Ismet Inonou y 


15, Uno de los dos negociadores, Alexandros Mazarakis, escribió en sus memorias 
'sus notas: .. Por o tanto repito para un premio tan grande como Tracia, valió la pena el esfuerzo de 
Grecia utllzó todos los medios para mantener llegando hasta el timo punto 
donde ahora vera que resistencia era Inútil y entrañaba mayores peligros 
Entonces creo que tanto Venizelos en París como la revolución en Atenas aceleraron 
demasiado, perdiendo toda esperanza desde el principio, para aceptarla evacuación del Este 
Tracia”. (Ver Al Mazaraks Aíian, Memorias”, Atenas: Karos, 1948) 


214 


otros, a Turquía, para que Turquía renuncie a cualquier 
otras demandas y Grecia para poder pasar a la nueva vida política 
de sin nuevas deudas, 

Después del impacto de la noticia sobre la pérdida final de Karagac (-Ore- 
multitud), la Demogerontía con el Presidente el Reverendísimo Polipolr 

Karpo convoca una sesión extraordinaria de Adrianópolis y Karagatsina el 1 
Junio de 1923, durante el cual se decidió no dispersar alos habitantes 
sino moverse en grupos, al menos los agricultores, lo más cerca posible 

Corre y construye una nueva ciudad desde cero. 

Aunque el prefecto turco propuso el 7 de Juno de 1923 el paramo- 
delos griegos todo el tiempo que quisieran, decidieron asentarse 
extrañar su pal, Su Unico deseo, que fue aceptado, fue lare- 
posponer su partida hasta septiembre de 1923, para que pudieran ponerse al día 
Para recoger y llevar sus cosechas con ellos. 

Enfullo de 1923, comienza el éxodo masivo de griegos. 
tenes con destino ala próxima estación en sus vidas e historia. La ex 

La evacuación de Karagats (Orestiada) se completó el 14 de septiembre de 1923. 

El 15 de septiembre, os crégitos nales aparecen con su entrega oficial de 
los griegos a las autoridades turcas en el Ayuntamiento de Karagats (; Orestiadas). 


Foo el carito sao dea inde puma comi (dea 

pa md, mes e sra de amet (ab pues» 
Semanas notas y 5 poda ve ata els sos sl pul 
"llos, los ito, cuamtos podían andar o tampoco puedo - 

Estaba comiendo paa sublme sl aro, estaba caminando, tenían 10 ños. y todo esto 
Inconvenienteegamos equal backstago, como sl ho pone los lugares 

espados debajo de la canasta asnos enseñaron nuestros paces. (De 

evita grabada concecid por Dimitros Rovati a 

jode Nola el 18/12/1993) 


.. Empezamos, todos vinimos aquí con 


se establecieron en una zona arenosa y fangosa vacia 
llamado kum (arena) chifik, donde se creó lentamente Nea. 
úOrestiada, el pueblo de refugiados más nuevo. 

Varias familas -de la gente del pueblo- eligieron otros destinos, como 
Alexandroupoll,Didymoteicho, Komotni, Xanthi, Drama, Ka- 
Vala, Salónica, Volos, ete. , ya que tenían la comodidad financiera para 
Integrarse a sus nuevas patrias. 

En 2023 se cumplen 100 años de vida con sentimientos encontrados 
pora nueva ciudad, Nea Orestiada y 100 años de luto por la pérdida. 
elijo. 


as 
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LOS GRIEGOS DEL CÁUCASO 
(El caso de los griegos de Kars) 


Vlasis Agzidis 


"Debemos confesar que nosotros, los griegos del Cáucaso, que constituimos 
éramos la falange del helenismo en el Cercano Oriente, durante ese tlempo caótico 
período del Cáucaso, luchamos con un impulso sin precedentes, por nuestra física 
existencia y nuestra entidad nacional, que brotaba de sus entrañas 
nuestras comunidades". 

(Christophoros Tsertik, Sobre las murallas de Kars, Larissa, 1985.) 


El asentamiento de los griegos en el Cáucaso, como en el resto del 
sic territorio, es un fenómeno que aparece por primera vez en los antiguos 

veces. Fruto de esta secular relación de los griegos con el espacio 

es el hecho de que los historiadores soviéticos resalten el hecho de que los griegos 
es uno de los pueblos más antiguos de la región. Las colonias griegas 

en Crimea y el este del Mar Negro se establecieron mucho antes de la 

estas regiones quedarán bajo la esfera de influencia de los rusos. El presente griego 
sia en el Mar Negro se establece en dos centros principales, principalmente en 

Asia Menor Ponto y luego a la Península de Crimea. En estos 

dos regiones, Crimea y el Mar de Asia Menor, la presencia griega 

permaneció constante a lo largo de los siglos. Por el contrario, en el sur de Rusia 

y en el Cáucaso, la presencia griega será un fenómeno del Si9Í9 XIV 

será debido a las migraciones masivas desde el área otomana, las islas 

y algunas zonas de la península griega. Alrededor de la costa de Mau- 

del Mar, los griegos se asentaron en masas compactas. Como 

escribe E. Pavlidis: "Durante cientos de kilómetros había pueblos 

Yestán habltados exclusivamente por Inmigrantes grlegos del Ponto, 

con las escuelas griegas, con los sacerdotes griegos y con ld iglesia griega". 

El reasentamiento masivo de griegos, pero también de armenios, de los otomanos 
Imperio victorioso en el Cáucaso fue un fenómeno directamente proporcional a la 
posesión de los rusos al sur, la consiguiente necesidad de dotación 
de las zonas fronterizas de una población amable y a la vez económica 
contra de ls zapas abandone es por ae habas mulmanas, El 
N. Voroblow, quien estuvo a cargo del acuerdo, escribe: “El progr 
sentamientd sistemático comenzo en 1864.. El objetivo era QubrIr os permisos 
áreas y retomar los cultivos, que fueron interrumpidos cuando los serranos 
huyeron a Turquía o se exillaron... Esta zona requería una agricultura superior. 


1, Georglos Valavanis, A Short General History of the Pontus, segunda edición, Thessaloniki, publicado por Afon 
Kyriakidis, 1986, p.11. Crimea de hoy se conoce como "Perateia" 

2. Así llamaron los rusos a los habitantes musulmanes locales de las tierras conquistadas. 
derioches. 
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cultura tica y el pensamiento de invitar a los griegos y armenios 
que se adapten a estas condiciones4 Una de las motivaciones utilizadas por 


utilizado por los rusos para atraer a las poblaciones griegas fue el para- 
asignación de privilegios económicos. Pero exigieron su naturalización. 
inmigrantes, así como la rusificación de sus adjetivos. 


Las olas del movimiento 

En el siglo 18 movimientos de mineros griegos de Ar- 
Glroupolis y Theodosioupoll (Erzerum) en Georgia. las grandes olas 
de movimiento comienzan a partir del siglo XVII, para estallar principalmente 
IIteralmente el decimonoveno. Durante la revolución de 1821 y 
de las tres guerras ruso-turcas que siguieron, se observó el reasentamiento 
griegos a las regiones rusas. El miedo a las represalias turcas 


3, FP Domprohotof, Tsemomorskayia Pomperezie Kavkaza, San Petersburgo, 1916, p. 23-29, 

4, OtserkiIstori Stavroupolskogo Kral, vol. 1, Stavroupol publicado por Stavroupolskoge Kniznae 
Izdantelstvo, 1984, p.268. 

5. “Glava 1. Rozdenie selo Mertsan”, Asnawnil Administrativa Teritarolniyie Preomprazavanie na 
Koumpani 1793-1985, Krasnodar, 1986. 
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actuó como motivación adicional. Después de la guerra a de 1876-1878 
la tomó la forma de un éxodo masivo del Ponto. 

prin ven poblana de Jan neral de MOL 

y generalmente de Caldia. Entre las instalaciones creadas estuvieron; 

los 50 pueblos griegos de Tbiis, Cien mil pontianos se establecieron en 
Regiones de Terek, Stavroupoll, Sokhumi y Batumi Luego se crearon los 77 
Pueblos griegos de Kars y Ardahan. Esta zona se incluyó en el espacio 

de la Armenia histórica. del final de la Primera Guerra Mundial y hasta 
En diciembre de 1920 pasó a formar parte de la Republica de Armenia. 


18 F08080 ¿rash se Rabin insladdo a Eres y Kaunas 


caso A partir de 1890 se inicia el movimiento de poblaciones griegas y desde el 
Mar del Ponto. De las áreas de Trebisonda, Sourmenk Kotiorí 

(urdu), de Kerasunda, de Oinol, etc. migró a través de 

lassa, a todas las costas del Cáucaso y al interior de Georgia, 

en Crimea y el Cáucaso del Norte (Kuban). ” 


Sas anu oconscmien Adelia ei a or 
ss bas en un feconocimiento sil al'sistema mus 
sn Turquí por emias poleo ssmiscionsto de Bust 
A a De 


imperio Sentimirts de amargura y Pumilación pacongl lero 
eses eno Emo escroto un periodico griego en Rusia un poco 


ser Sasa que nó tres derechos La Opresion e dea 


y las burlas eran la suerte legitima del extraño, sino podía redimirse con 
sobomos el favor delos funcionarios estatales”, 


Las iglesias de las comunidades griegas eran centros de reunión nacionales. 
irrigación, Las relaciones con los Monasterios de Pontos funcionaron de manera fortalecida, mientras que la 
Sacerdotes griegos que emigraron así como los graduados del Seminario 

delos Trape zundas fueron una fuerza poderosa para evitar la rusización. 

Además, los sacerdotes griegos crearon un tipo especial de sacerdote que 

aldo de Rusia. Esto también fue visto por los exploradores de las autoridades rusas. 


$ Enta memoria colectwa delos portanos, sta guerra ha quedado con el nombre de“ Kara o 
uno 

7. Mey Migrciones” Mor Negro Trebisonda, vol 421 de junio de 1880, p51, Sp. 
Kofi, "Emigraciones de pomos griegos a Rusia durante el slo XIX apro 
lok Msti vol 34 uo agosto de 1990, pága 26727), KG Ehemex.Tropami Gomogo. 
Toememoria, Moscú, 1980.51 

8. En alimpero Otomano, los griegos, ajo el nombre de “Rum met (Met: nación) re 
“tan conocidos como una de las naciones entales del imperio encabezado por el Patrrco 
¿e Constanimopia Tambsén se reconocieron oros ves 'mueta" La comente penca! musulmeno: 
ico, armenio y hebreo 

3 Isaac Deutscher, Sl val) Atenas, tor Cvismos, 1971, 16. 

10.E Gypari Ayuda nuestras escuelas” ed Spatatos, Novoross. 28 de octubre de 1922.91 

"YI. fool ek y Abhazk, Scar eto por Alatsara, 1990, 39 
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del siglo. S. Vasikov escribió: “Debemos señalar las estrechas relaciones 
de los griegos con la religión. El sacerdote griego es todo lo contrario. 
del sacerdote ruso. Por mucho que el sacerdote ruso se proyecte, también lo hace el griego 
el sacerdote es simple. Los intereses de los creyentes son también sus intereses. 
y los comparte por igual. El sacerdote ruso hace todo él mismo. no tiene nada que ver 
tú con los feles pero sólo con el comandante militar y el salmista, EL. 
Un sacerdote griego es más democrático”. 
El porcentaje de analfabetos en la población griega de Rusia fue 
menos que el equivalente del área griega. En el área de Ciber- 
de Kars, del que hay datos más detallados, el 80% 
de la población masculina sabía leer y escribir. 13 A partir de 1900 comenzó a 
la educación de las mujeres también se está desarrollando. En 1910 en el Russian Gymna- 
La escuela de mujeres de Kars estudió además de las hijas de los ciudadanos griegos. 
y muchas chicas de los pueblos de los alrededores. En cuanto a la participación en 
procesos educativos, la Juventud griega ocupó el primer lugar, escuchar- 
el armenio se bañaba, luego el ruso y finalmente el musulmán (turco 
turco, kurdo, turcomano). ** 


Durante las revoluciones 


En marzo de 1917 se produce la revolución burguesa en Rusia. 
derrocó a la autocracia zarista, Los días 23 y 24 de febrero (8 y 9 de marzo 
del nuevo calendario), tras sangrientos enfrentamientos, fueron detenidos 
y los miembros del gobierno fueron encarcelados. El principio fue asumido por el Gran Alto 
th Comité, que estaba formado por los liberales y los radicales 
elementos de la Duma (Parlamento Ruso). La Comisión nombró un Gobierno Provisional- 
bajo la presidencia del Príncipe Lvov, que fue inmediatamente reconocido por 
los aliados. El 2 de marzo el zar se vio obligado a abdicar en favor 
de su hermano, el Príncipe Michael, A su vez, las organizadas en consejos 
Los trabajadores (soviéticos) de Petrogrado impusieron Kerensky al gobierno, 
obligando a Michael a dimitir. ' 
El gobierno provisional de Kerensky parecía decidido a tolerar 
la situacin que se haba desarrollado en Trebisonda con el capitn griego 
adecuadamente. Fueron creados en las áreas ocupadas por el ejército ruso. 
soviets, es decir, comités revolucionarios, en los que el matrimonio 


12.5, Vaskof, ibld, p.278, 
13, En 1897, el porcentaje de personas que sabían leer y escribir en la Rusia zarista, 
fue del 28,4% para los hombres y del 16,6% para las mujeres. Más de 100 nacionalidades y 
los grupos nacionales eran completamente analfabetos. La tasa de alfabetización entre 9 y 49 años 
en Tayikistán fue del 23% y en Kirguistán del 3,1% (LV. Lenin, For Education, segunda edición, 
Atenas, ed.Chronos 1976, p.9). 
14, Styllanos V. Mavrogenis, Gobernación de Kars de Anticaucasia (Óblast de Karskaia), Thes- 
Salónica, publicado por Efxinou Leshis, 1963, p.53. 
15. Michell Heller Aleksandr Nekich, Utopia in Power, Londres, publicado por Hutchinson, 1986, pp.29-33. 


220 


pco Sn 
a, participó en este proceso, Se cuentan en tres regimi 


huorengcid como 


bilbao 
no, unruso y un griego." 

El derrocamiento del absolutismo zarista permitió que las ideas de los disidentes 
de honor para ser repartidos por el espacio. Empezaron a aparecer por separado a nivel nacional y 
hilos, Cáucaso, Crimea, Ucrania, Polonia, Finlandia, Cosacos 
el Don, los países de Asia Central y Siberia todavía se separaron 
del Imperio arista y proclamaron sl Independencia, Los griegos 
A nO 
de libertad e Independencia los condujo al camino de la politica 
la organización para conquistar sus derechos. su caída 
del gigante ruso despertó la conciencia de muchos gflegos. 

Enla zona del Cáucaso, los griegos se expresaron políticamente principalmente en público 
corrientes democráticas, como el movimiento menchevique, los socialrevolucionarios y, por supuesto, 
tenía primera prioridad la restauración de los derechos civiles 
de yen la zona del Mar de Asia Menor, donde desde 1916 tenían 
1levó a cabo purgas nacionales a gran escala contra la población griega. Dónde- 
te en el drea del Cáucaso, pero tambén en genera delos griegos de Rusia, fue 
menor penetración de las ideas bolcheviques, 

Incluso los partidos políticos griegos aparecieron en el Cáucaso. 
mierda. El Partido Democrático Helénico fue fundado en Batumi, que desde el principio 
afirmó que apoya los principios democráticos y que “reconoce que más bien 
estado perfecto, la República..* El programa de este partido tenía 
interés especial. Se solidarizó con las tendencias independentistas de 
de varias nacionalidades para el autogobierno y la formación de autonomías, mientras 
al mismo tiempo pidió respetar los derechos de las nacionalidades que 
quedaron en minoría a través de la concesión del autogobierno educativo nacional. 


16. Cieysathos habla estado en contacto con os ideas socittas desde 1907, cuando viajo a 


su de Trebisonda 1881-1949, eatado por GN, asoud, Atenas, 1970) Las ¡des socialistas 
Parece que infueran en Crysanto ya que en vanos de sus arcos hace notas postas 
Des Además, suposición personal un el tama Ingustco lo situ en el cogo municipal 
espacio fico. La obra es esclarecer. Odyssews Lampa. 'G Skros and Metropolitan 
Chtysantnos Flip Istrka, vo 12 número 23, cembre de 1995, pdgs. 351-368. 

17.Ntsa Gavilidou, Mi padre Kostas Gavreles, Atenas, 1987.p25. 

18 X Samos, página 45. 

19.'Vokce of Justice, periódico Macs, Odessa, 18 de junio de 1917, página 1 

20. Theologos 6. Panegratis, 16 

21, NN loan ret  Abhazi SokumkAlasar ed, págs 2326 Cristoforos Teer. On 
mural de Kars, Larissa, 1985, 9.91 
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Sostuvo que tales autogobiemos permitirían a todas las nacionalidades 
y especialmente entre los griegos, la resolución de problemas nacionales y culturales 
proyectiles en gran medida, 


La conferencia en Taigan 


El primer movimiento político de los griegos del Cáucaso fue su convergencia 
Asamblea Nacional en Tbilisi, en mayo de 1917. Se decidió que la Asamblea Nacional 
poesía de las escuelas griegas, la creación de una imprenta nacional, la publicación 
Periódico griego y la participación en la Conferencia Panhelénica de Taigan 
(Tanganrok). De acuerdo con los demás pueblos del Cáucaso procedieron 
en la creación de un régimen autónomo para las regiones y constituyentes griegos 
el cuerpo militar griego para la realización de este objetivo. Eso 
Regimiento Helénico, con soldados y oficiales griegos sirviendo- 
al igual que en el ejército ruso, tenía su base en Kars y llevaba elñúmero 296. 

En la asamblea de Tífis, los griegos parecían decididos a exigir 
aspiran a mejorar su posición desde un punto de vista nacional. Pero no se lo perdieron 
para hablar de temas sociales también. Así colocaron entre los primeros, a los 
cuestión agrícola El problema agricola delos griegos del Cáucaso apareció 
vive de la raza de regiones o de la falta de suerte. 

El 29 de junio de 1917, el Congreso se reunió en Taigan (Tanganrok) 
de los griegos de Rusia. Uno de los temas clave discutidos en 
Congreso fue la nacionalización, a través de la rusificación de las escuelas y 
de la loas. Las escueles del segundo ceo de educación inferior 


se establecieron en los centros de las regiones, Se su entrenarlos para 
idualmente se vuelven  doaiodo: siguió a Efe 


fue escrito como "nuevos estados de Cósas”. 
En el área de Kars, comenzó el intento de desplazar el idioma ruso. 
usted de las escuelas griegas, Del pueblo de Karaurgan, el sacerdote de G. Hariti 


/a escribió el 18 de noviembre de 1917: 'Este año se nacionalizaron las escuelas 
Yahora el dioma griego se enseña en las Escuelas Ghiegas de Rare... 
Con ess 


iz: Cursos. ss de enseñar inglés 
E acto en TAR de Kara) Doral comidos 


22. AYE, embajada de Petroupoles a S.E B/42, 1174/1/148-1917. 
23. Kostas Tsalachouris, El helenismo de la Unión Soviética, Atenas, eior Livani, 1992, p.52. 
24. Theologos 6. Panagiotidis, Helenismo en Rusia, Atenas, Trebela ed, 1919,p.17. 
25, La asistencia a ellos es común para niños y níñas. Los cursos obligatorios en este. 
ciclo es: Historia sagrada, idiomas griego y ruso, aritmética y elementos de geometría, 
patrografía (del distrito donde está ubicada la escuela), ustonia natural, historia nacional, 
higiene, caligrafía, calcopintura, manualidades (para niñas) y trabajo manual (para 
Jos chicos), canto y gimnasía. [Martha Karpozilos, Educación griega (1917-1937), 
loannina, 1991, págs. 218-219] 
26, Dión. 6. Metaxas Laskaratos, Ver y recibir luz, Odessa, publicado por Chuysogelo, 1917, p.88. 
27. AYE, 1917-1918, 8/42, Helenismo de Rusia, no. 19137, Asociación de Griegos en Rusia, 
Consejo Central del Gobierno Real de Grecia, Rostow,9-1-1918. 
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de Kabartinka, lasonides escribió: "Donde hasta este año no se escuchó, 
idioma griego no fue enseñado, este año - por primera vez - los niños de Ka- 

bartinkas, maestros rusos, se reúnen en el marco de la Escuela nacionalizada 

y cantar la canción de Pavlos Melas y cantar uno por uno 

las ciudades de Macedonia y las ciudades de 1912-1913". 

El Consejo Central de la Asociación testificó ante el gobierno griego 
memorándum sobre la cuestión de la educación de los niños griegos en Rusia, el 
que asciende a 50.000. En el memorando, la educación se registró 
situación de la población griega y los problemas que existían, como 
por ejemplo, la fata de libros de texto. El objetivo dela nota era; 

.. desarrollar en Rusia Una generación de griegos que se comunicaran espiritualmente 
después de la Grecia moderna". 


Cooperación con las autoridades griegas que se encontraban en el puerto 
el espacio era bueno, Hasta la Revolución de Octubre en los tetoros de la antigua 
a E eS. 
cti a de griegos del antiguo Imperio Ruso. Los griegos 
generalmente eran súbditos del imperio Ruso o, los que habían venido 
refugiados, de Otho Maniki. La creación de nuevos estados, la realización de nuevos 
condados y el esfuerzo por movilizar a sus ciudadanos los llevó 
Organizaciones griegas para plantear la cuestión de la ciudadanía griega. 
Este problema se abordó en cooperación con el griego local. 
consulado y se resolvió con el reconocimiento de la ciudadanía griega. 
dis paticionas yla cosa ió 
En lo que se refiere al régimen eclesiástico de los griegos, el Syndesmos 
decidió no exigir en ese momento la creación de un autocéfalo 
iglesia para los griegos de Rusia, ino reciamar seis obispados 
asientos pictóricos de la iglesia ] modelo de aut n de la iglesia 
del helenismo preveía el reconocimiento de la iglesia rusa como 
autoridad superior. La iglesia rusa, a su vez, debería reconocer 
aboga por la no injerencia ey el interior de la iglesia griega, que 
estuvo en manos de las seis diócesis. 
Los griegos de Rusia dieron gran importancia a la educación y 
autonomía vocativa, que se veía como la única posibilidad de inculcar 
crear una mentalidad nacional en el helenismo y permanecer así unidos en torno a ella 


28 Teólogo G. Panaglotidis, ibid. p.21. 

29. Andreos Zapantis,Iíd..p.24. 

30. SE Consejo Ejecutivo Central de la Asociación de Griegos en Rusia. Rostov 
15/7/1917, 1eletax. 8/58, 

31. Los griegos de Rusia declaran que aceptan formalmente el Sinodo de Gobiemo dela ex- 
congregación, ya que la afirmación de Autocéfalo podría crear serios problemas, 
en conficto con el derecho canónico, en el que se sigue la emancipación eclesiástica 
Poltica y no permite la coexistencia de dos obispos ortodoxos en el mismo lugar. 
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de los centros organizativos griegos. 1 Kalfoglou escribió desde Batumi el 
6 de noviembre de 1917: 'La reconstitución de los +s para los cristianos 
Griegos, sobre todo, viviendo en el campo, Uh 

ninguna propaganda, ningún sermón tiene tanto efecto como el Epi- 

consejo, directiva. La existencia de un episcopado griego es necesaria 

propósito... que es capaz de hacer milagtos... 

El Consejo Central de la Asociación de Griegos en Rusia intervino 
septiembre de 1917 en el Santo Sínodo de Rusia en Moscú y la sucedió 
autonomía eclesiástica de las regiones de Kars y Ahtalia, este éxito. 
fue ayudado por los desarrollos en el área de Transcaucasia y especificamente 
a la proclamación de la Iglesia georgiana como autocéfala, tras la 
Ministerio de la República de Geofgia. 

Los regímenes que surgieron del derrumbe del zarismo también 
siguieron la política que creían servía a sus intereses. 
nación dominante y el grupo que ostentaba el poder. Dirigido a 
las poblaciones griegas también se encontraron en su política. El tradicional po- 
política de usurpación y presión aplicada a Rusia en relación con la 
los escuelas, los sacerdotes, los maestros, sino también con las dotaciones que siguió 
a aplicar por los nuevos regímenes democráticos, aunque como se ha señalado 
enfurecieron, basaroy su creación en las declaraciones de libertad y auto- 
la disposición de los pueblos. 
cali el rosado de que su polis se coradlerdo por varios El- 
lenes como "chovinista-nacionalá4:Fste comportamiento fue utilizado 
más tarde por los bolcheviques por motivos de propagands: 

En noviembre de 1917, una gran reunión de la 
delas etnías cristianas del Cáucaso, los georgianos, los armenios 
delos griegos y le formación militar se decidió 
por etnia según su población. A los griegos con sonas 
el sacrificio correspondía a una división con es OACI este periodo el 
Los griegos de Transcaucasia tienen un miedo intenso de ser aplastados 


32, Theologos G. Panagiotids id, p 28 
33, Theologos O. Panaglotidis id p-26,Eleftheros Pavhdis, bd, p 96:98. 
34, Isaac Laventiis, "Reubicación del Cáucaso 18951907", Archivos Pontos, vol. 31, pág.-425. 
35.6, Karapataks, "Memorándum sobre los inmigrantes y refugiados coucásicos del 
du, aprox. Pontiac Hestia, número 3, mayo 73,28. 
36. NN loan, Grek! y Abkhazk, Sokhumi, editado por Alatsaa,p.28. Homogenes, El problema social 
delos griegos de la Unión Soviética”, e Pontiac Hesti, número 80, enerofebrero- 
s-marzo de 1990,p.10. 
37. Este Congreso tuv lugar en Bakú en septiembre de 1920 y tuvo como objetivo el predominio 
delos bolcheviques y sus ideas en Transcaucasia. Es posible que el específico 
quejas de que simieron la intención delos bolchenques de intervención milñar en 
Agricultura. (EH: Car, Historia de la Unión Soviética 1917-1823, voL 3, Atenas, publicado por Infraestructura, 
1977,p.460). 
38, Stlanos Mavrogenis, bid. página 205 
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por el volumen de las naciones vecinas. La gran dispersión también aumenta el miedo. 
de las poblaciones griegas. Este sentimiento de supervivencia nacional constituye el 
motivo más fuerte para su organización política y militar. 


Vista general del pueblo de Karaurgan, luego. 


En la agenda del general Przewalski, quien fue jefe- 
general en el frente del Cáucaso, se afirmó que en cada nación del Trans- 
Caucsico que extendi un ejtcito y fue capaz de defender el frente, tendr 
sus derechos fueron reconocidos después del final de la guerra. para el establecimiento 
de la División Helénica, el Comité Ejecutivo Helénico tomó una decisión. 
Para la implementación de esta decisión, se creó Ellínikos en Tbilisi 
Asociación Militar y el presidium de los griegos armados fue elegido 
efectivo, 39 El 12 de diciembre, el comandante en jefe del Cáucaso invitó al 
liderazgo militar, que consistía en el coronel Py- 
de Roboliko D. Pantazidis, los coroneles del Estado Mayor Ananios 
y Kilinkaroff, para comenzar la organización de las tropas nacionales griegas 
de. La orden diaria del general Przewalski permitió la formación de 
formación de la División Griega del Cáucaso, que tenía 3 regimientos regulares- 
la infantería con 3 batallones cada uno y 4 compañías cada uno. como asientos de 
de regimientos, se designaron Tiflis, Kars y Maglis. También crea- 
fueron: un regimiento de reserva con base en Batumi, un regimiento de montaña 
artillería que consta de 3 divisiones de artillería, 1 batallón de caballeria de 2 islas 


39. AYE, A/5/V(4), de un informe del coronel de artilria del ejército zarista D. Pa- 
údazid enviado el 28-11-1918 al cónsul de Exaterinodar Janeto, 
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y 1 empresa de ingenieros. El liderazgo de la División Helénica se estableció en griego, 
Conferencia, que se reunió a partir del 29 de dicierfbre de 1917. 

Por orden del comandante en jefe ruso, los oficiales griegos fueron trasladados 
oficiales, suboficiales y soldados del ejército ruso en el Me- 
Jerarquía. Durante este período, 4.000 pontianos sirvieron en el ejércitó ruso. 


Alas divisiones individuales de la división se les asignó equipo ruso. 

ejército, que comenzaron a adquirir por iniciativa de los comandantes 

de regimientos y compañías. La división griega del Cáucaso decia: 

fue establecido por un decreto emitido por el gobiemo de Tbilisi, todo su material 
de la 4* División Rusa serían recibidos por el estado mayor de la So- 


Éivisión Griega" Sus compañias griegas fionerizas estabon EomMpletamente tripulados, 

Karaurgan, de Menderek y Ardahan, — 42La oddad elena ndependi 

de Karaurgan, que pertenecía al 2? Regimiento griego de Kars * pre- 

levantó su equipo de los depósitos militares de Sarikamis, Para ella 

el transporte del armamento requería diez carruajes tirados por caballos. Específico 

compañía ofreció cobertura a ocho pueblos griegos en la región dé Khorosí 
Los pioneros del esfuerzo por la organización militar de los griegos. 

en Transcaucasla visitaron todos los lugares donde vivían los griegos, Intentaron 

queriendo adoctrinar a la población griega y darla a conocer 

el propósito de la formación de la División Helénica del Cáucaso. La mayoría 

la mayoría de los oficiales griegos fueron influenciados por los mencheviques 

y mucho menos que los bolcheviques. El propósito de los pioneros de 

fue la reunión de todos los griegos para defender el 

cludades y aldeas línianas “de la espada y la deshonra de los salvajes Tur- 

Kon" y en el futuro, después de la prevalencia de la paz, para restaurar el 

canales de comunicación "según la nacionalidad de su patria Grecia", para ser enviado 

oficiales y suboficiales del ejército griego, para que puedan aprender 

códigos militares griegos y, volviendo, enseñarles a 


paro dde regalen nine fener 


Unos 3.000 soldados, 4 cañones, 16 obuses y 155 cv. 


40, Se nombró comandante de dvisión al Coronel Anarios Comandante del 1er Reguriento 

Se nombró al Coronel Klinkaror del 2* Regimiento Coronel Athanasyev (Ro. 

305), del Jer Regimiento el comandante Evangetda, del Regumiento de Artilería el comandante 
D.Pantazidis. Capitán Khartow fue nombrado comandante de caballería y comandantes de los tes arteria 
Volarchy mars Economou, Sakelaricu y Mihaloy (uso). AVE, A/S/VI()] 

41, Odiseo Lampaldi, Los griegos del Ponto bajo los turcos (1461-1922), Atenas, 1957, 
2445 


42. Chvistoloros Taertk Ibid, p.92. 
43. SÍ AVS/VI), 

44, Chtistoforos Teertik Ibid, págs. 67:68. 
45 AUE,A/S/MA). 

46. AUE A/S/VI4), 
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El número de griegos armados en Rusia superó con creces 
número de unidades militares móviles de la división. Debe 
teniendo en cuenta que cada pueblo griego tenía grupos armados de autodefensa, 
que no formaban parte de la fuerza de la División. La Conferencia Pomponiana 
de Marsella acogió con beneplácito la creación de la División Helénica del Cáucaso 
tú. Su telegrama "Al comandante en jefe de las divisiones griegas del Cáucaso 
TA AR OU o 
partidario práctico de los derechos nacionales" 

La expresión política de la orgenización militar de los griegos de Trans- 
del Cáucaso fue el Consejo Nacional Anti-Cáucaso o, más correctamente, el Consejo Nacional Helénico 
Consejo Nacional Transcaucásico. A lo largo del Asia Menor 
Ponto y las comunidades griegas de Rusia y el Cáucaso, desarrollando 
se convirtió en una voluntad común dirigida a la emancipación política de Pontian- 
del helenismo, tanto en el Ponto de Asa Menor como en las reglones compactas 
de los griegos en el propio Imperio Ruso, que ya se había derrumbado. 


El Tratado de Brest-Litovsk y los griegos de Kars 
Pero el futuro del movimiento nacional griego del Cáucaso también 
del mismo Asla Menor Ponto fue juzgado en Moscú. El 23 de febrero, 
ona qui pens del cl Centrl del PortidoBolehevique 
veza, se 12 con in fuertemente 
Flo caegóncamente quese aceptaran ls terminos 48 E 3 de marzo- 
En 1918, se firmó en BrestLitovsk el tratado del mismo nombre, por el cual el 
Los bolcheviques cedieron a Alemania toda Ucrania y Turquía 
Reglones de Kars, Ardahan y Batumi. Con este tratado, Alemania tomó 
300,000 millas cuadradas de territorio del antiguo Imperio Ruso. ** 


47D. Paathas, op. , págs, 288, 430,X. Samouikds, op.cit, pág, 47. 
48, En as dos primeras reuniones del Comité Central se tomó la decisión de continuar 
guerra con Alemania y su transformación en revolucionan. El 21 de enero de 1918, después de 
los términos delos alemanes se dieron a conoces, en una reunión del Comité Central donde tomaron 
parte y ls lideres de las delegaciones que asstieron al Jer Congreso de los Soviet de toda Rusia, 
Lenin es derrotado por primera vez Pero incluso después dela fma de los términos del tratado 
El equipo Totaky-Bujarin luchó en un congreso especial de partido en marzo por 
lano ratificación del tratado (Academia de Ciencias dela URSS, Biografía de Lenin, Atenas, ed. Ma- 
Maridls Peppa, 1956, p 92 MikhalGorbachex Perestroka, Nuevo pensamiento para nuestro país 
and te world Atenas, eto New Frontier 1987, .172.174, Andrer Rothsten From Potemkin to 
Stalingrado. Historia dela Unión Soviética, Atenas, ed.Chronos, 1354, p 55) 
49, Como resultado del Tratado de Brestitowsk, 56.000.000 quedaron bajo la ocupación alemana, 
ciudadanos del Imperio Ruso, es decir, el 26% de la población así como el 27% de 
de tierra culivable, el 33% de sus industrias, el 73% de su producción de hero y 
189% de la producción de carbón Rusia perdió Polonia, Finlandia, los países bálticos. 
ers, Ucrana, así como 1.000 fábricas de construcción de maquinaria y 900 texties 
Hol, (Andrew Rothsten, From Potemidn to Stalngrad. A History ol he Soviet Union, 0. 
p.54, Academia de Ciencias de la URSS, Historia Mundial, volumen H1+12 Atenas publicado por Meñesa, 1965 
P.92.V 1 Lenin, Lafraseología revolucionaria Alenas, ed Chronos, 1974 p.3738 
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El Comité de Transcaucasia, que representó a la Revolución 
República de Transcaucasia, hizo una protesta oficial contra la provisión de 
ración de territorios de Georgía y Armenia, basada en un tratado que fue firmado 
sin su participación en las negociaciones y su acuerdo con ellas. % 
Transcaucasia estaba habitada por 7 millones de personas que pertenecían a varios, 
pequeños y grandes, etnias. El poder en toda la zona, a excepción de Bakú, es 
ke en oposición a los grupos bolcheviques, que expresaban la tendencia 
crear estados nacionales independientes y democráticos.” 


La salida de Kars 


En la zona de Kars, donde también había una organización política y militar 
población de griegos, aparecieron opiniones encontradas. Otros pre- 

tendió a quedarse la población griega organizando la defensa armada, 

mientras que otros sugirieron vuelo. La primera opinión fue expresada por los griegos. 
militar, mientras que el segundo de los ejecutivos políticos del movimiento griego 

de Los militares presionaron a la población griega para que se quedara y se organizara 
fortalecer su defensa uniéndose a los tres regimientos griegos de Grecia 

dela División de la Victoria del Cáucaso. Inspirar a la población griega con 

espíritu competitivo, organizaron un impresionante desfile de los soldados 

de las unidades griegas del 2? Regimiento de la División Griega en 


andan Badem, Garlik Rusyas: Yonetiminde Kars Vilayet, publicado por Birzamanlar Yayinclk 
amb zoTo, página 78 E 


50. E.H.Carr, Historia de la Unión Soviética 1917-1923, vol 1, Atenas, publicado por Infraestructura, 1977, 


página 451 
51. Andrew Rothsteln, op.cit, p.74. 


228 


ciudad de Kars. Los resultados del desfile no fueron particularmente considerados. 
significativamente. 

Determinar la actitud de la población griega, así como la 
prioridades, el 3er Congreso Nacional se celebró en Kars. participaron desde 
personas de todas las comunidades griegas de la región. los representantes de 
aldeas fronterizas y directamente amenazadas de presencia de Ardahan y Kars- 
como las trágicas condiciones que prevalecían en sus reglones. Otros 
delegados, que venían de otras reglones, les aseguraron 
la solidaridad nacional de otras comunidades. Esta situación llevó a la 
«congreso para decidir "En el delirio del entusiasmo patriótico, 
de solidaridad nacional. el movimiento de las comunidades fronterizas griegas 
Municiplos de Ardahan, Glolla, Soganlu, Cavusman y Khorosan bajo su responsabilidad 
del Consejo Nacional, a Kars. Pero el rápido avance de los turcos 
ejército  Kars y Sarikamis obligaron al congreso a levantar la sesión 
su trabajo. E 

Los residentes griegos no creían que fuera posible resistir la turba. 

Ejército griego de los tres regimientos griegos y una división armenia. El 

noticias sobre las atrocidades turcas contra los griegos en Asia Menor 

Pontus comenzó a llegar al Cáucaso. Los relatos de los afligidos 

de refugiados por las atrocidades contra los griegos, y los últimos fueron doblados 
resistencias de los consejos nacionales. Además, la fuerza militar griega 

del Cáucaso se quedó pequeño frente al ejército turco que llegó 

No. Especialmente en la cludad de Kars sus defensores eran solo 1.500 griegos. 
tropas. Así se decidió entregar la ciudad a los turcos. 

La tera comenzó partir de a segunda quincena de mazo E ais 
describe los. rativos de los griegos de Pelikpas: “Las mujeres 
Feet da linen dd de yd uo 
macarrones, hacer macarina (espaguet), llenar barriles o latas con 
mantequilla y quesos, etc. Los hombres llenan sacos con harina y trigo, matanza 
¿con angustia sus animales preferidos, lo asan en grandes calderos 
su carne y la hacemos en tortas de cangrejo y la ponemos junto con la grasa en toneles- 
kia o recipientes de barro... En la mañana del 12 de marzo tuvo lugar la última liturgia. 
Casi todos los aldeanos habían asistido. Fue algo único. La multitud 
oraron, se inclinaron y con mano temblorosa encendieron su vela de estemón. 

La iglesia estaba llena de creyentes, su gran patio también estaba lleno y el 

más allá de esos caminos. Los fieles contemplaron con éxtasis y fervor religioso 

venerar la liturgia divina. Al final, el nombre cristiano, la multitud pura, la 

agonía, tristeza y dolor, abrazados, lorados, crucificados y derramados 

"muchas lágrimas de verdad. Cuerpos enteros con el corazón roto ruegan al Santo por ellos 


52. Christos Samoulldi, Ibi. p.74. 

53. Christoforos Taertk, bid, p.92. 

54. Evangelos M.lladis, New Caucasus Historical Review Atenas, 1989, págs. 60-61, Christos 
Samuelids, Op. p. 74, 
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proteger, ayudarlos a alcanzar lo más rápido y sin dolor posible- 
“su destino, en la brilante Grecia, para que los que siguen también estén en paz. 
generaciones de continuo desarraigo con todas las homibiesischuamishs Uecenas de miles de griegos de su región 


El gobierno de Kars no fue fácil en todas ¡Afdeas Karsiotes fueron trasladados. 
desde la cludad de Kars a bilis entren. Ahi es donde otros se dirigieron 

a Bakú, Azerbaiyán, con el objetivo de utilizar el tren que 

Conectó Baku con Vekaterinodar en el sur de Rusia, oros fueron a 

Kuban através de Viadikavkaz y la mayoría de elos usaron la carretera 

de Poti.Es dect legaron en tren a Poti en el Mar Negro y desde 

Aquí en barco a Novorossiysk. El camino que cada uno eligió seguir 

¿grupo de refugiados fue determinado por consular y ota información 

que estaba reuniendo, afin de evitar las zonas de conficto civil 
de Se asentaron principalmente en Exaterinodar y los pueblos de Kuban, 
en Stavropol,Crimes, Sukhumi,Petygorsk, Novorossiysk, 
en Amapa, Tuopse, ete. Creían que pronto podrían transportar 
desde el sur de Rusia hasta 

Elejército turco ocupó los territorios armenios y georgianos que 
ueron cedidos a Turquia por el Tratado de Brest Litovsk y comenzaron 
avanzar hacia Bak, la coptalde Azerbolyán, Ben el que 

una importante comunidad griega, así como un consulado griego. En co- 


a pp 

repetida incapacidad del gobierno ruso para proporcionar cualquier tipo de asistencia 

Un sabia deTrnecavcasa deseó la ndependencia dela Federación 
República de Transcaucasia Tschenkel, su primer ministro 


Secar su Independencia imviar aos alemanes, eviando 
deteniendo el avance turco de esta manera. Con la llegada de los alemanes. 


$55 Evangelos act, 14, page 61-63 
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ejército, el gobierno georgiano ordenó la disolución de todos los no georgianos 
tropas, excepto las que tenían los alemanes de Rusia. Como resultado 
de esta orden se disolvió en mayo de 1918 y su División griega 
Cáucaso, que, aunque reconocido como ejército nacional griego, 
sin embargo, se consideraba que pertenecía al ejército ruso, ya que la nómina y 
la logística estuvo cubierta por el gobierno ruso. * 
El éxodo de decenas de miles de pontianos tanto de Kars como de 
del Ponto activó las comunidades griegas de Rusia, que con 
maravilloso sentimiento ge solidaridad asumieron la carga de la asistencia y 
tratamiento de los refugiaBbBonsejo Central realizó eventos para recaudar fondos para 
de refugiados, a lo que sus griegos respondieron de buen grado 
de Rusia. Los griegos de Batumi aprendiendo que los griegos de Rizaio y 
de los surmenos en el Ponto estaban en peligro de ser masacrados por los turcos, los 
que exigló un rescate, recogió la suma de 200.000 rublos de oro- 
y barcos fletados para recibir a los refugiados. solo la comunidad 
de Batumi trató a 35.000 refugiados. El refugiado S. Kantartzis escribió 


dijo: “Aquí (en Batumi) fuimos recibidos con sentimientos patrióticos por los ex- 
miembros de la comunidad griega y se aseguró de servimos. se pusieron 


a nuestra disposición, cerca de la estación de tren, la escuela griegs... 
La comunidad griega en Sokhumi trató a 15.000 refugiados. responsable 

el Comité Nacional de los Griegos fue responsable de la organización de la atención 

de la ciudad Lo mismo se hizo con las demás comunidades de las ciudades de Tuapse, No- 

voroshisk, Kuban, Kerch, Yekaterinodar, Maykop, Vladikavkaz, etc. EL 

comunidad de Kerch en Crimea hizo un esfuerzo sobrehumano para 

aliviar a los miles de refugiados que se habían refugiado alli. semi- 

creó un mecanismo especial con un departamento de alimentos y un servicio hospital 

Incluso las comunidades pequeñas y pobres ofrecieron más que sus 

con ellos en la lucha por el cuidado de los refugiados. como su representante 

del Consejo Central, Leonidas lasonidis dirigió durante tres meses el griego... 

comunidades para organizar comités de refugiados : 


Después del final de la Primera Guerra Mundial 

La derrota de los Jóvenes Turcos y los alemanes creó nuevas condiciones, 
en el área. Primero, los sueños para su creación reavivados 
República del Ponto. Varios refugiados también regresaron a sus hogares. 
ellos en Kars, que ya estaba en el territorio de la recién fundada Arme- 


62.SLA/S/VIA) 
63. Alexis Alexandris, bid, p.430, Isaac Lavrentidis, ibid, p-24, "De la vida de los refugiados. 
esquina", por Komnenos , Trebisonda, no. 3, 18 de junio de 1916, p.38. 


'meses de L. Jasonides Se levó a cabo en condiciones extremadamente difíciles. 
ñ no eran regulares, los viajes estaban llenos de peligros debido a la anarquía reinante 

COS SI Y Je cats e Veloso Pape 

vidis, Op. p.24) 
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República de la Victoria, donde prevaleció el partido de Dasnak. fiesta social 

stic que formó parte de la Segunda Internacional con una fuerte orientación nacional. 
Al mismo tiempo, el problema principal de los griegos en el sur de Rusia y en el sub- 

el resto del Cáucaso fue refugiado en un duro entorno interior de Rusia 

guerra civil. El Ministerio de Salud de Grecia, en base a sus informes 

comité que había enviado, asignó inicialmente cinco millones de dracmas, 

así como otras cantidades en dinero y en especie exclusivamente para los refugiados 

que estaban en riesgo. Un comité de tres miembros compuesto por 

Nikos Kazantzakis, el teniente coronel juez lr. Polemarhakis 

yl. Zervos, para estudiar el problema de los refugiados y el póntico 

asunto. El Comité de Tratamiento recibió memorandos del gobierno griego 

del Cáucaso y Rusia, con los que buscaban la restauración 

ellos en Asia Menor Ponto. En los memorandos se desarrolló la opinión de que con 

su reasentamiento allí “puede establecer la independencia nacional 

del Ponto". No estaban de acuerdo con la inmigración a Grecia porque 

fortaleció la cuestión nacional del Ponto y creó una corriente desenfrenada 

emigración a Grecia, de todos los pontios que estaban en Rusia. 
N. Kazantzakis telegrafió sus conclusiones a E. Venizelos y 

informó que los 500.000 griegos en Rusia, refugiados o asentados 

de años anteriores, se dividen en dos categorías: los que quieren 

establecerse en el Ponto y a los que quieran establecerse en 

Grecia libre, Estimó que el regreso al Ponto era absoluto 

actualmente imposible debido a la falta de seguridad. Consideró que el único pro- 

La condición de la restauración fue la ocupación griega o aliada del Péínto. 
Kazantzakis transmitió a Venizelos sus gelterados pedidos 

comités de los griegos de Transcaucasia8 Éste grupo, que 

recordó emigrar a Grecia, N. Kazantzakis la consideró 

100,000 personas. Propuso su traslado inmediato a Macedonia del Norte, desde 

donde los refugiados de Asia Menor y Tracia Oriental saldrían 

yendo a sus ahora liberadas patrias. 69 Para el cuidado de los pre- 

refugiados, se establecieron servicios especiales en el sur de Rusia y Transcaucasia, 

Perithalpsi tuvo una gran lucha para encontrar los elementos esenciales para la nutrición. 

refugiados. M. Ailianos apoya 

en, Importante y que ”... sin ella hubiésemos muerto 


66, AUE, 1919, A/5/VI,A/VI 

67. AUE, 1919, A/5/VI 

68 "Estando entre tribus en guerra, están en peligro al mismo tiempo: 
Ser aniquilado por lo Kudos que avanzan dee Armenia y Azerboyán, 
tártaros... se apreguran a griego que no 

déjalo desaparecdALE, 1918, 4/51) dd 

69. AUE, 1919, A/5/M1 

70 miguel Cr. Elianos, Op. p. 87. 
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Al mismo tiempo, comenzó la aparición de agresivos nacionalistas turcos. 
movimiento bajo la guía de Mustafa Pasha, quien más tarde llamaría 
"Atatirk”, es decir, "padre de los turcos”. Kemal fue la expresión 
de la burocracia otomana y el ejército, que 
clamaban por la solución del problema nacional sobre la base de los derechos 
de etnias. Las características del movimiento kemalista fueron la tiranía. 

y explotación. El pro-nazismo y otras ideologías similares existieron 
el estado de derecho del kémalismo. 


El día siguiente 
Sin embargo, paralelamente a los movimientos turcos, se observó movilidad 

dentro del movimiento póntico. El 23 de junio de 1919 tuvo lugar, 

en Batumi, controlada por los británicos, la primera reunión de Di- 

suficiente del Consejo General de los Griegos Poncianos, que eligió al Nacional 

Concilio del Ponto, El órgano impreso del Concilio fue el periódico 

Eleftheros Pontos, que fue publicado en la imprenta del diario Argos: 

marinero, Un año después el Consejo pasó a llamarse Asamblea Nacional 

delos pontios griegos, con el objetivo de convertirse en un gobierno en el exilio. 
La Asamblea Nacional Póntica, el “Parlamento Oriental del Helenismo” como 

fue Faroado: está cua Iria de lata mdpe Ja defoltiva Ñ 

id E 

se dijo que resolvería en gran parte la cuestión nacional de los cientos 

de miles de griegos rusos, para que “los 350.000 griegos sean liberados 

que estaban al y que los 200.000) prófugos egrelarán a sus hogares 

de Ponclo, que estaban en una condición miserable y agonizante en el sur de Roma 

sia y en el Cáucaso, perseguidos por los bolcheviques” e incapaces de 

como si fueran a volver al Ponto por miedo a los turcós. 
El 14 de julio, el 1er Congreso de los Griegos de Ar- 

democracia individual. El Congreso encontró que la población griega de 

cinco meses, literalmente continúa una guerra defensiva contra bien organizado 

grupos de kurdos, que atacaron sistemáticamente a los griegos 

pueblos También encuentra que los armenios no mejoraron su posición en absoluto. 

griegos. Por el contrario, el ejército armenio también comenzó a ser abastecido, 


71.N. Peyrroukis escribe: "Un estudio más detenido del kemalismo nos convence de que es 
por una teoría profundamente antipopular y antidemocrática, Pro-nazismo y otros reaccionarios 
dogma es el último desarrollo del kemnalismo... Incluso las reformas kemalistas. 
¡se toman por decisiones administrativas desde ariba. Desprecian sus tradiciones culturales. 
del pueblo turco, expresan el complejo de inferioridad de los ciudadanos turcos”. (Nikos Psy- 
Roukis, The Catastrophe of Asia Minor, Atenas, ed. Epikairota, 1982, p.224) 
72. 'La conferencia general permanente de los griegos pónticos en Vatunr, famoso Eleftheros Pontos, 
No, 3,22 de junio de 1919, p.1. La comunicación de la Asamblea Nacional de los pónticos helénicos sobre 
fue a través de la Embajada griega con sede en Estambul, así como a través de 
dela misión del Ministerio de Salud (AYE, KY, A/S/VI, Pontos) 
73. New Hellas, "Hellenic Laws”, editado por Eleftheros Pontos, no. 106, 15 de julio de 1920, p.1 
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ser abastecido a expensas de la población griega y este suministro 
aumentó aún más la miseria de la población. Como comportarse 

fueron llevados al Consejo Nacional de los Griegos fue probado por el 

palabras del Kars: "No debe lidiar con este tipo de cosas 

Eos (racionales) ss papel es educan podcdgied y ed ocúuación 

tuyas son las obras de caridad74 La Corte decidió exigir de 

los derechos de autogobierno del gobierno armenio de la población griega 

de Armenia mediante la ampliación de los derechos y funciones de la Comisión Nacional 
Concejo, Los griegos de Armenia apoyarían al gobierno armenio en 

medida de que el gobierno también defendería los intereses y la vida de 

de la democracia griega (s.1.s. significa las regiones griegas dentro del Ar- 

'menia) y siempre que no se vulneren sus derechos democráticos. 7 

La allanza soviético-turca determinó los desarrollos políticos en la región. 
del Cáucaso. Con motivo de algunas disputas fronterizas con Armenia, el 
El ejército nacionalista turco inició las hostilidades. Tener lo mejor- 
unidades bien equipadas ocuparon rápidamente Kars y Alexandroupoli, 
creando una ola de refugiados griegos, rusos y armenios. ” 

Los griegos del Cáucaso abandonaron ahora definitivamente sus hogares, como 
como resultado de los constantes conflictos con los turcos y el miedo a ellos 
matanzas. En primer lugar, los 13 pueblos griegos de Giolia y los 8 de Ardahan, 
después de consultarlos, partieron una noche con sus animales y carretas, 
como el río Kyros, pasaron montañas cubiertas de nieve y después de 20 días llegaron 
como en Batumi y desde allí por barco a Karaburou en Tesalónica” El 
El Consejo Nacional de los Griegos de Armenia dispuso la evacuación de 
áreas griegas de Kars y la promoción de la población hacia Ti- 
cáscara. Dos pueblos griegos, que no siguieron la falange de los griegos que 
partían, fueron destruidos por los turcos, mientras que los pocos que sobrevivieron 
huyeron  Batumi En la operación de evacuación de estas zonas de 
o odos los fugilvos del limo exodo se refugiaron en Batuml 
de Kars, con la intención de partir hacia Grecia. 79 Hasta el final 
primavera de 1920 no quedaba ningún griego en la zona de Karé" 


74, Styllanos Mavrogenis, bd. págs. 213-214. 
75. H.Samuelids, op.cit, p.118, 
76. NG VokKo!, Kavkasklsthnograftsesk) smporrik, Moscú, editor Nauka, 1969,p.9 
77. Agathontids Theofils, "El ejército turco se retira de Gila, de Pontiak 
a, número 73, abrlmayo-junio de 1988, p.132-133. 
78, Mich, Aellanos, El proyecto del cuidado griego, Atenas, publicado por la Ofcina de Prensa del Ministerio 
Relaciones Exteriores, 1921,9.87. 
79, "Lo mayoría delos riegos del Cáucaso que anteriormente abandonaron los hogares 
se trasladaron al interior de Rus, dispersándose en el Kuban. Krasno- 
Dar, Sujumi Novorossiysk, Tuapse, Petygorsk. Crimea, etc. Después delos dos primeros meses. 
de 1921 ninguno de los 70.000 griegos permanece en la región de Kars 
[Styianos V. Mavrogenis, Gobernación de Kars de Anticaucasía (Óblast de Karskala). Thes- 
hessaloni, publicado por Evxnos Leshi 1963, p.239] 
80. Konstantinos Papadopoulos, “Los Poncianos del Cáucaso” alrededor de Pontiac Esti, vol 67, 
ctubrenoviembre<iciembre de 1986,p.56, Syianos V. Mavrogenis, bid. p-239, UE- 
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Los refugiados se amontonaron en los dos puertos, Batumi y No- 

voroshisk, esperando partir hacia Grecia. puerto importante 

concentración de refugiados de Kars fue Batumi 

de refugiados también se observó en la ciudad de Sojumi. Estos refugiados pertenecen 

incluso en el grupo de refugiados del Ponto Asia Menor o en grupos 

griegos locales que decidieron irse debido a la política 

acontecimientos y la inseguridad reinante. 
as condiciones de vida de los refugiados eran trágicas. Las penurias las 

enfermedad, miseria, piojos, plagan a las multitudes. Cuidado del comité 

la atención es deficiente. Estas multitudes prosperan en el aumento 

suelto, en desorden, en las guaridas del t/po manipulador, bajo terribles 

condiciones insalubres, aquí en la famosa ciudad europea (Incluyendo Batum/) 

¡con el gran marchitamiento en su vida económica. Están acosados por el hambre, la 

varias enfermedades. Sufren, mueren y hasta bajo los ojos 

de las delegaciones inconmovibles de los países de Europa. Y cerca de todos ellos 

estas carencias, las miserías, los males, estallan sus primeros brotes 

epidemia de tifus, que rápidamente barre a los afligidos, a los débiles 

multitudes... La devastación provocada por el tifus no tenía precedentes. Terrible número de 

victimas Inocentes”. 

Hasta la completa sovietización de Transcaucasia (febrero 

1921) aproximadamente 52.878 griegos habían partido de Batumi. La aplicación 

los despachos de Batumi a Tesalónica fueron manejados por el Comité de 

del gobiemo griego Las misiones de refugiados han comenzado 

en mayo de 1919. De estos, las tres cuartas partes procedían de Armenia 

(principalmente la zona de Kars) y el resto de la región del Soho- 

metro. Debido a la falta de barcos, los refugiados esperaron hasta un año. 

permanecer en tiendas de campaña. Se estima que un tercio de los inmigrantes caucásicos 

Murieron mientras esperaban los barcos que los llevarían a Grecfá. 


Mt o, el ggbierno monárquico que había ganado las elecciones 


pulsos. Parece que para detener la espiral descendente votó por el infame 
la ley 1870/fullo 1922 parla cual todo movimiento a 

Grecia sin permiso. - 84 Esta ley entrará en vigor un mes después 

contra los griegos de Asia Menor que tras el hundimiento del frente, 

en agosto de 1922 buscaban desesperadamente la salvación en la'huida. 


Angelos Iladis, New Caucasus Historical Review, Atenas, 1989,p 79, 

81. NN loonnidi,Grek y Abhazal, Sokhumi.ecitor Alatsara, 1990, p-28. 

82 Evangelos Nadia, Iba, p.81 

83.6. Karapatakis, "Memorándum sobre inmigrantes caucásicos y refugiados del Ponto”, ca 
Pontiac Hestia, vol. 3, mayo de 1975, p-28. 

84 Konstantinos D. Vias, "The Law of 1922 on Immigration, Kathimerini.9 de marzo 
de 1921 

85. "El crimen absoluto contra el helenismo de Oriente. +, https://Kars1918 wordpress. 
¡com/2018/12/18/smyrna-1922/ (consultado el 1-10-2022) 
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Epílogo. 

La Catástrofe de Asia Menor y la culminación del genocidio de los 
poblaciones cristianas por el nacionalismo turco, privado de la El- 
el mar negro absorbe su espacio vital. Su paso a 
el Sur de los Balcanes, donde se encontraba el único espacio griego libre, 
se convirtió en la única salida. La mayoría de los griegos del Cáucaso se trasladaron 
hacia Grecia, Sin embargo, un número significativo de ellos permaneció en la Unión Soviética. 
Unión, siguiendo todas las fases del gran experimento político y 
experimentando sus lados positivo y negativo. experimentaron los efectos positivos 
de la Nueva Política Económica Lenínista y sufrió el terror de 
práctica democrática del estalinismo, Una parte de los griegos del Cáucaso 
-los desplazados por la fuerza en Asia Central durante las décadas de 1930 y 1940- 
hasta el día de hoy refugiados-mendigos llegan a Grecia, marcándome 
la forma más característica en que las consecuencias de los acontecimientos trágicos 
delos primeros veinticinco años del siglo XX aún no han sido erradicados. 


Vlasis Agzidis tiene un doctorado en Estudios 
Historia con mención en matemáticas. Él 

ha publicado diecisiete libros, ha participado 

varias publicaciones colectivas, ha publicado 
de artículos en Grecia y en el extranjero y ha 


otorgado por la Academia de Atenas por la 
escribiendo la historia de la Diáspora: 
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LA CIUDAD DE KERASUNDOS 
Alexandra Perchanidou 


Kerasunda se encuentra en el sur del Mar Negro y tiene 137 

km de Trebisonda y 791 km de Estambul. Ciudad de 

frente al mar con un puerto notable y una larga tradición, debe su nombre a 
los abundantes cerezas según el testimonio de Jean Leimejunto con ella 
Trebisonda, Amiso y Argyroupoli fueron los cuatro mega- 

ciudades más libres del Ponto con mayor prosperidad comercial y económica 
prosperidad, después de fi 


La prosperidad económica de Kerasounda, así como de la mayoría de las ciudades. 
del Ponto y el área más amplia de Asia Menor fue el resultado 
delos privilegios que se habían otorgado a los grupos étnicos de la Autonomía Otomana 
reino después de la firma de Hatti Humayun (hatt4 húmayun) en 1856 
La prosperidad económica de la ciudad se hizo evidente con la construcción de escuelas, la 
finalización de iglesias y la transformación de la ciudad basada en el oeste 


1.0. Lampsidis, Kerasunda en 1911. Impresiones del francés Jean Leime,p.266 

2 Strauss, Johann, "Una constitución para un imperio mutiingúe: traducciones de Kanun Esasi y 
"Otros textos oficiales en lenguas minoritarias” En Herzog. Christoph Malek Sharif (eds) El 
Primer Experimento Otomano en Democracia, Warzburg 2010, pp. 21-51 
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estándares, especialmente durante el período 1889-1906, donde fue un miembro de toda la vida 
El alcalde de la ciudad, George Konstantinidis, también conocido como George Pa- 
su >. Fue el padre de Konstantinos Konstantinidis, quien más tarde 
fue un defensor de la independencia del Ponto, 
Según Lampsidis_ *,los griegos constituían la mayoría de los. 
casas de Kerasuntos, que suman alrededor de 20-22,000. El Centro de Estudios 
de Asia Menor también afirma que la población de Kerasounda en 1913 
eran 30.000 de los cuales 17,000 eran griegos, 3.000 armenios, 
los 7.000 turcos y 3.000 residentes de origen descohdaidelistrtos donde 
vivian, eran los siguientes: el distrito de Kokkari, en el sector este de la ciudad, 
donde se encontraba la iglesia más grande de la ciudad, Agios Nikolaos. Próximo- 
era el borrio de Saitas, donde se ubicaba la iglesia de la Santísima Trinidad, h 
iglesia más pequeña de Kerasuntos que también fue su iglesia 
cementerio cristiano. El barrio de Limeni, en el sector occidental de la ciudad, 
donde estuvo el templo de la Transfiguración del Salvador, el campanario 
fue construido en 1908, tenía 15 m de altura y 12 campanas, mientras que en la porte superior había 
cruz grande y se le instaló un pararrayos. el campanario 
más tarde fue destruido por los turcás 
Luego siguió el distrito de Tsinalar, también puramente griego. El co- 
Kies Beyuk Pakhtse y Jeni Gyol fueron habitadas por familias griegas 
y turco, y el distrito Tsironi, en la playa de la ciudad, habitado 
exclusivamente por griegos. El distrito de Ypsilon, puramente griego, estaba ubicado 
en el oriente de la ciudad. Y por último, el distrito de Fanari, al oeste de la ciudad, 
también era puramente griego. 
El embellecimiento de la ciudad por su alcalde Georgios Konstamtinidis, 
dio a Kerasounda un carácter puramente griego. Durante 
(1889-1906) la ciudad adquirió una nueva red vial, un maravilloso 
Jardín Nacional, que creó en conjunto con varias plazas en 
¿lima partes de la ciudad. La ciudad fue correctamente caracterizada como tal por los griegos. 
así como por los turcos como Kiucuk (Litle Paris)__”. Respetalo. 
que los residentes de Kerasounda apreciaban por Georgios Konstantinidis 
tuvo lugar con la construcción, cerca de la iglesia de Metamorfosis 
Salvador, de majestuoso monumento. Era una pirámide de 10 metros de altura 
tron, en el que fue enterrado después de su muerte. Por su ofrenda y 


3.6. P Treofyakios, Konstantinos 6 Konstantin de Kerasuntos Pontos 1856-1930, 
Pontiac Mesti, vo 17-18, Tesalónica 195), pág 14 

4.0 Lampa, Kerasunda en 1911. Impresiones del francés Jean Lem, pp.260-266 

5. Centro de Estudios de Asia Menor. ht //wwhms org r/ 

6 Papadopoulos loamnis, Páginas de la historia de Kerasuntos y los monstruos 
el ensangrentado Topal Osman entoda la región del Porto estuia Pomiakal 
Panta Fourdiacis (ed). 1965, 9.14 
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del ensangrentado Topal Osman en toda la región del Ponto estuia Portiakal 
Pantes Fourdiacis (ed. 1965, 9.22 
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su trabajo también había sido honrado por el gobierno otomano con el más alto 
Condecoración estatal y título honorífico de Pasha. El monumento funerario 
también fue convertido por los tutcos 
El puerto de la ciudad estaba abierto pero debido a la falta de arrecifes, fue 
expuesto a las tormentas. Todos los vapores que se acercaban a la ciudad tenían que 
para ser dirigido a una distancia de 60-100 metros de la tierra, mientras que para las velas 
en el lado este del acceso al puerto era más fácil 
col ya que no había peligro de tormentas. El puerto de Kerasounda ex- 
sirvió a la línea naviera Constantinopla-Kerasoundas-Tras 
pezundas-Vatum, con el comercio casi en su totalidad en manos de los griegos- 
no *. La reforma del puerto expulsó el comercio como gran potencia 
la madera de Kerasunda se exportó a Inglaterra el leptocario 
era un tipo especial de madera que consistía casi exclusivamente en 
producto de exportación en grandes cantidades que también fueron exportados a Ter- 
Visita, Marsella, Alejandría, Constantinopla y Rusia 
A pesar del terreno montañoso del Ponto, había áreas de tierra aptas para 
cultivo de varios productos agrícolas — *”. El principal de ellos era el 
maíz, con el que se alimentaba la población rural, nueces y 
avellanas, que se exportaban a Rusia y Europa y cuyo 
el cultivo se estaba expandiendo. El centro de exportación de avellanas fue Ke- 
rasunda, de donde se exportaban unas 20.000 toneladas al año 
con destino a Marsella, Hamburgo, Trieste, Nueva York 
y Rusia — '* Konstantinos Konstantini 


sus actividades económicas se extendieron hasta Marsella, Francia 
dondequiera que había fundado su propia casa comercial 

La prosperidad económica de Kerasounda combinada con las donaciones de George 
hijo Konstantinidis, también se beneficiaron en el campo de la educación. En Ponto antes 
En 1880, la educación se impartía principalmente en círculos eclesiásticos, con conocidos 
pero las Escuelas de Formación de Trebisonda y Argyroupoli que tenían 
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11, A. Y. Paviiis, "LA ESCUELA BANCARIA (1900-1914) y el dominio ideológico. 
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14. Georglos Lampsidis, Los refugiados de 1922, su aporte al desarrollo del país, p.32 
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fundada en 1682 y 1723 respectivarfiBBipecificamente para la Escuela de Tutoría 
de Kerasounda, la construcción del edificio comenzó en 1865 y se completó 
ke en 1866 como escribi Triantafyllidis en su Pontika, segn 
Periódico Kratos en 1905. En 1870, una escuela primaria estaba funcionando en Kerasunda 
y una escuela griega que se estableció a instancias de los residentes. Escuelas 
estos consistieron en 5 clases que se convirtieron en una escuela de seis clases 
secundaria, con 6 profesores. En la Escuela de Tutoría también se había creado 
biblioteca con 2.000 volúmenes donada por Dionysios Konstantinidis. En 1877 el 
El preescolar Kerasountas fue protegido por los hermanos Konstantini 
a saber, quién desde 1822 ya pagaba los salarios de los maestos 
A principios delvalo XIX contaba con un semi-gimnasio, una escuela de niñas, una escuela primaria 
y Escuelas Primarias con 1500 alumnos así como Sacerdotes: 
liso, También había una escuela griega con 80 alumnos y una escuela mixta con 300 
estudialftés primer maestro de la ciudad fue Ptolomeo de Caldia, 
que había estudiado en la escuela de Trebisonda y era alumno 
por Sawvas Triantafyllidis. En los años siguientes impartieron clases en los grados escolares 
de Kerasounda, Miltiadis Economidis, loannis Valavanis y Para- 
skevas Papadopoulos que inicialmente fueron estudiantes y luego plbfesores 


Joerasounda en una postal Puente: Com 
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La vida de los habitantes de Kerasunda era peculiar comparada con la 
más ciudades de la costa del Ponto. La mayoría de los griegos trabajan 
dan con el comercio, la navegación, la artesanía y un gobernante rico 
clase sostuvieron los cetros de la riqueza ya sea como grandes terratenientes o como comerciantes 
ríos o banqueros. Mientras que la mayoría de los residentes de otras ciudades se alejaron 
para poder mantener a sus familias, viajando ya sea a 
al este y Kars, o al oeste, a otras ciudades del Ponto, 
incluso en Estambul, en Kerasunda esto no se observó 
fenómend”. Es evidente que sus habitantes se dedicaban al comercio y la navegación. 
y entraron en contacto con el mundo occidental, pero mantuvieron el dialecto del ratón 
y costumbres y tradiciones ancestrales, En otras ocupaciones de la región 
de la ciudad, especialmente durante el mes de juli, aquellos vecinos que regresan de 
sus actividades comerciales, trabajaban en almacenes y fábricas 
donde se procesaban y preparaban las nueces, Con estos 
actividades económicas, la región también se fortaleció, ya que muchos residentes 
que eran "migrantes internos”, a donde viajaban para trabajar 
ya sea en el campo o en el resto de industrias artesanaleá 
En cuanto a los usos y costumbres de Kerasunda, había algunos que 
solo en esa ciudad en particular, Como en el resto del Ponto 
había estructuras familiares tradicionales, la familia extendida 
familia patriarcal y prácticas como consulados y 
sia” En cuanto a la etiqueta nupcial había la siguiente costumbre: en su procesión 
novia a la iglesia siempre fue precedida por una anciana que llevaba 
vela encendida Esta mujer fue llamada paramana o novia soltera 
en la forma moderna de un antiguo ritual, donde la anciana la representaba 
te del género padíi Otra costumbre que tenían por excepción 
tantes de Kerasounda, se celebraba durante el Año Nuevo, Fue llamado 
villancico, en el que, un grupo de jóvenes que, junto con el capitán, 
que guardaba un pequeño barco decorado visitaba a todos los cristianos 
casa donde cantaban un himno, a modo de coro acompañado de un rifatón y un bufón 


20 Papadopouios loan. Págmas de a istoria de Kerasuntos y los monstruos 
del ensangrentado Topal Osman en toda la región del Port” estada Poma. 
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Panta Four (24).1963. 5.27 
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ado. Selecciones folrcas, 1983. 288 
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Según Georganopoulos Eurípides, aunque el periodo principal de los dos 
1916-1923 constituye el período de crecimiento del helenismo póntico, sn embargo, el 
llamado "genocidio cultural, que había sido llevado a cabo por el Neoturkd- 
estado mucho antes, casi desde 1908 *. En otras palabras, se trataba de las medidas 
recibida por el nuevo gobierno turco contra las escuelas griegas, la 
de la iglesia yla situación económica y política de los griegos, 
así como la persecución de los griegos y la violenta islamización de las mujeres y los niños griegos. 

Ya en agosto de 1908, revelaron su turkicismo. 
propósitos al deiir el turco como el idioma oficial en la nueva constitución, y 
haciéndolo obligatorio enla educación primaria y secundaria, en contraposición a 
con sus declaraciones de etnia otomana”. Elesfuerzo deinmediato 
se presentó el control dela educación griega en todo el imperio 
y en la decisión de convalidar los diplomas de las escuelas griegas por 
+l Ministeio de Educación y no el Patriarcado. Por lo tanto, prácticamente no hay 1e- 
los procedimientos para obtener un ttuo en las escuelas griegas eran conocidos como válidos 
mientras que al mismo tiempo el gobierno ejercia un control directo sobre la concesión de títulos. EL 
La degradación de grados fue impuesta por el proyecto de ley de 1912, en el que 
Se requerían exámenes en turco para ingresar a la Universidad Otomana. 
Institución mientras «el contrario, los. delas escuelas secundarias griegas del 

as que, por graduados ue ¡griegas del imperio. 


"Vista reta de Kratos Front Mic (1919) Fuerte air Nacional La mesa acu ue 
noción de Kon Rota, je Capra CasezoRomstartrd e a Cuero Macia 


25 E Georganopoulos, "E genocida cutural del Ponto Helentemo 1908-1923 un 
11 aspecto e la persecución delos gnegos” AYgOLE Arche Library ol Pustory Poltica 
sou, 2020, página 4 

25 F Atmad, Relaciones unoritas con las comuvdades gnega. armenio y Jud delos otomanos 
Emple, 1908:1914; Cristianos y judios en el Imperio Otomano, val 1,00. $ Breude-5 Lew, 
Nueva VoreLondres 1982. pp. 4036 

27.noxlachos, Historia de los Estados de la Peninsula de Hemos 1908-1914, 0.08, tomo 1, 
Atenas 1954, pp. 1523, AX Hamoudopoulos, Helenism and Young Turks. Acción Nacional 
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Un avance importante fue también la prohibición de la intervención del Patri- 
archivo en casos de conversión al Islam por ley el 28 de julio de 1915. Como re- 
Como resultado, las islamizaciones se organizaron más con el establecimiento de especialistas 
orfanatos para niños griegos cuyos padres habían sido asesinados 
desplazados o secuestrados por la fuerza. Sólo se proporcionó a estos niños 
Educación musulmana en lengua turca con el objetivo de la islamización 
y su turquización — %. 
Al mismo tiempo, el estallido de las guerras de los Balcanes (1912-13), y el victorioso 
Las batallas primarias del ejército griego en todos los frentes no dejaron inactivo 
el helenismo del Ponto a pesar del articu- lado que se observaba en 
periódicos grlegos como Faros tís East Trebisonda y Elef- 
theros Pontos, un periódico en VátuBe trataba principalmente de la aparente- 
noticias que ensalzaban los éxitos turcos pero en realidad 
hubo mucho apoyo para el lado griego. 
Uno de los heridos de las guerras de los Balcanes que fue 
convertirse en una de las figuras más conocidas por sus crímenes 
contra los armenios, los griegos del Ponto y especialmente de Kerasounda 
era Topal Osman, donde Topal significaba cojo, por la herida 
de las guerras de los Balcanes” Nació en Kerasunda y tuvo 
clasifica como voluntario, Con el inicio de la Primera Guerra Mundial se explotó 
mn para exterminar a los griegos pónticos mediante la creación de su propio cuerpo- 
luntarios principalmente de Chetes, aterrorizando al campo. 
el inicio de la Gran Guerra, el nuevo gobierno turco 
estaba completamente en contra de Grecia. Habiendo perdido la mayor parte 
de sus posesiones europeas, el Imperio Otomano sabía que el me- 
mayor rlesgo de perder nuevos territorios para el área principalmente otomana 
hora vino del poderoso griego poblacional y económicamente 
feo Por lo tanto, se volvió contra los griegos inicialmente con el servicio 
que predicó el 21 de julio/3 de agosto de 19A44:ontinuación de la econormí 
exclusión y con nuevos desplazamientos del elemento griego en occidente 
M Asia. En el Ponto, la conscripción general agravó la ya apremiante 


tar obligatorio. 
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Tesalónica: 


situación que los griegos han estado viviendo en los últimos meses. Inicialmente, en 
griegos reclutados, existía la posibilidad de contralevantamiento, es decir, de exportar 
Termino de oficina. Pronto, sin embargo, esto también resultó ser un truco del 
para poder tener ingresos inmediatos que necesitaba de forma legal y 
al mismo tiempo para debilitar económicamente aún más el intento- 
sin helenismo, ya que esta exención no era definitiva, los que no pueden 
como si para pagar el contralevantamiento tuvieran que alinearse con los otomanos 
ejército pero en realidad terminaron en los batallones de trabajo, conocidos 
y como pandereta améleEn Kerasunda hubo reportes de allanamientos 
de hombres entre 25 y 50 años desde el comienzo dé leagúerrata de Otho- 
ejército maníaco en Sarikamis en enero de 1915, atribuido 
Griegos que sirvieron en el ejército otomano y formaron el 
ocasión para el inicio del plan general de desplazamiento de la lengua griega 
elemento del Ponto. Así se observaron fenómenos de desertificación donde 
muchos huyeron a las montañas para escapar de los batallones de trabajo 
dejar. En represalia los Jóvenes Turcos destruyeron áreas y pueblos en masa. 
desplazamientos y violencia contra los residentes. En la provincia de Kerasoundas, 
por esta razón, 88 aldeas fueron quemadas hasta los cimientos en tres meses. Los griegos 
ness de la provincia, unos 30.000, fueron obligados a marchar, a pie, 
a Ankara durante el invierno. Inevitablemente un cuarto 
de estos murieron en eltamino 
A fines de octubre de 1915, las persecuciones se expandieron. En la zona de Ke- 
rasoundas, los griegos que intentaron escapar fueron arrestados y 
fueron cerrados por los neo-turcos en Agios Georgios de Patlama donde, habiendo 
sin comida ni agua, murieron terriblertiebaeciudad de Kerasunda se salvó 
el primer plan de desplazamiento, gracias a Paviakis el recurrente que gracias a 
sus conocidos y en el suministro del ejército turco llegaron a un acuerdo 
con Vehip Pasha. Los habitantes de Kerasunda transportarian municiones de guerra 
en el frente de la guerra y a cambio no serían desplazados, como. 
con los pueblos de la zona. *. Topal Osman en el mismo período. 
persiguió a refugiados y fugitivos quemando las áreas circundantes. Personaje- 
De repente, uno de os Pueblos de Karsscunda, Demirtell fos quemado hasta los cimientos. 
Junto con sus 800 habitantes. 


32 Georganopoulos E. Los esfuerzos de los griegos pónticos por la autodeterminación al final 
fte Ottoman Empire 1916-1922, tesis doctoral publicada, 2007, página 34 
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bparte 2434, 
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Las victorias del ejército ruso en el frente oriental y su avance. 
dentro del Pontos en junio y julio de 1916, cuando 
van y parte de la región de Kerasunda crearon un clima de seguridad 
a pesar de que muchos de los desplazados regresaron a sus cities 
una vez el nuevo pretexto de los Jóvenes Turcos para la generalización de los desplazamientos 
ya en junio de 1916 fueron los contactos de los desertores, que tuvieron lugar 
rebeldes, con los rusos con el pretexto de que los rusos estaban armando a los rebeldes 
a ellos. Á finales de diciembre de 1916 a febrero de 1917 fue seguido por el general 
desplazamiento en la zona de Kerasounda liderado por el vali de Trape- 
Jemal Azmi y Topal Osman en directo”. 

Con la conquista de Trebisonda por los rusos, Topal Osman 
procedió a Kerasounda para perseguir a los griegos ricos, violar 
monjes y asesinatos de sacekintetirada de las tropas rusas 
más tarde, debido a la revolución rusa y al final de la Primera Guerra Mundial 
guerra, trajo un respiro de unos meses que, sin embargo, terminó con la 
comienzo del movimiento kemalísta que marcó un nuevo período de masas 
persecuciones desde el verano de 1919 hasta el final de Asia Menor 
Destrucción. 

Konstantinos Konstantinidis ya había fundado en Marsella la 1 * 
Octubre de 1917 la Liga Nacional del Ponto (League Nationale du Pone) 
¡con la que reivindicaba claramente la independencia del Ponto, así como 
le autonomía dentro de Rusia parecía irrealizada debido a los acontecimientos 
y la union con grecia era imposible “.El6/21 de octubre de 19170 
Konstantinidis apeló a los griegos del Ponto a luchar 
pora independencia del Ponto como esperanza de unión con Grecia no 
había “. Venizelos, según Konstantinidis, respaldó la teoría 
tical su plan, pero sin prometer ninguna ayuda. ellos no existen 
pero no hay más información sobre este encuentro ni testimonios 
por parte de Venizelos para interpretar la actitud de Venizelos en 
cuestión de Pontó 
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142, 146.156 
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Konstantinidis intensificó sus esfuerzos organizando, poco antes 
desde la caida de Trebisonda, el 22 de enero/4 de febrero de 1918, 
en el Congreso Panpontiano de Marsella con representantes de sus poncianos 
Europa y América, pero no Rusia y el Ponto. Cuánto 
este fue un congreso panpontiano o una reunión de ciertos pontianos 
no está claro, pero era más probable que este último como 
en tiempo de guerra sería muy difícil enviar representantes del Pontificio 
de todo el mundo. Por lo tanto, él también estuvo ausente de toda ella probablemente 
movimiento independentista o expresado a través de procesos democráticos 
aprobación popular. Por esta razón, su movimiento fue criticado más tarde. 
independencia ya que Kemal se basó en ella para justificar la expulsión 
vestido del helenismo del Pontó. 
Las persecuciones no fueron masivas en todo el Ponto sino que se localizaron en algunos 
regiones" El principal período de desplazamientos masivos fue el verano de 
1921 hasta finales de 1924 con escaladas de violencia en todo 
Punto. Y en este caso, los desastres se repitieron 
y escuelas, el saqueo de propiedades griegas, las violentas islamizaciones 
disturbios que llegaron a involucrar a pueblos enteros, con secuestros de niños griegos 
y violar a mujeres, niños e incluso jóvenes. El profesional francés 
invitado en Trebisonda hizo referencias a las persecuciones de Kerasunda y 
de Kotyori desde el 4 de junio de 1919, mientras que a finales de junio de 1919 Kemal 
invitó oficialmente a Topal Osman a trabajar ¡dhtos 
Fundó una organización anti-griega y se declaró su alcalde. 
'Complaciendo en 1919. Sin encontrar mucha resistencia lo usó, 
ciudad como base para él y su batallón, para la persecución de los El- 
ciudades de los alrededores, desde Merfizounda y Trípoli hasta Kotyo- 
y Trebisonda %”, Por su orden en 1919, arrestó a 80 preeminentes y 
prominentes miembros de la sociedad griega de Kerasounda y los ahorcaron, 
mientras que por propaganda incitó el fanatismo de los musulmanes contra el 
griegos “. En octubre de 1919, Topal Osman era ahora dominante 
en Kerasunda y su pandilla actuaron imperturbables contra los griegós 
44.1 6, Yfantidis.'El1 de noviembre causa dela destrucción delos Pontos” ep. Reforma, 10 
Octubre de 1921. Hassiots,JK.lusiones compartidas: Cooperación greco-armenia en Asia Menor 
y el Cáucaso (1917-1922) Grecia y Gran Bretaña durante la Primera Guerra Mundial, Primer Simposio 
Organizado en Salónica por el Instituo de Estudios Balcánicos y el Kings College, ed. Insiute 
Para estudios balcónicos, 1985 págs. 140-144 
45. Stathis Pelagicis, El Ponto heroico. Patrias inolvidables del hetenismo, tomo 9, 1999, p, 100- 
103, Georos Andreadis, “Cómo vila masacre”. ep. Mensajero, 16 de mayo de 2010 
46, Georganopoulos E. Los esfuerzos de ls griegos púnticos or la autodeterminación al final de 
Imperio otomano 1916-1922, tesis doctoral publicada, 2007, páginas 209-210 
47. Morns, Benny, evi, Dror El genocidio de los tema años. Prensa de la Universidad de Harvard, 2019, página 409 
48. E. Georganopoulos, "El genocidio cultural del ponto helentsmo 1908-1923; un 
ú otro aspecto de la persecución delos griegos” Argote Arctwwe Library of History 4 Poltica 
mou, 2020, págs. 13-16 
49, Georganopoulos E. Los esfuerzos de los griegos pónticos por la autodeterminación l final 
of the Ottoman Empire 1916-1922. tesis doctoral publicada, 2007, página 274. 
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En a propía ciudad en 1920 como represalia por la firma del Tratado de 
Sevron mismo y sus soldados encarcelaron a todos los hombres y sus 
mantuvieron cautivos por rescate, violaron a niñas y mujeres mientras cada uno 
'mataban de cinco a seis prisioneros al día. los estaban robando y destruyendo 
aldeas de la zona, violando y matando a mujeres embarazadas, mientras también secuestraban 
algunas de las mujeres y los niños fueron criados para el “placer de 138 hombres" 
Los corresponsales extranjeros de la época lo acusaron de ser el organizador de la 
únoctonia de los griegos y armenios, así como para el rápido enriquecimiento 
de los cuales procedían de las propiedades de los griegos y los santuarios destruidos 
reliquias de las iglesidá Las acciones de Topal Osman en Kerasunda tuvieron lugar 
o de no m82 Y e presidente dela Sociedad de Naciones (cague ol Nalon). 
Las persecuciones contra los griegos del Ponto alcanzaron su punto máximo en el período 
1921-1923, donde se firmó el Tratado de Lausana. La derrota de Venize- 
lou en las elecciones de noviembre de 1920 y el cambio de actitud de 
M. Dynameon amistoso con Mustafa Kemal, dejó a los griegos 
naciones del Ponto sin liderazgo ni aliados, Topal Osman fue nombrado general 
comandante de las costas desde Inépolis hasta Hopa, manifestándose así 
el plan de escalada para exterminar el helenismo en el Péntos desplazamientos 
se realizaron de forma segmentada con misiones de grupos de población, pero en julio 
produjo un desplazamiento total que también se extendió a otras zonas, 
Charsamba, Oinoi, Kotyora, Kerasuda y Merzifouda 
Sin embargo, las persecuciones de los griegos pónticos se vieron ensombrecidas por la 
destrucción del frente de Asia Menor en agosto de 1922, la masacre de 
habitantes de Esmima y el final de la campaña de Asia Menof". Con el 
firma del Tratado de Lausana el 24 de julio de 1923, se decidió 
el intercambio de poblaciones entre los dos países basado en la religión 
sin embargo, los cripto-cristianos griegos y los griegos: 
voces musulmanas, que permanecieron en el Ponto, constituyendo a: 
los últimos representantes del helenismo en la región”. 


50, Mori, Benny, Zee Dror, El genociaio delos treinta años. Prensa de la Universidad de Harvard, 2019, págs. 420-421 
51. El turco enel trabajo”. El oeste de Austrai. JOOKVII pág. 6, pág, 153) El oeste de Australia. 6 de enero de 1922 
52. Georganopoulbs E. Los esfuerzos de los griegos pónticos por la autodeterminación l final 
of the Ottoman Empire 1916-1922, tesis doctoral publicada, 2007, página 339 
$53. Georganopoulos E. Los esfuerzos de los griegos pónticos por la autodeterminación final 
ofthe Ottoman Empire 1916-1922, tesis doctoral publicada, 2007, página 349 
54, Anónimo, "La gran tragedia del Ponto. Masacres, persecuciones, saqueos. ex- 
vestimenta de la población masculina Desaparición de cientos de pueblos griegos”, ep. nueva fecha 
a, 14 de agosto de 1921. Fotiacis, Konstantinos Eman, El genociaio delos griegos del Ponto, 
Vol. 2, 20022004, págs. 655-659 
55. Georganopoulos E. Los esfuerzos de los griegos pónticos por la autodeterminación l final 
úofthe Ottoman Empire 1916-1922, tesis doctoral publicada, 2007, página 379 
56, Georganopoulos E. Los esfuerzos de las griegos pónticos por la sutodeterminación al final 
fte Ottgman Empire 1916-1922, tesis doctoral publicada, 2007, página 381 
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Los habitantes de Kerasunda junto con la mayoría de los restantes 
de los griegos del Ponto fueron transportados por barco a Constantinopla 
y de allí a Tesalónica, las estaciones de desinfección de Kalamaria o sus 
Isla Grande. Los pequeños asentamientos, que se crearon más tarde en la ciudad 
formado en combinación con familias de refugiados de otras áreas de 
Pontos, la creación de asentamientos en Tesalónica como, por ejemplo, el 
Aretsou, Kalamaria y Nea Krini. Varios refugiados también se establecieron 
estuvo regiones de Macedonia, Epiro y hacia S. El- 
In poder calcular su número exacto, debido a 
de constante movilidad, así como las muertes que siguieron como resultado 
de las miserables condiciones de vida y las epidemias que asolaban el campo 
según los informes del Comité de Reasentamiento de Refugiados (REC) 
Finalmente, siguiendo los mismos informes y considerando el proyecto 
de la rehabilitación rural y urbana de los refugiados de la EAP, la 
refugiados de Kerasunda se asentaron en zonas de Macedonia y 
se dedicaban principalmente a la agricultura, mientras que también hubo la participación de muchos 
luego en organismos culturales y políticos a lo largo de los años”. 
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KOTYORA/ORDOU 
María Topalidou 


El Mar Negro es una zona con condiciones climáticas variadas, 
y supuesto también afectó el comportamiento y hábitos de los habitantes 
En la zona costera había bosques y generalmente niebla, por eso 
en verano el ambiente era sofocante y muchos se iban a las mesetas 
esos meses En inviemo el clima era templado y húmedo, mientras que el rocío 
y las heladas no eran frecuentes. En estas áreas uno encontró oliva- 
árboles, limoneros y naranjos. Las áreas en las mesetas tenían nieve y 
niebla, mientras que las áreas detrás de ellos tenían un clima más seco, con menos plantas 
y la niebla era delgada creando un clima fresco — ' 
En lo que a puertos se refiere, la zona costera del Mar Negro no 
tiene muchos puertos naturales, a excepción de Sinope. su península 
área, sin embargo, fue particularmente útil para la protección contra el clima 
condiciones. Un puerto en esta zona costera para ser bueno tenía que 
cumple unas condiciones, tener una gran profundidad y no tener rocas y 
protegerse de los vientos del noroeste que pudieran crear 
crear una tormenta que haga que sea peligroso para los pequeños en toneladas asistir 
buques. Además, el puerto debía estar cerca o al final de un camino que 
comunicado con la región montañosa para tener importancia comercial y militar 
co. Además, tener un interior fértil y de fácil acceso que 
apoyó a la ciudad portuaria. Estos factores jugaron un papel decisivo para 
n costera del Mar Negro y su desarrollo 3 


La ciudad de Kotyora 
Ordu era una ciudad portuaria a tres horas de Ke- 
rasunda y doce horas de Trebisonda, por mar. La ciudad encontrada 
estaba parado en una posición protegida del noroeste, mientras que uno estaba ubicado 
promontorio sobre ella posiblemente como una acrópolis, El buen desarrollo de la capacidad, 
ras de la zona al este de la ciudad hizo posible la existencia 
tierras fértiles para actividades agricolas y ganaderas que sustentariarila ciudad 
La antigua Kotyora, una colonia de los Sinopeos, fue fundada en el período 
pero 750-400 a.C. y están ubicados al oeste de Kerasounda desde su lado 
Río Melantios. En Historia la ciudad de Kotyora es mencionada por 


1 Soros aid Hey tos e Tano y decos y at 
para el idioma griego all, (Constantinople 1870), Thessaloriki 1988, 131. 
2. Anthony Bryer-David Winfield, Los monumentos bizantinos y la topografía de Pontos, 
Sr 85 
eee ee tes, pptcs 
a pul tcs e pac 2 moni se mbjne us12 
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La primera vez de Jenofonte en el Descenso de Myrias, mientras pasaban por allí 
los myrios. Pueden haber sido mencionados originalmente por Jenofonte como una colonia de 
Sinopis, pero con el tiempo también fueron objeto de referencia 
de otros. Algunos de ellos fueron Arriano, Diodoro, el Patriarca 
Dositeos de Jerusalén, Pericles Triantafyilidis, Savvas loannidis. * 
'el día IRA. se formó la ciudad que recibe el nombre de Ordu y se encuentra 
estaba más al oeste a una distancia de aproximadamente media hora de la antigua ciudad de 
Kotyora, el área donde se encontraban los antiguos Kotyora se llamaba 
cuando en turco "las iglesias están sucias” por las ruinas del templo y "bozouk 
Kale' para el fuerte en ruinas. Los otomanos usaron la ciudad para 
sus operaciones militares, ya que Urdu significa campamento y 
cuartel general del ejército. De hecho, al poniente de la ciudad se ubicaba la zona de Tapia(s) que 
indica un sitio fortficado, En la historia reciente de la la 
presencia victoriosa se puede encontrar! smepirde Siremon 2. 
Poblaciones griegas principalmente de Argyroupoli y Trebisonda. 
Desde 1810 A Polaciones gras quede concentraron ene zona, 
de Caldia, principalmente por cuestiones económicas y de supervivencia, directa- 
se encuentran en las zonas costeras del Ponto, muchos incluso procedían de 
allá, Así, los griegos se desplazan de nuevo al área de Kotyori. Para esto 
el ontiguo nombre de la zona "Kotyora” también volvió a utlizarse. El más antiguo 
lo mención del nombre, por supuesto, se puede encontrar en 1813 cuando ya estaba formado 
un pueblo grande Así, la ciudad se convirtió en la residencia final de los regionales, 
de la gente del pueblo de Neo-Cesarea y los antiguos habitantes de la zona trajeron 
de nuevo en primer plano el nombre de Kotyora, aunque habían pasado años y 
se desconocía el nombre de la antigua colonia griega. El nombre "Koty- 
ora” fue utilizado por los habitantes y la Gran Iglesia, mientras que para 
asuntos navales y comerciales se utilizó el nombre “Urdu” — * 
Kotyora estaba administrativamente bajo Trebisonda, siendo la sede 
de Koza cor amis (vicecomandante) como oficial administrativo 
Jojaja. En la administración eclesiástica perteneció a la Diócesis de Neokaisarea. Mamá- 
lista con el desarrollo de los Kotyoras, el título de Metropolitano también cambió, 
de Metropolitano de Neocesarea e neo a Metropolitano de Neocesarea 
y Kotioron. Al mismo tiempo, Kotyora se convirtió en la sede de la Metrópolis, 


4 Joakelr D. Sas, Chronicles of Kotioron, Thessalonii 1955, 5-6 Xenephon Akogiou, From the 
vida del Ponto: folclore de Kotiorn, Kateri: 2005, 1 de Trebisonda Chry- 
'santhos, Lo Ipesia de Trebisonda, Atenas 1933, 32.49, 87 Economidis, El Ponto y los justos. 
de, 36 Agos , 30 de moyo de 1903, 1 

5. Pericles Ttiantalylii, La rbu griega en el Ponto es dect. los pónticos Atenas 1866, 138 Sal. 
sis, Civonicies of Kotoron. 14 Akogiou, Folio of Kotioron, 18-19 Agos, 30 de mayo de 1903, 
1 Agón, 22 de septiembre de 1905, 3-4 

6. Saltis, Chronices of Kotioron, 16-20 BryerWinfield, Byzantine Monuments, 120-121 Agos, Se- 
22 de septiembre de 1905, 3-4, 

7. Aoglou, Folciore de Kotioron, 22 Oltonomidi, El Ponto y su justicia, 36-37 Agos, 

30 de mayo de 1903, 1 
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La población y configuración de la ciudad. 
En la región había una importante población cristiana, con la 
la mayor parte está en la ciudad. Los habitantes de Kotyori en 
principios di KP5 Se estima que había 14.000-15.000, le mitad griegos y 
otros armenios y turcos. Según las estadísticas de la Metrópolis, 
la provincia de Neokaisaria tenía unos 82.000 griegos antes de la guerra. Con el 
los desplazamientos realizados durante la Guerra disminuyeron en número y 
después del armisticio, el número llegó a unos 57.000. 
El área circundante era llana y fértil, mientras que las montañas estaban ubicadas en el norte. 
tía Así, la formación de la ciudad se hizo según un plan y por eso tuvo 
calles y plazas bien formadas. Derecha e izquierda de la bahía 
se ubicaron los tres barrios cristianos. El distrito de Ypapanti fue 
al oeste de la ciudad y en ella estaba la Escuela Griega Psomiadeios 
fundada por Konstantinos Psomiadis. Al lado del edificio de la escuela 
también estaba el templo de Ypapanti, Oriente del distrito de Ypapanti 
era el distrito de Agios Georgios, es un distrito más nuevo que vino 
obtuvo su nombre de la iglesia de Agios Georgios y al este 
bahía de la ciudad era el distrito de Agios Nikolaos. Entre los co- 


Crónicas de Kotioron, 30 Olkonomidis, Ponto y su justicia, 37 Triamtafyil- 
también, Pontes, 138 Georgios Valaranis, Modern General History of the Pontus from 1914- 
1923, Atenas 1925, 187. 
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rentas de Ypapanti y Agíos Georgios con la de Agios Nikolaos 
estaba el mercado de Kotiora, que estaba estructurado según 
porque sus edificios son de mármol blando 

Los griegos formaron primero el distrito de Ypapanti, que se llamó 
así del templo homónimo. Otros nombres usados para ella 
describir fue "la Virgen María” y "Más allá del palacio”, mientras estaba en 
lado oeste de la ciudad. Poco a poco, otras poblaciones también la habitaron, 
'muchos eran de Kerasunda. En la segunda mitad del Ya.eres la población 
creció y también se trasladaron al este de la ciudad en el los 
Georgiou. Unos años más tarde, a finales del s, OMR la población lega 
también estaba ubicado en el distrito de Aglos Nikolaos, formando el tr- 
el barrio griego, del templo homónimo. Los residentes fueron dirigidos a ella. 
de Tsambasi y Hapsmana — 

Los tres distritos en los que vivian los griegos estaban ubicados en el para- 
área construida de la ciudad. Estos distritos también tenían el templo sagrado del mismo nombre, De 
por otro lado, los musulmanes y armenios vivian en el interior 
su. Encima del mercado, en la parte norte de la ciudad, vivía principalmente el mu- 
población sulman, era la cuarta parte de los musulmanes, mientras que por encima de la 
El barrio de Ypapanti era el barrio armenio. El otro musulmán 
distrito, Ketzikiol, estaba a media hora de la ciudad. 
Gradualmente en la ciudad uno se encontraba con un mosaico de etnias, griegos, ar- 
hombres, musulmanes, siendo una importante ciudad costerá. 


El desarrollo de Kotiore 


Kotyora era una ciudad rica y económicamente desarrollada. su puerto 

'Ordu operaba para la importación de productos con fines de consumo y 

exportar, Tenía contactos con las zonas cercanas y por eso la importan- 

y sus exportaciones experimentaron un crecimiento, Tuvo exportaciones, entre 

de los cuales eran maiz, frijoles, avellanas, semillas de cáñamo, el 

arroz, mantequilla, cebada. También, grande fue la exportación de huevos que dicen- 

estaban principalmente en Europa occidental y se acercaban a las 5,000 libras cada año 

No, Asimismo, se exportaron aproximadamente 250.000 okadas de mantequilla en un año, 100.000 

cargamentos de lana, mientras que también se exportaba madéta de excelente calidad 
Kotyora tuvo un papel importante en la exportación e importación de productos, 

ya que se comunicaban con las áreas a su alrededor alimentándose 

a ellos, Esta Importante actividad comercial suya propició la existencia de 

de las compañías navieras de la ciudad. Es por eso que tantas compañías navieras 


9. Agon. 30 de mayo de 1903, 1 Agon, 22 de septiembre de 1905, 3-4 Joanna, History and Statstica 
de Trebisonda, 167. 
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12 Agon, 22 de septiembre de 1905, 34 Economides, The Pontus and ls rights, 36,37 Tramtalyt 
lis, Ratones, 138 loannidi, Historia y Estadistica de Trebisonda, 138,137. 
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y las compañías de seguros trabajaban en el Mar Negro, también tenían una posición en Kotyora. 
De hecho, había compañías de vapor otomanas, extranjeras y privadas en la ciudad. 
buques. Al mismo tiempo, el Ottoman Bank también tenía sucursalel allí 
Además de la prosperidad económica de la ciudad, la política 
stic, las asociaciones “renacentistas” se crearon con acciones espirituales y 
Hércules” con actividades deportivas en 1908. Un curso similar también fue en Pai- 
si, seguían llegando los nuevos graduados de secundaria. Por lo tanto, los griegos de 
Kotioron experimentó un gran crecimiento cuando estalló la Primera Guerra Mundial 


movimiento educativo 


La ciudad de Kotyora desempeñó un papel importante en el desarrollo espiritual como 
tenía tres notables instituciones educativas, la Escuela Psomiadeio, la Ka- 

Escuela Ripideo y Escuela de Niñas. La Escuela Urbana Psomiadeios tenía siete 

y él tenía poco más de 20 MA8ge5 300 alumnos y siete profesores. Fue fundada 

por Konstantinos Psomiadis, que vino de Kotyora y trabajó 

een un hermoso edificio al lado de la iglesia de Ypapanti. fue construido alrededor 

de 1870 a 1873 y allí se enseñaban materias clásicas y lenguas extranjeras. 

Los egresados trabajaron en la ciudad en oficinas comerciales o continuaron en ellas 
sus estudios en Trebisonda, Constantinopla, Amiso . 


Crónicas de Koticron, 33:34 Otkonomidis. Pontus y su justicia, 37 Joannidis, 
Estadística de Trebisonda, 167. 
Crónicas de Kotioron, 57. 
15. Agon, 22 de septiembre de 1905, 34 Akogiou,Folcore de Kotioron 23-24 Valavanis, Historia 
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Karipideos School era la escuela primaria en la parroquia de Agios Ni- 
kolaou y propiedad a principios dif 264S 150 alumnos y tres profesores, 
fue construido en 1895 por Hadjicharalambos Karipidis que tenía orígenes 
del pueblo de Maten de Tsambasi, En Agios Georgios también hubo un público 
escuela tica con cuatro aulas construida por la comunidad. En la misma con- 
vivienda operada desde 1912 y la Escuela de Niñas Polykarpeio con seis 
clases, que estaba cerca de la santa iglesia de Agios Georgios y constituía 
donación del Metropolitano de Neokaesaria y Kotyora Polykarpos Psomiadis, 
La Escuela de Niñas tenía cinco clases a principligtasiviqnias 98 ma- 
institutrices y tres profesorés”* 
El esfuerzo de la gente del pueblo para apoyarlos fue notable. 
escuelas, que no contaban con una fuente de ingresos estable y permanente. sus ingresos 
estaban cubiertos por el registro de estudiantes que variaba según el 
situación financiera del estudiante. Las contribuciones económicas de los residentes. 
ayudaron, tan importante fue el aporte de la Iglesia, ya que el 
ingresos del registro, bautizos, bodas, servicios conmemorativos y loterías 
los impuestos se usaron para apoyar a las escuelds 
Además de las iglesias y escuelas ortodoxas, también había una iglesia griega 
iglesia angelical y escuela en el pueblo. Al mismo tiempo, a princiBi4W%! siglo XX 
dos importantes escuelas otomanas también operaban en la ciudad. En- 
sin embargo, la escuela era la institución educativa más importante de la ciudad de Kotiora. 


16. Agon, 22 de septiembre de 1905, 34 Akoglou, Foliore of Kotioron, 24,26 Saltss, Chronicles 
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la escuela de niños y niñas de los armenios, en ellos se enseñaba a los estudiantes 
lenguas extranjeras y contó con profesores especializados. Por eso armenio 
comunidad experimentó un desarrollo social sfgnificativo 


Costumbres y hábitos de los griegos de Kotiora 
Las costumbres de los griegos del Mar Negro eran similares a las costumbres de los 
de otras regiones griegas, las diferencias se encontraron en los detalles, en la 
palabra, en bailes y canciones. Los cantos con acompañamiento de lira 
y la danza eran una parte importante de la vida de las personas dll 
En Kotyora tenían costumbres y hábitos que estaban principalmente relacionados con la 
durante el año, por ejemplo en la fiesta de la Epifanía el 6 
noir arrojaron a los enfermos al mar en el clavado de la Cruz porque 
creían que podían curarse. Una costumbre relativa a la Pro- 
tomala era beber leche, porque pensaban que limpiaba la sangre. Mientras 
en cuanto a sus costumbres, celebraban a San Jorge con gran esplendor 
delos cuales había un templo en Kotyora. De hecho, la fe en su protección 
Santo era tal que lo tenían en las cunas de los niños para protegerlos, 
mientras que es notable que fuera temido y respetado por los musulmanes. 
Además, en la fiesta de la Asunción de la Virgen, 15 de agosto, solian 
van a un pueblo al noroeste de Kotyora donde había una iglesia 
dedicado a la Virgen María. Las vacaciones también se combinaron con las rurales 
obras, por lo que la fiesta del profeta Elías el 20 de julio fue un hito 
para recoger las avellanas 
Además, en el verano solían ir a Tsambasi, donde estaban 
zona montañosa, debido al clima de la ciudad y allí se llevó a cabo importantes 
Actividad comercial. Tsambasi era un área al sureste de la 
lis y estaba a 2000 metros sobre el nivel del mar. tenía pinos y abetos 
creando un clima favorable y por eso se quedaban allí durante los meses de verano 
entre los kotyoritas. Ejercían sus profesiones y tenían las actividades 
suyo. Sin embargo, desde el comienzo de la Primera Guerra Mundial, sus griegos 
Ordu dejó de ir a Tsambasi 


Curso histórico 

inte el 19:A. con los conflictos bélicos en Europa, los habitantes de 
playas notaron cambios en sus vidas. Después de la política ruso-turca 
lemo en 1878 Musulmanes de Vatum, recibidos por el Imperio Ruso 
después del final de la guerra, se dirigieron a las costas del Mar Negro 

a menudo creando problemas para los residentes locales. la cristia - 
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noi fueron principalmente los destinatarios de los ataques. Por eso se hizo cargo de su protección, 
Gregorio de Trebisonda, junto con el comandante en jefe de Trebisonda y 
con la Gran Iglesia, Como afirma la Gran Iglesia, los cristianos de 
áreas de Kerasounta y Kotioro, recibió una gran presión de la 
nuevas poblaciones. La Gran Iglesia hizo esfuerzos para proteger 
los poblaciones cristianas. *, 
Entonces la Primera Guerra Mundial cambió la situación drásticamente, los planes 
Los cristianos y los musulmanes se volvieron más cautelosos y, por supuesto, el an- 
20-45 años de edad alistados. Al mismo tiempo, los territorios griego y armenio 
siones fueron el blanco de los explotadores. Las tiendas comerciales se estaban vaciando, 
mientras que durante la guerra la educación y el lenguaje se vieron significativamente afectados, 
ya que solo el curso de idiomas se podía impartir en griego”. 
El constante fanatismo de las autoridades turcas hacia los extranjeros había 
consecuencias directas también para los griegos. El joven y- 
acciones y fueron conducidos a los batallones de trabajo, con el objetivo de lento y gradual 
su exterminio, La asistencia de particulares fue importante para liberarlos. 
los que pudieron de esta medida y las consecuencias que hubo para aquellos 
estaban saliendo de los cáipamentos 
La situación iba empeorando, en 1915 la orden había sido dada por 
al gobierno turco para que los habitantes del país entreguen sus armas. 
Un poco más tarde, comenzaron las acciones contra los armenios. incluso atacaron 
al barrio armenio en medio de la noche para asustarlos y 
sorpresa Los armenios fueron arrestados y expulsados de sus hogares. 
su. La gente del pueblo fue testigo de la matanza frente a la 
los del gerente de la tienda Iprasonian Altounian, varias mujeres 
lograron salvarse con la ayuda de los griegos. No fueron pocos los que 
prefirieron suicidarse antes que convertirse o 
arrestar. Bastantes, de hecho, eran los residentes griegos de Kotyori que 
ayudaron alos armenios escondiéndolos o ayudándolos a 
pelaje, o cuidar a sus hijos 
En as difíciles condiciones de la guerra, la toma de Trebisonda 
por los rusos en abril de 1916 provocó un sentimiento de optimismo en muchos 
riegos, ya que esperaban que cesara el dominio de los otomanos. este n 
ocupación tuvo el efecto de dirigir la población musulmana de 
esas áreas hacía las posesiones otomanas, como Kotyora. Debajo de ellos 
condiciones, hubo un rumor de que los griegos serían exiliados, por lo que 
estaban tratando de encontrar una manera de irse a Rusia o a las regiones 
del Ponto bajo el dominio ruso. Este viaje incluyó muchos obstáculos de 


22 Ciuysanthos, La lesa de Trebisonda, 642.643. 
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en 1916, haciendo casi imposible que los griegos se fueran y al final 
1916 comenzó el exilio masivo de cristianos dentro del país — *. 
Durante la ocupación rusa de Trebisonda, los griegos de 
Kotyora solicitando ayuda a los rusos por las condiciones desfavorables que 
vivían en su ciudad y decidieron atacar la ciudad. El ruso 
La flota de Kos el 11 de agosto de 1917 partió de Trebisonda a 
Kotyora, en poder de los otomanos, para incendiar la ciudad. ataque- 
incluso destruyeron sus edificios importantes, como el hospital, mientras que la calle 
saqueó objetos sin importar la nacionalidad 
delos dueños Los rusos les quitaron todos los objetos de valor que tenían. 
personas que conocieron (relojes, joyas). Los griegos de la ciudad por 
para escapar de la administración otomana, ya que temían que habrían 
's de los musulmanes decidieron seguirlos, exigiendo- 
¡como ayuda de los barcos rusos y se dirigió a la playa creyendo 
Pensaron que subirían a bordo, pero los rusos no se lo permitieron. al final despues 
esfuerzo de los griegos, los subieron a los barcos y los transportaron a Tra- 
3.000 personas a pie. En Trebisonda había muchos que 
los ayudó y los hospedó, especialmente Merimna inmediatamente organizó 
tigo para los residentes de Kotyori, mientras que los médicos de la ciudad se hicieron cargo 
su cuidado Merimna y la gente del pueblo también se ocuparon 
para darles ropa. Esta situación duró dos meses después de eso. 
los rusos se retiraron y muchos griegos los siguieron 
En Trebisonda había aproximadamente 3.500 griegos de Kotiore y 
desde entonces haba planes para la captura del resto del Ponto de 
los rusos para proteger a sus compatriotas de los otomanos 
'manus Sin embargo, la situación dentro de Rusia no daba muchas esperanzas. 
salta por los problemas en el Ponto. Con la noticía de la huida de los rusos 
muchos querían seguirlos ya que no se sentian seguros allí E 
Por otro lado, aquellos griegos que no siguieron a los rusos después 
el desembarco de la flota rusa en Kotyora en 1917, fueron llevados a 
exiliados en el interior del país, muchos trataron de vender cosas pero 
los precios eran muy bajos. En septiembre de 1917 los griegos de la ciudad 
fueron desplazados tierra adentro en siete divisiones. El camino hacia el interior 
fue agotador, especialmente para los enfermos y los débiles. Asi, ar- 
Ketos se estaban muriendo en el camino. El cansancio mental y físico era grande, con 
dando como resultado que las madres dejen a sus hijos en la calle para sobrevivir 
En los lugares del exilio, los que llegaron trataron de recrearlo 
sus vidas, algunos los ayudaron brindándoles casas. Sin embargo, no 
se les permitió ira la zona costera. Algunas de las áreas 
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donde fueron fueron Neocesarea y Tokati, allí se quedaron hasta el final 
dela Primera Guerra Mundial, en octubre de 1918. Posteriormente regresaron 
estante en Kotyora 
Después del final de la guerra en 1918, los exiliados regresaron gradualmente 
en la ciudad, donde tuvieron que lidiar con los problemas de reinserción. 
Otro tema fueron las reacciones de los turcos fanáticos contra. 
su ser A pesar de todas las dificultades iniciales lograron reestablecer la vida 
ellos, para trabajar y operar las escuelas. Establecido y en funcionamiento 
se convirtió en un orfanato para niños que se quedaron sin familia debido a 
condiciones. Al mismo tiempo, en 1919, después del final de la guerra, la re- 
repatriación de los habitantes de Kotyora desde el sur de Rusia. En la ciudad, 
“aún así, la asociación "Nea Zo" fue fundada en mayo de 1921 por los jóvenes con 
tres secciones, social, amateur y deportiva. el aficionado 
organizaba espectáculos, mientras que las actividades deportivas no estaban permitidas porque 
eran considerados pelfgrosos. 
Los problemas para la población griega no acabaron con el regreso 
su. Durante la Campaña de Asia Menor, la situación de El- 
de las tierras de Kotiori fue difícil, ya que el saqueo de tiendas 
se agolpaban y los chetes atacaban y abusaban de los griegos, uno que 
golpeado hasta sangrar fue el director de la Escuela Psomiadei, Niko- 
gente de Vafiadis. Por eso muchos cristianos vivían con miedo y se escondían. 
El área de Kotyora también vivió la acción abusiva de los Lazos 
y Tsetos, concretamente el 24 de mayo de 1921 invadieron el pueblo de Sinanl, 
se llevaron los víveres de los vecinos, sus colchones y ropa. O yo- 
de hecho, los golpearon y los amenazaron con que volverían. 
Al mismo tiempo, las rutas terrestres también eran peligrosas ya que los Chetes las 
estaban de guardia y muchos cristianos que pasaban fuefon asesinados 
Además, el Metropolitano de Neocesarea Polykarpos me fue prohibido- 
traducido al urdu por el gobierno kemalista, por lo que estaba tratando de 
convencerlos de que su deseo de ir a Kotyo no tiene fines políticos 
Vaya Entonces, se esforzó por encontrar la ruta legal para que fueran de Ordu. 
en Constantinopla la suya, eso era arriesgado como eran 
personas que violaron toda legalidad y contribuyeron y dieron lugar a 
encarcelar a los cristianos después de experimentar primero el terfór y la explotación 
La situación del país era caótica en esos años, la situación política 
el significado estaba cambiando y había dos campos opuestos dentro del país, 
los partidarios del sultán y los partidarios de Kemal. Desde 1920 
había un comisionado del movimiento kemalista en Kotyora para convencerlos 
musulmanes a abrazar el kemalismo. Hito para el empeoramiento 
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El Tratado de Sévres de 1920 fue la solución a la situación. Desde entonces, la re- 
la ebullición se intensificó y el fanatismo cfeció 

Afinales de 1920 la región de Ordu pasó a ser una Administración bajo la autoridad 
de Kemal. Durante el año también se prohibieron los viajes a Constanta. 
Dinópolis y al mismo tiempo los griegos de la ciudad fueron perseguidos y acusados 
desde el principio. En el mismo período, a fines de 1920, dejaron de operar paulatinamente, 
las asociaciones griegas de la ciudad y cerró el orfanato griego 
feu con los niños siendo enviados a Constantinopla. De lo contrario, 
las escuelas que continuaron funcionando fuerdÁ cerradas 

Sin embargo, los problemas continuaron para la población griega. Entonces, con 
la acusación de que cooperaron para conquistar y formar Ane- 
dependientes del Ponto, los griegos de Ordu fueron capturados y asesinados 
o desplazado. Aun así, Topal Osman y su equipo pasaron por el 
Ordu en febrero de 1921 cometiendo violencia contra los griegos y 
causando daño. Aunque el comandante que estaba en la ciudad desde el 
principios de 1921 fue pacífico y trató de ayudar a mantener el 
equilibrio en la ciudad sin disturbios, sus esfuerzos fueron de poca importancia 
importancia frente al creciente fanatismo, De hecho, característica 
estuvo al lado de algunos como'un filahelénico 

Además, las escuelas e iglesias griegas se redujeron significativamente. 
y fueron cerrados y los hombres fueron conducidos al exilio. En junio de 1921 1e- 
los jóvenes cristianos de la región abandonaron la ciudad con motivo del militar 
palabras. Había una creencia entre la gente de que la verdadera causa era 
Otro, exterminio, El peligro del equipo de Osman se veía porque se había hecho 
sabía que el destino de los griegos era la muerte. Las agotadoras marchas con el 
ples y sin comida pretendían no dejar a nadie con vida 

El 21 de junio de 1921 hombres y niños de Ordu fueron sacados 
dela ciudad por gendarmes. Su curso fue agotador, lleno de peligros. 
mente y problemas. Se dirigieron a Erzerum o tierra adentro 
en tareas difíciles. Con el desplazamiento de los hombres las mujeres de la ciudad 
asumieron sus tareas para poder vivir. la población civil 
de la ciudad no fue desplazada debido a los esfuerzos del comandante y algunos 
musulmanes que no estaban de acuerdo con esta táctica, de los exiliados 
mentes algunos lograron escapar e ir a Rusia, otros 
murieron a causa de las condiciones y otros lograron ir a Grecia después 
el Armisticio de Moudania. El camino que siguieron varió, pero 
tenían un destino común, Gretia 
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La orden del gobierno turco de abandonar la ocupación turca 
Estado de los cristianos llegó a Ordu en noviembre de 1922. 
Por lo tanto, una gran cantidad de vecinos de los alrededores llegaron a la ciudad. El 
los habitantes de Ordu en su mayoría partieron en barcos franceses, pagados. Mérito- 
menos es que los griegos evangélicos fueron excluidos del Tratado, pero 
los de los Kotyoras siguieron el curso de los ortodoxos en Grecia”. 

Los tres templos sagrados de la ciudad fueron dañados por los turcos, mientras que el 
Kemalites recibió el palacio metropolitano y la propiedad del metropolitano 
de Neocesarea (su biblioteca y pertenencias) después de su condena 
a muerte por las cortes de la Independencia 

La mayoría de los vapores del Ponto fueron primero a Constanti- 
noupoli, donde se alojaron en los cuarteles de Selimie y Agios Stefanos y desde 
allí partieron hacia los puertos del estado griego. En Grecia, la mayoría de ellos 
los refugiados de Ordu se empobrecieron económicamente. se quedaron temporalmente 
en!los edificios públicos del país hasta que reciban una residencia permanente. dirigido- 
incluso en diferentes partes del país. Se trasladaron principalmente a Atenas (Nea lonia), 
en El Pireo (Drapetsona), en Tesalónica (Kalamaria) y en la región 
de macedonia De hecho, en Katerini pudieron reunirse y 


crear un pueblo solo kotyoritas, ortodoxos y evangélicos — *. 


María Topalidou nació en Tesalónica 

en 1997 donde creció. Se graduó de 
Departamento de Historia y Arqueología de la | 
ensayo en Historia en 2019 y recibió el titulo 
estudios de posgrado en Modera y Contemy 

en Historia en el mismo departamento en 202] 


cursos de baño de la Seat del Pontiac Spu- 
y ha participado en sus acciones. Él habla 
Inglés y alemán. 
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CONSTANTINOPLA 
La historia de las persecuciones del helenismo 
de Constantinopla como parte integrante de ella 
Tragedia del ror ismo de Oriente 


Nikolaos Uzunoglou 


Aunque Estambul fue excluida de la memoria de la Syn- 
del caso Intercambio de poblaciones greco-turcas y no se encontró en el 
durante la guerra greco-turca de 1919-22 experimentó las mismas persecuciones desde 
Nuevo régimen turco y su posterior continuación Kemal. 

En la breve narración que A los acontecimientos de la 
de mediados del sigid'9/£ XIX hasta nuestros dí 
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El apogeo del helenismo 1856-1908 
El desarrollo cultural y económico del helenismo dentro de los otomanos. 
Imperio victorioso durante el período de intentos de reforma del estado 
de organización arroja resultados significativos en la medida en que proyecta 
de la élite de Constantinopla, los neofanariotas, la ideología o 
El helenismo como componente principal de una multinacional reformada 
imperio. 800 centros culturales operan solo en Estambul 
Asociaciones y el poder económico griego es el primero entre los pueblos 
del Imperio y puede rivalizar con las potencias europeas. EL 
la penetración política de Occidente (principalmente Francia) se encuentra con un aumento 
delos esfuerzos para mejorar la educación. El Consejo Nacional funciona (1862) 
compuesto por 12 metropolitanos y 12 laicos electos con un presidente 
el Patriarca Ecuménico y juega un papel importante en el curso del Género, 
Cambio significativo en los acontecimientos políticos y la escena internacional en 
Balcanes ocurre con la secesión de la iglesia búlgara en 1871 de la 
Patriarcado Ecuménico. Detrás de este movimiento está Panslavisti 
política política de Rusia. Este cambio tiene graves consecuencias para los griegos 
de la Península Balcánica. En 1876 con el inicio de las revoluciones en Vo- 
ía y Herzegovina y Bulgaria, la cuestión de lo que es necesario surge de nuevo 
reformas en el Imperio Otomano y con la presión de Occidente 
23/12/1876 se proclama la Monarquía Constitucional con la constitución de un Parlamento 
en el que también participan diputados griegos. El emprendimiento finaliza en 12 meses con 
la disolución del Parlamento por el sultán Abdul Hamit ly el establecimiento de 
un régimen autoritario durante 33 años. Durante este período, a pesar de 
muchos obstáculos y los conflictos greco:turcos (revoluciones en Creta 
Tesalia y Macedonia) en general, el helenismo se fortalece dentro 
en el Imperio Otomano en población, educación, comercio y producción. 
En la segunda parte del siglo XIX, la política de Constantinopla ha 
diferencias con la poltica del reino griego en la percepcin de "Me- 
Idea loca". El término "Gran Idea” en el Reino Griego ha sido introducido por 
el líder del partido francófilo de loannis Kolettis que leyó 
es considerado como el fundador en Grecia de la burguesía del partido y esencialmente 
y yo. fue utilizado como un medio para obtener el poder por las partes 
explotando los sentimientos puros de la gente, en lugar de hacerlo realmente 
su definicion. Por el contrario, la tradicin de Constantinopla vio el me- 
transformación del Imperio Otomano en un estado multiétnico donde el 
El helenismo sería un factor más fuerte y determinaría el curso de uno. 
estado multinacional. Esta visión política se vio obstaculizada por su ideología 
Estado-nación que vino de Occidente y especificamente en Grecia 
la ideología del anticuario de Adamantios Korais. 


período del Resplandor a la Aniquilación 1908-1922 


La influencia ejercida por las corrientes ideológicas de Occidente sobre los disidentes 
al régimen absolutista de Hamid Il y sobre todo a la mezcla de la ideología 
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deja el social-darwinismo (nacionalismo extremo) pero también la tradición estatal 
la violencia se desarrolla en el movimiento de los Jóvenes Turcos que están organizados en Comités- 
la-Asociación de Unión y Progreso y que ocupan el poder la 
11908, Mientras se propagaba oficialmente la igualdad entre los pueblos del Imperio- 
teoría al proyectar un nuevo intento de reforma esencialmente como 
resulta que en retrospectiva han ideado un plan para limitarla 
de Turquía en la península de Asia Menor, el aniquilamiento de los pueblos cristianos 
(griegos, armenios y sirio-caldeos) y la turquificación de Mosul- 
de pueblos no turcos (kurdos, circasianos, albaneses, bosnios, la, etc). El 
Las verdaderas intenciones de la Asociación se ven muy pronto desde su finalización 
1908, Las promesas de igualdad quedan en el papel y en las palabras. el anti 
esta situación lleva a los estados balcánicos, a pesar de tener muchas diferencias, a unirse 
en alianza y en la Primera Guerra de los Balcanes para liberar los Balcanes 
tierras Con toda probabilidad esto es deseado por la Asociación para 

estableció el propósito de establecer un estado nación en Asia Menor. 

A principios de 1913 se instaura el régimen dictatorial del triunvirato 
Enver-Talaat-Jemal y comienza la preparación de la aniquilación total 
del helenismo del Imperio Otomano. La aplicación del diseño. 
Comienza con un bloqueo económico-boicot organizado por el Estado que 
Aplicado en Estambul con gran intensidad. Las persecuciones en su contra 
del helenismo en todo el teritorio comienzan a escala masiva por las autoridades 
de 1914 con ataques organizados contra pueblos griegos en las regiones de Anatolia 
de Tracia, Minoria occidental, lo que provocó el desplazamiento de 250.000 griegos 
nep Con la entrada del Imperio Otomano en la Primera Guerra Mundial 
'en un golpe de Estado la situación empeora. Todos los cristianos 
Jóvenes de 18 a 45 años son enviados a batallones de trabajo en toda la zona costera 
2.000 kilómetros los griegos son desplazados tierra adentro en condiciones 
trágica y similar a la población armenia. Aunque Konstantinou- 
polis y Esmirna quedan excluidas de los desplazamientos, las consecuencias son grandes 
grave. Es un plan de aniquilación total. Finales de 1918 
el estado otomano pierde la guerra en todos los frentes y el 30/10/1918 
se firma el armisticio en Mudros. Constantinopla está ocupada 
por las fuerzas de Adat y las tropas griegas también están instalados. EL 
curso de la Campaña de Asia Menor afectó directamente al helenismo en todo 
durante los años 1919-1922. 


período dramático 9/1922-10/1923 

El desastre de Asia Menor tiene como consecuencia el desarraigo de los griegos. 
del Este fuera de Constantinopla. Tracia oriental está siendo evacuad: 
de su población griega en octubre de 1922 tras la imposición 
al Gobierno griego del Armisticio de Moudania. El período de septiembre- 
Noviembre de 1922-octubre de 1923 es trágico para el helenismo de Constantinopla. 
Noúpolis. Gran número de griegos de la ciudad temiendo que estén a punto de 
masacres como en Esmima y hechos que escapan a Grecia. La estafa- 
Estambul está militarmente en una posesión suelta de los ingleses mientras 
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el gobierno de Ankara controla en gran medida la ciudad. El 31/01/1923 

se firma en Lausana el acuerdo de “Intercambio” entre Venizelos e Inonou 

de Poblaciones”. (Este es un título pseudo-inscrito ya que había desaparecido 

todo el helenismo fuera de Capadocia en Asia Menor se unió 

este acto que esencialmente valida la limpieza étnica que precedió 

incluso). El contrato preveía la exención del “Permuta” de toda la zona 

de la Prefectura de la Ciudad para todos los griegos independientemente de si eran otomanos- 
noi o ciudadanos griegos que eran residentes antes del 30/10/1918. El Tour- 

lado kical interpretando arbitrariamente como límites excluyentes del intercambio el 

El Ayuntamiento obligó a unos 100.000 a someterse al Canje. 


Las primeras violaciones del Tratado de Lausana 

El clima para los griegos es extremadamente difcil inmediatamente despus de la re- 
establecimiento de la administración turca. Todos los empleados son despedidos 
empresas semiestatales y extranjeras, las presiones hacia el Patriarcado Ecuménico 
son continuos e intensos, el Gobierno apoya abiertamente el establecimiento de 
Iglesia ortodoxa turca" utilizando el Papa Euthym y 
«e instituciones griegas están ocupadas. El ostensiblemente "griego- 
La amistad turca” de Venizelos-Kemal no da ningún resultado sustancial. 

1 de la expropiación formal de la propiedad de los griegos 
¡ina Se estima que el valor de la propiedad a los precios de hoy es superior a 1 
trillones de euros. En el clima de Amistad en 1932 con una ley especial 
muchas profesiones están abiertas a los ciudadanos griegos. Todas 
constituyen graves violaciones del Tratado de Lausana (24/7/1923) 
y no encuentran reacción de los países que lo han firmado 
tratado y, por supuesto, también de Grecia. En 1936, la Ley de Vacío 
(instituciones jurídicas) de las minorías y sí bien se prevé que la 
hola elección a los mismos no se aplica y mediante el proceso de registro 
muchas propiedades institucionales son confiscadas. Esta Ley es un presagio 
sobre lo que seguirá en los años de la guerra. 


Las persecuciones durante la Segunda Guerra Mundial 
A pesar del pacto de los países balcánicos, Turquía coopera 
casi con el Eje en el período 1940-43. Con el inicio del triple 
de Grecia (mayo de 1941) se implementa el plan de exterminio 
de las minorías no musulmanas con dos duras medidas consecutivas: 
- El reclutamiento de los años 20: sobre el modelo de Amelie Tambourtari 
primer PP por un decreto secreto se reclutan 40.000 hombres griegos 
nes-armeniosjudíos-y otros no (18-45 años) y son llevados al ejército- 
campos de trabajo en condiciones extremadamente adversas. El cambio de rumbo 
de la guerra con la batalla de Stalingrado obliga al Gobierno a 
despedir porque les espera una medida más dura: el Varlig Verghissi 
-El Impuesto de Exterminio (Patrimonio). Es un plan satánico de su 
Ismet Inonou y Saratzoglou -ni los nazis ni sus predecesores- 
los Jóvenes Turcos lo habían pensado. 
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acciones 


El impuesto Eumaria - Varlig Verghissi 
Por una ley aprobada por el Parlamento de partido único el 11/11/1942 que define 

hay un impuesto extraordinario para supuestamente todos sus ciudadanos pero se implementa con 

órdenes residenciales solo para no musulmanes (griegos-armeniosjudios- 

¿us e islamizados Donmeds') según lo determinado por los líderes del partido 

de cada distrito de un impuesto que para las minorías era un múltiplo de ellos 

sus propiedades Tenía que ser pagado dentro de los 15 días sin derecho a apelación. 

sitodos los bienes del deudor fueron o no expropiados. en caso de que no 

la deuda fue pagada, el deudor fue arrestado y enviado a Askale-se 

un punto cerca de la frontera rusa donde prevalecían las condiciones polares 

lima. La medida se llevó a cabo con extrema brutalidad y fueron exilados 

más de 2.000 minorías. Los récords de los años 20 y Var- 

La liga Vergissi permanece cerrada hasta el día de hoy. Con la derrota de Alemania, 

Ley fue derogada a mediados de 1944, El remordimiento de conciencia de los ejecutores 

del Oficial de Impuestos tuvo el efecto de escribir y publicar 

el libro de 1952 titulado “La destrucción de Varlig Verghissi”. Ninguna responsabilidad 

alos entonces Gobernadores no se les preguntó sobre los perpetradores de estos desde el 

comunidad intemacional y Turquía se convirtió en miembro de las Naciones Unidas. 


Después de la Segunda Guerra Mundial 
Con el inicio de la Guerra Fría y el reclamo declaratorio de Sov. 
Unión de 6 prefecturas Turquía se acerca a los EE.UU. y Junto con Grecia el 
1952 se convierte en miembro de la OTAN. Hay gente ingenua que cree que se ha solucionado 
el problema de la minoría griega en la ciudad. pronto son refutados 
¿como se verá en breve. Ya en 1946 en el programa del Gobernador 
Se menciona el partido del Pueblo (CHP) (recientemente revelado) se estableció como 
objetivo en 1953 para celebrar el 500 aniversario de la Caída sin la presencia 
de griegos en la ciudad. 
El comienzo de la lucha anticolonial en Chipre brinda la ocasión de plantear 
en ejecución un nuevo plan para el aniquilamiento del Helenismo de la Ciudad: Un 
operación de exterminio de francotiradores. 
El plan está preparado por la máquina de guerra poco ortodoxa que 
financiado por la OTAN. El Gobiemo utiliza los servicios. 
de quema poco ortodoxa para orgeizar una noche deter enla cludadel 
67/9/19: 


La preparación y ejecución del Pogromo 
Los mecanismos que operaron y las acciones preparatorias de su Pogrom 

enla noche del 6 al7 de septiembre de 1955 como se ha demostrado que ochenta y ocho fueron: 
El uso de la propaganda masiva dirigida a la prensa-radio-medios- 

Se acusa a los griegos de ser “demonios” que merecen sufrir 

siempre. Se están difundiendo noticias falsas sobre una supuesta matanza masiva de turco- 

de chipriotas por parte de los griegos en Chipre y supuestas matanzas en Tracia Occidental. 
Organizado por los servicios secretos del Ejército 40-50 batallones de asalto 

personas 
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La organización de la provocación para colocar una bomba enla casa de Kemal 
en Salónica con la asistencia del Servicio de Inteligencia. 

Todos los objetivos a alcanzar están premarcados (Iglesias, Fundación: 
Escuelas, Viviendas y Comercios de los griegos principalmente) 
Todo el plan como concepción y diseño tiene absoluta similitud con el Nuevo 
Ka Cristales en la Alemania nazi contra los judíos (8-9/11/1938). 
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La noche del terror 6-7/9/1955 


A partir de las 18.00 h, los batallones de asalto organizados con co- 
forma establecida en un área de 30X50 kilómetros, en distritos que no cuentan con 
úinguna comunicación entre ellos comienzan los ataques a sus objetivos que 
ll mayoría de ellos son griegos, pero los armenios también son objetivos y 
los judios. Actualmente, los batallones de asalto tienen órdenes de no. 
'mesactes, lo cual se escucha en sus consignas. Ataques últimos 8 
oras, pero son altamente destructivos. Hay tres oleadas de ataques: 

1, Rotura y destrucción de puertas, 

2, Saqueo y 

3. Quemar donde no corran peligro, otras casas musulmanas. 

El negocio también lo conoce el Gobierno, pero la mente está encima 
de ella, El numero de muertos es de 35, mientras que la violación de mujeres es extensa 
en plo, más de 500. Toda la infraestructura de la Comunidad está destruida. El 
Las reacciones del entonces gobierno griego van desde extremadamente suaves hasta 
Indiferente. Ni siquiera se hace una denuncia oficial ante organismos intemacionales. El 
Estados Unidos es Ineent a esta violación mas de os derechos humanos e patriarca ecuménico reza enla oesa destruida de St Constant 


de Escuelas Secundarias ens días posteriores lPogromo del6-7/9/1955. 
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invocando la amenaza soviética. A pesar de lo inimaginable 
A su vez, el Helenismo de la Ciudad en su mayoría permanece en los hogares 
y trata de enderezar y enderezar todas sus quemadas 

iglesias e instituciones. 


Las persecuciones multifacéticas 
Las medidas administrativas contra las Instituciones de la Comunidad griega 

Polis e Imbros y Tenedos son continuos e ininterrumpidos e incluyen- 

decomisos de bienes de instituciones, acciones continuas contra el 

patriarcado único y ante todo el no reconocimiento de su autoridad Jurídica 

de sustancia Uno de los primeros objetivos es la educación griega. Con- 

entre las muchas medidas persecutorias está el intento de establecer un estado 

iglesia "turco-ortodoxa" controlada que actúa en guerra abierta contra 

el Patriarcado y la Comunidad Griega. Sobre todo lo peor es 

la constante violencia psicológica y las amenazas a la vida de los griegos en las décad: 

las décadas de 1960 y 1990. En 1974, la Corte Suprema de Turquía decide que 

porque los ciudadanos pertenecientes a minorías no son precisamente sus cludadanos 

país, sus Instituciones no tienen derecho a adquirir propiedades después de la 

1936 y por lo tanto todas las donaciones hechas se pierden i. 


Las deportaciones de 1964-65 

En 1964, el entonces Goblerno de Turquía puso en marcha un proyecto previamente planificado 
programa de deportación de los 12.500 ciudadanos griegos que habían reconocido- 
tener los mismos derechos que los griegos de ciudadanía turca en 
Tratado de Lausana. Debido a la más mínima falta de reacción de la entonces Grecia- 
¡Gobierno ganador, las deportaciones se llevan a cabo de manera excepcionalmente bárbara y 
constituyen un acto de limpleza étnica. Esta medida finalmente cumple su propósito, 
deshelenización de la Ciudad, ya que la violencia psicológica y física que ejerce 
tal asusta a una gran mayoría de los griegos de la ciudad, al ver 
que son olvidados por todos y cada uno. Én el transcurso de un año 
(1964-65) la población griega de la ciudad cae de 65.000 a 15.000, 
Un programa smile de "Disolución" ae implementó en 1964.80 en as llas Imbro, 
y Tenedo. 


La situación actual 
A pesar de las muchas tormentas que el helenismo de la Po- 
lis continúa el curso histórico y conserva las tradiciones del Género. El 
Patriarcado Ecuménico con su radiación global, con su brillante 
el liderazgo del patriarca ecuménico Bartolomé | continúa la tradición 
del Género con un reconocimiento internacional sin precedentes por parte de todas las personas 
de la tierra que es para la paz y el progreso de la humanidad. 
Aunque pocas hoy en día, se pueden escuchar voces honestas de los turcos, que estos 
que se hicieron contra los cristianos de Oriente fue un desastre para el 
Su proplo país. 
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que fue considerado por el estado de Turquía como una amenaza nacional 


La movilización del pueblo de Constantinopla que emigró del 
su tríada para el apoyo del helenismo de Constantinopla es 

necesario e importante ser apoyado por todos. No debemos olvidar 

que la presencia griega está institucionalizada por convenios internacionales que no 
uno puede eliminarlos o eliminarlos. En Europa vivió 

dos holocaustos en el siglo XX, la percepción del helenismo universal, 

del que la Ciudad es cuna, es necesario que sea vista por todos ellos 

griegos. Esta lucha es librada por la Federación Ecuménica de Constantinopla- 
austeridades para revivir el Helenismo de la Ciudad. Seguro que la carrera 

triunfará y los que invierten -son de muchos lados- en 

La desaparición total del Helenismo de la Ciudad será amargamente desiluslonada. 


Nikolaos Uzunoglou. Nació en Halki- 
dona de Estambul en 1951. Graduada 

del Gimnasio Zografieo (1963-69). 

Más allá de. Vivió la época de los crueles 

persecu: es masivas contra el Helenismo di 

Se graduó en 1973 de la Politécnica del Estadi 

de Estambul y continuó la post- 

sus estudios de posgrado-doctorado en la Uni 

Reino. Se desempeñó como profesor en la Unf 

Politécnico de Metsovio 1984-2018. El fue eli 

diciembre de 2007 como primer presidente dea 

de Estambul, cargo en el que todavia se desempeña hoy. en diciembre de 

2011 fue honrado por Su Eminencia el Patriarca Ecuménico. Bartolomé | con el 
oficio del "Protector de las Letras”. 
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LA MAGNESIA MICRASIANA DEL SÍPILO 
975 aC - 1922 dC 


Mansión Vas.Papadopoulou 


Magnesia se construye a una altitud de 71 m sobre el nivel del mar y en 
estación 32 km al noreste de Smyrna. Se extiende en las laderas del norte 

del Monte Sipylos y en la línea ferroviaria más importante 

Esmirna - Afyon Kara Hisar - Adana. 

Fue fundado en el sitio de la antigua Tantalida, a orillas del potrero Hermos, 
de los magnitas de Tesalia, entre 975 y 800 a. 
teología, las amazonas que vivían en Sípilos participaron en la construcción de la ciudad, 

La ciudad de Sípylos o Tantalis estuvo en el centro de los inicios de la antigua 
Ciclo etiológico y cosmogénico de la mitología griega. Combina web- 
reglones ricas como Asia Menor, el Peloponeso, Tebas, Argos, Pylos. 

La hija de Tántalo, Níobe, se casó con el rey de Tebas Anfio- 

a. Su hija Meliboia o Melia, se casó con el rey de Pylos Nileas y 

el hijo de Néstor era el anciano sabio de la liada. Según otro mito 

Melia se casó con el rey de Argos Inacos y dio a luz a Forión, 

quien organiz la primera sociedad humana despus del Diluvio de Ogy- 

tú. Según una variante del mito, Níobe (también conocida como Madre de los An- 
de los hombres) tuvo dos hijos de Zeus, Argos y Pelasgus. Argos fue hecho 

el progenitor de los argivos y el pelasgo de la raza griega de los pelasgos. 

El hijo de Tántalo, Pélope, reinaba en el Peloponeso, le dio la 
su nombre y es el progenitor de los Pelopids y Atreides. 

Magnesia se encuentra en la margen izquierda del caudaloso río Hermos 
que atraviesa su llanura descendiendo hasta el mar Egeo. En los bancos 
en él crecían mechas empenachadas y los ruiseñores completaban el encantamiento 
naturaleza tica, Sus aguas “refrescaban también a los búfalos que hacían de su leche 
encuentran el famoso kaimaki de Magnesia en los alrededores. Ahí estaba la ip- 
hipódromo donde se celebraban carreras de caballos en marzo. Otros tres más pequeños 
los ríos cruzaban su interior. 

Administrativamente pertenecía a los Vilaeti o Valeliki de Esmira. fue uno de los 
cinco Santzakis de la Provincia de Smyrna con el comandante Kaimakamis. sánjaki 
Magnesia o Saruhan constaba de once ciudades: Kazades y en 
cada uno de ellos encabezado por Mudiris. Sede - Mutesa- 
rÍÑlk - era la ciudad de Magnesia, con 38.926 griegos, 37.000 
turcos, 2.000 armenios, 1.000 judíos y 600 extranjeros, según 
Hela Sotiridis del Archivo Chrysostomou. 

Los once kazades eran: Axari, Soma, Kirkagats, Theira-Thyateira, Kasa- 
bajo, Gordion, Esme, Demertzi, Salíhl, Kula, Filadelfia. Todo al rededor 
luego pertenecieron a Magnesia. 

Los magnisalids solo hablaban griego con un acento similar. 
de Esmira. La comunidad griega estaba gobernada por una Demogerontia. 


mn 


Los habitantes, además de los turcos, eran nativos griegos e inmigrantes. 
de Grecia insular y continental. Muchos, después de los Orlovic, 
partieron hacia Asia Menor para evitar las represalias otomanas 
Principios y para la búsqueda de una vida mejor. Los granjeros turcos de Karaosma- 
oglou con su enorme propiedad inmobiliaria, contrataron 200-300 
Trabajadores cristianos, se establecieron en Magnesia y sus alrededores. 
sus aldeas para trabajar en sus haciendas. 
Desde el 169 A. y entonces comenzo su recuperación espiritual. En 1795 en- 
La educación griega fue Iniciada por el metropolitano Dionysios Kalliarchis con 
Escuelas primarias, escuelas de niños, escuelas de niñas, escuelas secundarias, escuelas urbanas. 
A principios del siglo XX estaban operando: 
+Tres jardines de infancia froebelianos 
+Dos escuelas primarias (niños - niñas) 
+ Dos Escuelas Municipales de sexto grado para niños y dos para niñas 
+ Escuela de varones de siete grados 
+ Dos escuelas secundarias (niños - niñas) 
+Una escuela de niñas 


272 


Las escuelas fueron enseñadas por maestros griegos, clérigos, laicos, 
maestros también, Las materias impartidas eran las de las escuelas, 

del Estado griego. El idioma turco se enseñó solo en este último 

clases de la Escuela de Varones por un profesor de griego. Los estudiantes estaban estudiando en 
casa, después de enseñar en el aula, la Historia de la Revolución Griega 

porque el gobierno turco había prohibido la enseñanza formal 

de en las escuelas griegas. 

Enla fiesta de los Tres Jerarcas, los alumnos de la Escuela de Varones celebraron con 
eventos, mientras que la Anunciación y la fiesta nacional de 1821 las colegialas 
de la Escuela de Niñas. Hubo la institución de la "biblioteca familiar” con 
nuevos escritos flológicos griegos y extranjeros, donde el 
Ci Adamantios Korais. Las escuelas eran administradas por los Superintendentes que 
los Comisionados del templo Metropolitano. 

Ecleslásticamente, fue la sede del Metropolitano de Éfeso que presidía 
ne sels meses en Magnesia y seis meses en Cordellos. Iglesia Metropolitana 
fue la iglesia más magnífica de San Atanasio y celebrada en 
18 de enero. Era una basílica de tres naves y dedicada a 
Agios Athanasios en el centro, ala derecha del emperador de Nicea, Agios loannis Doukas 
C Vatatzls y protector de la ciudad, donde se guardaba la preciosa Cruz 
de ya la izquierda a Agios Charalambos. Tenía una rica decoración interior 
y su Iconostasio tallado en madera se parecía al de Agía Fotini Smyma. 

La iglesia de San Teodoro (dentro del recinto de la Residencia de Ancianos) por dentro 
Ka tenía una excelente decoración. Estaba ubicado en el barrio de las mansiones, 

y el gran camino con acacias, que salía de la vía férrea 
estación en la ciudad. 

En el distrito de Karakiol, funcionaba Saint Dimitrios, una gran iglesia 
sia iglesia ricamente decorada En medio del Cementerio estaba el 
pequeña Iglesia de San Viernes que funcionaba regularmente. 

En las cercanías (3 1/2 km) de Magnesia Horoskiol, el brillante estaba operando 
Iglesia de la milagrosa Santa Anastasia Farmakolytria, cuyo fundador 
Su inscripción mencionaba 1818 como año de construcción y a él como propietario. 
Konstantinos Altinoglou. 

Se celebraba el 22 de diciembre, domingo de Tomás y Pentecostés. EL 
Despotis ofició la solemne Divina Liturgia del 22 de diciembre 
y en la Segunda Resurrección que tuvo lugar el domingo de Santo Tomás. 
Sus festivales eran grandes y conocidos en toda Asia Menor. 

Los turcos hablan convertido muchas iglesias bizantinas en mezquit 
el período de su toma de la ciudad el 13 biz 
templo de los Tres Jerarcas había sido convertido en. qa pero el día de la fiesta 
ellos, permitieron que los escolares visitaran parte de ella 

Otros templos bizantinos que se habían convertido en mezquitas eran Agos loannis 
en Karakiol y cerca del Ágora del distrito, Santa Catalina, la santa 
Charalambos en la mezquita de Sinan, San Jorge en la mezquita de Kirtezi. en magnesia 
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nacieron o vivieron muchos santos de la Iglesia. Él también vino de ea 
San Grigorios Orologas, Último metropolitano de Kydonia, martrizado 
horrorizado en septiembre de 1922. 


1921 En la fortaleza bizantina de Magnesia. (Archiv dela Unión de Magnesia de Asia Menor) 


Un hospital operado en la ciudad, un conocido hospital psiquiátrico. 
menos. consultorios dentales, farmacias y médicos privados que recibieron visitas de 
desde la mañana hasta la noche en las farmacias, mientras también realizaban visitas domiciliarias, 
Las casas griegas solían ser de dos pisos. La planta baja servía de 
espacio de almacenamiento y la familia vivía en el primer piso. estaban bien también 
construcciones robustas y con salas de invierno, la sachnisikia, Fueron construidos sobre 
planos y el Ingeniero Municipal entregó los permisos tanto para su construcción 
edificios y para su reparación. 
Al fondo estaba el patio con huerta, viñas, pequeños cerramientos, horno 
de la familia. Por dentro eran espaciosas y estaban pesadamente amuebladas. presiono el 
estaban cublertos con losas y mármoles, generalmente en blanco y negro. Las ventanas 
eran grandes, altas para que entrara mucha luz natural en las habitaciones y me cerraron 
persianas macizas pesadas de madera. El clima es continental con inviernos pesados 
y pesado verano. 
Magnesia era rica con las aguas que fluyen de Sipylus que 
ardía sín parar, invierno y verano. Bajaban por el aire libre 
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¡canales y un oleoducto central los traían a la ciudad para encauzarlos 
enllas muchas fuentes que tenían sus calles. Además de los grifos también había 
los bozales Comederos grandes de mármol o piedra con dosel, De 
boca del muro corría agua. Por lo general, estaban fuera de las aldeas, en los desiertos. 
algunos lugares para saciar la sed de los viajeros y su ganado, 
Había tres hammams en la ciudad, el Tsimur Hammam o Dil 
Siker, Hammam de Sultana y Araplar o Arapina, por lo general era 
mujeres y hombres, pero algunos funcionaron para ambos 
horas o días. 
Alos Magnisalides les encantaba bailar. En las fiestas religiosas 
vacaciones, Cristo, Papá Noel, Halloween, Semana Santa, montaron un balle con laúd, 
Ki violín, santouri, Sus danzas eran hasapikos, karsilamas, zelbekikos y 
'útopea como el vals. Las mujeres no ballaban en público. en nominal 
y fiestas religiosas todas las casas estaban abiertas y las mesas puestas 
con la mejor comida, bebidas, dulces, frutas. 
En el gran Jardín Municipal, funcionaba Belanties, un espacioso mar- 
una sala maroquita con un escenario para las compañías de Atenas. All le dieron 
actuaciones y Christomanos con Kyveli, que entonces tenía dieciséis años. Cuando el 
'muertos los griegos, la ciudad adquirió una intensa vida social, con recepciones en los hogares 
y en Bellandier, bailes benéficos, fiestas militares, 
manifestaciones, fútbol del Regimiento 5/42 Evzones de Plastira. Todavía 
y se creó una cancha de tenis. La comunidad griega jugó de forma amateur 
obras de teatro para el entretenimiento de los soldados. Gimnasio operado en la ciudad- 
Asociación stic “SIPYLOS”, Filarmónica, el Club de Música "ERMIS” amor- 
¡grupos de teatro artístico, Mandolinata Infantil y otros programas educativos 
Koi, asociaciones benéficas. 


Esmirna por carretera, caravanas con camellos, por ferrocarril, 
sino también a través de los puertos de Pérgamo y Dikil cludades con las que 
Magnesia estaba conectada por una carretera de carruajes. Desde allí se canalizaban al mercado interno 
mercado en Europa y América. 
Sipylos no podía cultivarse más allá de los primeros 150 m. 
uItIvó las famosas cerezas de Magnesia que inundaron el 
mercados de vino, castañas, centeno. Dio madera y clavos comerciables- 


que haya muchos grandes terratenientes y pequeños terratenientes. Gran per- 
Magnesia mostró desarrollo con la creación del ferrocarril 
'Smyrni - Malnmeni — Magnesia — Axari, que comenzó a construirse 
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en 1865 y empleó trabajadores tanto de Asia Menor como de las isla: 
de modo que la mayoría de ellos se quedaron en Magnesia y sus alrededores 
Desde el 18) 17 18 A. se dedicaba al cultivo del algodón, con 
en exclusividad el día 18. la A. Se registraron 10 industrias de transformación 
de productos agrícolas en el período 1800 - 1830 y 77 en 1900. 
Cultivaron viñas con la mejor pasa sultana (la sultana 
cultivado por primera vez. pes Ey Magnesia de su región de Sultanye 
Persia, debido a las relaciones comerciales y se extendió a la zona de Esmirna y 
del resto de Asia Menor), después de la de Vourles y fue exportado al extranjero. 
Caminar la vasta llanura requería cuatro horas y media. 
el tren tardó un cuarto de hora en cruzarlo. sus vides, 
con sus gruesos y altos troncos tapaban las segadoras. otro buscado 
sus productos eran los melones, sus enormes sandías y abundantes 
excesivo. En las haciendas construyeron los koulades o binades. casas de piedra con 
una habitación en la planta baja, pero la mayoría eran de dos pisos con balcón. Allá 
también pasaban los veranos. 
El pescado que más comían eran los sazans del lago Mármara. 
Las crías se vendían en las Logías, los Mercados cerrados, que eran puros 
grlego o turco, pero también mixto, También había dos logías donde los expertos 
tasadores evaluaron la calidad de los cultivos cuando llegó el trigo 
con los sacos de los pueblos. 
El camino de carruajes que conectaba Magnesia con Esmirna era largo y 
el viaje duró 16 horas. Atravesaba las estribaciones de Sipylos y 
atravesaba la llanura a través de haciendas y aldeas. En 1914 comenzó la construcción 
de la nueva vía, más corta, con un tiempo de viaje de 10 horas siguiendo 
Sube a Sípilos. 


Costumbres de los Doce Días 


Sus dulces navideños eran palmeras, kourabiedes, águilas y 
el sello del águlla bicéfala, triángulos rellenos, Isl, dobles, loukuma- 
mira, baklavas, saraglí 
En la víspera de la tarde, jóvenes y mayores en grupos recorrieron sus casas 
cristianos y cantaban villancicos. mañana de Navidad 
fueron a la iglesia, comulgaron y volvieron a casa con las linternas- 
Kia. El día de Navidad prepararon una mesa festiva por la tarde. 
también visitaron a los húngaros. 
En Nochevieja, grandes y pequeños cantaron villancicos 
con santouri, sosteniendo linternas. La anfitriona estaba dando una propina, declarando- 
y la bandeja con dulces y licores de fin de año para ellos 
villancicos 
Los Magnisalide pasaron la Nochevieja en sus casas durante 
que el nuevo año los encuentre en su hogar. Encendieron grandes bakirenias 
braseros, las mesas estaban decoradas con bordados de terciopelo o seda- 
los manteles adornados con candelabros de plata y cristal y 
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Excursión ala capilla de Agía Paraskevi. (Archivo de la Unión de Magnesia de Asia Menor) 


vajilla cara, Los platos estaban llenos de dulces y en el medio estaba la Vasilopita 
con la flor de oro o la moneda de plata para el afortunado del año, seco 
frutas, higos, dátiles, ciruelas. 
Cuando amanecía abrían los grifos para que corriera el agua y se llevaran 
de los males de antaño. Luego fueron a la Iglesia y de regreso- 
guión, al entrar en la casa el padre - el cabeza de familia - se derrumbó 
na granada para que las misericordías de Dios abundaran en su casa y puslera una 
pledra en la parte trasera de la puerta exterior, para que la casa y la familia 
Joven como la piedra. 
Al mediodía toda la familia se sentó a la mesa. El padre fue crucificado. 
tres veces la pita real, la cortó y distribuyó los pedazos a sus miembros 
familia. La primera pieza fue cortada para Cristo, la segunda para él 
San Basillo, el tercero para la casa. También cortó para el sustento de la familia 
Luego abrían los regalos, que siempre eran oro o regalos y juguetes caros. 
Para los niños. En Año Nuevo evitaron hacer un "ple" a desconocidos 
casas, prohibían llorar a los niños y no tostaban café. Pero todo 
las casas estaban abiertas para visitas. 
Las Santas Epifanías, cuando arrojaron la Santa Cruz en el tanque del Santo 
Athanaslou, En la víspera, los niños y los cantores iban a las casas y cantaban 
a las amas de casa los villancicos de las Luces, mientras los sacerdotes interpretaban 
smo en las casas. 
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Enlos días santos no se olvidaban de sus conciudadanos necesitados y pobres. 
Los comerciantes y otras personas adineradas empaquetaban productos y los enviaban de forma anónima, 
pero para que ellos también lo pasen bien. Tampoco se olvidaron de los dolientes, que 

familiares y vecinos les enviaron algunos de sus propios dulces. 


Carnaval 

Durante las semanas de Halloween hubo grandes, muchas bengeras. Mascarila- 
serpientes de cascabel y osos-050s acudían en tropel, Salió el camello, los burros, 
el carrusel, Hicieron saragllbaklavas, kadalfia y cheese pita 
Domingo de Tyrini 

El Lunes Limplo se volcaron en el campo de Horoskioi por la mesa. 
¿el pueblo cuaresmal con los lagans que tenían 'mucho sésamo” el vuelo 
del pájaro carpintero con las colas hechas de serpentinas y para el humedo- 
habas Eran frijoles secos, remojados de la noche anterior y posterior 
¡comieron un poco el resto se traron unos a otros como ciudades de papet- 
mes, El ayuno estricto estaba comenzando. 


Pascua de Resurrección 

El Domingo de Ramos, los niños, con ramos de laureles yrúcula 
es, se fueron a casa y cantaron villancicos. Al mediodía comieron pescado koño. 

La mañana del Jueves Santo, las amas de casa tiñeron los huevos de rojo 
vela encendida y quema de incienso. También honeaban la lazarakia'-chw- 
hebras en forma de trenza con un huevo rojo. Por la noche decoraban el Epitafio con 
flores cantando los tropos de M. Paraskevi. Estas flores. 
fue distribuida por el sacerdote después de la primera Resurrección y se utilizaron como 
trosofa e inciensa la casa con almizcle todo el año. 

El Viemes Santo, desfilaron el Epitaio por su patio 
Iglesia, Fueron al cementerio y decoraron las tumbas con Nores. 
Lo vela amarila que se guardaba en el Epitafio se guardaba en casa y el 
Iluminado en mal tiempo severo, relámpagos, truenos terremotos. 

Sólo comieron lentejas hervidas en agua que "eran as lágrimas de Panaia" y 
«echaron vinagre como “le dieron vinagre a Cristo" y lechuga con vinagre. 

Un traficante tocaba puertas, principalmente en los distritos más alejados para que 
“despertar para la Resurrección que tuvo lugar después del amanecer para 
razones de seguridad. 

El Gran Sábado, la entrada de San Atanasio se encontraba Epitro- 
quien e dío al mundo su vela y lo roció con agua de flores de ella 
¡gran Incensario de plata. Los Comisionados recogieron el precio de la 
tíos para el mantenimiento de las escuelas. A los que calificaron se les ofreció grandes 
:s que quedaron en la iglesia despues del final de la Resurrección 
'Iturgía y arrojaron monedas de oro en la bandeja. La Resurrección estaba ocurriendo 
en la arena en una plataforma. 

El Patriarcado había dado órdenes de no disparar por motivos de seguridad 
y no para dar los turcos una ocasión de incidentes, pero los Magnetes. 


me 


Casamiento 


Para que las niñas llevaran la ropa a casa del novio o de la novia lo hacían 
fila, ponen una almohada en la cabeza y en el paneri con la ropa. Contra 
los vecinos cantaban por el camino desde las ventanas y puertas 
las dotes estaban llenas de flores, gritando “Kalorizika",'yo a Kalo”, “H 
Buen tiempo”. La ropa del novio estaba envuelta en la caja (seda o 
tela cuadrada grande tejida bordada en oro con bordado multicolor). 
En otras épocas, las panerías con las dotes de la novia se colocaban en carruajes y con el 
acompañados de instrumentos, fueron enviados a la casa del novio y recibidos por 
suegra que los rociaba con perfumes, arroz y kufeta. 
La novia saliendo de la casa de su padre para ir a la iglesia 
tenía que llevar adornos "hamalia” de carácter disuasorio que la 
protegieron contra la murmuración, el mal de ojo, la envidia, 
Alrededor de su cintura, su madre ató un triángulo de hierro chalmali con esta- 
rudaki cubierto con un pañuelo de seda triangular y plumón carnoso 
de su camisa de novia blanca completamente bordada, un pequeño trozo de bi- 
un viejo pescador, que tuvo que “pasar 40 olas” para no ser atrapado por ella 
"ojo envidioso”. 
En la cosa del novio, hermanos, amigos, padrino lo vistieron ritualmente- 
tando, mientras el barrio resonaba con canciones de boda. En 
Ie, llevaba un trozo de red de pescador, pasaba 
, un pedacito de pan, una crucecita para hacerle 
:á lbre de todo mal y en su bolsillo una pequeña tijera para “malas lenguas”. 
Los regalos de los invitados eran joyas y rara vez artículos para el hogar, 
utensilios porque éstos se los daban a la novia como dote por parte de su familia, la mierda- 
se ofrecían piezas de oro "a las coronas”, en el momento en que los sacerdotes cantaban 
*En el mar rojo de la ninfa infinita. 


Nacimiento. 

Después del parto, el sacerdote llegaba a la casa y leía una oración por la madre. 
y el recién nacido, mientras que los suegros también pusieron una mesa para una ofrenda dulce 
corrieron katemería (las hicieron el segundo día de la boda y en el nacimiento 
deniños). 

Vecinos y amigos enviaron jarras de “thiaso”, una bebida tipo sumada hecha de 
Fondant de almendras y azucar para facilitar la lactancia. 
Le dieron al bebé una moneda de oro, una libra, una flor Resadier grande o una 
for simple y ponia debajo de su cabeza. El regalo tenía que 
es oro tener una vida feliz y hacerse rico. 

Al tercer día después del nacimiento, la abuela estaba preparando al bebé para el 
adivinación para la longevidad, la salud y la riqueza. se estaba poniendo en el cabecero 
de todas las monedas de oro de la familia, cintas y sedas preciosas 
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"paños alrededor y dio: "Que las Parcas vean cómo nuestro pequeño niño está 
niño rico y deseo en consecuencia. 

Ponen debajo de la almohada de la madre, pero también al lado del recién nacido 
pequeño paño cuadrangular cubierto con tela de seda fina, después de la primera 
también dejaron un pedazo de pan, que simboliza, en la iglesia para "servir. 
la vida. El tetravangelo acompañó al bebé en su sueño durante toda su vida. 

Cuando llevaban al recién nacido a visitar las casas de familiares o amigos, 
le pusieron algodón y azúcar envueltos en papel en su “cuello” y 
le deseaban "que envejezca con el pelo blanco y que su vida sea tan dulce como 
el azúcar! 

El padrino fue el padrino de la pareja para sus primeros tres hijos y 
luego alguien del círculo familiar cercano. Los “cubiertos” acaban de nacer 
cuando con una flor de oro constantinatus, compró los vestidos de bautizo, oro 
cruz y el "colgante", Era tela que estaba atada en sus dos extremos, 

y cuando el sacerdote sacaba al niño del estanque, también lo limpiaba delante 
vestirse, poner el "colgante" alrededor del cuello del padrino, tocar al niño 

allí y le dijo al padrino que “leva al niño al cuello”. El padrino tenia sub- 

cargo hasta los doce años de edad para ver cómo crece el niño. 


Muerte 

Trojeron un sacerdote a la casa para atender a los moribundos. los estaban cubriendo 
espejos de tela Cuando “levantaron” a los muertos de la casa, rompieron 
de una jarra o plato (un recipiente usado por el difunto) para 
tomper el “mal”. Luego barrían toda la casa para “salir” con los recién llegados. 
ver el “mal” de la muerte. 

En la mesa después del funeral comieron sopa de pescado y no care. Sin carne 
¡comieron durante cuarenta días. Los parientes varones se dejaron crecer la barba y no se afeitaron. 
vivieron 15 días y llevaban luto en la manga derecha de la chaqueta 
camiseta o en su abrigo en el medio del brazo, mientras que las mujeres contra 
negro y pañuelo. 


1914 

Durante las persecuciones de 1914 hacia el interior del Asia Menor 
estertores, los griegos de Magnesia no se movieron. Fueron encontrados justo en 
Kilómetro más externo de los desplazamientos, pero sufrieron violencia, ex- 
sustos, secuestros, asesinatos y otros incidentes. 


1919 

Cuando los griegos llegaron a Esmima, el médico At. Petridis propuso a la Co- 
Oficina del Sur para recaudar dinero para comprar una moneda de plata 
portaaviones para ser ofrecido al destructor LEO, lo cual se hizo. , 

El 12/25 de mayo de 1919 al mediodia, el 5 entró a la ciutiafionstitución 
Infantería y Artillería dirigida por el teniente coronel K. Tsakalos 
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sosteniendo la bandera griega. Líder de dos batallones de infantería, un ulema 
Caballería y un ulama de Artillería. Chacal estaba preparado para 
resistir un posible ataque de los chets, pero ningún movimiento turco 
estaba en contra del ejército griego. Esto se debe a la aplicación incorrecta de 
de nuestro ejército, gritando “Aire”, con el resultado de que los chets, que primero 
una vez que se enfrentaron al ejército griego, para salir en pánico 
la zona. Pero se quedaron en el pueblo de Muteveli, de donde los expulsó. 
después de unos días el general Negrepontis. 
Magnesia, porque era el punto más septentrional de la ciudad griega 
riarcado bajo el Mandato de los Aliados, convertido en guerra activa 
área. La ciudad fue utilizada como sede del Cuerpo de Ejército de Smyrna con 
Comandante Teniente General Dimitrios loannou. De hecho, en un extremo de la 
a un lado de Hermos había un soldado griego de guardia y al otro un chetsi 
El 5* Escuadrón de Montaña se estableció en el área alrededor del río Ermos. 
artillería dirigida por el Mayor Kon/no Doganis y, cuando la majestad 
el resto del ejército avanzó hacía la retaguardia, la 13* División permaneció 
«con el Comandante Mayor General lakovos Negrepontis. También Constitución 5/42 
de N. Plastira estaba de guarnición en la ciudad. 
La entrada del ejrcito griego en Magnesia se convirti en la ocasín para una ex- 
fiesta loca. Las banderas griegas salieron de los cofres. la magnisa- 
prepararon dulces y comida para el gran día, solo para besar 
los soldados griegos, así como los vecinos que entraban y salian de 
Casas abiertas y vestidas de fiesta. 
La recepción formal fue planeada en detalle. pusieron alfombras 
carretera principal de Haivan Pazar para pasar el ejército griego y el 
Las porristas griegas los colmaron de flores y lucieron coronas de laurel. 
coronas alrededor del cuello de los caballos de caballería. El déspota les dio la bienvenida, 
quien los bendijo con la Cruz, con todo el clero y el Anciano. 
Se alabó a San Atanasio y sonaron las campanas de la iglesia. 
Sión. Entonces el Déspota fue al cuartel para bendecirlos también all. 
En el cuartel comenzaron los bailes, se reunió todo el mundo y hornearon 
corderos Los cantos y bailes continuaron al día siguiente. 
Los griegos, con gran disposición, ofrecieron trabajo voluntario a 
ejército y ayudaron tanto como y donde pudieron. Crearon la Defensa, 
donde se presentaron los voluntarios de Magnisalides. El PRO- 
objetivos de la ciudad. La Defensa de Asia Menor se organizó después de su reunión. 
Metropolitano de Éfeso, prefectos de la ciudad y autoridades mili 
Estaba destinado a prevenir la violencia turca y proteger a los 
Población griega de la ciudad. El doctor Athan fue nombrado presidente. Petridis y 
personas de todas las edades se unieron desde Magnesia, Horoskioi y el 
rihora. Los miembros de la Defensa entrenaron a oficiales del ejército griego, mientras 
¡contaron con el apoyo del Metropolitano de Éfeso, así como del general 
K. Petmeza, comandante del complejo norte con base en Magnesia. 
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Al mismo tiempo, las mujeres de Magnesia también se activaron. Amalia Michai- 
Lidou, casada con Smyrnaian Zenon Michaetidis, coronel de la piro- 
convenientemente, fue pionero y organizó la Asociación "La Hermana del Soldado” 

Polyxeni Mavridou era "La madre del soldado”. Se trataba de mor- 

"mujer enfadada, casada con un ingeniero civil y madre de tres hijos. 
Había convertido su casa en un centro de acopio de calcetines, prendas de punto, fa- 
redes, guantes que los Magnisalies tejían y cosían para los soldados. 

Ya, unos días antes del quince de agosto de 1922, el Magnisal- 
ven que encontraron el cambio en la actitud y el comportamiento de los turcos 
de la ciudad contra ellos. Los Magnisalides se enteraron del regreso del ejército. 
nosotros de los soldados que regresaban a Esmima. el consciente- 
lloraban al ver pasar los trenes cargados de soldados 
de la estación de tren sin parar. 

Escenas indescriptibles ocurrieron por toda la ciudad. Los chets que 
entró en Magnesia y comenzó la violencia, ejecuciones de residentes, secuestros, 
fertlizaciones, violaciones. Las primeras víctimas fueron los que participaron en Asia Menor 

Defensa, clérigos, maestros, candidatos. Coronel F.Filippou pre- 

estaba tratando desesperadamente de rescatar a mujeres y niños y ponerlos a trabajar 
a. Se fue el último, Fue atrapado por los chets fuera de Magnesia junto conmigo. 

tros 250 oficiales. Fueron sacrificados con un hacha en su arroyo Dere. 

Sipylou, así como a 1.000 agentes que los habían arrestado fuera de la 

ciudad, Los residentes griegos intentaron por todos los medios y formas 

esconderse de Magnesia y llegar a Esmirna, donde creían que 

serán rescatados por barcos aliados. Los que no lograron escapar encontraron 
Incluso una muerte trágica, ejecutada de varias maneras horribles junta: 

con miles de civiles, soldados y oficiales griegos. 

Según Illas Ve 
que regr 
Radres de Sipylos. Las descripciones de los mertirios son igualmente duras 
que sufrieron Magnisalides, vecinos de las zonas aledañas y soldados 
en cautiverio o ejecuciones. 


Establecimiento en Grecia 


Los Magnisalides se dispersaron y se asentaron entre los refugiados. 
asentamientos a lo largo de Grecia insular y continental, así como 
. Lucharon duro en condiciones adversas y miserables. 
crió hijos y nietos con sus Valores y se ofreció a 
todos los sectores de la Patria Grecia. Fundaron Asociaciones hasta el día de hoy 
se nietos y bisnietos luchan por salvar, difundir y 
de la Idea de Asia Menor, su Moral, Costumbres y Cultura 
Nuestra Pata inolvidable. 

En el asentamiento de refugiados de Nea Kokkinia - Nikia of Piraeus (ton 
asentamiento más grande después de Tesalónica), en 1954 Magnisalides de un 
y la generación b fundó la Asociación de Magnesia M. Asia - Horoskioi y Perk- 
lugares de origen. 
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En 2013 fundamos el Club de Lectura Jónico de nuestra Unión y en 2017 
el Grupo de Teatro “SIPYLON' de la Unión con obras de contenido de Asia Menor 
dirigida por el director, dramaturgo y secretario general 

del Sindicato Antonis Papadopoulos. A partir de 2018 anunciamos Panel- 

nuevo Monólogo Teatral - Competición en un acto con puramente mi- 

vinos Y seguimos. 100 años después. 


FUENTE: 
"La magnesia menor de Asia de Sípilo: 975 a. C. - 1922 dC”, Archontias B. Papa- 
dopoulou, Atenas, julio de 2021, Publicaciones “Lexitypon” 


de la generación c. Nació en El Pireo, cr 
se baña y vive en Niza. Es Licenciado en Web-| 
fican - Departamento Arqueológico y Francés 
de Filología en la Escuela Filosófica de Ethni 
y la Universidad Kapodistrian de Atenas. 
Historiador-ilólogo y se ocupa de la histo- 
investigación de Ásia Menor en general 

Ru. Miembro fundador de la Federación de R 
de Asociaciones Griegas (OPSE) con un, 

en la Junta Directiva exjefe de 2 Oficina 

de Educación Secundaria del Pireo y ex Director de la Dirección de Educación Secundaria 
educación Pireo. 

Entre sus libros se encuentran "ATTIKI NICAIA" - "La Joya de Grecia" 

Oriente" - "La participación de los griegos de Oriente en el Pan- 

lignesia de 1821-A través de los documentos de los Agonistas” - "Los refugiados 

del Pireo” - "La magnesia menor de Asia de Sípilo 975 a. C. - 1922 d. C*. 


Es el presidente de la Asociación de Magnesia de la Gran Asia. 
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1921 - Cerca de Niovi (Del archivo de la Unión de Magnesia M. Asia) 
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MADYTOS 


Stavros Katzakis 


Madytos, una ciudad de la península de Tracia, se encuentra en Europa 
lado del Helesponto, en su punto más estrecho, frente al Dar- 
danellla (Canakkale) del lado asiático. los estrechos del Helesponto, 
suroeste y continuación del Mar de Mármara hacia el Egeo, es el 
frontera natural que separa los dos continentes, 
En cuanto al nombre de la ciudad, se expresaron diversas teorías. Herodes- 
él, al igual que Ecatalos el milesio antes que él, así como los historiadores posteriores 
y autores, nombran la ciudad Madytos, mientras que Stefanos Byzantios y o 
León el Sabio la llama Madytos y Madyta, incluso en el 
Thyntico y la ciudad de Koilia (Koilia) 


Dr — 
ar pzOrmaro, 
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